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Au moment des Jeux, le groupe de l'exploitation comprenait les divisions
suivantes : installations, exploitation des emplacements, villages et transports et ser-
vices d'exploitation.

Au cours des années précédentes, le groupe de l'exploitation (appelé préparation
des activités jusqu'aux Jeux) avait fait l'objet de nombreuses restructurations au fur et
à mesure que le Comité d'organisation mettait au point la transition qui devait avoir
lieu avant les Jeux : on allait passer d'un mode de gestion centralisé à un mode de ges-
tion décentralisé (par emplacement). En raison de la complexité et de l'importance du
groupe de l'exploitation, OCO'88 aurait dû nommer un vice-président, Construction.

Pendant les Jeux, le groupe de l'exploitation a mis sur pied un bureau central chargé
de résoudre les problèmes décelés par la direction des opérations (Équipe de direction)
ou de répondre aux demandes d'aide provenant des emplacements et des villages. Ce
bureau central de l'exploitation était situé aux quartiers généraux d'OCO'88, dans l'Im-
meuble municipal, et ses heures de bureau étaient les mêmes que celles de la direction
des opérations. Cette dernière recevait tous les jours des rapports fondés sur ceux des
présidents des emplacements et des cadres supérieurs d'OCO'88. De plus, des représen-
tants de chaque programme de soutien se trouvaient à l'Immeuble municipal ou étaient
en disponibilité.
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At Games time, the overall operations of the XV Olympic Winter Games
Organizing Committee included divisions for Facilities; Venue Operations; Villages
and Transportation; and Operations Services.

In the previous years, Operations underwent numerous organizational
restructurings as the Organizing Committee fine-tuned its pre-Games transition
from a "vertical" centralized corporation to a "horizontal" venue management
system. Due to the complexity and size of the Operations group, OCO'88 should
have established a vice-president of Construction.

During the Games, the Operations group established a working centre to respond
to problems identified by the EMT Centre or to requests for assistance from
venues, sites and villages. The Operations Centre was located at OCO'88
headquarters in the Municipal Building and operated hours identical to the EMT
Centre. Daily reports were given to the EMT Centre based on reports from venue
chairmen and senior OCO'88 personnel. In addition, representatives of each
support program were available at the Municipal Building or were on call.
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Division des installations

La division des installations était chargée des services de l'ingénierie et de la
construction.

Elle a mis au point les installations, l'équipement et les services particuliers à cha-
que emplacement, conçu et construit les installations temporaires des emplacements
et dirigé l'exploitation de la station de ski Nakiska.

La division a vu le jour au moment de la candidature présentée en 1981 en vue
des Jeux Olympiques d'hiver de 1988. Elle était alors dirigée par le vice-président, Ins-
tallations, et a compté cinq personnes jusqu'à l'automne 1985. À la suite de la réorganisa-
tion des échelons supérieurs d'OCO'88 survenue vers la fin de 1986, le mandat de la
division des installations s'est précisé.

De 1981 à l'automne 1985, le personnel a été maintenu au strict minimum. La divi-
sion a fait appel à des experts-conseils jusqu'à ce qu'il soit nécessaire d'élaborer un plan
détaillé.

La division des installations a dû faire face à un nombre considérable de
changements au fur et à mesure que les équipes chargées de l'exploitation des
emplacements apprenaient à mieux connaître leurs projets. Les besoins en personnel
ont donc été supérieurs aux prévisions et il a fallu retenir les services d'un plus grand
nombre d'experts-conseils.

Les problèmes éventuels ont été décelés au bon moment. La plupart n'auraient
pu être détectés plus tôt en raison de l'inexpérience du personnel et des bénévoles. Le
retard accusé dans l'élaboration du plan d'exploitation a ralenti la conception des
installations temporaires, de sorte que la division était en retard d'au moins un mois
au milieu de 1987.

Le recours à des experts-conseils a permis à la division d'affecter des spécialistes
aux projets. Grâce à cette méthode rentable, plus aucun chantier n'accusait de retard
en novembre 1987. Pendant l'été 1987, on comptait quelque 12 cabinets d'experts-
conseils (60 personnes) à l'oeuvre sur les différents chantiers.

On a déterminé en mai 1986 qu'il fallait préparer plus de 50 documents en vue
des appels d'offres relatifs aux différents projets. On a engagé un expert-conseil à temps
complet chargé de coordonner la rédaction de ces documents en se fondant sur des
critères établis par le service de l'ingénierie et par des ingénieurs conseils. On a tout
particulièrement veillé à adopter une approche cohérente pour tous les projets.

En octobre 1986, la gestion des engagements contractuels a été confiée à un coor-
donnateur. Ce dernier a été chargé de traiter toute la facturation afin de s'assurer que
les paiements étaient effectués conformément à l'échéancier convenu et à l'achèvement
des travaux.
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Facilities Division

The Facilities division was responsible for the departments of Engineering and
Construction.

The Facilities division developed the venue-specific facilities, equipment and
services required to operate the venue, and designed and constructed temporary
venue facilities and managed Nakiska ski hill operations.

The division started from the initial organization in place at the time of the bid for
the 1988 Olympic Winter Games in 1981. At that time the division was headed by
the vice-president, Facilities and supported by a department of five people
through to the fall of 1985. A reorganization of OCO'88 senior management took
place in late 1986 which resulted in a more clear mandate for the Facilities
division.

From 1981 to the fall of 1985, the division was kept very small with the use of
outside consultants to supplement staff until there was a need to develop a
detailed plan.

The Facilities division was required to respond to an enormous number of
changes as the venue operating organizations became more familiar with their
projects. This resulted in larger staff requirements than anticipated as well as the
requirement to engage more outside consultants.

Potential problem areas were acknowledged at approximately the right time (most
could not have been identified earlier due to inexperience of the staff and
volunteer organizations). However, as a result of delays in crystallizing the
operating plan, the division drifted into a rather serious problem in the design of
temporary facilities and was at least one month behind in mid-1987.

The use of outside consultants enabled the division to have specialists assigned to
projects, a procedure which was cost efficient and resulted in bringing all projects
back on schedule by November 1987. At one period in the summer of 1987,
approximately 12 consulting firms with a total of 60 people were engaged.

In May 1986 it was determined there was to be upwards of 50 contract documents
to be prepared for use in tendering the various projects. A full time consultant was
retained to coordinate the development of these documents utilizing criteria
developed by the Engineering department and outside engineering consultants.
Particular emphasis was placed on developing a consistent approach to all
projects.

In October 1986 the problem of administering contract commitments was
identified and a coordinator was appointed to process all contract billings to
ensure payments were processed according to the agreed schedules and
completion of the works.
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Le service de l'ingénierie apportait le soutien conceptuel, administratif et
technique nécessaire pour que les installations répondent aux exigences techniques
du groupe des sports.

Ce service a été formé à l'origine pour aider à l'élaboration des plans et des cahiers
des charges relatifs aux installations permanentes. Ce mandat a été abandonné lorsqu'on
a décidé de demander aux partenaires gouvernementaux de financer et d'assurer la
construction des emplacements. À l'automne 1985, le service surveillait la construc-
tion des installations permanentes et concevait les installations temporaires destinées
aux emplacements.

Au printemps 1986, le service comptait un directeur, trois ingénieurs et deux in-
génieurs adjoints. Au besoin, on faisait appel à des experts-conseils. Le service était
chargé de préparer les appels d'offres, d'évaluer les soumissions et de recommander
des entrepreneurs. Les soumissions devaient généralement prévoir la conception
détaillée de la structure, les matériaux, la construction et l'enlèvement après les Jeux.
Quelque 60 contrats importants allant de 40 000 $ à 2 millions de dollars ont fait l'ob-
jet d'appels d'offres.

Les épreuves d'essai d'Avant-première 88 se sont déroulées pendant
l'hiver 1986-1987. Le service de l'ingénierie supervisait tous les travaux de construc-
tion se rapportant aux épreuves. Il est devenu évident qu'il faudrait faire appel à plus
de surveillants de chantier chevronnés lorsque l'on mettrait en place les installations
pour les Jeux Olympiques d'hiver.

Le service de la construction a administré tous les contrats de construction des
installations jusqu'au début des Jeux et a ensuite été responsable de l'entretien des ins-
tallations pendant les Jeux. Le service a également été chargé de l'enlèvement des ins-
tallations temporaires après les Jeux et de la préparation des installations permanentes
en fonction de leur usage futur. Cet arrangement s'est avéré très efficace.

En vertu d'une entente conclue en septembre 1987 à la demande de l'exploitant
de Nakiska, OCO'88 a assumé l'entière responsabilité financière de l'exploitation du
1er mai 1987 au 30 avril 1988. L'équipe de gestion d'OCO'88 à Nakiska a été restruc-
turée pour qu'elle puisse exploiter la station à l'intention du public jusqu'au
25 janvier 1988, l'exploiter pendant les Jeux, puis accueillir à nouveau le public jusqu'à
la fin de la saison.

L'exploitant relevait du directeur de l'emplacement et ce dernier, du directeur
général, Installations. Un comité de direction présidé par le directeur général, Installa-
tions, et formé de représentants du gouvernement de l'Alberta (propriétaire), de l'ex-
ploitant et d'OCO'88 relevait de la direction d'OCO'88. Il se réunissait tous les mois
pour examiner les principes d'exploitation, ainsi que les contrôles et les résultats finan-
ciers. Ce type d'organisation s'est avéré tout à fait satisfaisant.
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Engineering provided the design, administrative and technical support required to
ensure facilities at all venues met sport technical requirements.

This department was structured in the beginning to assist in the development of
plans and specifications for permanent facilities. Following the decision to request
government partners to fund and construct the venues, that mandate was
abandoned. By the fall of 1985, its assignment was generally to monitor the
construction of permanent facilities by government partners and to design
temporary facilities to be installed at the venues.

By the spring of 1986 the manager, Engineering was supported by three engineers
and two engineering assistants. Further assistance as required was obtained by
engaging outside consultants. The department was responsible for developing
contract tender packages, evaluation of tender results and preparing
recommendations to appoint contractors. The general criteria used in developing
the scope of contracts was to tender on the basis of complete-detail design of
structure, supply, installation and removal after the Games. Approximately 60
significant contract packages were tendered varying in size from $40 000 to $2
million.

Preview 88 test events were conducted through the winter of 1986/87. All
construction relating to the events was supervised by the Engineering department.
As a result, it became apparent that more intensive field supervision by
experienced construction field supervisors would be required to install facilities
for the Olympic Winter Games.

The Construction department administered all of the contract agreements for all
field construction up to the start of the Games and then was responsible for the
maintenance of those facilities during the Games. The department was also
responsible for the removal of temporary facilities and restoration of facilities to
their intended future operating status following the Games. This arrangement
worked extremely well.

At the request of the operator of Nakiska an operating agreement was concluded
in September 1987 which involved OCO'88 taking full financial responsibility for
the operating year starting May 1, 1987 to April 30, 1988. The OCO'88 venue field
organization was adjusted to include managing the venue as a ski facility for the
general public until January 25, 1988, then operating the venue for the Olympic
Winter Games, following which the venue again accommodated the general public
until the close of the season.

A venue manager was appointed reporting directly to the general manager,
Facilities. The operator reported to the OCO'88 venue manager. An executive
committee was established with representation from the owner (Province of
Alberta), the operator and OCO'88, and was chaired by the general manager,
Facilities. The committee met monthly to consider all operating policies, financial
controls and financial results, reporting to OCO'88 management. This structure
was quite satisfactory.
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La division de l'exploitation des emplacements a été créée en septembre 1987,
soit six mois avant les Jeux, afin de mener à bien la transition entre une structure axée
sur les programmes et une structure axée sur les emplacements. Le directeur général,
Exploitation des emplacements, était assisté par le service de la planification des
emplacements.

La notion même de gestion par emplacement avait soulevé une controverse lorsque
proposée, en novembre 1985, par suite de la nomination en août du vice-président,
Préparation des activités. Le principe a été approuvé par le conseil d'administration
en février 1986, puis mis en application au cours des deux années suivantes. Le Comité
d'organisation a délégué l'ensemble des responsabilités administratives aux présidents
bénévoles des cinq principaux emplacements. Ces personnes ont été choisies en fonc-
tion de leurs talents de gestionnaires et leurs qualités de chefs et non de leurs con-
naissances des sports.

La gestion par emplacement reposait sur les principes suivants : les présidents des
comités des sports étaient responsables de toutes les activités se déroulant à l'aire de
compétition et les présidents des emplacements, de tous les services communs, notam-
ment le transport.

La gestion par emplacement était nécessaire pour plusieurs raisons, notamment
parce que des épreuves de sports différents se déroulaient à un même emplacement.
Bien que les associations sportives de la région avaient déjà tenu des compétitions
locales, nationales et internationales (Coupe du Monde), aucune n'avait organisé de
manifestation sportive de l'envergure des XVes Jeux Olympiques d'hiver.

Les présidents des comités de sports étaient à l'oeuvre depuis au moins deux ans.
Nombre de ces bénévoles de longue date n'ont pas entièrement approuvé le principe
de gestion par emplacement. Il devenait urgent d'harmoniser la personnalité, les forces
et les faiblesses des présidents des comités de sports avec celles des présidents des
emplacements. En dépit des efforts déployés, la transition a été difficile. La plupart des
problèmes tenaient d'une définition trop vague des domaines de compétence et
découlaient principalement d'attentes mal définies. La situation s'est réglée trois mois
avant les Jeux, lorsque le contrôle financier a été transféré aux emplacements.

C'est au comité de l'emplacement que revenait la planification des services com-
muns. Ce comité formé du président de l'emplacement et de représentants des services
a planifié l'espace situé hors de l'aire de compétition afin d'intégrer et de mettre en
oeuvre l'ensemble des services.

Les exigences fondamentales pour chaque sport avaient été définies avant la
planification des programmes relatifs aux services. On a rédigé des descriptions
d'emploi concises et tous les comités de planification ont reçu des directives concer-
nant les contrats, les lois régissant le rassemblement de spectateurs et les contraintes
budgétaires.

Une fois le plan terminé et approuvé, chaque emplacement a élaboré un plan d'ex-
ploitation fondé sur le calendrier de l'entraînement et des épreuves. Une fois ce plan
approuvé, chaque emplacement devenait une unité de gestion autonome dirigée par
le président de l'emplacement.

360 Groupe de l'exploitation

Division de l'exploitation des
emplacements



Venue Operations Division

The Venue Operations division was created in September 1987, six months prior
to the Games, with a mandate to implement the transition from a program-driven
to a venue-driven structure. In this, the general manager, Venue Operations was
assisted by the Venue Planning department.

Venue management was a controversial concept that had been introduced in
November 1985 following the appointment in August of the vice-president,
Operations. Endorsed by the board of directors in February 1986, venue
management was developed and implemented over the next two years. When
structuring the operational organization, the Organizing Committee delegated
overall administrative controls and responsibilities to senior venue volunteer
chairmen for the five principal venue sites. Selection was determined by proven
management and volunteer leadership skills and was not based on knowledge of
the sports to occur at the site.

Venue management was based on the philosophy that sport chairmen were
responsible for all activities within the "field of play," or sport competition area,
and venue chairmen were responsible for all common services, such as
transportation, provided outside the field of play to support the competitions.

Venue management was required primarily due to the complexity of supporting
more than one sport at a venue. Although local sports associations had previously
conducted successful local, national and international (World Cup) competitions,
no sports association in Calgary had staged a sporting event as complex as the XV
Olympic Winter Games. The venue management system was necessary to support
multi-sport events.

The sports chairmen had already been appointed and had been in place for at
least two years. Many of these longstanding volunteers did not fully endorse the
concept of venue management. It became imperative to blend the personalities,
strengths and weakness of existing sports chairmen to those of the venue
chairmen. In spite of these efforts, the transition to venue management was
difficult to implement. Most problems occurred in areas of territorial jurisdictions
and were primarily caused by poorly defined initial expectations. The final
acceptance occurred three months prior to the Games, when financial controls
shifted to the venues for the Games operations phase.

Planning for common service programs was achieved at the committee level for
each venue. Venue management integrated and implemented overall common
service programs. These programs were considered to be a function of the
peripheral venue area outside the competition field of play. Committees consisting
of venue chairmen and representatives of common service disciplines planned
peripheral venue space to fully integrate and implement common service
programs.

Base requirements for the sport were finalized before planning common service
programs. Concise job descriptions were prepared and all planning committees
were provided with guidelines regarding legal agreements, laws governing
assembly of spectators and budgeting restraints.

Upon completion and approval of the venue plan, each venue developed an
operational plan based on the schedule of training and events. Once this
operational plan was approved, each venue site effectively became an autonomous
management unit under the control of the venue chairman.
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Pendant les Jeux, le Comité d'organisation surveillait l'exploitation des
emplacements en demandant aux présidents des emplacements de présenter un rap-
port quotidien et en approuvant tout changement au plan initial.

Les présidents des emplacements étaient responsables de toutes les activités
menées à l'extérieur de l'aire de compétition, notamment la planification des lieux,
les besoins en équipement et en matériel et la gestion de toutes les ressources (installa-
tions, ressources humaines et financières). Ils remplissaient les fonctions de chef de
l'exploitation aux emplacements.

Afin de répondre aux besoins relatifs à la planification et à l'exploitation, chaque
président a nommé un président des programmes de l'emplacement et une équipe
d'environ 30 personnes pour chaque domaine. Les présidents de programmes devaient
adapter les directives et les décisions d'OCO'88 aux méthodes et aux besoins particuliers
des équipes chargées de l'exploitation de l'emplacement.

Au cours de l'étape de planification, l'accroissement du personnel a été réduit au
minimum. Tous les présidents de programmes relevaient directement du président de
l'emplacement. Ce dernier recevait l'aide d'un coordonnateur rémunéré qui était chargé
de veiller au respect des principes établis par le Comité d'organisation et d'assurer le
suivi. Les membres du personnel étaient choisis en fonction de leur expérience en ges-
tion de projets, de leur souplesse et de leur compétence au chapitre des relations
humaines. Ils relevaient à la fois du président de l'emplacement et du service de la
planification des emplacements.

Ce service était composé de personnel administratif et des services connexes
nécessaires pour planifier l'exploitation de grands emplacements sportifs. Il jouait le
rôle de centre de coordination chargé de définir les exigences relatives à la planifica-
tion des lieux, aux besoins en matériel, en équipement et en main-d'oeuvre, ainsi qu'à
la préparation des calendriers d'activités.

Un coordonnateur a été nommé à chaque emplacement pour préparer un plan
détaillé, de concert avec divers comités d'exploitation. Il était également le cadre
supérieur au sein de l'équipe responsable de l'exploitation de l'emplacement durant
les Jeux, équipe composée en majeure partie de bénévoles.

Le service de la planification des emplacements a commencé à relever en
octobre 1987 d'un cadre chargé de l'exploitation des emplacements. Tous les coordon-
nateurs ont déménagé aux emplacements afin d'apporter leur soutien aux bénévoles
jusqu'à la fin des Jeux.

Il fallait tout d'abord planifier les lieux à chaque emplacement. Cette étape des
plus critiques a entraîné certaines difficultés, car le personnel de l'emplacement ne
semblait pas aussi bien préparé que le personnel des sports. Chaque comité de sports
avait concentré son attention sur un seul emplacement depuis sa création, tandis que
le personnel chargé des programmes, dont la plupart des membres venaient d'être
recrutés, ne le connaissaient pas encore à fond. Tous ont fini par former une équipe
unie au cours de cette période de neuf mois, pendant laquelle on a préparé des plans
et des budgets d'exploitation pour chaque emplacement.

La deuxième tâche a consisté à préciser les demandes d'équipement et de matériel.
OCO'88 n'a pas mis en oeuvre suffisamment tôt le système de gestion des stocks et des
catalogues et normes nécessaires aux achats. La gestion des stocks s'est révélée efficace

362 Groupe de l'exploitation

Service de la planification des emplacements



At Games-time, the Organizing Committee monitored venue operations by having
venue chairmen submit daily operational reports and approving any changed
policies and procedures which deviated from approved operational plans.

Venue chairmen were responsible for all operational activities at the venue
excluding the activities of the actual field of play. This included space planning,
equipment and material requirements, and management of all resources (facilities,
financial and human). Venue chairmen were the chief operating officers at the
venues.

To meet planning and operational requirements, each chairman selected a venue
program chairman and a team of approximately 30 people for each global area.
These venue-specific program chairmen then began to interpret the directions,
concepts and decisions of central OCO'88 programs into the site-specific needs
and procedures of the venue operating teams.

During this planning phase, growth of the manpower team was kept as small as
possible, with all venue program chairmen answering directly to the overall venue
chairman. Each venue chairman had the services of a paid staff venue coordinator
who was responsible for ensuring consistency of format, follow-up and adherence
to the policies of the Organizing Committee. Staff personnel were selected on the
basis of project management experience, flexibility of thought and people skills.
During the planning phase, staff accountability was dual: to the venue chairman
and to the Venue Planning department.

Venue Planning consisted of administrative staff and related services required to
plan the operation of major sport venues. The Venue Planning department served
as a coordinating centre detailing and collecting requirements for space planning,
material and equipment needs, manpower levels and scheduling information.

A staff coordinator was appointed to do the detailed planning for each venue. The
coordinator was responsible for the preparation of a detailed venue plan which
was developed in consultation with various operations committees. The
coordinator was also expected to be the senior staff member within the Games
venue operating organization which would be composed mostly of volunteers.

In October 1987 the Venue Planning department was transferred to report to a
new division head responsible for Venue Operations. At that time, all coordinators
moved to venue offices to support the volunteer organizations that operated
through the Games.

Space planning was the first and most critical procedure. It was the first limiting
exercise. Certain frustrations were created, as venue personnel did not appear to
be as prepared as sports personnel. Each sport committee had been focusing on a
single venue since its inception, while the supporting program people, most of
them new to OCO'88, were just being introduced to the sites. Over this nine-
month process, familiarization of the personnel occurred and they emerged as a
unified team. The formulation of initial operational plans and site specific
operational budgets occurred during this period.

The second task was to finalize equipment and material requests. OCO'88 failed to
implement early enough the required inventory control systems and purchasing
catalogues and standards to facilitate an easy and orderly consolidation of these
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et la souplesse et la collaboration du personnel du service des achats ont pallié le manque
de normes, mais dans l'ensemble, le système aurait pu être plus efficace.

Dans une troisième étape, il fallait s'occuper des ressources humaines. L'attribu-
tion de l'espace disponible et la définition des besoins en équipement et en matériel
exigeait le calcul du nombre de personnes requises pour l'accréditation, l'hébergement,
les services de restauration, les costumes et le transport.

Le procédé de planification s'est avéré efficace et a permis de déterminer les
ressources nécessaires. Certains services ont établi leurs propres méthodes de planifica-
tion. Les ressources dont ils avaient besoin ont fini par être en place, mais l'absence
d'un système global comportant des responsabilités financières appropriées a causé
une certaine désorganisation et des préoccupations inutiles parmi les équipes chargées
de l'exploitation. Un système de planification unique et obligatoire comportant deux
approbations financières aurait permis une meilleure préparation.

OCO'88 est passé à l'étape de l'exploitation environ trois mois avant les Jeux. La
transition a été marquée par le transfert des contrôles financiers aux emplacements
et l'exécution des dernières étapes de formation par les équipes aux emplacements.
Celles-ci sont également passées d'une structure horizontale à une organisation
pyramidale plus traditionnelle. Chaque président d'emplacement a délégué les pouvoirs
appropriés aux vice-présidents. Les réunions comptaient moins de participants et com-
portaient un ordre du jour plus précis et détaillé.

Une fois la transition amorcée et les rôles et pouvoirs clairement définis, les équipes
ont commencé à suivre le plan. La confiance a constitué un élément clé : les présidents
des emplacements devaient suivre les méthodes du Comité d'organisation, et les cadres
supérieurs devaient laisser les présidents des emplacements agir dans la limite de leurs
pouvoirs en faisant preuve de la souplesse nécessaire. Le jugement de ces personnes
clés est devenu un élément du succès du Comité d'organisation aussi important que
toute la planification effectuée au cours des années précédant les Jeux.

Les responsabilités et l'équipement ont été transférés aux emplacements. Ces
responsabilités comprenaient les modifications à l'environnement physique, les
changements aux besoins en équipement et en matériel, la direction de la main-d'oeuvre
et les responsabilités financières. Les membres du personnel du Comité d'organisation
ont joué le rôle de personnes-ressources et de coordonnateurs auprès des équipes aux
emplacements. Celles-ci ont reçu les ressources nécessaires avec des réserves pour éven-
tualités afin de remplir leurs tâches.

Les emplacements n'ont pas fonctionné de façon entièrement autonome pendant
les Jeux. De nombreuses décisions avaient des répercussions sur d'autres emplacements
ou sur d'autres aspects des fonctions du Comité d'organisation. La direction des opéra-
tions constituait le centre de coordination de ces activités.

L'étape finale, soit l'exploitation pendant les Jeux, a en fait été amorcée trois à quatre
semaines avant la cérémonie d'ouverture et s'est terminée une semaine après la cérémonie
de clôture afin de permettre l'enlèvement méthodique des immobilisations importantes.

La formation en vue de cette étape a débuté pendant les épreuves d'Avant-
première 88. C'est environ cinq mois avant les Jeux que tous les efforts ont été concentrés
sur les besoins pendant les Jeux. Cette formation et cette dernière étape de planifica-
tion ont été des plus précieuses en ce qu'elle a permis à OCO'88 de conserver la souplesse
nécessaire pour faire face aux besoins toujours changeants. Il a fallu, comme on s'y
attendait, apporter de nombreuses modifications de dernière minute en matière de rap-
ports hiérarchiques. La plupart des changements avaient toutefois été faits trois jours
avant le début des Jeux.
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requests. While the inventory control system worked effectively when brought on
stream, and the flexibility and cooperation of the purchasing department staff
overcame the lack of standards, the system could have been much smoother and
less frustrating.

The third and final step was in the area of human resources. The process of
allocating finite amounts of space and finalizing equipment and material needs
involved calculations as to the numbers of people required. Accreditation,
accommodation, food services, clothing and transportation were all in need of
these final numbers to complete fine-tuning of their plans.

The planning process proved to be an effective method of developing plans and
identifying required resources. Some departments established their own unique
methods of venue planning. In the end, the resources required by these
departments were in place, but the lack of one all-encompassing system with
proper financial accountabilities caused confusion and unnecessary concerns
among the operating teams. Dual financial approvals and a single mandatory
planning system would have enhanced the state of preparedness.

Approximately three months before the Games, OCO'88 moved into an
operational mode. The transition was affected with the transfer of financial
controls to the venues and shifting the final stages of training to the venue teams.
The venue teams also moved from a flat planning structure to a more traditional
pyramid-shaped organization. Each venue chairman had been consolidating
related aspects of their operational teams under vice-chairmen and were
delegating appropriate authorities to these key individuals. Smaller meetings were
taking place with tighter, more focused agendas.

Once this transition commenced and the final definition of roles and authorities
was clarified, the operating teams started to execute according to plan. The key
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Il était également nécessaire de planifier l'enlèvement des immobilisations. On
procédait au contrôle des stocks lorsque le matériel parvenait à l'entrepôt. L'enlèvement
s'est fait rapidement en assurant une surveillance étroite des emplacements.

Division des services d'exploitation

La division des services d'exploitation était chargée des sources d'hébergement,
des services médicaux, des services de restauration et des services aux spectateurs.

Le service des sources d'hébergement était principalement chargé de trouver et
d'attribuer des lieux d'hébergement adéquats pour l'ensemble de la Famille olympique,
y compris le C.I.O., les CNO, les F.I., les officiels des sports et les délégués techniques,
les dignitaires accrédités, les invités d'OCO'88, les commanditaires, le personnel des
médias ainsi que certains bénévoles et membres du personnel de soutien. Le service
assurait en outre la coordination des aires d'accueil de la Famille olympique.

Ce sont l'industrie hôtelière et les agences de voyages qui se sont occupées de
l'hébergement des spectateurs, et non OCO'88. Le Comité d'organisation a fourni une
aide financière au Bureau des congrès et du tourisme de Calgary en vue de la création
du Bureau olympique de l'hébergement qui était chargé d'aider les spectateurs à se loger
pendant les Jeux. Ce bureau a eu principalement recours au programme d'hébergement
dans les foyers, par l'intermédiaire duquel il a logé 12 000 personnes.

Le service a signé des contrats avec plus de 60 hôtels et motels de la région de
Calgary pour régir ainsi plus de 6 000 chambres représentant 60 % du nombre total de
chambres offertes dans le corridor Calgary-Banff. On a attribué à des groupes de la
Famille olympique 2 500 chambres supplémentaires ne faisant pas l'objet de contrats.

En général, tous les hôtels réservés par OCO'88 ont demandé un prix raisonnable
aux membres de la Famille olympique. OCO'88 a aidé certains groupes à négocier une
diminution des tarifs lorsque ceux-ci étaient jugés trop élevés. Quelque 20 cas semblables
se sont présentés.
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was trust—in the venue chairmen to meet the philosophies and procedures of the
Organizing Committee and in senior management to allow venue chairmen to
operate within stated authorities and required flexibility. The judgement of these
key individuals became as much a cornerstone of the Organizing Committee's
operating success as the extensive planning undertaken over the years leading up
to the Games.

During the operational phase authority, equipment and responsibility was
transferred to the venue level. This included modifications to the physical
environs, changes to equipment and material requirements, complete control of
the manpower team, and the financial authority and responsibilities of the venues.
All central personnel and programs became coordinating or consulting resources
to the venue teams. Venue teams were given the required resources, complete with
contingencies, to complete their assigned task.

Venues were not permitted to function totally autonomously during the Games.
Many decisions affected other venues or other aspects of the Organizing
Committee. The EMT Centre was the resource group which coordinated this type
of activity. Regular consultation with the EMT Centre ensured a coordinated and
informed effort.

The final phase, the actual operating period of the Games, commenced three to
four weeks prior to the opening ceremony. This period remained active until one
week following the closing ceremony, allowing for the orderly removal of high-
profile and souvenir assets.

Training for this phase began during Preview 88 events, and approximately five
months prior to the opening ceremony focused tightly on requirements of the
Games period. This training and final contingent planning was invaluable to
OCO'88's ability to maintain the flexibility to meet the changing needs of the
Games. As expected, many last-minute adjustments and changes in working
relationships were required. Within three days of the Games' commencement,
however, most adjustments were identified and made.

Planning was also essential for the removal of assets. Inventory control was
efficiently handled upon arrival in the warehouse and site security was the key
consideration during removal. All efforts were directed to a speedy removal while
maintaining a tight security control of the site.

Operations Services Division

The Operations Services division was responsible for the departments of Housing
Development, Medical Services, Food Services and the Spectator Services
program.

The primary responsibility of the Housing Development department was to find
and allocate adequate accommodation for the entire Olympic Family, including
IOC, NOC, IF, sport officials and technical delegates, accredited VIP's, OCO'88
guests, sponsors, media personnel and selected volunteer and support personnel.
Hospitality space for the Olympic Family was also coordinated by this division.
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Puisqu'environ 60 % des chambres offertes dans le corridor Calgary-Banff
faisaient l'objet de contrats signés par OCO'88, le Comité d'organisation influençait
fortement l'ensemble de la structure de tarification. L'ensemble de l'industrie a en outre
jugé en général que l'échéancier des paiements établi dans les contrats officiels était
convenable en ce qui concerne les provisions, même pour les chambres non louées
par OCO'88.

Presque 99 % du total des chambres louées par OCO'88 ont été attribuées à des
groupes de la Famille olympique avant les Jeux. Le service des sources d'hébergement
était chargé pendant les Jeux de répondre aux demandes de dernière minute.

Au cours de l'étape de planification, le stock de chambres était toujours inférieur
à la demande prévue, particulièrement pour les hôtels de catégorie A (quatre étoiles).
On croyait en effet qu'il y aurait un manque de logements pendant les Jeux. De nom-
breux groupes de la Famille olympique ont donc exagéré leurs besoins. Par conséquent,
le service des sources d'hébergement recherchait constamment des occasions
d'augmenter son stock de chambres, bien que des recherches avaient indiqué que
l'hébergement était habituellement limité avant les Jeux, mais pas pendant les Jeux.

Chaque groupe de la Famille olympique avait des besoins différents relativement
au nombre de chambres et de salles de réception, aux repas et au transport. Compte
tenu de ces besoins différents et du fait qu'OCO'88 désirait déléguer la responsabilité
financière aux utilisateurs, le Comité d'organisation a fait appel à un sous-traitant qui
a mis en relation les utilisateurs et les hôtels.

Le bureau des dignitaires du service des sources d'hébergement situé au Centre
des congrès de Calgary gérait un stock de chambres (environ 60) séparé.

L'hôtel Palliser, qui compte 400 chambres a été loué pour le C.I.O. Il s'est avéré
nécessaire de conclure un contrat distinct donnant au Comité d'organisation la ges-
tion entière de l'hôtel, en raison des exigences spéciales en matière de sécurité, de con-
trôle des points d'accès, de transport et d'espace réservé aux activités officielles. Il a
fallu par conséquent garantir à l'hôtel un revenu minimum.

Deux villages des médias pouvant accueillir 3 300 personnes ont en outre été
aménagés. L'un des villages était constitué de maisons unifamiliales préfabriquées et
l'autre était un complexe d'appartements modernes. D'autres représentants des médias
supplémentaires étaient logés à l'hôtel.

Les athlètes ont été hébergés dans deux villages olympiques : 2 000 personnes à
l'Université de Calgary et 600 personnes au Village olympique de Canmore. Quelque
500 athlètes participant aux sport et épreuves de démonstration ainsi que des officiels
techniques étaient logés dans un autre établissement d'enseignement, le Southern
Alberta Institute of Technology (SAIT).

Grâce aux efforts déployés par le Comité « Un parent sous mon toit », formé à la
suggestion d'un membre du public qui est devenu président bénévole du comité par
la suite, OCO'88 prenait les dispositions nécessaires pour que les parents et conjoints
des athlètes soient logés gratuitement chez des Calgariens.

Les parents et les conjoints admis au programme étaient « adoptés » par la Famille
olympique et devenaient les invités de résidents de Calgary et des environs. Le Comité
prenait en considération les préférences de lieux et de langue ainsi que les besoins
spéciaux. C'était une première dans l'histoire des Jeux Olympiques. Les 452 familles
(900 personnes) ont été hébergées gratuitement dans 800 foyers. Les frais d'administra-
tion étaient assumés par une brasserie canadienne, commanditaire des Jeux.
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Accommodation needs of spectators were not directly handled by OCO'88, but by
the hotel industry or through travel agents. OCO'88 offered financial assistance to
the Calgary Tourist and Convention Bureau for the establishment of an Olympic
Housing Bureau (OHB) to assist spectators in finding accommodation for the
Games. The OHB mainly used the Homestay (bed and breakfast) program for its
inventory. The Bureau housed about 12 000 people through its Homestay
programs.

In order to reserve inventory for the Olympic period, Housing Development
signed contracts with over 60 hotels and motels in the Calgary region and as a
result governed more than 6000 rooms from Calgary to Banff. This represented 60
per cent of the total hotel inventory in the Calgary/Banff corridor. An additional
2500 non-contracted rooms were allocated to Olympic Family contingents.

In general, all OCO'88-held hotels offered reasonable prices to Olympic Family
customers. OCO'88 assisted contingents in negotiating decreases in their rate
where it was deemed to be too high. This occurred in about 20 cases.

Since OCO'88 contractually controlled approximately 60 per cent of all hotel
rooms in the Calgary/Banff corridor, the Organizing Committee had a strong
command of the entire room pricing structure. As well, the payment schedule
used in official contracts was generally accepted by the entire industry as
appropriate for room deposits, even outside of the OCO'88 block of rooms.

Almost 99 per cent of OCO'88's inventory was allocated to Olympic Family user
groups prior to the Games. During the Games, the responsibility of the Housing
Development department consisted of filling last-minute requests.

During the planning phase, accommodation inventory was always lower than
estimated demand, particularly for Class A (four-star hotels). This was largely due
to a perception that an accommodation shortage would exist for the Games. This
perception caused many of the Olympic Family contingents to overstate their
requirements in order to satisfy their actual needs during the Games. As a result,
the Housing Development department was constantly looking for opportunities to
increase OCO'88's inventory—even though research had shown accommodation
supply was usually limited prior to the Games, but not during the Games.

Each Olympic Family contingent had different needs with regards to number of
rooms, function space, meals, and transportation. Due to these different
requirements and the Organizing Committee's desire to transfer financial
obligation for the rooms to user groups, a third-party subcontract was used, tying
together user groups and the hotel.

The Housing Development department's VIP office in the Calgary Convention
Centre commanded its own inventory of approximately 60 rooms.

The 400-room Palliser Hotel was contracted to be the official IOC hotel. Due to
the special demands for security, access control, transportation and function
space, it was necessary to have a separate contract giving the Organizing
Committee 100 per cent control of the entire hotel. Because of this, the hotel was
provided with a minimum guarantee on revenue.

In addition to hotel contracts, two media villages with a capacity of 3300 beds
were installed. One village consisted of single family modular homes, the other
village was a modern condominium complex. Additional media contingents were
allocated to hotels.
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En 1986, le programme «Un parent sous mon toit» est devenu un comité d'OCO'88
à part entière. Les responsables ont alors établi des budgets et des horaires de travail,
préparé de la documentation publicitaire, nommé un commanditaire et fournisseur pour
contrôler les dépenses et veiller à l'établissement du programme, et contacté les Comi-
tés Nationaux Olympiques et toutes les organisations sportives participant aux épreuves
d'Avant-première 88 pour obtenir leur aide en vue de promouvoir le programme.

Les hôtes recevaient beaucoup de renseignements et étaient conviés à des soirées
spéciales où ils rencontraient les membres du comité et les autres hôtes.

Pendant les Jeux, les quartiers du comité se trouvaient à l'aéroport international
de Calgary et dans un bureau du centre-ville. Les membres du comité s'occupaient des
parents et conjoints à leur arrivée à l'aéroport et le bureau du centre-ville était chargé
de l'achat des laissez-passer pour les transports en commun, de l'organisation de soirées
d'accueil et de la diffusion d'information.

Un vaste programme de services médicaux a été organisé sous la direction d'un
médecin en chef bénévole et d'un directeur de programme. Les services médicaux
étaient divisés en quatre sections distinctes, dirigée chacune par un président bénévole
et un gestionnaire membre du personnel.
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Olympic athletes were housed in two separate Olympic villages with a capacity of
2000 beds at The University of Calgary and 600 beds at Canmore Olympic Village.
Approximately 500 demonstration athletes and technical officials were housed at
another local academic institution, the Southern Alberta Institute of Technology
(SAIT).

Through the efforts of the volunteer Adopt-A-Parent committee, which was
initiated at the suggestion of a member of the public who subsequently became its
volunteer chairman, OCO'88 provided free accommodation in the homes of
Calgarians to the parents and spouses of Olympic athletes.

Parents and spouses accepted into the program were "adopted" into the Olympic
Family and became the guests of residents of Calgary and area. Guests and hosts
were matched to meet location and language preferences and special needs. This
program was a first in Olympic history—452 Olympic families (900 people) were
housed in the 800 homes offered by hosts. Administration costs were
underwritten by a Canadian brewery sponsor.

During 1986, Adopt-A-Parent became a full committee of OCO'88 and proceeded
to firm up its strategy in all areas. Budgets and manpower schedules were set up.
Advertising documentation was prepared. A sponsor and supplier were appointed
to control expenditures and programming. National Olympic Committees and all
sports groups participating in Preview 88 events were contacted for assistance in
promoting the program.

Heavy emphasis was placed on keeping in touch with host homes by providing
copious information and by arranging for special "host nights" in which the
committee met hosts and hosts met each other.

During the Games, the committee operated at the Calgary International Airport
and at an office downtown. The airport office ensured that arrivals went
smoothly for visiting parents and spouses. The downtown office handled Olympic
logistics such as the acquisition of bus passes, arrangement for hospitality nights
and dissemination of information.

An extensive Medical Services program was organized under the direction of a
volunteer chief medical officer and a program manager. Medical Services was
divided into four distinct areas, each of which took direction from a volunteer
chairman and a staff administrator.

A Medical Services Steering committee established policies, protocols and level of
service. This information was passed on to venue-specific teams; each venue then
operated as an independent entity while still complying with global philosophies
and policies.

During the Games, 766 volunteers were active including physicians, nurses,
dentists, dental technicians, pharmacists, physio and sport therapists as well as
first aid providers. Volunteers were supported by an administrative staff of seven
people.

Emergency medical transport was available from the City of Calgary and through
contracted services at the alpine venues.
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Le Comité de direction des services médicaux a établi les principes directeurs,
le protocole et le niveau de service. Ces renseignements ont été communiqués aux
équipes chargées d'un emplacement particulier. Chaque emplacement a fonctionné
de façon indépendante tout en respectant les lignes directrices établies.

Pendant les Jeux, les services médicaux regroupaient 766 bénévoles, notamment
des médecins, des infirmières, des dentistes, des techniciens dentaires, des pharma-
ciens, des physiothérapeutes, des spécialistes en thérapie de médecine sportive et des
spécialistes des premiers soins. Les bénévoles étaient épaulés par un personnel ad-
ministratif comptant sept membres.

Le transport d'urgence était assuré à Calgary par le service municipal et aux
emplacements alpins par des sous-traitants.

Le temps anormalement doux qui a prévalu pendant les Jeux a pour ainsi dire
éliminé les risques de lésions dues au froid. Sur les 3 400 personnes ayant eu recours
aux services médicaux, 474 étaient des athlètes. La plupart des cas étaient sans gravité;
il y a eu 11 blessures graves, une blessure très grave et un accident fatal.

Tel qu'il est stipulé dans la règle 29 de la Charte olympique et précisé dans la
brochure des contrôles médicaux préparée par OCO'88, le Comité d'organisation a
offert un programme complet de contrôles médicaux pendant les Jeux.

Comme suite à un contrat octroyé en 1985 à l'hôpital provincial général Foothills,
situé à proximité du Village olympique de Calgary, OCO'88 et cet hôpital ont mis sur
pied un laboratoire de contrôle médical permettant de procéder au contrôle de dopage.
Le laboratoire a mis au point ses propres logiciels et son propre système d'approvisionne-
ment en matériel et a été accrédité par la Commission médicale du Comité International
Olympique à l'automne 1987. L'installation a été mise à l'essai dans le cadre des épreuves
d'Avant-première 88.

Le laboratoire a été en mesure d'analyser toutes les substances figurant sur la liste
des drogues interdites par le Comité International Olympique. Cette installation cons-
titue un héritage important pour le sport au Canada. Plus de 1,8 million de dollars ont
été affectés au laboratoire de contrôle médical.

Il a été décidé que les soins cardiaques avancés devaient faire partie des services.
Cette décision a influencé par la suite la planification des installations, de l'équipement
et de la main-d'oeuvre.

Conformément aux exigences de la Commission médicale du C.I.O., les services
médicaux comprenaient un programme de contrôle médical (dopage) et un programme
de contrôle de féminité. Des bénévoles recueillaient les échantillons nécessaires dans
les deux cas et un laboratoire effectuait les analyses. Grâce à la formation approfondie
du personnel et à la diffusion de renseignements aux entraîneurs et aux médecins des
équipes, les services médicaux ont été efficaces et n'ont fait face à aucune difficulté.
On a procédé à l'analyse de 429 prélèvements et déterminé qu'un seul cas de dopage.
Deux cent quatre-vingt seize athlètes ont été soumises au contrôle de féminité : tous
les résultats ont été négatifs.

Un cours de premiers soins et de réanimation cardio-respiratoire a été offert à
2 250 membres d'Équipe 88 et 3 000 membres ont profité d'un programme de vaccina-
tion contre la grippe.

Tous les athlètes et membres des équipes ont pu bénéficier gratuitement d'un
régime complet d'assurance-maladie.
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The unusually warm weather experienced during the Games virtually eliminated
the incidence of cold-related injury. Of the 3400 recorded encounters, 474 of
these were athletes. Most encounters were of good/fair status; there were 11
serious injuries, one critical injury and one fatality.

As required by Rule 29 of the Olympic Charter and further specified in the
OCO'88 Medical Controls brochure, OCO'88 provided a comprehensive Medical
Control program for the XV Olympic Winter Games.

OCO'88 and the Foothills Provincial General Hospital, located near the Calgary
Olympic Village, developed the Medical Control Laboratory suitable for providing
doping control of athletes. A contract to carry out laboratory determinations was
awarded to the Foothills Hospital in 1985. The laboratory developed its own
software programs and hardware procurement system and was successfully
accredited by the International Olympic Medical Commission (IOMC) in the fall of
1987. A thorough testing of the facility was accomplished by monitoring athletes
competing in Preview 88 events.

The laboratory was capable of analyzing all drugs on the list of banned substances
provided by the International Olympic Committee and remains as an important
legacy for Canadian sport following the Games. More than $1.8 million was spent
in support of the Medical Control Laboratory.

Advanced Cardiac Life Support (ACLS) capability was adopted as a philosophy of
service; this philosophy drove subsequent planning in facilities, equipment,
logistics and manpower.

In compliance with IOMC requirements, Medical Services provided both a Medical
Control (Doping) program and a gender verification program. In both instances,
volunteer personnel collected the required sample for testing; a contracted
laboratory made the actual scientific determinations. Extensive training of
personnel and education of team coaches and physicians resulted in efficient,
trouble-free services. There were 429 medical control samples tested; only one
positive determination of doping was made. In the Gender Verification program,
296 female athletes were tested with no positive results.

A first aid/CPR course provided fundamental training in these skills to 2250
Team'88 members. An immunization program to minimize the potential impact of
influenza was taken advantage of by 3000 members of Team'88.

A comprehensive medical health insurance program was available to all athletes
and team members at no cost to the individual.

Medical Services program objectives were based on the premise that societal and
medical legal conventions required the provision of Advanced Cardiac Life
Support (ACLS) and Advanced Trauma Life Support (ATLS) at all sport venues,
media centres and opening and closing ceremonies.

The Athlete medical program was staffed by a volunteer roster of 68 physicians,
101 registered nurses, 186 first aid personnel from the Canadian Ski Patrol System,
and 30 sport therapists (physio and athletic). Six dentists, four dental technicians
and nine pharmacists were assigned to the Calgary Olympic Village Polyclinic.
Medical specialities were accessed by referral from the polyclinics. Optometric
and chiropractic services were available on request.

Two polyclinics, located at the Canmore and Calgary Olympic Villages, were
available to treat athletes for injuries and illnesses on a 24-hour basis. Care was
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Les services médicaux ont fixé leurs objectifs en se fondant sur le principe qu'il
était nécessaire sur le plan social et médical d'offrir des soins cardiaques et traumatologi-
ques avancés à tous les emplacements sportifs, aux centres des médias et pendant les
cérémonies d'ouverture et de clôture.

Les services médicaux aux athlètes comptaient 68 médecins, 101 infirmières
autorisées, 186 membres de la Patrouille de ski canadienne (premiers soins) et
30 thérapeutes du sport (physio et médecine sportive), tous bénévoles. Six dentistes,
quatre techniciens dentaires et neuf pharmaciens étaient affectés à la polyclinique du
Village olympique de Calgary. Les soins spécialisés étaient offerts à l'hôpital, après con-
sultation à la polyclinique. Des services d'optométrie et de chiropractie étaient égale-
ment offerts sur demande.

Deux polycliniques, situées aux villages olympiques de Canmore et de Calgary,
étaient ouvertes 24 heures par jour afin de traiter les athlètes. Les soins étaient dispensés
par des médecins, des infirmières, des thérapeutes de médecine sportive, des pharma-
ciens et des dentistes bénévoles. Les polycliniques comprenaient des postes consacrés
au diagnostic, au traitement, à l'observation (blessures sans gravité), à la physiothérapie
et à la médecine sportive, ainsi qu'une pharmacie. Une clinique de soins dentaires était
également aménagée à proximité de la polyclinique du Village olympique de Calgary.

Les blessures et maladies graves étaient traitées à l'hôpital Foothills, qui offrait
également des services de radiologie. L'hôpital général de Calgary était chargé des
analyses en laboratoire. Au total, 474 athlètes ont eu recours aux services médicaux.
De ce nombre, 13 ont été transportés à l'hôpital.

Les représentants des médias, les spectateurs et les membres de la Famille olym-
pique avaient accès à des soins médicaux d'urgence à chacun des 13 emplacements
olympiques. Les soins étaient dispensés par une équipe de bénévoles composée de
30 médecins, 60 infirmières et 151 membres de l'Ambulance Saint-Jean, de la Société
canadienne de la croix-rouge et de la Patrouille de ski canadienne (premiers soins). Au
total, 2 947 personnes ont eu recours à ces services pendant le mois de février. De ce
nombre, 80 ont été transportées à l'hôpital.

La Commission médicale du C.I.O. a affecté un membre de sa sous-commission
sur le dopage à chaque poste de contrôle médical. Ces personnes traitaient les demandes
officielles des CNO, des athlètes, des entraîneurs et d'autres officiels. Chaque fédéra-
tion sportive a également désigné un délégué chargé d'établir la liaison entre l'équipe
de contrôle médical et la fédération concernée. La méthode de sélection au hasard de
certains athlètes en vue du contrôle médical et de présentation d'avis aux athlètes était
particulière à chaque sport. La présence sur place du chef du contrôle médical de
l'emplacement, du délégué de la fédération sportive et du membre de la Sous-
commission sur le dopage permettait de régler immédiatement les problèmes éventuels.

L'équipe de contrôle médical a recueilli 429 prélèvements; un athlète a été dis-
qualifié en raison d'un niveau inacceptable d'une substance interdite. Les tests se sont
déroulés de façon professionnelle et aucune décision n'a été contestée par les CNO.

Les services médicaux ont été chargés de planifier les mesures d'urgence (sauf
pour les cas de terrorisme et les crimes, dont la Gendarmerie royale du Canada (GRC)
et le service de police de Calgary étaient responsables). Les services médicaux avaient
en effet établi des liens avec divers organismes de secours d'urgence à l'échelle locale
et régionale.

Cette tâche a constitué un véritable défi compte tenu de la diversité des
emplacements olympiques et des méthodes pratiquées par les gestionnaires bénévoles.
Les services médicaux ont donc élaboré un programme mettant l'accent sur trois
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provided by volunteer physicians, nurses, sport therapists, pharmacists and
dentists. Contained within the polyclinics were diagnostic and treatment areas, an
observation area for non-critical injuries, a physiotherapy and sport clinic area and
a pharmacy. A dental clinic was also located adjacent to the Calgary Village
Polyclinic.

For serious injuries or illness the designated hospital was Foothills Hospital;
radiology diagnostic services were accessed there as well. General laboratory
diagnostics, originating from the polyclinics, were processed through the Calgary
General Hospital. A total of 474 athlete encounters were recorded. Of these, 13
required transport to hospital.

Comprehensive emergency medical care was provided for the media, spectators
and Olympic Family members in attendance at the XV Olympic Winter Games.
Non-athlete medical treatment could be accessed at ACLS-equipped facilities
located at each of 13 Olympic sites and venues. These facilities were staffed by the
general/emergency volunteer roster of 30 physicians, 60 nurses and 151 first aid
personnel represented by St. John Ambulance, the Canadian Red Cross Society and
the Canadian Ski Patrol System. A total of 2947 non-athlete patient encounters
were recorded during the month of February. Of these, 80 were transported to
hospital.

The International Olympic Medical Commission assigned a member of its doping
sub-commission to each medical control station. These individuals handled formal
inquiries from NOCs, athletes, coaches and other officials. Each sports federation
similarly assigned a senior delegate to liaise between the medical control crew and
the sport federation involved. The methodology of selecting random samples and
serving notices to athletes were unique to the individual sport. With the venue
medical control chief, the sports federation designate and the IOMC Doping
subcommission designate on site, immediate resolution to potential problems was
assured.

The Medical Control team collected 429 samples; one athlete was disqualified
from competition due to the presence of unacceptable levels of a banned
substance. This testing program was handled in a thorough and professional
manner; no protests were launched by any NOC.

Medical Services was assigned the responsibility of emergency response planning
(excluding terrorism and criminal counter measures which were the responsibility
of the Royal Canadian Mounted Police (RCMP) and the Calgary Police Service) for
the XV Olympic Winter Games. This was because of a previous liaison with
various agencies participating in local and regional disaster planning.

Emergency response planning for the Games represented a unique challenge, given
the diversity of Olympic venues and the varied philosophies of volunteer
management personnel. Bearing this in mind, a program was developed which
emphasized three factors critical to the success of an emergency response: chain
of command; communications and coordination.

In the summer of 1987 a series of five meetings was called for each Olympic
venue, three of which were emergency response simulation exercises.

The OCO'88 Emergency Response Plan was never invoked. Nevertheless, positive
benefits accrued to the Organizing Committee as a result of these efforts.
Emergency Response Planning served as a vehicle for mutual understanding
among the many volunteer chairmen and programs participating in staging the
Games. This undoubtedly enhanced the overall quality of planning.
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éléments essentiels au succès des mesures d'urgence : la ligne d'autorité, les communica-
tions et la coordination.

Cinq réunions ont eu lieu pour chaque emplacement olympique à l'été 1987. Trois
d'entre elles comportaient la simulation de situations d'urgence.

Le plan des mesures d'urgence d'OCO'88 n'a jamais été mis en oeuvre. Le Comité
d'organisation a toutefois tiré des avantages de l'élaboration de ce plan. En effet, celui-
ci a permis d'encourager la compréhension entre les nombreux présidents bénévoles
et les responsables des programmes participant à l'organisation et à la tenue des Jeux.

La politique sur l'air pur d'OCO'88 visait à protéger les athlètes, les officiels et
les spectateurs des effets nocifs du tabac pendant les Jeux. Il était interdit de fumer dans
les véhicules d'OCO'88, les installations médicales et les aires de compétition, ainsi
que dans certaines zones des chalets, des restaurants réservés aux athlètes et des cen-
tres des médias. Des écriteaux indiquaient les sections pour non-fumeurs. Des trousses
d'information ont également été distribuées à toutes les nations.

Les services de restauration étaient chargés de planifier et de préparer les repas
pour les membres de la Famille olympique, et de sous-traiter les services de restaura-
tion destinés aux spectateurs et bénévoles aux emplacements sportifs. Ils devaient
prendre les dispositions relatives aux fournisseurs, aux commanditaires et aux vendeurs
de services de restauration, et participer à la négociation des contrats. Ils étaient enfin
chargés de la vente des souvenirs aux emplacements olympiques.

Des repas étaient offerts aux athlètes aux trois endroits suivants : Village olympi-
que de Calgary à l'Université de Calgary, Village olympique de Canmore et Southern
Alberta Institute of Technology.

376 Groupe de l'exploitation

Services de restauration



An OCO'88 Fresh Air policy was intended to safeguard athletes, officials and
spectators from the harmful effects of second-hand tobacco smoke while
attending the XV Olympic Winter Games. Designated non-smoking areas included
all OCO'88 vehicles, medical facilities and competition areas as well as specified
zones within day lodges, athlete restaurants, and media work centres. Details of
this Fresh Air Policy were disseminated by way of signage, education programs
and information packages distributed to all nations.

Food Services was responsible for meal planning and preparation for members of
the Olympic Family. The department also ensured contracted food services were
provided for both spectators and volunteers at sport venues. Food Services was
responsible for arranging suppliers, sponsors and vendors for food services,
including assisting in contractual negotiations. Also included was the provision for
novelties and souvenir sales at Olympic venues.

Athletes were fed in three locations: the Calgary Olympic Village at The University
of Calgary; the Canmore Olympic Village at Canmore and at the campus of the
Southern Alberta Institute of Technology.

The expected rate of arrival of athletes and officials in the first few days did not
materialize, resulting in overproduction of prepared foods and some overstaffing.
Overall, food consumption was higher than originally anticipated. On average,
more than two portions of hot entrées per person per meal were requested.

The original planned meal service included reduced variety during low periods of
demand. However, it soon became clear this was not possible and the full range of
entrées was needed continuously. Therefore full breakfast, lunch and dinner meals
overlapped without a break.

Menu variety, selection and quality of products received high praise from diners.
Requests for changes and adjustments were few and were quickly attended.

A number of systems were investigated to obtain accurate records of customers
entering the dining room for meals. By issuing each accredited person with a meal
card with a coded number on a magnetic strip which had to be recorded each
time they entered the dining room, strict control was possible and valuable data
obtained. The system worked well and was accepted by athletes as just another
procedure.

The Canmore Olympic Village included a Main Dining Hall with seating for 280
athletes. A portion of the dining room was divided from the main room to provide
seating for 75 staff. The main kitchen was comprised of mobile camp kitchen
trailers. It included sufficient production, refrigeration, storage and service areas.

The village also included a clubhouse which had a multi-purpose area used for
welcoming receptions, buffet luncheons, afternoon coffee house, and as a disco in
the evening. It also contained a serving area, kitchen, and a serving bar. The
facility was licensed to sell beer and wine. Snacks were served at no charge at the
evening disco.
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Le nombre d'athlètes et d'officiels a été inférieur au nombre prévu pendant les
premiers jours, ce qui a entraîné une surproduction et un surplus de personnel. Dans
l'ensemble, la consommation d'aliments a été supérieure aux prévisions. On a servi en
moyenne plus de deux plats principaux chauds par repas par personne.

Les services de restauration avaient prévu de réduire la variété des aliments pen-
dant les heures creuses. Il est toutefois devenu évident qu'il était nécessaire d'offrir con-
tinuellement la gamme complète des plats principaux. Petit déjeuner, déjeuner et dîner
se chevauchaient sans interruption.

Les athlètes et les officiels ont fait l'éloge du menu, du choix et de la qualité des
aliments. Ils ont demandé peu de changements.

Pour tenir un compte exact du nombre et du type de clients, on a remis à chaque
personne accréditée une carte-repas portant un code sur une piste magnétique. Ce code
était enregistré à l'entrée de la salle à manger et permettait ainsi d'exercer un contrôle
rigoureux et d'obtenir des données précieuses. Ce système s'est révélé efficace et a été
accepté sans problème par les athlètes.

Le Village olympique de Canmore contenait une salle à manger principale de
280 places. Une section distincte de cette salle pouvait accueillir 75 membres du per-
sonnel. La cuisine principale était constituée de remorques comprenant suffisamment
d'espace pour la préparation, la réfrigération, l'entreposage et le service.

Le Village comportait également un club doté d'une aire polyvalente qui servait
aux réceptions de bienvenue et aux buffets le midi, de café l'après-midi et de discothèque
le soir. Le club contenait une cuisine et un bar autorisé à servir de la bière et du vin.
Des casse-croûte étaient servis gratuitement le soir à la discothèque.

Il a été décidé à l'été 1987 de retenir les services d'une société responsable des
services de restauration pour les spectateurs aux emplacements suivants: Parc
Olympique Canada, Nakiska, Centre nordique de Canmore et Centre sportif Max Bell.
OCO'88 a conclu avec cette société une entente de partage des profits ne comportant
aucun risque de perte pour le Comité d'organisation. Ce fournisseur était notamment
chargé d'engager des sous-traitants (environ 32) et de surveiller leurs activités, ainsi
que d'aménager les installations et les services nécessaires dans les tentes fournies par
OCO'88. Chaque tente abritait un certain nombre de kiosques offrant divers aliments
et boissons.

On a mis en oeuvre un système de bons pour l'achat d'aliments et de boissons
afin de superviser les sous-traitants, de contrôler les revenus et de réduire la circula-
tion d'argent comptant. Les spectateurs pouvaient acheter des bons d'une valeur de
un à cinq dollars et les échanger contre de la nourriture et des boissons dont le prix
était établi en multiples de un dollar. Les bons étaient ensuite remboursés par le four-
nisseur. Le système s'est généralement avéré efficace, mais certaines personnes ont
critiqué le prix élevé de certains aliments ou boissons.

Les sociétés de restauration déjà en place au parc Stampede, au stade McMahon,
à la Patinoire Olympique Père David Bauer et à l'Anneau olympique ont exploité leurs
kiosques comme d'habitude.

Plusieurs fournisseurs étaient chargés des services de restauration offerts aux
dignitaires. On retrouvait un salon des dignitaires à dix endroits différents. Les four-
nisseurs devaient respecter le même menu et les mêmes directives afin d'assurer que
tous les dignitaires recevaient un service identique à tous les emplacements. On avait
préparé un menu pour l'avant-midi et un pour l'après-midi en fonction des heures des
épreuves.
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Meals Served at Olympic Villages/
Nombre de repas servis aux Villages olympiques

Athletes/Athlètes

Go Meals/Casse-croûte

Team Officials/Officiels — équipes
Visitors/Visiteurs
Team'88/Équipe 88
Contractors/Contractuels

Total

24 349
1459

701
388

7621
12 475

46 993

During the summer of 1987, a decision was reached to engage a master
concessionaire to organize and implement the Spectator Food and Beverage
Service at the three outdoor venues—Canada Olympic Park, Nakiska and Canmore
Nordic Centre, plus the Max Bell Arena. The master concessionaire's
responsibilities included engaging subcontractors (approximately 32 were used);
installing internal facilities and utilities within the instant fabric (tent) structures
provided by OCO'88; and providing overall subcontract supervision of the food
concessionaires for each venue. Each large tent contained a number of
concessionaires serving a variety of food items. The master concessionaire
agreement with OCO'88 was a percentage split of profit with no loss possible for
the Organizing Committee.

To provide control over subcontractors and revenues and simplify the handling of
cash, a coupon system was introduced for food and beverage purchases. Spectators
purchased coupons in $1-5 units from ticket booths. These coupons were used to
obtain food and beverages from subcontractor-operated concession stands and the
coupons were redeemed later by the master concessionaire. All items being sold
were priced in units of $1 to further simplify the operation. The system worked
well for the most part, although some complaints about high prices for lower-cost
items were received.

The other venues—Stampede Park, McMahon Stadium, Father David Bauer Arena
and the Olympic Oval—were handled by existing food concessionaires.

VIP hospitality was handled by several food service providers. VIP Hospitality
Lounges were situated in 10 locations. Menus were prepared and specifications
given to each provider to ensure that all dignitaries received the same service at all
venues. An a.m. and p.m. menu program was established to coincide with event
times.

Food Services for the media were handled on a cash basis at each venue. At
Nakiska, the main ski lodge was used for the media lounge. Canmore Nordic
Centre used the venue press centre. At Stampede Park, Main Press Centre (MPC)
food services included two cafeterias, three concession stands and one cocktail
lounge. International Broadcast Centre food services were contracted between the
broadcasting groups and the existing Stampede Park concessionaire (Calgary
Exhibition and Stampede). Food service was catered for the print media at Canada
Olympic Park Day Lodge. Broadcasters contracted a local restaurant for their food.
However, COP Food Services eventually sold and delivered coffee to the three
media centres on site as other sources of supply were nonexistent.

Food and beverage service for Team'88 was an immense undertaking.
Approximately 10 000 volunteers and staff were fed daily throughout the Games
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Les représentants des médias devaient payer en espèces aliments et boissons. Le
salon des médias de Nakiska se trouvait au chalet principal et celui du Centre nordique
de Canmore au centre de la presse de cet emplacement. Les services de restauration
du Centre principal de la presse, au parc Stampede, comprenaient deux cafétérias, trois
kiosques et un bar. Au Centre international de radiotélévision, les services de restaura-
tion avaient fait l'objet de contrats entre les diffuseurs et l'Exposition et le Stampede
de Calgary. Un traiteur s'est occupé des médias de la presse écrite au chalet du Parc
Olympique Canada tandis que les diffuseurs ont retenu les services d'un restaurant.
Les services de restauration du POC ont toutefois vendu et livré du café aux trois cen-
tres des médias sur place puisqu'il n'existait pas d'autre source d'approvisionnement.

Assurer les services de restauration pour les membres d'Équipe 88 a constitué une
gigantesque entreprise. Il fallait en effet restaurer tous les jours quelque 10 000 bénévoles
et employés à tous les emplacements. Chaque président des services de restauration
de l'emplacement était chargé de distribuer des repas ou des bons d'une valeur de 5 $.

OCO'88 a signé un contrat avec deux sociétés pour la vente de souvenirs et de
produits officiels autorisés. Des magasins déjà en place étaient également exploités pen-
dant les Jeux au Parc Olympique Canada et à Nakiska. Le fournisseur attitré du Sad-
dledome et du Corral assurait la vente des articles à ces emplacements. Seuls les pro-
duits officiels autorisés pouvaient être vendus aux emplacements.

Les commanditaires et fournisseurs officiels ont été mis à contribution. OCO'88
avait en effet signé des contrats d'approvisionnement gratuit en nourriture. De con-
cert avec les services des finances et de la commercialisation, les services de restaura-
tion ont tenté dans la mesure du possible de convertir ces dons en espèces.

Les services aux spectateurs étaient chargés de veiller à la sécurité et à l'agrément
des spectateurs, notamment de contrôler les billets, de placer les spectateurs, de diriger
les foules, de distribuer les programmes, de tenir les kiosques d'information, d'enlever
les déchets et d'assurer les spectacles secondaires.

Les services aux spectateurs oeuvraient à tous les emplacements sportifs et à la
Place olympique. Ils avaient en outre exploité trois kiosques d'information à l'aéroport
international de Calgary.

Les services veillaient à ce que les spectateurs aient accès aux lieux ou aux places
qui leur étaient réservées avant les compétitions. Tous les spectateurs recevaient des
renseignements, notamment les listes de concurrents, les résultats des épreuves tenues
ailleurs, ainsi que de l'information sur les autres emplacements olympiques, la ville
de Calgary et les environs. On dispensait également aux spectateurs des conseils sur
le transport, l'habillement et les services aux emplacements. Des divertissements étaient
offerts aux spectateurs avant et après les compétitions, ainsi qu'entre les manches.

Afin de remplir leurs objectifs, les services ont élaboré un manuel de formation
et un vidéo traitant des relations avec les spectateurs et des méthodes pour contrôler
les billets, placer les spectateurs, diriger les foules et distribuer les programmes.

Outre les 550 bénévoles du service, une équipe volante de 80 personnes permet-
tait au besoin d'augmenter le nombre de bénévoles aux divers emplacements. Ce système
s'est avéré un moyen efficace les jours de plus grande affluence ou quand les reports
d'épreuves l'exigeaient. Il a en outre donné l'occasion aux bénévoles de travailler à plus
d'un emplacement.
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at all venues. Each venue Food Service chairman was responsible for distributing
meals or $5 vouchers.

Souvenir and novelty services for the Games were contracted by two companies.
Private existing stores also operated at Canada Olympic Park and Nakiska during
the Games. Novelty sales at the Saddledome and Corral were handled by the
permanent concessionaire. Novelty items authorized for sale at the venues were
official licensed product only.

The official sponsor and supplier program was implemented to ensure all product
agreements were maximized. OCO'88 had contracted for food donation in kind
from suppliers and sponsors. Food Services, together with Finance and Marketing,
attempted to convert the in-kind donations to cash whenever possible.

The mandate of Spectator Services was to ensure that each spectator had a safe
and enjoyable Olympic experience. Spectator Services was responsible for the
following areas: ticket taking; ushering; crowd management; program
distribution; information kiosks; waste management; and secondary
entertainment.

Spectator Services had a major presence at all sport venues and the Olympic Plaza.
As well, the department manned three information kiosks at the Calgary
International Airport.

Spectator Services ensured all spectators were able to access viewing areas or
assigned seats prior to the competition. All spectators were supplied with
information including lists of competitors, results from other competitions,
information regarding other Olympic venues and the city of Calgary and
surrounding areas. Appropriate advice regarding modes of transportation,
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Pour ce qui a trait au contrôle des billets, on a construit des portiques en fibre
de verre au lieu de fournir des tourniquets pour diriger la foule. Ces portiques solides
pouvaient quand même être déplacés au moment de la sortie des spectateurs. Les por-
tiques n'étaient toutefois pas munis d'un compteur car on n'a pas jugé nécessaire de
connaître le compte exact des spectateurs.

Division des villages et du transport

OCO'88 a assuré le transport des membres de la Famille olympique et la ville de
Calgary, celui des spectateurs. Le service des villages olympiques était chargé des deux
villages des athlètes, des deux villages des médias et du village qui abritait les athlètes
participant aux sport et épreuves de démonstration et aux démonstrations, ainsi que
certains officiels.

Malgré plusieurs changements sur le plan des rapports hiérarchiques, le service
des villages olympiques a conservé sa structure, son personnel et ses objectifs initiaux
jusqu'à la fin.

C'était la première fois dans l'histoire des Jeux d'hiver qu'un aussi grand nombre
d'athlètes représentaient autant de pays différents. Les villages olympiques de Calgary
et de Canmore étaient considérés comme les emplacements les plus importants sur bien
des plans.

Le Village olympique de Calgary, sur le campus de l'Université de Calgary, pouvait
abriter plus de 2 000 athlètes, entraîneurs et officiels des équipes. Le Village olympique
de Canmore, blotti dans la montagne, pouvait loger 600 personnes. Outre l'héberge-
ment, les deux villages offraient toute une gamme d'activités récréatives et d'installa-
tions, notamment des aires réservées aux entrevues avec les médias et des systèmes de
sécurité. Le Village olympique de Calgary renfermait 17 courts de squash et de racquet-
ball et celui de Canmore, une piscine de 50 m.
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clothing, and services at venues was made available to spectators. A festive
environment was created by entertaining spectators before, after and between
rounds in competitions.

To meet these goals, Spectator Services developed specific training programs. This
consisted of a training manual which outlined good spectator relations, general
procedures regarding ticket taking, ushering, crowd control, and daily program
distribution. A training video was also developed.

In addition to 550 Spectator Services volunteers, a multi-venue team of 80 gave
the Spectator Services committee the flexibility to increase volunteer numbers at
various venues. This was an effective way of dealing with larger spectator days,
and gave volunteers a chance to work at a number of venues. The multi-venue
team allowed the Organizing Committee to respond to changes and
postponements of events due to inclement weather.

Spectator Services volunteers were responsible for taking tickets at each venue.
Pass-through gates constructed of fibreglass were used in the place of standard
turnstiles to control the crowd flow. The pass-through gates worked well in terms
of durability and portability. For egress after an event, the gates were moved to
one side. However, the gates did not have any counting mechanism for spectators
as accurate spectator counts were not considered necessary.

Villages and Transportation Division

Transportation was provided by OCO'88 for Olympic Family members—spectator
transportation was undertaken by the City of Calgary. Olympic Villages was
responsible for two villages for athletes, two media villages, and one village which
housed demonstration and exhibition athletes and officials as well as other
officials.

Throughout several organizational shifts in reporting relationships, the Olympic
Villages department retained its existing structure and staff along with its original
mission and objectives.
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Au début, les fonctions du maire bénévole de chaque village se limitaient aux
cérémonies, à l'accueil et à certaines tâches au nom des Comités Nationaux Olympiques.
Les responsabilités quotidiennes relatives à l'exploitation étaient assumées par un super-
viseur du personnel relevant d'un directeur. Il y avait 683 bénévoles à Calgary et 335 à
Canmore.

En décembre 1987, le rôle des maires est devenu comparable à celui d'un prési-
dent d'emplacement. Promus cadres supérieurs, les maires étaient désormais chargés
de l'ensemble des programmes des villages et relevaient du bureau central de la direc-
tion. De plus, en qualité de membres du conseil d'administration d'OCO'88, les deux
maires remplissaient sur place les fonctions de dirigeants responsables de l'applica-
tion des politiques d'OCO'88 aux villages. Le Conseil a toutefois décidé de laisser la
responsabilité financière et administrative des villages au directeur et aux superviseurs
et de confier uniquement aux maires la responsabilité financière de leur bureau respectif.

Au moment de la planification des villages, le Comité d'organisation n'a jamais
perdu de vue l'équilibre délicat qu'il fallait conserver entre le droit des athlètes à l'in-
timité et la curiosité des représentants des médias. L'atmosphère aux villages devait en
outre refléter les idéaux du mouvement olympique, soit la fraternité, l'amitié, la paix
et la compréhension à l'échelle internationale.

Le climat qui régnait aux villages était attribuable à de nombreux facteurs : per-
sonnel attentif aux besoins des résidents; pavoisement et décoration reflétant l'esprit
des Jeux; bonne nourriture en quantité illimitée; logement confortable; intimité et
calme; programmes sociaux et récréatifs conformes aux idéaux du C.I.O.; contrôle des
visiteurs et des marchandises à l'entrée afin d'assurer la sécurité de tous les résidents;
et enfin, gamme complète de services collectifs (transport, accueil, services
linguistiques, soutien administratif des équipes, préparation et entreposage de l'équipe-
ment) et individuels (services bancaires, bureaux de poste, magasin général, boutique
de souvenirs, coiffeur, etc.).

Les athlètes ont été hébergés gratuitement pour la première fois dans l'histoire
des Jeux Olympiques. Le Fonds olympique de Calgary établi en juillet 1986 a assuré
le remboursement d'un séjour de 22 jours à la suite de la réussite financière des Jeux.
OCO'88 facturait la nuitée 45 $ US par personne, et a remboursé cette somme au C.I.O.
pour redistribution après les Jeux. Cette méthode a coûté quelque 3 millions de dollars
au Comité d'organisation, mais lui a permis de partager le succès financier des Jeux
avec les athlètes et les CNO.

Le nombre de résidents était inférieur aux prévisions, mais s'est révélé insuffisant
pour libérer des chambres au Village de Calgary. En effet, bien que de nombreuses
équipes avaient logé certains athlètes à l'extérieur des villages, il était impossible de
libérer leurs chambres aux villages puisque les équipes assumaient les frais de séjour
et qu'elles voulaient le plus grand nombre possible de chambres pour une personne.
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More athletes from more countries came to Calgary than for any previous Winter
Games. In many ways, the Calgary and Canmore Olympic villages for athletes
were considered the most important of all the venues.

The Calgary Olympic Village was capable of housing more than 2000 athletes,
coaches and team officials on the campus of The University of Calgary. Canmore
Olympic Village was a snug mountain retreat for 600. Both offered an array of
leisure activities and facilities. These ranged from basics such as sleeping
accommodation, media access and security to 17 squash and racquetball courts at
the Calgary village and a 50-metre pool with mountain view in Canmore.

Volunteer mayors appointed to each Olympic village were initially only
responsible for village ceremonies, hosting, hospitality and ombudsman duties on
behalf of the National Olympic Committees. Day-to-day responsibility for
operations was retained by a staff supervisor under the direction of a manager.
Volunteers numbered 683 in Calgary and 335 in Canmore.

In December 1987, the role of the mayors was expanded comparable to that of a
venue chairman. Mayors assumed overall responsibility for village programs and
were given the senior reporting relationship to the Executive Management Team
Centre. More important, as members of OCO'88's board of directors, both mayors
were policy-monitoring officials living in the villages. However, the board left
financial and administration responsibility for the villages with the manager and
supervisors and assigned to the mayors only the financial responsibilities for their
own immediate offices.

When planning the villages, the Organizing Committee remained acutely aware of
the delicate balance between the athletes' right to privacy and the media's
curiosity. In addition, the Olympic villages endeavored to create an atmosphere
reflecting the Olympic Movement's ideals of fraternity, friendship, peace and
universal understanding.

This was accomplished in a variety of ways: attentive staff responded to the needs
of residents; pageantry and decor which reflected the festive spirit of the
Olympics; good food in unlimited quantities; comfortable housing including a
proper level of privacy and quiet; social and entertainment programs consistent
with IOC ideals; the handling of visitors and goods coming into the village to
ensure safety and security for all residents; ready access to a full range of services
(transportation, hosting, language services, team administrative support,
equipment preparation and storage); a variety of personal services including
banking, postal services, convenience and gift store, and hair stylists.

For the first time in Olympic history, accommodation for athletes was free—the
Calgary Olympic Trust Fund established in July 1986 provided for reimbursement
of 22 days accommodation following a financially successful Games. OCO'88
charged $45 (US) a night per person, and refunded that money to the IOC for
redistribution following the Games—a move which cost the Organizing
Committee almost $3 million but which enabled the financial success of the
Games to be shared with athletes and NOCs.

Numbers of residents were lower than projected—although in the Calgary village
they were not sufficiently low to ease the housing pressure. Even though many
teams housed some athletes outside the villages, the villages were not able to
release their residence space since teams were paying for it and wanted to be able
to provide as much single-room accommodation as possible.
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Le Village olympique de Calgary, situé sur un terrain de quelque 12 ha, comprenait
les septs résidences, le pavillon de restauration (qui abritait également une discothèque
et une salle de jeux vidéo) ainsi que le pavillon d'éducation physique. Ce pavillon
polyvalent regroupait l'administration du Village, les aires d'entrevue avec les médias,
des installations récréatives et de loisir, des magasins, les services aux Comités Nationaux
Olympiques (CNO), les services de sécurité et les aires d'accueil.

Le Village olympique de Calgary pouvait accueillir 2 144 personnes. Certaines
contraintes ont cependant réduit ce nombre à près de 2 000. Durant les Jeux, 1 843
athlètes et officiels ont été hébergés au Village, soit 92 % de sa capacité.

Les deux villages ont ouvert leurs portes du dimanche 31 janvier au mercredi 2
mars 1988. Le Village olympique de Calgary comprenait deux zones : la zone interna-
tionale et la zone résidentielle.

Dans la zone résidentielle, on trouvait les services d'hébergement et de restaura-
tion, les bureaux des équipes, les aires réservées aux soins médicaux pour les équipes,
l'aire de cérémonie d'accueil ainsi que certaines installations récréatives et de loisir
strictement réservées aux athlètes et aux officiels.

Les résidences Rundle et Kananaskis étaient des dortoirs construits il y a 20 ans,
tandis que les résidences Olympus et Glacier renfermaient de nouveaux appartements.
Deux personnes au plus étaient hébergées dans chaque chambre et un service de femme
de chambre était offert tous les jours, les draps et les serviettes étant changés tous les
quatre jours. Chaque résidence comprenait un bureau de services spéciaux. Des salles
communes et des salles de réunion étaient aménagées dans chaque résidence à l'inten-
tion des entraîneurs et des équipes.

Toutes les installations du Village, à l'exception des remorques de préparation de
l'équipement, étaient reliées au pavillon de restauration par un réseau de couloirs
souterrains.
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Village olympique de Calgary

Comme les Jeux, les villages ont été financés par OCO'88 et par les gouvernements
fédéral, provincial et municipal. Dans le cadre de sa contribution de 125 millions de
dollars aux Jeux, le gouvernement de l'Alberta a consacré 16 millions de dollars à la
construction de deux immeubles contenant des appartements afin de compléter les
cinq résidences du campus de l'Université. Le pavillon de l'éducation physique de
l'Université a en outre fait l'objet de travaux d'agrandissement de 28 millions de dollars
financés par le gouvernement de l'Alberta.

Le Village olympique de Canmore, installation de 5 millions de dollars, a été
financé par OCO'88, la ville de Canmore et la Canmore Golf Association. De cette
somme, 3,7 millions de dollars ont été partiellement consacrés à l'aménagement d'une
piscine de 50 mètres, d'un nouveau chalet de golf et d'une patinoire de curling qui sont
devenus par la suite la propriété de la ville.

Il était impérieux d'assurer l'hébergement des participants aux Jeux à proximité
des emplacements. Le Village olympique de Canmore était situé à moins de 5 minutes
du Centre nordique; le Parc Olympique Canada et le centre-ville de Calgary se trouvaient
à 10 minutes du Village de Calgary et Nakiska était à une heure de route.



Calgary Olympic Village, situated on some 12 hectares of land, encompassed the
seven residences, the dining hall (which also housed a disco lounge and video
games room) and the Physical Education Building—a multipurpose centre housing
village administration, media interview areas, recreational facilities, a shopping
mall, National Olympic Committee (NOC) services, entertainment, security, and
hospitality areas.

Although the Calgary Olympic Village was capable of housing 2144 athletes,
logistical considerations reduced the effective capacity to just over 2000. During
the Games period, 1843 athletes and officials resided at the village, or 92 per cent
of capacity.

The dates of operation at both villages were Sunday, January 31 to Wednesday,
March 2, 1988. The Calgary Olympic Village was comprised of two zones, the
international zone and the residential zone.

The following areas were included in the residential zone: housing and food
services; team administrative areas; team medical areas; welcoming ceremony area
and some recreational and entertainment facilities to accommodate athletes and
officials seeking a higher level of privacy.

The residences ranged from the 20-year-old high-rise dorms, Rundle and
Kananaskis Halls, to apartments in the newly constructed Olympus and Glacier
halls. All bedrooms housed no more than two people, and daily housekeeping
service was provided, with linen changes every four days. All residences had
service desks to handle lockouts and special requests. Within each unit, central
common rooms and meeting rooms were provided for the use of coaches and
their teams.

All residences were linked to the dining hall in the Dining Centre by a pedestrian
tunnel system, which also connected the dining hall to the Physical Education
Building. The entire village, with the exception of the equipment preparation
trailers, was accessible indoors.
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As with the Games, funding for the villages combined the resources of OCO'88
and the federal, provincial and municipal governments. As part of its $125-million
contribution to the Games, the Province of Alberta allocated $16 million for two
apartment-style residences to augment five existing campus residences in the
Calgary Olympic Village. In addition, the university's Physical Education Building
underwent $28 million worth of expansion funded by the Province of Alberta.

The $5-million Canmore Olympic Village represented the joint effort of OCO'88,
the Town of Canmore and the Canmore Golf Association—with $3.7 million of
that figure going to part of Canmore's Olympic legacy: a 50-metre swimming
pool, new golf clubhouse and curling rink.

Housing for Olympic participants was planned with proximity to venues a high
priority. Canmore Olympic Village was less than five minutes from the nordic
centre. Canada Olympic Park was a mere 10 minutes from the Calgary village and
Nakiska was a one-hour drive. Downtown Calgary was 10 minutes south of the
village.



Le pavillon de restauration, au centre du Village olympique de Calgary, abritait
la salle Alberta qui pouvait accueillir 800 personnes. Grâce à un système de libre-service,
les résidents du Village pouvaient choisir parmi une vaste gamme d'aliments chauds
et froids. Cinq plats principaux étaient offerts à chaque repas. Certaines équipes avaient
apporté leur propre nourriture (et dans certains cas amené leur propre chef). Une seule
condition : les équipes devaient apporter des quantités suffisantes pour nourrir tous
les athlètes.

Les équipes pouvaient commander d'avance des casse-croûte et en prendre
livraison le lendemain matin au pavillon de restauration. Les services de restauration,
offerts 24 heures par jour, étaient également assurés à la discothèque et à divers
casse-croûte.

Les résidents pouvaient déguster des goûters au Countries Club du pavillon de
restauration. Ouvert de 18 h à minuit, ce bar de 350 places constituait un lieu de ren-
contre permettant aux résidents de se détendre et de nouer des liens.

Aux deux villages, les résidents pouvaient assister à des concerts donnés par des
artistes de la région dans le cadre de Spec Hiver 88. La zone internationale du Village
de Calgary renfermait également un cinéma de 200 places et le pavillon de restaura-
tion, une salle de jeux vidéo très achalandée.

La zone internationale, dans le pavillon d'éducation physique, était réservée aux
personnes accréditées ou munies d'un laissez-passer de visiteur. La zone internationale
comprenait les aires et les installations suivantes : réception des visiteurs; bureau de
liaison avec les médias et aires d'entrevues; cinémas; magasins; coiffeurs; aumônerie;
bureau du maire et bureaux d'administration; salle à manger du personnel; salons; aires
de rassemblement et services aux visiteurs, notamment le bureau des transports, un
casse-croûte et un centre d'information; polyclinique; et services de soutien aux chefs
de mission, notamment le personnel de liaison avec les CNO, les bureaux de
renseignements sur les sports, la distribution du courrier et les comptes des CNO. Le
regroupement de ces services dans la zone internationale permettait de recevoir des
invités sans nuire au calme et à l'intimité dans la zone résidentielle.

Les installations sportives destinées aux résidents comprenaient une piscine de
dimension olympique, 6 gymnases, 7 courts de squash et de racquetball de dimensions
internationales, une salle de poids et haltères, une salle d'aérobie et une piste de course
de 200 mètres à 6 couloirs.

Le Centre des services aux CNO, foyer des activités administratives, était par-
ticulièrement important pour les équipes plus réduites possédant un personnel ad-
ministratif limité. Les services comprenaient la dactylographie, la photocopie, le télex
et la télécopie, un centre de messages téléphoniques, un bureau des objets trouvés ainsi
qu'un bureau de renseignements sur les activités, les douanes et le transport. Les besoins
des équipes ont toutefois été surestimés car un grand nombre d'entre elles assuraient
leurs propres services.

Les demandes ont toutefois été beaucoup plus nombreuses que prévues dans cer-
tains secteurs, notamment la réception des visiteurs et les laissez-passer; les visites
guidées du Village pour les représentants des médias et l'intérêt de ceux-ci à préparer
des documents spéciaux; les divertissements de groupe et les activités récréatives
comme les jeux vidéo et la peinture murale; le centre d'assistance aux appels; le centre
des messages (standard); et la polyclinique (Village de Calgary).

Les athlètes pouvaient profiter de toute une gamme de soins de santé. Un espace
était aménagé dans les résidences pour les équipes pourvues de leurs propres services
de physiothérapie. Les équipes plus réduites pouvaient se rendre à la polyclinique,
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The dining hall, the hub of the Calgary Olympic Village, housed the Alberta
Room, with a seating capacity of 800. Serving stations at one end enabled village
residents to select from a wide variety of hot and cold foods. Every meal,
including breakfast, had five entrées. Some teams brought their own foods (in
some cases teams brought their own chefs). The only stipulation was that teams
were required to bring enough to supply everyone in the village for each serving.

Box lunches could be ordered in advance and were picked up in the Dining
Centre in the morning. Food service was also available in the disco lounge and at
various snack bars around the village, providing 24-hour service to village
residents.

The Countries Club, located in the Dining Centre, offered snack foods. Open from
1800 hours to midnight, the 350-seat lounge was an intimate gathering place for
residents, where they could unwind and socialize.

Residents could listen to a full schedule of live music by regional and local artists
entertaining at both villages as part of Wintershow'88. For film entertainment,
village residents attended a 200-seat theatre in the international zone. A video
games room in the Dining Centre offered many of the most popular electronic
games and was heavily used.

The international zone was an accredited (or visitor pass) area located in the
Physical Education Building. The following areas were included in the
international zone: visitors' reception; media liaison office and designated
interview areas; village cinemas; shopping centre; hair stylist; chaplain's office;
mayor's office and some village administrative offices; staff eateries; lounges;
mustering areas and visitor services such as transportation desk, snack bar,
information centre; polyclinic; and chef de mission service support including
NOC liaison staff, sports' desks, mail distribution and financial accounts office.
Location of these areas in the international zone facilitated the attendance of
guests without disrupting the traffic and privacy in the residential zone.

Athletic facilities for residents included an Olympic-size swimming pool, six
gyms, 17 international squash and racquetball courts, weight training room,
aerobics room and a six-lane, 200-metre running track.

The hub of administrative activities was the NOC Service Centre. The centre was
particularly vital to smaller teams with limited administrative staffing. Services
included typing, photocopying, telex, fax, telephone message centre, lost and
found and information about events, customs and transportation—but the need
for several services by teams resident in the villages was overestimated as many
teams provided their own.

Several village areas and programs were much busier or more popular than
anticipated. These included: visitors' reception desk and demand for visitor
passes; media interest in touring the village and preparing special media
documents; participatory entertainment and recreational activities such as the
video arcade; group wall mural painting; telephone calling assistance centre;
village message centre (main switchboard); polyclinic (Calgary village).

A full range of health care was available to Olympic competitors. For large teams
equipped with their own physiotherapy services, space was provided in residence
halls. Smaller teams without their own medical complement were expected to
make use of the 24-hour polyclinic set up in the Physical Education Building's
state-of-the art sports medicine centre. Dental services were available in a fully
equipped trailer located near the polyclinic.

Residents By Country—
Calgary Olympic
Village/Résidents,
par pays, du Village
olympique de Calgary

AHO
AND
ARG
AUS
AUT
BEL
BOL
BUL
CAN
CHI
CHN
CRC
CYP
DEN
ESP
FIN
FRA
FRG
GBR
GDR
GRE
GUA
HOL
HUN
IND
ISL
ISV
ITA
JAM
JPN
KOR
LIB
LIE
LUX
MAR
MEX
MON
NOR
NZL
PHI
POL
POR
PRK
PUR
ROM
SMR
SUI
SWE
TCH
TPE
TUR
URS
USA
YUG
TOTAL

4
7

19
20

108
3

10
32

134
8

24
5
4
3

19
66
91

116
63
63
9
9

13
7
4
4

10
73
9

71
24
9

17
1
4

20
8

69
15
2

46
7

11
15
14
8

79
81
69
23
9

127
145

38
1843
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ouverte 24 heures par jour, centre de médecine sportive à la fine pointe de la technologie,
dans le pavillon d'éducation physique. Les soins dentaires étaient offerts dans une
remorque située à proximité de la polyclinique.

Le Comité d'organisation des XVes Jeux Olympiques d'hiver n'a fait aucun com-
promis quant à l'atmosphère intime des villages. Comme la sécurité constituait la plus
grande priorité, il a pris toutes les dispositions nécessaires.

Quelque 900 étudiants résidents de l'Université de Calgary ont dû être hébergés
dans des résidences privées et les cours ont été interrompus pendant les Jeux.

Arrivées aux Villages olympiques de Calgary et de Canmore/
Calgary and Canmore Olympic Villages Arrivals

Le Village olympique de Canmore était situé au pied de l'un des plus beaux coins
des montagnes Rocheuses canadiennes. Les résidents profitaient des mêmes services
et installations qu'à Calgary, à une échelle plus réduite.

On prévoyait que le Village compterait 578 résidents. Or, il a accueilli 497 athlètes
et officiels pendant les Jeux, soit 84 % de la capacité d'occupation. Les prévisions se
sont avérées justes pour les athlètes, mais pas pour les officiels, car plusieurs représen-
tants des CNO ont choisi de loger au Village olympique de Calgary.

Parmi les quelque 685 personnes travaillant au Village, presque la moitié était des
bénévoles. Comme à Calgary, ils étaient chargés de plus de 30 secteurs d'exploitation,
y compris les bureaux d'information pour les résidents et les visiteurs, le Centre des
services aux CNO, l'administration du Village, les services de restauration et d'héberge-
ment, les télécommunications et le transport.

On a utilisé le même type de toitures vertes et de briques pour les travaux d'agran-
dissement et de construction du Village olympique de Canmore, situé sur un terrain
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Village olympique de Canmore

Date
Date
Janvier
January
Février
February

31

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13

Durant les Jeux
During Games

24:00-6:00

–

4
–
–
–
90
61
–
–
–
77
–
97
15

669

Heure/Time
6:00-12:00

14

13
–
–
–
7

–
11
80
–
10
41
30
–

206

12:00-18:00

62

24
12
84
7

13
99

150
91

155
61
16

126
–

900

18:00-24:00

5

27
2

31
16
43

1
244
127
141
79
6

26
–

753



The XV Olympic Winter Games Organizing Committee did not compromise the
homelike atmosphere of the villages in making security arrangements. The
number one priority was to provide for the safety and security of athletes.

Some 900 University of Calgary students were required by the university to
relocate in private residences while their campus homes were being used by
Olympic athletes. Classes were suspended during the Games.
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Calgary Olympic Village/Village olympique de Calgary

Visitor Reception
Réception des visiteurs
International Square
Carrefour international
Media Interview Rooms
Salles d'entrevue des médias
Equipment Room
Salle d'équipement
Security Office
Bureau de la sécurité
Snack Bar
Casse-croûte
Administration Office
Bureau de l'administration
NOC Centre
Centre des CNO
Sport Information Office
Bureau de renseignements sur les sports
Team'88 Dining Area
Aire de restauration — Équipe 88
Swimming Pool
Piscine
Mayor's Office
Bureau du maire
University Offices
Bureaux de l'U. de C.
OCO'88 Offices
Bureaux d'OCO'88
Olympic Pastoral
Bureau olympique de la pastorale
Video viewing
Projections vidéo
Communications Media Reception
Réception des médias — communications
Atrium
Atrium
Gold Theatre
Théâtre Gold
Silver Theatre
Théâtre Silver
Bronze Theatre
Théâtre Bronze
Meeting Rooms
Salles de réunion
Fitness Centre
Centre de conditionnement physique
Table Tennis Area
Tennis de table
Aerobic Dance Area
Aérobie
Polyclinic
Polyclinique
Squash Courts
Courts de squash
Jack Simpson Gymnasium
Gymnase Jack Simpson

Scale Bar/Échelle

To Residential Zone
Vers la zone résidentielle
Visitor Entrance
Entrée des visiteurs
Conference Room
Salle de réunion

For overall map of Calgary Olympic Village, see page 178.
Carte détaillée du Village olympique de Calgary à la page 178.

Racquetball Courts
Courts de racquetball
Shipping/Receiving
Expédition/Réception
Locker Rooms
Vestiaires
Staff Entrance
Entrée du personnel

International Zone/Zone internationale



Résidents, par pays,
du Village olympique
de Canmore/Residents
By Country—Canmore
Olympic Village

ARG
AUS
AUT
BUL
CAN
CHN
CRC
ESP
FIJ
FIN
FRA
FRG
GBR
GDR
GRE
GUA
GUM
HUN
ISL
ITA
JPN
KOR
LIE
MEX
MGL
NOR
NZL
POL
PUR
ROM
SMR
SUI
SWE
TCH
TUR
USA
URS
YUG
TOTAL

4
6

22
16
25
5
1
4
4

30
19
28
24
24
4
2
2
4
2

37
14
14

6
1
4

35
2
2
3
5
2

22
26
25
6

29
33
5

497

de 7 ha. Seules les résidences tranchaient sur l'ensemble : les unités temporaires ou
modulaires étaient revêtues de parement en bois rappelant les chalets de montagne.

Le Village comportait 16 résidences; 15 d'entre elles abritaient chacune quelque
41 athlètes et officiels et une en logeait 26. Les chambres individuelles contenaient un
lit, un placard, une armoire de toilette, une fenêtre munie de rideaux, un porte-serviettes,
un porte-savon et un radiateur-plinthe électrique. Les portes s'ouvraient sur un couloir
central décoré d'affiches des Jeux Olympiques d'hiver précédents. Les salles de bain
et deux vastes salles communes étaient aménagées au centre de chaque résidence.

Le centre des loisirs de la ville de Canmore, à quelques pas des résidences, a été
agrandi afin de répondre aux besoins des résidents du Village. On y offrait les mêmes
services qu'à Calgary, soit le Centre dés services aux CNO, les bureaux de renseigne-
ments sur les sports, les services téléphoniques, un nettoyeur, une aumônerie et le bureau
des services aux athlètes. La polyclinique offrait des services comparables à ceux de
Calgary et orientait les patients à l'hôpital de Canmore et à l'hôpital Foothills à Calgary,
où étaient également offerts les soins dentaires.

Le centre récréatif comprenait également deux salles de spectacle, pourvues de
télévisions à écran géant, ainsi que des installations sportives, notamment une piscine
de 50 m, deux saunas, un bain-tourbillon, des vestiaires, une salle de poids et haltères
et une salle de jeux vidéo. Canmore a hérité de ces installations après les Jeux.

À proximité du centre récréatif se trouvait la salle à manger de 697 m2 qui a été
aménagée en patinoire de curling après les Jeux. La salle à manger pouvait accueillir
450 personnes et servir 1 000 personnes par repas. Les résidents du Village pouvait
choisir les mêmes aliments chauds et froids qu'à Calgary par un système semblable de
libre-service. Toute la nourriture était préparée sur place dans des cuisines démontables
contiguës à la salle à manger.

Une cloison séparait le fonds de la salle à manger d'un ensemble de magasins.
Le Village olympique de Canmore offrait aux résidents des installations et des services
semblables à ceux du Village de Calgary.

Une allée reliait la salle à manger au nouveau chalet de golf et de curling qui ser-
vait de casse-croûte et de salon le jour et de discothèque (TRAXX) le soir. La pièce cen-
trale était ornée d'une cheminée à foyer ouvert et de fenêtres panoramiques. Une ter-
rasse en bois donnait sur un étang où l'on pouvait patiner le soir au son de la musique.

Le principal programme d'information aux villages était INFO'88, réseau infor-
matisé comportant courrier électronique, résultats, profil des athlètes et renseignements
généraux. Des terminaux se trouvaient un peu partout dans les villages, les salles com-
munes des résidents, les salons des dignitaires, les centres de la presse et les endroits
réservés au personnel.

Des autobus faisaient la navette entre les villages et les emplacements olympiques.
Les résidents pouvaient consulter INFO'88 pour prendre connaissance des changements
à l'horaire. Ils pouvaient en outre participer à des excursions d'une journée à Banff,
Lake Louise et Jasper.

Un journal rempli de nouvelles et d'anecdotes au sujet des athlètes et des empla-
cements a été publié et distribué gratuitement aux deux villages tous les deux jours pen-
dant les Jeux.

De nombreuses équipes avaient obtenu l'appui de commanditaires qui les approvi-
sionnaient généreusement en nourriture et en boissons, qui ne pouvaient toutefois être
consommées que dans les salons. OCO'88 devait également entreposer de façon tem-
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The Canmore Olympic Village was located amidst some of Alberta's most
spectacular mountain vistas in the Canadian Rockies. Nordic athletes and officials
had everything their Calgary counterparts enjoyed, on a smaller scale.

Although projected village occupancy was estimated to be 578 residents, the
actual number of athletes and officials residing at the village during the Games
was 497 or 84 per cent of resident capacity. While projected athlete residency
figures were extremely close to actual numbers, the projected official total was too
high. This was due in large part to the number of NOC officials who chose to stay
at the Calgary Olympic Village.

Some 685 people worked in Canmore Olympic Village, nearly half of them as
volunteers. Similar to Calgary, their duties extended over more than 30
operational areas, including information desks for residents and visitors, the NOC
Service Centre, village administration, food and housing services,
telecommunications and transportation.

The seven-hectare Canmore Olympic Village was architecturally unified, with
expansion and new construction featuring the same brick exteriors and green
roofing. The only departure from the architectural theme was the residences—
temporary or modular units dressed up with alpinesque wood siding.

Sixteen residence units were used—15 housing some 41 athletes and officials each,
and one housing 26. All bedrooms were singles. Each compact room had a bed,
clothes closet, mirrored medicine cabinet, curtained window, towel rack and soap
dish, and baseboard electric heat. The bedrooms lined a central hallway decorated
with posters from previous Olympic Winter Games. Bathrooms were centrally
located in each of the 16 units, as were two large common rooms.

The Town of Canmore Recreation Centre, just steps from the residences, was
expanded to meet the needs of Olympic village residents. The building
incorporated areas for the same services available in Calgary, including the NOC
Service Centre, sports information desks, telephone services, cleaners, chaplains'
office and athletes' service desk. A polyclinic offered comparable services to
Calgary, with referrals to nearby Canmore Hospital and Foothills Hospital in
Calgary. Dental services were available in Calgary.

Also within the Recreation Centre were two theatres with large-screen televisions,
and extensive athletic facilities which became part of Canmore's Olympic legacy
following the Games. They included a 50-metre swimming pool, two saunas, a
jacuzzi, locker rooms, weight training areas and video arcade.

Next to the Recreation Centre was the 697-square metre dining hall, which
became a curling rink for Canmore residents at the Games' conclusion. The dining
hall seated up to 450 people, with a preparation and serving capacity of 1000 per
meal. The same variety of hot and cold foods was available in Canmore as were
found in Calgary, via a similar walk-through food station system. Portable kitchens
with full on-site preparation capabilities were attached to the dining hall.

The rear of the dining hall was partitioned off for a shopping mall. Canmore
Olympic Village offered its residents other amenities similar to those in Calgary.

Operations Group 393

Canmore Olympic Village



poraire l'équipement et le matériel de bureau avant l'arrivée des équipes. Il a donc fallu
aménager de vastes aires d'entreposage pour les marchandises et l'équipement.

Pour accueillir les nouveaux résidents, il fallait obtenir des renseignements exacts
sur leur arrivée. La cueillette et le suivi de l'information fournis par les équipes a donc
revêtu une importance primordiale. On devait faire preuve de souplesse afin de pouvoir
réagir immédiatement aux changements. Les villages olympiques avaient délégué de
nombreux représentants au sein des comités oeuvrant à l'aéroport.

L'emménagement aux villages avec une quantité considérable de mobilier et
d'équipement ainsi que la réception et le suivi du fret avant l'arrivée des équipes cons-
tituaient une tâche complexe. Les officiels qui arrivaient à l'avance et souhaitaient
réorganiser l'espace qui leur était alloué pour l'administration et les soins médicaux
venaient compliquer cette tâche.

Les plans relatifs au départ des équipes changeaient parfois tous les jours et celles-ci
quittaient souvent les villages sans prévenir le personnel concerné. Les équipes avaient
reçu des formulaires pour confirmer leur départ, mais il a fallu déployer des efforts
considérables pour qu'elles retournent ces formulaires dûment remplis.

La politique sur l'air pur a généralement été bien accueillie et respectée. La présence
d'aires réservées aux fumeurs a contribué au succès de cette politique.

Les centres des messages étaient en activité bien avant l'ouverture des villages.
Il a fallu recruter du personnel pour assurer la mise à jour des annuaires téléphoniques
et ainsi faciliter les appels directs. Les centres ont reçu un plus grand nombre de télex
que prévu.

Les villages olympiques appliquaient une politique bien définie sur les boissons
alcoolisées. Cette politique était conforme aux lois de l'Alberta. Seuls du vin et de la
bière pouvaient être vendus et consommés pendant certaines activités officielles aux
villages. On pouvait cependant, apporter du vin à la salle à manger. Les discothèques
ont enregistré des ventes modestes de boissons alcoolisées, particulièrement avant et
pendant les premiers jours des Jeux.

Au début, les réunions des chefs de mission se sont tenues tous les jours; elles
ont ensuite eu lieu au besoin. Ces réunions permettaient de régler certaines préoccupa-
tions. Le maire présidait les réunions auxquelles assistaient tous les cadres du person-
nel du Village ainsi que des représentants des services concernés, notamment le trans-
port et les sports.

On a constaté pendant les Jeux que les installations « secondaires » doivent être
comparables mais pas nécessairement identiques à celles du Village principal. Les deux
villages offraient par exemple des services récréatifs semblables, mais les besoins des
résidents du Village de Canmore à ce chapitre étaient de moindre envergure que ceux
des athlètes hébergés à Calgary.

Les athlètes et les officiels ont fait l'éloge des villages olympiques de Calgary et
de Canmore. Pour leur part, les visiteurs ont été impressionnés par la qualité et l'ampleur
des services offerts.
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A walkway connected the dining centre to the clubhouse, the architectural
centerpiece of Canmore Olympic Village. The new golf and curling clubhouse
served as the village snack bar and lounge during the day, and as the athletes'
disco, Traxx, at night. It featured a central lounge with a large fireplace and
picture windows. A contemporary wood deck off the lounge overlooked a spring-
fed pond. With the addition of lights and music, the pond was a popular spot for
evening skating.

The backbone of both villages' information programs was INFO'88, a
computerized network with capabilities for electronic messaging, results inquiry,
athletes' profiles and general information. INFO'88 terminals were located
throughout the villages, in residents' common rooms, VIP lounges, press centres
and staff locations.

Regular bus service shuttled village residents to and from Olympic venues and
between the two villages, with scheduling updates available via INFO'88. In
addition, chartered day tours were available for village residents to nearby
attractions such as Banff, Lake Louise and Jasper.

Canmore Olympic Village/Village olympique de Canmore
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Scale Bar/Échelle

Traxx
Traxx
Media Room
Salle des médias
Hospitality and Ceremonies
Hospitalité et cérémonies
Hosting
Bureau de l'accueil
VIP Reception
Salle de réception — dignitaires
Mayor's Office
Bureau du maire
Dining Centre
Salle à manger
Retail/Services
Kiosques des services
Kitchen
Cuisine

For overall map of Canmore Olympic Village, see page 179.
Carte détaillée du Village olympique de Canmore à la page 179.

International Centre/Carrefour international



Village olympique de Canmore/Canmore Olympic Village

Centre des loisirs/Recreation Centre

Entrée des athlètes
Athlete Entrance
Kiosque de renseignements
Information Office
Administration des sports
Sports Administration
Services aux chefs de mission
Chef de Mission Services
Centre des CNO
NOC Centre

Carte détaillée du Village olympique de
Canmore à la page 179.
For overall map of Canmore Olympic
Village, see page 179.
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Échelle/Scale Bar

Centre d'assistance aux appels
Calling Assistance Centre
Salle d'attente
Waiting Room
Polyclinique
Polyclinic
Entreposage — équipes
Team Storage
Préparation des skis
Ski Preparation

Dépôt d'armes — biathlon
Biathlon Armory
Vestiaires
Locker Room
Sauna
Sauna
Piscine
Swimming Pool
Halthérophilie
Weights



A daily newspaper filled with news and features on Olympic participants and
venues was published during the Games and distributed free of charge to both
villages.

Many teams had sponsors who endowed them generously with food and beverage
supplies, although use was restricted to lounge areas. OCO'88 was also required to
temporarily store sports and administrative office supplies in advance of the
arrival of team personnel. As a result, large team storage areas were required for
miscellaneous goods and equipment.

Obtaining accurate up-to-date information on arrivals was imperative for the
efficient reception of new residents. Constant gathering and monitoring of
information from teams was absolutely critical. Procedures had to be flexible and
communication channels in place to respond immediately to changes. The
Olympic villages had on-going, high-level representation on airport committees.

The combination of moving into an Olympic village with a huge quantity of
furnishings and equipment, together with receiving and tracking the arrival of
freight in advance of teams was a complex task. Team officials who arrived early
and wished to review procedures or reorganize their administrative and medical
spaces compounded the difficulty.

Move-out plans of teams sometimes changed daily and teams often left the villages
without advising village departure staff. Teams were provided with departure
confirmation sheets. Considerable effort was required to obtain these in
completed form.

The villages' Fresh Air Policy was generally well-received and respected. The
existence of a designated smoking area contributed to the successful
implementation of this policy.

The message centres of the villages were fully operational well in advance of
village opening. Staffing was required to maintain up-to-date telephone directories
to facilitate more direct dialing. Incoming telexes exceeded expectations.

The Olympic villages had a clearly written "liquor policy" in accordance with the
laws of the Province of Alberta. Liquor sales and use at formal village functions
were restricted to beer and wine. Wine could be taken into the residence dining
hall. Liquor sales in the disco were modest, particularly during the pre-Games and
early participation phases.

Chef de mission meetings were initially held on a daily basis and later on an as-
required basis. These meetings were essential to resolve items of concern and were
chaired by the mayor and included a full contingent of senior village staff and
representatives of other pertinent areas such as Transportation and Sports.

During the Games it was found that "satellite" housing requirements should be
comparable but not necessarily identical to those of the main Olympic village.
This was best illustrated by the provision of recreational services at the two
villages. While both provided similar activities, nordic athletes in Canmore did not
require the same scope of recreational services provided at the larger Calgary
Olympic Village.

Olympic villages of the XV Olympic Winter Games in both Calgary and Canmore
received generous praise from residents. Visitors were impressed with both the
quality and extent of the programs offered.
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Le Village de Broadcast Hill offrait un hébergement et des services de restaura-
tion du type hôtel aux représentants des médias internationaux. On s'attendait à
héberger 846 personnes en se fondant sur les prévisions des agences, mais le Village
a accueilli 785 résidents pendant les Jeux.

Aménagé sur un terrain de 6,5 ha à la limite ouest de Calgary, le Village compor-
tait 27 blocs d'appartements de trois étages. Au total, 266 appartements comportant
une, deux, trois, quatre ou cinq chambres étaient aménagés de façon à constituer au
total 846 chambres d'hôtel. Exception faite d'un certain nombre d'unités, seul un
réfrigérateur était fourni.

La réception du Village était ouverte 24 heures par jour. La réception était
aménagée de chaque côté de l'entrée principale et le service des transports était assuré
depuis ce même endroit. Le Village offrait des services d'accueil et un standard était
situé à proximité. Un salon de 78 places contenait une cheminée à foyer ouvert, un bar
et un téléviseur à écran géant. Ouvert de 11 h à 2 h six jours par semaine avant et après
les Jeux et sept jours par semaine pendant les Jeux, le salon était plein tous les soirs.

La salle à manger offrant un menu complet pouvait accueillir 200 personnes à
chaque repas. Le prix du petit déjeuner variait entre 4 $ et 5 $, celui du déjeuner entre
5 $ et 7 $ et celui du dîner entre 8 $ et 14 $. Les résidents pouvaient également obtenir
des repas-minute et des casse-croûte. Afin d'encourager les résidents à utiliser la salle
à manger, on a établi les prix en se fondant sur ceux demandés dans des établissements
semblables de Calgary, puis en les diminuant d'environ 15%.

Les chambres étaient nettoyées et les serviettes changées tous les jours. Les draps
étaient changés tous les trois jours ou au besoin. Pendant la période de pointe, le per-
sonnel comptait 95 femmes de chambre et cinq préposés à l'entretien en plus des
gouvernantes principale et adjointe et de deux superviseurs.

L'entretien du Village de Broadcast Hill était assuré par le promoteur et comprenait
tous les travaux d'entretien mécanique et électrique ainsi que le déblaiement de la neige.

Un certain nombre de bénévoles étaient chargés de l'accueil, du standard, du
transport et de l'administration. Une équipe spéciale de jeunes bénévoles remplissait
en outre les tâches suivantes : apporter les messages, surveiller le Village, assurer la
fermeture et veiller au contrôle des stocks.
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Villages des médias

Quelque 4 900 représentants des médias du monde entier ont assisté aux Jeux.
Deux villages constituaient la principale source d'hébergement. Une navette assurait
la liaison entre les deux villages, le Centre principal de la presse et le Centre interna-
tional de radiotélévision.

Village des médias de Broadcast Hill

Village des médias de Lincoln Park

Le Village de Lincoln Park abritait les membres de la presse écrite internationale,
le personnel technique de soutien et d'autres membres de la Famille olympique.

Situé dans le sud-ouest de Calgary, à environ 15 minutes du Centre principal de
la presse, le Village de type hôtel hébergeait des personnes dont le séjour variait entre
deux et 12 semaines.



The Broadcast Hill Village provided hotel-style accommodation and food services
for members of the international broadcast media. Although provision was made
for 846 village residents based on broadcast agency estimates, the actual number
of people at the village during the Games was 785.

Located on the western boundary of Calgary, the village consisted of 27 three-
storey walk-up apartment blocks on a 6.5-hectare site. It contained a total of 266
residential suites which were subdivided into one, two, three, four and five
bedroom configurations to provide 846 hotel-style rooms. With the exception of a
limited number of units, refrigerators were the only appliance supplied.

The front desk to the Broadcast Hill Village was open 24 hours per day. The front
desk and transportation facilities were located on either side of the main entrance.
Hosting services were provided and a switchboard room was located within easy
access. A 78-seat lounge featured a central fireplace, built-in bar and large screen
television. Open from 1100 to 0200 six days per week before and after the Games
and seven days per week during the Games, the facility was used to capacity each
night.

A dining room facility capable of serving 200 people at one seating was provided.
A full menu selection was provided for each meal with breakfast prices ranging
from $4 to $5, lunches from $5 to $7 and dinners from $8 to $14. Cafeteria-style
meals were also available, in addition to box lunches. To promote use of the dining
room by village residents, food prices were established by surveying similar
establishments in Calgary and then discounting prices by about 15 per cent.

Housekeeping services at the village included the daily changing of towels,
replenishing of amenities and room cleaning. Bedding was changed every three
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Media Villages

Approximately 4900 media representatives from around the world attended the
Games. Two media villages formed the main source of accommodation.
Scheduled transportation services were provided for media from the two villages
to the Main Press Centre and International Broadcast Centre.

Broadcast Hill Media Village



Les diverses unités ne répondaient pas toujours aux demandes des groupes car
elles étaient dispersées dans tout le Village. Les unités Senior et Northern étaient les
plus en demande, les premières en raison du rapport chambre/salle de bain et les
secondes car elles possédaient de grandes salles communes. La seule façon de régler
le problème était d'attribuer arbitrairement différents types d'unités à un groupe ou
de demander aux membres d'un groupe de se séparer. Aucune de ces solutions ne s'est
avérée entièrement satisfaisante.

Le bâtiment de l'administration était constitué de neuf unités démontables
agencées de façon à contenir la réception, des bureaux destinés à OCO'88 et au per-
sonnel engagé à contrat pour l'entretien ménager, ainsi qu'une salle de repos pour le
personnel. La réception a ouvert ses portes le 4 janvier 1988. Les trois quarts de travail
étaient assurés par des équipes de deux personnes et un superviseur était présent pen-
dant le quart de jour.

Le bâtiment de l'administration, d'une superficie de 515 m2
, s'est avéré trop petit

pour traiter toutes les inscriptions pendant la semaine précédant les Jeux. À la récep-
tion, deux terminaux permettaient de traiter les inscriptions mais jusqu'à 325 personnes
pouvaient arriver le même jour en période de pointe. Le personnel de la réception a
rapidement été débordé. On a donc aménagé une réception temporaire dans une salle
de repos avoisinante et l'inscription des résidents se faisait à l'aide de formulaires.

Deux jours après le début des Jeux, le service de nettoyage à sec et de blanchisserie
n'arrivait plus à répondre à la demande. Il aurait fallu aménager une aire deux fois plus
grande. De nombreuses plaintes ont été formulées au sujet du service de blanchisserie.

Les services de restauration et de loisirs étaient offerts à contrat au Mount Royal
College, à proximité du Village. Ce contrat entrait en vigueur le 1er février 1988 et se
terminait le 3 mars 1988. Les services ont été la cible de nombreuses plaintes de la part
des résidents. Une navette reliait le Village et le collège, qui renfermait deux salles à
manger pouvant accueillir au total 295 personnes, ainsi qu'une cafétéria de 600 places
et un bar de 140 places.

Le niveau d'utilisation de ces installations a été beaucoup plus bas que prévu. Les
salles à manger n'étaient en effet pleines qu'au petit déjeuner, principalement en raison
des inconvénients que présentait le déplacement en navette.

Un bureau d'accueil et de renseignements muni de téléphones et de deux ter-
minaux INFO'88 se trouvait dans le hall principal du bâtiment de l'administration. Des
bénévoles assuraient ces services. Le centre des messages du Village était également
situé dans ce bâtiment.

Les résidents pouvaient profiter d'un service de navette entre le Village, le Centre
principal de la presse et le Centre international de radiotélévision. Des autobus spéciaux
assuraient le transport des résidents jusqu'aux emplacements olympiques les jours où
avaient lieu des épreuves.

Les services d'entretien ménager, y compris le nettoyage des unités d'héberge-
ment, avant et après les Jeux, le service quotidien de femmes de chambre et le matériel
d'entretien faisaient l'objet d'un contrat de sous-traitance.

Pendant les Jeux, le personnel de l'entretien ménager et de l'entrepôt comptait
en moyenne 107 personnes chaque jour et jusqu'à 123 personnes en période de pointe.
Le Village nécessitait chaque jour les services de quelque 81 préposés à l'entretien
ménager; chacun d'entre eux nettoyait en moyenne 26 chambres par jour.
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The Lincoln Park Village housed members of the international print media,
technical support personnel and other members of the Olympic Family.

The village—situated in southwest Calgary approximately a 15-minute drive from
the Main Press Centre (MPC) — provided accommodation for residents who
stayed for periods ranging from two to 12 weeks.

Due to the different configurations of the housing units—which were randomly
scattered throughout the village—it was often difficult to satisfy requests from
groups of media representatives for a specific style of housing unit. The two most
popular choices were the Senior and the Northern—the Senior for its bedroom to
bathroom ratio and the Northern for its large common area. The only solution to
this problem was to arbitrarily assign mixed unit types to a group in one area or
request the group split up. Neither option was entirely satisfactory.

The Lincoln Park Village was served by an administration building consisting of
nine portable skid units arranged to provide a front desk area, office space for
OCO'88 and the contract housekeeping management staff, and a staff coffee
room. Front desk operations began January 4, 1988. The desk was staffed
24-hours per day by two people working three shifts and a supervisor on the day
shift.

The administration building—a 515 sq m facility—proved too small to handle
check-in procedures in the week prior to the Games. The front desk had two
computer terminals dedicated for check-in but on peak days as many as 325
people would arrive. This quickly overcrowded the front desk area. To
accommodate busy periods a temporary front desk was created in a nearby
lunchroom and guests were checked in using pre-printed registration forms.

In addition, the area for drycleaning and laundry concession also quickly became
overcrowded with laundry two days after the start of the Games. An area twice
the size would have been adequate. Numerous complaints were received about
laundry service.

Dining and recreational facilities were not provided at the village but at nearby
Mount Royal College under contract with OCO'88. The contract began February
1, 1988 and ended March 3, 1988. This was the cause of considerable complaining
by residents. A shuttle bus system operated between the college and the village for
the convenience of residents. Meals were available in two dining rooms with a
combined capacity of 295 persons. A cafeteria with a 600-person capacity and a
lounge with a 140-person capacity supplemented the main dining rooms.
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Lincoln Park Media Village

days or as required. At the peak period of operations 95 maids and five housemen
were employed in addition to the executive housekeeper, assistant housekeeper
and two supervisors.

Maintenance of Broadcast Hill Village was provided by the developer of the
project and included all mechanical and electrical upkeep and outside snow
removal from sidewalks and village roadways.

A number of volunteers were utilized at the village in the areas of hosting,
switchboard, transportation and venue administration. In addition, a special
group of youth volunteers was assigned to the village to perform a variety of tasks,
including such tasks as running messages, village observation, lockup patrols and
material counts.



La sécurité était assurée du 2 novembre 1987 au 31 mars 1988 par une entreprise
privée. Quatre agents de sécurité patrouillaient le Village pendant les Jeux. Deux autres
agents se sont joints à l'équipe tout de suite après les Jeux et sont restés en fonction
jusqu'au 4 mars 1988, date à laquelle le Village a fermé ses portes. Un agent assurait la
sécurité jusqu'à la fin du mois de mars.

OCO'88 a déterminé dès le début qu'il était nécessaire d'embaucher du person-
nel à temps plein pour dresser une liste exhaustive des exigences relatives au transport.
Le service du transport est passé en octobre 1987 de la division des installations à une
nouvelle division responsable des services de soutien.

Presque 1 500 bénévoles ont été recrutés en plus des 32 membres du personnel.
Quelque 1 000 bénévoles remplissaient les fonctions de chauffeur, environ 400
s'occupaient de fournir des renseignements, de diriger la circulation, de surveiller les
parcs de stationnement ainsi que d'assurer des services de gestion aux villages, aux hôtels
et aux emplacements et enfin, une centaine de bénévoles étaient responsables de ser-
vices spéciaux. Environ 400 superviseurs, chauffeurs et manutentionnaires étaient en
outre employés par les entrepreneurs et quelque 200 personnes ont été recrutées à con-
trat à temps plein et à temps partiel pour assurer l'entretien et la répartition des véhicules
ainsi que la surveillance des parcs de stationnement.

Neuf comités de bénévoles comptant chacun un membre du personnel ont été
formés pour assurer la planification, la mise en oeuvre et la gestion du programme.
Les comités étaient les suivants : exploitation des véhicules; arrivées et départs;
cérémonies et Festival des arts; emplacements sportifs; villages olympiques; villages
des médias; dignitaires et personnel; services spéciaux; et publications.

OCO'88 a loué une propriété occupée auparavant par un important concession-
naire de voitures et le service des transports y a établi ses quartiers généraux. Le terrain
était suffisamment grand pour entreposer tout le matériel nécessaire en vue des épreuves
d'essai et des Jeux.

On avait prévu à l'origine que le service des transports de la ville de Calgary serait
responsable de tous les aspects du transport, notamment le transport des spectateurs,
de la Famille olympique et du diffuseur hôte, du fret et des arrangements avec les com-
manditaires et les fournisseurs.

Il est devenu clair que cette solution ne convenait pas et il a été décidé que le ser-
vice des transports de la ville de Calgary s'occuperait du transport des spectateurs; celui-
ci serait organisé en majeure partie dans les limites de la ville et pourrait être assuré
en élargissant le réseau existant.

En juin 1986, le service des transports d'OCO'88 est devenu officiellement respon-
sable de la planification et de la mise en vigueur des services de transport aux
20 000 membres de la Famille olympique (comprenant, aux fins du transport, les
dignitaires, les athlètes, les représentants des médias et les membres d'Équipe 88). Les
travaux de planification détaillée comprenaient la direction de la circulation et la
surveillance des parcs de stationnement, la diffusion de renseignements et la mise en
oeuvre de programmes d'aide, l'exploitation de parcs d'autobus et de voitures pour
transporter les gens et matériel, ainsi que le contrôle aérien.
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Service des transports



Demand on these college facilities was much lower than anticipated. In fact,
breakfast was the only meal where the dining rooms were used extensively. This
was felt to be largely due to the inconvenience of the shuttle bus trip.

Also situated in the main lobby of the administration building was a
hosting/information desk equipped with telephones and two INFO'88 terminals.
The desk was manned by volunteers. The village's Main Message Centre was also
situated in the administration building.

A shuttle bus transportation system provided residents with service between the
village and the Main Press Centre and International Broadcast Centre. On event
days, special buses transported village residents directly to Olympic venues.

Housekeeping services—including initial and final cleaning of the village housing
units and daily maid service—was contracted out.

All cleaning equipment and materials were supplied under contract. During the
Games, housekeeping and warehouse staff in the village averaged 107 persons
daily with a peak of 123. An average of 81 housekeepers were required each day
with each housekeeper cleaning an average of 26 rooms per day.

Village security was provided from November 2, 1987 to March 31, 1988 by a
private security firm. During the Games, four guards patrolled the site.
Immediately following the conclusion of the Games, two extra guards were added
until the village officially closed on March 4. For the remainder of the month, one
guard patrolled the village.

The need to employ full time staff to develop the complex transportation
requirements of the Games was recognized at an early date. In October 1987, this
department was reassigned from the Facilities division to a new division head
responsible for Support Services.

In addition to 32 staff, almost 1500 volunteers were recruited. Approximately
1000 of these were drivers; about 400 provided information, traffic and parking
control along with management services at villages, hotels, and venues; and about
100  provided special services. In addition, about 400 supervisors, drivers and
handlers were employed by bus and truck contractors and about 200 full time and
part time persons were contracted for vehicle maintenance, dispatching and
parking lot control.

Nine volunteer committees, each with an assigned staff member, were set up to
plan, implement and manage major program areas. Volunteer committees
included: Vehicle Operations; Arrivals and Departures; Ceremonies and Arts
Festival; Athletic Venues; Olympic Villages; Media Villages; VIP and Staff; Special
Services; and Publications.

A property housing a former large car dealership was leased as a base of
operations for the Transportation department—including space for the large
amount of equipment which was required for the test events and the Olympic
Winter Games.
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Le service des transports a dépensé environ 13,6 millions de dollars entre 1982
et 1988. Quelque 4,5 millions de dollars ont été versés à la ville de Calgary pour le
transport des spectateurs, les écriteaux et d'autres services.

En février 1988, 1 070 véhicules ont été fournis en vertu d'une entente de com-
mandite officielle. De ce nombre, il y avait 500 berlines et 450 camionnettes; le reste
se composait de camions et d'autres types de véhicules.

Quelque 120 autocars destinés aux athlètes, aux représentants des médias et aux
membres d'Équipe 88 ont été nolisés auprès de deux fournisseurs importants. Quatorze
petits autobus scolaires ont été loués pour assurer les courtes navettes. Des camions
ont été loués à l'heure et 50 remorques ont été données au service des transports. Quatre
hélicoptères ont été nolisés pour les services médicaux, le personnel et les dignitaires
et un cinquième hélicoptère a été utilisé gratuitement par le personnel.

Les dignitaires pouvaient profiter d'un service de limousine. Les 216 voitures
munies de radio étaient situées dans des endroits stratégiques, ce qui leur permettait
de répondre aux besoins des usagers. Le service de limousine pouvait faire l'objet d'une
réservation. Dans le cas contraire, le service était offert dans un délai de 30 minutes
dans les limites de la ville et de 60 minutes à l'extérieur de la ville. Ce service s'est avéré
très efficace pour la majorité des usagers, mais a été considéré inacceptable par les
membres du C.I.O. et par les présidents des fédérations sportives internationales.

Le C.I.O. avait demandé qu'OCO'88 applique le système traditionnel de transport
des dignitaires en affectant une voiture et un chauffeur à temps plein à tous les membres
du C.I.O., présidents de F.I. et présidents de CNO. Cette demande a été acceptée à con-
trecoeur par OCO'88 car il n'était pas toujours possible de détacher des chauffeurs
bénévoles compétents pour répondre aux besoins de chaque dignitaire. De plus, cer-
tains dignitaires ne faisaient pour ainsi dire pas appel au service de transport, ce qui
mobilisait inutilement chauffeur et voiture. Le nombre restreint de places de stationne-
ment pour les voitures réservées aux dignitaires à l'hôtel Palliser constituait un autre
problème.

Un chauffeur et un véhicule ont toutefois été affectés à chacune de ces personnes,
mais dans les faits le service était plus long à obtenir qu'en présentant une demande
ordinaire. Les véhicules pouvaient prendre les dignitaires tous les jours de 6 h à 24 h
et ont couvert plus de 700 000 km.

Des autocars étaient également utilisés dans certains cas, notamment pour amener
les dignitaires aux épreuves de ski et de patinage artistique, aux matchs de hockey et
aux cérémonies d'ouverture et de clôture.

Les officiels des épreuves pouvaient profiter d'un service de berline et de camion-
nette. Des véhicules munis de radio se trouvaient à chaque emplacement sportif. Le
service faisait l'objet de réservations et les officiels avaient priorité pour utiliser les
véhicules, mais ceux-ci servaient également à d'autres fins.

Un service de navette inspectée (autocar) était offert aux athlètes, aux entraîneurs
et aux officiels des équipes entre les villages et les emplacements les jours d'entraîne-
ment officiel et de compétition.

Un nombre important de concurrents ont choisi de loger ailleurs qu'aux villages
et de louer des véhicules. Ils étaient réputés avoir renoncé au service de transport et
ne pouvaient donc pas monter à bord des véhicules inspectés.

On a attribué à chaque CNO des berlines ou des camionnettes dont le nombre
variait entre un et huit, selon la taille des équipes (athlètes et officiels autorisés). Des
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It was originally envisioned that the Transportation department of the city of
Calgary would be responsible for the total transportation program including
spectators, Olympic Family, freight, Host Broadcaster, local cartage and the
transport interface with sponsors and suppliers.

It became obvious that this concept would be inappropriate and the decision was
reached that the city Transportation department would concentrate its efforts on
spectator transportation, the vast majority of which was within the city limits and
could be suitably served by augmenting the existing transportation network.

In June 1986, the OCO'88 Transportation department became officially
responsible for planning and implementing transportation services for the
Olympic Family (defined for the purposes of Transportation as dignitaries,
athletes, media and Team'88). Detailed planning for the Olympic Family
(numbering 20 000) included the control and operation of on-site traffic and
parking, provision of information and assistance programs, operation of bus and
automobile fleets to transport people and equipment, and control of airspace.

The Transportation department spent about $13.6 million over the period 1982 to
1988 , of  which about $4.5 million was committed to the City of Calgary for
operation of spectator transportation, signage and other services.

As part of an official sponsor agreement, 1070 vehicles were provided in February
1988.  Of  these, about 500 were sedans, 450 were vans and the remainder were
trucks and specialty vehicles.

About 120 highway coach buses were chartered from two major suppliers for use
in the athlete, media and Team'88 shuttles. Fourteen small school buses were
leased for short distance shuttles. Trucks were contracted on an hourly rate and 50
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chauffeurs bénévoles conduisaient tous les véhicules. Au total, 186 véhicules et
300 chauffeurs ont été affectés aux CNO. Les véhicules pouvaient circuler dans un rayon
de 50 km des villages ou des emplacements et ont couvert 500 000 km.

Chaque CNO recevait un ou deux permis de stationnement valables à tous les
emplacements. Les permis étaient apposés sur les véhicules. Tous les CNO recevaient
en outre pour chaque emplacement de un à 15 permis de stationnement valables unique-
ment pour l'emplacement visé. Ces permis pouvaient être transférés d'un véhicule à
l'autre. Plus de 500 permis ont ainsi été distribués aux CNO. Quelques cas de faux per-
mis se sont présentés.

Les représentants des médias pouvaient utiliser un service de navette par autocar
entre les villages des médias, le Centre international de radiotélévision (CIR), le Cen-
tre principal de la presse (CPP) et chaque emplacement sportif les jours d'entraînement
officiel et de compétition. Entre 35 et 40 autocars assuraient ce service tous les jours.
Les réseaux ABC et CTV DH exploitaient leurs propres véhicules et pouvaient utiliser
ceux d'OCO'88 au besoin.

On a attribué à chaque détenteur de droits de diffusion de une à 30 places de sta-
tionnement à chaque emplacement et de un à 220 permis de stationnement apposés
sur les véhicules et valables à tous les emplacements. Au total, environ 750 permis et
places de stationnement ont été distribués aux diffuseurs à tous les emplacements, dont
400 au CIR. Les détenteurs de droits de diffusion assuraient la surveillance de leurs
propres parcs de stationnement, arrangement qui s'est avéré très satisfaisant.

Les agences de presse nationales recevaient un certain nombre de permis de sta-
tionnement apposés sur les véhicules et valables à tous les emplacements. Au total,
quelque 600 places de stationnement ont été attribuées à la presse, dont 250 au CPP.

Environ 200 berlines, camions, camionnettes et minibus ont été attribués au per-
sonnel clé, aux bénévoles et aux fournisseurs de services. Plusieurs centaines de per-
mis de stationnement ont été remis aux membres d'Équipe 88 pour qu'ils puissent
assurer certains services essentiels aux emplacements et aux villages. Ces permis
s'appliquaient aux véhicules désignés ou aux véhicules privés.

Tous les membres accrédités de la Famille olympique pouvaient utiliser gratuite-
ment les transports en commun de la ville de Calgary (train léger sur rails et autobus),
et en ont profité. La plupart des emplacements sportifs et les villages à Calgary étaient
situés sur le trajet des autobus ou à quelques pas d'une station de TLR.

Tous les dignitaires, les officiels, les athlètes et les représentants des médias arri-
vant de l'étranger étaient transportés de l'aéroport à leur lieu de résidence. Les dignitaires
utilisaient le service de limousine jusqu'à leur hôtel. Les athlètes et les représentants
des médias montaient à bord des mêmes autocars jusqu'au Centre principal d'accrédita-
tion, puis prenaient des autocars différents jusqu'aux villages.

Les cérémonies d'ouverture et de clôture se sont déroulées au stade McMahon,
qui pouvait accueillir 60 000 spectateurs. Seuls les véhicules et les limousines assurant
le transport des hauts dignitaires et certains services essentiels pouvaient avoir accès
à l'emplacement. Les autres dignitaires, les athlètes, les représentants des médias et le
personnel utilisaient une navette jusqu 'au stade ou se joignaient aux spectateurs à bord
des transports en commun de la ville de Calgary. Cent autobus scolaires ont servi à
véhiculer plus de 6 000 artistes, les autocars étant réservés aux membres de la Famille
olympique.
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highway trailers were donated for the use of the department. Four helicopters
were chartered for Medi-vac, staff and VIP services and a fifth helicopter was
donated for staff use.

For VIP users, a demand-responsive system (VIP limousine fleet) was operated in
which 216 radio-controlled luxury sedans were stationed at strategic locations and
dispatched to meet user needs. Reservations were requested for guaranteed service
and non-reserved requests were met within 30 minutes in the city and 60 minutes
outside the City. This system operated exceptionally well for the majority of users
but was considered unacceptable by IOC executive members and heads of
international sport federations.

The IOC had requested that OCO'88 follow the traditional VIP transportation
system of one car and one driver assigned full time to each IOC member, IF
president and NOC president. This request was reluctantly accepted by OCO'88 as
skilled volunteer drivers could not always be scheduled to meet individual VIP
needs. In addition, some VIPs required virtually no transportation, leaving drivers
and cars inactive. Another problem was the limited space for VIP vehicle parking
at the Palliser Hotel.

Nevertheless, a dedicated vehicle and driver was assigned to each of these VIPs.
While this was acceptable to these dignitaries, in actual fact the response times
were longer than under the demand system. The fleet operated from 0600 to 2400
each day and logged over 700 000 kilometres.

Scheduled buses (luxury coaches) were also used for dignitaries wherever the
number of persons made this practical, such as alpine events, hockey games,
figure skating events and opening and closing ceremonies.

For competition officials, a demand-responsive venue emergency fleet (VEF) was
operated in which radio equipped sedans and vans were stationed at each athletic
venue. Reservations were made for competition officials on a priority basis for
these vehicles, but the VEF had lower priority uses as well.

For athletes, coaches and team officials, a secured bus (highway coach) athlete
shuttle system was operated from each Olympic village to the venues for official
training and competitions.

A significant number of athletic competitors elected to either live outside the
official village and/or lease vehicles for their use. These groups were deemed to
have opted out of the transportation system and were not eligible for secure
transportation.

Each NOC was allocated one to eight sedans and vans for its use based on a
formula related to total team size (athletes and allowed officials). All vehicles were
operated by volunteer drivers. In total, 186 vehicles and 300 drivers were assigned
to the NOC-dedicated fleet. The fleet was restricted to a 50-kilometre radius of
any village or venue and logged close to 500 000 kilometres.

Each NOC was allocated one or two parking permits which were valid at every
venue and which were permanently attached to NOC-dedicated vehicles. Each
NOC was further allocated one to 15 parking permits for each venue which were
valid only at the specified venue. These permits were transferable from one
vehicle to another. More than 500 parking permits were issued to NOCs. A small
problem with forged parking passes was experienced.
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Le service des transports, le service de la sécurité et Transports Canada, organisme
du gouvernement fédéral, assuraient ensemble le contrôle aérien au-dessus des villages
et des emplacements sportifs. Les pilotes devaient être munis d'une carte d'accrédita-
tion spéciale et utiliser des avions désignés dans les espaces aériens visés. Une liste de
priorités a été établie pour régir les vols. Plus de 400 pilotes étaient accrédités et
1 000 vols ont été autorisés pendant les Jeux. Environ 300 pilotes ont en outre été ac-
crédités afin de prendre part à un grand festival de ballons, qui n'a malheureusement
pas pu se dérouler aussi bien que prévu en raison du vent.

Le service des transports aidait la ville de Calgary en affectant une grande partie
des parcs de stationnement aux autobus nolisés. Environ 800 places de stationnement
ont été attribuées aux autobus à tous les emplacements, quelque 7 000 réservations
d'autobus ont été reçues pour environ 300 000 spectateurs. La priorité était accordée
aux autobus exploités par les commanditaires et les fournisseurs officiels des XVes Jeux
Olympiques d'hiver, ce qui a permis de réduire la congestion sur les routes et dans les
trains et les autobus du service des transports de la ville de Calgary.

Un système informatique a été mis sur pied pour établir l'horaire de toutes les
navettes (autocars) destinées aux athlètes, aux représentants des médias et aux membres
d'Équipe 88. Ce système permettait au même autocar d'effectuer plusieurs déplacements
différents par jour. Chaque autocar était muni d'une radio bidirectionnelle pour que
le chauffeur puisse recevoir des instructions du bureau central et communiquer au
besoin les changements au trajet ou à l'horaire ou encore, les problèmes de mécanique.
On estime que le système informatique a permis de réduire de 30 % à 50 % l'utilisa-
tion des autocars.
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A bus (highway coach) media shuttle system was operated from each media village
and the International Broadcast Centre (IBC) and Main Press Centre (MPC) to each
athletic venue for official training and competitions. About 35 to 40 buses per day
were operated for the media shuttle system. Both ABC and CTV HB operated their
own systems and relied upon OCO'88 systems to supplement theirs.

Each broadcast rights holder was allocated from one to 30 parking spaces at each
venue, and from one to 220 parking permits which were valid at every venue and
permanently attached to the broadcaster vehicle. About 750 parking permits and
parking spaces in total were allocated to the broadcasters at all venues, of which
400 were at the IBC. The broadcast rights holders supervised their own parking
lots under this arrangement, which worked very well.

National press agencies were allocated a limited number of parking permits which
were valid at every venue and which were permanently attached to the vehicle.
About 600 parking spaces in total were allocated to the press at all venues, of
which 250 were at the MPC.

About 200 sedans, trucks, vans and minibuses were allocated to staff, volunteers
and service providers for essential operations. Several hundred parking permits
were issued for each venue and village for the use of Team'88 for essential
services. These permits were used for allocated vehicles or personal vehicles.

All accredited members of the Olympic Family were eligible to use the City of
Calgary public transit (Light Rail Transit and buses) system free of charge and it
was well used. Most athletic venues and villages in the city of Calgary were
located on major bus routes or within reasonable walking distance of an LRT
station.

Upon arrival at Calgary International Airport all foreign dignitaries, officials,
athletes and media were transported to their residences. Dignitaries used the VIP
limousine service and were taken directly to their hotels. Athletes and media were
shuttled by shared bus (highway coach) to the Main Accreditation Centre and then
transported to their villages by separate buses.

Opening and closing ceremonies were staged at McMahon Stadium with seating
capacity for 60 000 spectators. Private vehicles and VIP limousine services were
allowed to access the site only for very distinguished dignitaries and limited
essential services. All other dignitaries, athletes, media and staff were shuttled to
the site or used the City of Calgary transit services in conjunction with spectators.
One hundred school buses were used to transport over 6000 performers as the
highway coach fleet was tightly scheduled for use by the Olympic Family.

Authority of airspace over all villages and athletic venues was jointly shared by the
Transportation department, Joint Forces Security and Transport Canada, the
governing federal government agency. Each aircraft and pilot required special
accreditation to operate in the airspace and a priority list was developed to
regulate flights. More than 400 aircraft and pilots were accredited and 1000 flights
were authorized during the 16 days of the Games. In addition, about 300 hot air
balloons and pilots were accredited for a major balloon festival, which was
unfortunately restricted due to wind conditions.

The Transportation department assisted the City of Calgary in its responsibility for
transportation of spectators by allocating substantial proportions of the on-site
parking resources to charter buses. About 800 spaces were allocated to charter
buses at all venues and about 7000 bus reservations were accepted for about
300 000 spectators. Charter buses operated by official sponsors and suppliers of
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Chaque emplacement et chaque village comportait un bureau du service des
transports — Famille olympique, qui jouait un rôle primordial dans l'efficacité du réseau.

Une agence de voyages était située à l'hôtel du C.I.O. (Palliser), au Village
olympique de Calgary ainsi qu'au CIR et au CPP afin de permettre aux membres de
la Famille olympique de prendre les arrangements nécessaires en matière de transport
et de faire des réservations d'hôtel. Les agences étaient exploitées par les deux
transporteurs aériens officiels des XVes Jeux Olympiques d'hiver. Elles se sont oc-
cupées de quelque 3 500 demandes et ont également fourni au bureau central du
transport des renseignements à jour sur les départs afin d'établir l'horaire des berlines,
des camions et des autocars.

Pendant les Jeux, le bureau central de la direction d'OCO'88 assurait la coordina-
tion des activités en cas de report des épreuves et communiquait tout changement au
bureau central du transport et à la ville de Calgary.

Le bureau central du transport était relié directement au bureau central de la direc-
tion, au Groupe olympique des transports de la ville de Calgary, au service de la sécurité
et aux bureaux du transport aux villages et aux emplacements en vue de résoudre les
problèmes causés par le report d'épreuves. Il s'occupait en outre de quelque 800
véhicules sur une base quotidienne.

Les services de transport offerts à la Famille olympique se sont avérés extrême-
ment efficaces, tant sur le plan de l'organisation que de la gestion du personnel et de
l'équipement.

La ville de Calgary était chargée de planifier et de fournir les services de transport
des spectateurs à tous les emplacements sportifs. Elle devait également accepter les cartes
d'accréditation et les billets pour les épreuves qui donnaient droit d'utiliser gratuite-
ment les transports en commun pendant les Jeux.

Les autobus et le train léger sur rails formaient le réseau des transports en com-
mun. Le service des transports de la ville (Calgary Transit) fournissait 100 autobus en
semaine et jusqu'à 400 autobus pendant le week-end. Le Groupe olympique des
transports de la ville de Calgary avait également loué 185 autobus scolaires, dont 57
à Edmonton. Un service d'autobus spécial était offert aux spectateurs deux heures et
demie avant et après les épreuves. On a commencé pendant les Jeux à offrir ce service
quatre heures avant le début des épreuves. Les spectateurs pouvaient profiter d'un ser-
vice de transport express par autobus à destination et en provenance de Nakiska et du
Centre nordique de Canmore. L'aller-retour coûtait 15 $ par personne.

Le réseau de transports en commun s'est avéré efficace. Plus de quatre millions
de déplacements ont été enregistrés pendant les Jeux.
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the XV Olympic Winter Games were given first priority and this significantly
reduced traffic congestion and demands on the public transit systems.

A unique computer system was developed to schedule all buses (highway coaches)
in the fleet for athlete, media and Team'88 shuttles. This system allowed the use of
one bus for several diverse trips per day. Each bus was equipped with a two-way
radio to allow reassignment by Central Control or to allow the driver to report
route or schedule deviations or equipment malfunctions. It is estimated that the
computer system reduced bus equipment requirements by 30 to 50 per cent.

Olympic Family Transportation Services (OFTS) desks were operated at each
venue, village and site and were critical to making the transportation system work.

Travel bureaus were located at the IOC (Palliser) Hotel, the main athletes village
and the IBC/MPC to allow Olympic Family members to conveniently make airline,
hotel and other travel reservations. Operated by the two official airlines of the XV
Olympic Winter Games, the bureaus completed about 3500 transactions and
provided up-to-date departure information to Central Control for scheduling of
sedans, trucks and buses.

During the Games, coordination and reaction to event rescheduling was achieved
by the OCO'88 EMT Centre advising both Transportation Control and the City of
Calgary Control Centre of all changes.

The Transportation Centre communicated directly with the EMT Command
Centre, the City of Calgary Olympic Transport Group, Joint Forces Security and
Transportation Command Centres at each village and venue to resolve problems,
disputes and schedule changes created by postponement of events. The
Transportation Centre also maintained some 800 vehicles on a daily basis.

The Olympic Family transportation system was considered to be a very successful
operation. The organization and management of the personnel, equipment and
operating plan worked exceptionally well.

The City of Calgary assumed the responsibility of planning and providing
spectator transportation services to all the sports venues in addition to accepting
Olympic accreditation cards and event tickets as free passes to utilize the public
transit system during the Games.

The public transportation system was based on using existing city transit services
(bus and Light Rail Transit). Calgary Transit supplied 100 buses on weekdays and
up to 400 buses on weekends. The Olympic Transport Group established by the
City of Calgary also arranged a 185-bus commitment with a consortium of school
bus operators and 57 buses were leased from Edmonton. Special Olympic bus
services were provided for spectators two-and-one-half hours prior to and after
events. This was altered during the Games to start four hours prior to events to
accommodate early arrivals. Express bus service was provided to Nakiska and
Canmore Nordic Centre at a cost of $15 per person round trip.

The public transportation system provided during the XV Olympic Winter Games
was effective and well-utilized. More than four million trips were recorded on the
system.
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Le groupe des sports s'est occupé de la tenue des 176 compétitions des XVes Jeux
Olympiques d'hiver.

Ces compétitions se composaient des dix sports officiels (biathlon, bobsleigh,
combiné nordique, hockey sur glace, luge, patinage artistique, patinage de vitesse, saut
à ski, ski alpin et ski de fond), du sport de démonstration (curling), des deux épreuves
de démonstration (patinage de vitesse sur courte piste et ski acrobatique) et des
démonstrations (ski pour handicapés).

Le service des sports et celui des relations avec les CNO relevaient tous deux du
vice-président, Sports. Les comités de sport regroupaient 2 300 bénévoles.

Le groupe des sports a coordonné les compétitions d'Avant-première 88 et des
XVes Jeux Olympiques d'hiver. Il a donc dû coordonner et former le personnel;
préparer le calendrier des Jeux et le faire approuver par les fédérations sportives inter-
nationales; établir le calendrier d'entraînement des équipes olympiques; satisfaire aux
besoins des CNO; s'assurer de concert avec les fédérations sportives internationales
que l'équipement et les installations répondent aux normes techniques; entretenir des
relations avec les organismes provinciaux et nationaux directeurs de sport afin d'obtenir
leur collaboration avant et pendant les Jeux.

Par l'entremise d'Avant-première 88, série de compétitions sportives tenues dans
l'année précédant les Jeux, OCO'88 a pu mettre à l'épreuve ses installations, ses systèmes
et ses ressources humaines. Les athlètes du monde entier n'ont eu que des louanges pour
les installations olympiques. De légères modifications ont été apportées aux installa-
tions, pour le plus grand bénéfice des spectateurs et des athlètes pendant les Jeux.

Avant-première 88 a constitué la principale étape de préparation du groupe des
sports. Ces compétitions ont permis d'éviter les problèmes techniques pendant les
176 épreuves des Jeux. Le Comité d'organisation a pu cerner à l'avance ses points forts
et ses points faibles et renforcer l'assurance qu'OCO'88 saurait tenir les Jeux les mieux
réussis de l'histoire.

L'achèvement des installations en temps voulu a contribué à cette réussite; les co-
mités de sport ont pu perfectionner leurs méthodes grâce à la formation pratique donnée
aux intéressés avant la période fort exigente des Jeux.
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The Sports group successfully staged the sport component of the XV Olympic
Winter Games. This included 176 events in total.

Events included 10 medal sports (alpine skiing, biathlon, bobsleigh, cross-country
skiing, figure skating, ice hockey, luge, nordic combined, ski jumping and speed
skating); one demonstration sport (curling); two demonstration events (freestyle
skiing and short track speed skating); and one exhibition event (disabled skiing).

Both the Sports department and NOC Relations reported to the vice-president,
Sports. An additional 2300 volunteers were organized into sport committees.

The Sports group coordinated sporting competitions during both Preview 88 and
the XV Olympic Winter Games. This included: coordinating and training
personnel; preparing the Games schedule and arranging for approvals by
international sports federations; scheduling training times for participating
Olympic teams; addressing national Olympic committees' requirements; liaising
with international sports federations to ensure all equipment and facilities met
technical requirements; and liaising with provincial and national sport governing
bodies to ensure their involvement both before and during the Games.

Preview 88, a series of sport competitions held during the pre-Olympic year,
enabled OCO'88 to test facilities, systems and people in advance of the Calgary
1988  Olympic Winter Games. Athletes from all over the world enthusiastically
praised Olympic facilities. Minor modifications to improve the venues as a result
of these sport competitions served to enhance spectator and athlete participation
during the Games.

The test competitions were the most significant activities in the preparatory phase
of the Sports group. As a result of Preview 88, the 176 events of the XV Olympic
Winter Games were conducted in a technically flawless manner. Preview 88
helped identify the strengths and weaknesses of the Organizing Committee. The
events also served to renew confidence in OCO'88's ability to host the best-
managed Games in Olympic history.

Timely completion of competition venues contributed to the success of the
Games. The advanced state of readiness of these facilities allowed sport
committees to refine operational procedures through practical training prior to the
pressures of the Olympics.

High winds caused 30 schedule changes, but all events were completed within the
16-day program. In spite of disruptions and abnormal weather conditions, the
competitions were staged at an exceedingly high standard, with few criticisms and
all events beginning and finishing on time.
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Des vents violents ont provoqué 30 reports de compétitions, mais toutes les
épreuves ont eu lieu dans les 16 jours prescrits. En dépit des conditions météorologiques
inhabituelles, toutes les compétitions ont satisfait à des normes très élevées et se sont
déroulées aux heures prévues, de sorte que les critiques ont été peu nombreuses.

OCO'88 a formé ses bénévoles et son personnel selon un système de gestion par
emplacement; le personnel qui relevait des sports s'occupait des activités devant se
dérouler dans l'aire de compétition et celui qui relevait de l'équipe de gestion, des ac-
tivités ailleurs à l'emplacement.

Les présidents des comités de sport avaient été nommés avant la création du
système de gestion par emplacement. Ces présidents étaient des officiels très connus
qui se rendaient à de nombreuses compétitions sportives internationales; à l'époque,
on prévoyait qu'ils s'occuperaient de toutes les activités tenues à l'emplacement, à l'aire
de compétition ou non. Contrairement aux dispositions d'OCO'88 à l'égard des
bénévoles, il avait également été prévu de verser une compensation de 50 000 $ aux
présidents bénévoles dans les mois précédant les Jeux. Cette offre a été annulée par
la suite.
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In assembling and preparing a team of volunteers and staff to successfully conduct
Preview 88 and Olympic events, OCO'88 based its structure on the venue
management system. Under this system, sports personnel were responsible for all
activities within the field of play, and venue personnel were responsible for all
activities outside the field of play.

Sport chairmen, however, were appointed early in the evolution of the Organizing
Committee, prior to the introduction of the venue management concept. At that
time, sport chairmen were high-profile officials who travelled extensively to
international sporting events and controlled all aspects of venue operations—
including those outside the field of play. In addition, contrary to OCO'88 policy
of not paying volunteers, it was indicated that during the final months of
preparation sport chairmen would be offered a $50 000 "secondment fee" to
partially compensate for time spent volunteering in support of the Games. This
offer was subsequently retracted.

This situation changed dramatically with the introduction of venue management
and subsequent reorganization of the Sports group approximately two years before
the Games. At that time, venue chairmen became chief operating officers at the
venues, with sport chairmen responsibilities confined to competition areas. The
role of sport chairmen was to plan, coordinate and manage the activities of their
committees in accordance with the Olympic Charter and the rules and regulations
of the international sports federations.

It was considered essential that sport volunteers understood and supported the
philosophy of venue management; sport chairmen were responsible for ensuring
OCO'88 policies were communicated to all committee members.

However, the introduction of venue management caused a quiet rebellion among
some sport chairmen, who felt they had been initially misled. It was difficult for
sport chairmen to confine their activities to the field of play and to indicate
requirements to venue personnel responsible for common services. As a result, a
number of administrative adjustments were implemented within the Sports group.
These included stringent budget controls, strict approval processes, critical path
planning, and the appointment of sport supervisors to assist sport chairmen in
their day-to-day activities.

The appointment of volunteers and the building of various sport committees
depended on the local development and maturity of the sport. For example,
hockey and figure skating are well-established in the Calgary region and a solid
core of trained volunteers was available. The majority (80 per cent) of hockey and
figure skating volunteers could have been assembled and trained three to six
months before the start of the Games. Conversely, new sports to the community,
such as ski jumping and biathlon, would have to commence training much earlier.
This should have been reflected in the initial planning of each sport.

The timing of volunteer appointments depended on the complexity of the
position. During initial planning phases, a small core group required to spearhead
activities should have been confined to key areas such as equipment, officials,
timing and results. Additional members should have been recruited only when a
legitimate need or function arose. In Calgary, large numbers of sports volunteers
were recruited and assigned to committees too early.

Sport Committees
Comités de sports
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Sports Department

Announcers (per event)
Annonceurs (pour chaque épreuve)
Alpine
Ski alpin
Biathlon
Biathlon
Bobsleigh
Bobsleigh
Cross-country
Ski de fond
Curling
Curling
Disabled Skiing
Ski pour handicapés
Figure Skating
Patinage artistique
Freestyle
Ski acrobatique
Hockey
Hockey sur glace
Luge
Luge
Nordic Combined
Combiné nordique
Short Track Speed Skating
Patinage de vitesse sur courte piste
Ski Jumping
Saut à ski
Speed Skating
Patinage de vitesse
Total

2-3

665

230

97

295

147

41

123

94

167

97

9

99

198

95

2359



Or, la création du système de gestion par emplacement et la réorganisation subsé-
quente du groupe des sports environ deux ans avant les Jeux a tout bouleversé. Les
présidents des emplacements sont devenus chefs de l'exploitation desdits emplacements
tandis que les présidents des comités de sport ont vu leurs responsabilités se limiter
aux compétitions. Ces derniers devaient dorénavant planifier, coordonner et gérer les
activités de leur comité conformément à la Charte olympique et aux règlements des
fédérations sportives internationales.

La compréhension et l'appui des bénévoles en matière de gestion par emplace-
ment étaient jugés essentiels. Les présidents des comités de sport étaient donc chargés
de communiquer les directives d'OCO'88 à tous leurs membres.

La mise en oeuvre du nouveau système n'a toutefois pas été sans heurts : certains
présidents ont eu le sentiment d'avoir été trompés. Ils ne goûtaient guère les restric-
tions qu'on leur imposait et avaient du mal à faire part de leurs besoins au personnel
de l'emplacement chargé des services communs. Par conséquent, un certain nombre
d'adaptations ont dû être apportées sur le plan administratif au sein du groupe des
sports : contrôles budgétaires rigoureux, processus d'approbation strict, planification
par chemin critique et nomination de superviseurs chargés d'assister les présidents des
comités de sport dans leurs tâches quotidiennes.

La nomination des bénévoles et la formation des comités de sport étaient fonc-
tion de l'importance du sport dans la région. Ainsi, le hockey et le patinage artistique
étant solidement implantés dans Calgary et les environs, il a été facile de trouver des
bénévoles compétents. Le recrutement et la formation de la majorité (80 %) des
bénévoles pour le hockey et le patinage artistique auraient pu commencer de trois à
six mois avant les Jeux. Par contre, les comités de saut à ski et de biathlon auraient dû
être mis sur pied beaucoup plus tôt, ces disciplines étant moins connues à Calgary. Il
aurait fallu en tenir compte au moment de procéder à la planification pour chaque sport.

La complexité des postes à combler a déterminé l'opportunité du recrutement
des bénévoles. Aux premières étapes de planification, un petit groupe aurait dû se con-
sacrer exclusivement aux domaines les plus importants tels que l'équipement, les
officiels, le chronométrage et les résultats. Le recrutement aurait dû se poursuivre qu'au
fur et à mesure des besoins. Nombre de bénévoles ont été recrutés trop tôt.

Au début, certains bénévoles ont même été affectés à des comités sans que ce ne
soit vraiment justifié. C'est pourquoi le nombre de bénévoles est passé de 3 200 à 2 359
en 1987. On estime que le travail aurait été exécuté plus efficacement si les effectifs
avaient été réduits à 2 000 bénévoles.

D'autre part, certains groupes qui ne faisaient pas partie de comités auraient dû
être choisis plus tôt. Certains des ouvreurs, par exemple, ont été nommés trop tard,
ce qui a suscité une certaine confusion quant à l'accréditation et à l'hébergement.

Un changement de cap en matière d'indemnités de déplacement a permis
d'épargner une somme considérable. Se rendre à des coupes du monde, championnats
mondiaux ou séminaires de formation d'officiels est devenu un avantage plutôt qu'une
mesure nécessaire à l'amélioration de l'organisation des Jeux. Seules les personnes ac-
créditées appelées à exercer des fonctions essentielles à la tenue des compétitions
pouvaient dorénavant profiter de ces indemnités.

Le vice-président du groupe et les présidents des comités de sport ont établi d'ex-
cellentes relations de travail avec les fédérations sportives internationales et leurs
délégués techniques. La participation aux congrès organisés par ces fédérations s'est
avérée bénéfique chaque fois que le Comité d'organisation était concerné. Des rapports
d'activité distribués aux membres des fédérations ont fait l'objet de discussions.
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As well, in the early days additional volunteers were added to committees with
little or no justification. In 1987, as it became apparent that some had insignificant
assignments, the number of sport volunteers was reduced from 3200 to
2359—and the volunteer contingent may have been more effective at 2000.

Groups such as forerunners, who may not be included in the official committee
framework, should have been selected earlier. Last-minute appointments of
forerunners created confusion with accreditation and lodging due to lack of
timely information.
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Le service des sports devait informer le Comité d'organisation des tournées d'ins-
pection faites par les délégués techniques, puisque les représentants de nombreux ser-
vices avaient besoin de rencontrer ces derniers. Le rapport préparé et signé par le délégué
technique après chaque visite permettait à chacun de connaître et d'accepter les déci-
sions prises. Les mêmes raisons justifiaient la consignation de procès-verbaux de toutes
les réunions. Le service des sports faisait approuver par les délégués techniques toutes
les modifications apportées ultérieurement aux plans des aires de compétition.

OCO'88 a jugé bon de rehausser le tournoi de hockey en augmentant le nombre
de matchs disputés entre les meilleures équipes. Dans les tournois antérieurs, seules
les quatre meilleures équipes de la première ronde devaient s'affronter de nouveau.
Calgary a donc demandé au C.I.O. et à la Fédération Internationale de Hockey sur Glace
(I.I.H.F.) de permettre à six équipes de participer à la deuxième ronde; on tiendrait
compte en outre de tous les points accumulés aux fins de compilation du résultat final.
Ce changement important a fait passer le nombre de matchs de 36 à 42.

L'I.I.H.F. manifestait peu d'intérêt envers ce plan, sous prétexte que les équipes
d'Europe de l'Ouest perdraient encore plus d'argent si elles devaient écourter leur saison.
La Fédération a donc demandé à OCO'88 le versement d'une compensation financière.
La question a été soumise au C.I.O. Ce dernier qui appuyait le plan de Calgary, a con-
vaincu l'I.I.H.F. de l'accepter tout en laissant le Comité d'organisation choisir les
meilleurs emplacements pour les meilleurs matchs, une fois le tirage au sort effectué
conformément au règlement de la Fédération. C'est ainsi que les matchs les plus courus
ont pu avoir lieu à la patinoire pouvant accueillir le plus grand nombre de spectateurs.
La nouvelle formule s'est révélée un grand succès et a suscité énormément d'intérêt
chez les spectateurs et téléspectateurs.
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A substantial saving was realized by reducing travel allowances for sport
personnel. Attendance of sport personnel at World Cups, World Championships
and official training seminars came to be regarded as a "perk" and not an
educational experience enhancing the operation of the Games. Unless personnel
received total accreditation to perform a working assignment in the trenches,
attendance at such events was found difficult to justify by the Sports group.

Through its vice-president, Sports and sport chairmen, the Organizing Committee
established a strong working relationship with international sport federations and
their technical delegates. Attendance at international sport federation congresses
was beneficial whenever the Organizing Committee was an integral part of the
agenda. Progress reports in written form were circulated and discussed with
federation members.

It was the responsibility of the Sports department to inform and involve the entire
Organizing Committee of all technical delegate inspections, as a number of
departments required meetings with technical delegates. A written report
prepared and signed off by the technical delegate at the conclusion of the visit
was helpful in ensuring all parties adhered to decisions. For the same reason,
accurate minutes of all meetings was essential. All additional changes in site plans
within the field of play were forwarded through the Sports department to the
technical delegate for sign off.

OCO'88 made a decision to revamp the Olympic hockey tournament to provide
more games played between the most competitive teams. In previous tournaments
only the top four teams advanced to the second round after the first round robin
was played. Calgary requested that the IOC and the International Ice Hockey
Federation (IIHF) consider allowing the top six teams to play in the second round
robin with all points accumulated towards the final result. This important
modification meant an increase in the number of games played from 36 in the past
to 42 in Calgary.

The IIHF was a reluctant participant in the plan, stating that teams participating
from western Europe could suffer additional revenue losses from leaving normal
league play to attend the Calgary Games. The IIHF sought financial compensation
from OCO'88. The Organizing Committee referred that request to the IOC, which
strongly supported the new tournament arrangement proposed by Calgary. The
IOC was able to convince the IIHF to accept the Calgary tournament and to allow
the Organizing Committee an opportunity to select the best venue for hockey
matches once the draw had been determined according to IIHF rules. In this way,
a very popular match could be staged in the largest arena to respond to spectator
interest. The new tournament format was very successful and resulted in high
spectator and television viewer interest for the sport.

OCO'88 did not allow itself to participate in any discussions of financial
dispersements to the IIHF or any other sports governing body. The IOC has
established its own revenue-sharing plan intended to provide funding for
participating sports federations.

Scheduling events was a complex task. Schedules had to be developed with
enough flexibility to allow for rescheduling without disrupting the entire Games
schedule. For the first time in Olympic history, 12 alpine skiing events were
conducted in a 16-day period—allowing for little flexibility in rescheduling.
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OCO'88 a évité toute discussion de compensation financière avec l'I.I.H.F. et les
autres organismes directeurs de sport. Le C.I.O. a établi son propre programme de par-
tage des recettes en vue de contribuer au financement des fédérations sportives par-
ticipant aux Jeux.

La préparation du calendrier des épreuves n'a pas été une mince tâche. Il fallait
pouvoir reporter des épreuves sans perturber le reste des compétitions. Les 12 épreuves
de ski alpin tenues en 16 jours ont constitué une première dans l'histoire des Jeux, mais
le calendrier n'offrait guère de souplesse.

On a également tenu compte des heures de grande écoute aux États-Unis et de
certains jours importants comme le 15 février, jour férié aux États-Unis. Les principales
épreuves ont été réparties sur les 16 jours des Jeux afin d'entretenir l'intérêt des
téléspectateurs.

Plusieurs fédérations sportives souhaitaient que les épreuves se terminent à midi
au plus tard afin que l'état de la neige soit comparable pour tous les concurrents. Cer-
tains changements ont toutefois été apportés à l'horaire et des épreuves ont débuté plus
tard (descente et descente du combiné alpin) pour le bien d'un plus grand nombre de
spectateurs et de téléspectateurs.

Conformément aux règlements des différentes fédérations quant aux délais ac-
cordés, l'entraînement officiel a fait l'objet d'une attention particulière au moment de
la préparation du calendrier et lors des reports d'épreuves.

L'importance du contrat de télévision conclu avec ABC a également conduit à cer-
taines restrictions. Ainsi, les épreuves de patinage artistique, de patinage de vitesse,
de patinage de vitesse sur courte piste et de hockey sur glace devaient se terminer avant
23 h, heure normale de l'Est. Le nombre de concurrents et la longueur des program-
mes de patinage ont dû être calculés avec précision afin que les épreuves soient finies
à 21 h, heure normale des Rocheuses (correspondant au fuseau horaire de Calgary).
Certaines épreuves ont donc commencé à une heure inusitée, comme 17 h 45 ou 18 h 15.

Ces contraintes ont inutilement compliqué l'établissement du calendrier des
matchs de hockey. Il a fallu de longs pourparlers avec la Fédération internationale de
hockey sur glace pour arriver à commencer les matchs à 10 h ou 10 h 30 au Saddledome.
Les responsables ont dû tenir compte des délais nécessaires à l'entrée et à la sortie des
spectateurs, à la modification de la glace (qui doit être dure pour le hockey et molle
pour le patinage artistique) et à la transformation des lieux selon les besoins; on a évalué
qu'il fallait compter 90 minutes.

Des listes des activités prévues pour chaque jour était dressées dans l'ordre
chronologique. Ces listes se sont révélées fort utiles pour clarifier le rôle de chacun,
éliminer le dédoublement des tâches, parer aux lacunes et déceler les conflits d'horaire.
Elles ont également servi à la préparation d'histogrammes illustrant les besoins en
ressources humaines, ce qui a simplifié la coordination en matière de restauration, de
transports et de services de soutien divers.

Le calendrier de réalisation des objectifs a largement contribué à la qualité des
résultats obtenus. La direction a composé ce calendrier à partir des étapes clés à fran-
chir dans les 20 mois précédant les Jeux. Les comités de sport ont préparé leur propre
calendrier. Les groupes qui ont établi une planification soignée ont pu régler d'avance
des questions ou problèmes éventuels pour jouer leur rôle de manière plus efficace
pendant les Jeux.
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Schedules were also developed with the major prime-time U.S.A. television
audience in mind. Events were scheduled to occur on certain days—consideration
was given to February 15—a national holiday in the United States. Major events
were also spread out over the entire 16 days of the Games in order to maintain the
interest of television audiences.

Several sports federations wished to complete their events by noon in order to
ensure consistent morning snow conditions for all competitors. However,
adjustments were made in some cases for later start times (alpine downhills and
combined downhills) to accommodate large spectator crowds and television
audiences.

Official training times had to be considered. Depending on the rules of the sport,
training must occur within a certain time prior to the competition. During re-
scheduled events, consideration also was given to rescheduling official training times.

The size of the television contract with ABC TV dictated other constraints to event
scheduling. In particular, figure skating, speed skating, short track speed skating
and ice hockey schedules were designed to end before 2300 Eastern Standard
Time. This meant the number of participants in figure skating and the
performance length had to be carefully calculated for completion by 2100
Mountain Standard Time in Calgary—as a result, start times were often at such odd
times as 1745 or 1815.

Ice hockey schedules were made unnecessarily complex by this restriction on
completion time. Much discussion was required with the International Ice Hockey
Federation to enable ice hockey games to begin at 1000 or 1030 in order to
complete all sporting activity in the Olympic Saddledome before 2100 Calgary
time. As a complicating factor, the schedule in the Saddledome had to allow for
crowd turnaround, changing the texture of the ice from hockey (hard) to figure
skating (soft), and converting the facility as required. This was calculated to be
90 minutes.

Typical-day outlines were basic activity sheets listing planned events in
chronological order. This tool was extremely useful in clarifying roles, eliminating
duplication and deficiencies and identifying scheduling conflicts. They were also
useful in developing manpower histograms that assisted in the coordination of
food, transportation and other support services.
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Les objectifs du service ont été divisés en six étapes : planification (trois ans avant
les Jeux); formation de l'équipe (de deux ans et demi à trois ans avant les Jeux); établisse-
ment du calendrier des épreuves (deux ans et demi avant les Jeux); préparation et
publication des brochures techniques (deux ans avant les Jeux); épreuves d'essai (deux
ans avant les Jeux); information et mise au point à la suite des épreuves d'essai.

La plus grande partie de l'équipement a été acquise dans les quatre à six mois précé-
dant les Jeux dans le cadre du système de gestion par emplacement ou du plan établi
pour un emplacement donné. Des acheteurs affectés aux emplacements ont commandé
les articles manquants au cours des dernières semaines précédant les Jeux. Le système
d'approvisionnement n'était pas parfait mais aucune compétition n'a été retardée par
manque d'équipement.

Une liste informatisée des athlètes inscrits aurait été utile dans le cas des
engagements tardifs et aurait accéléré les préparatifs pour les tirages au sort et l'établisse-
ment des listes des départs. La date limite de réception des formulaires d'engagement
par nom aurait dû être devancée d'une semaine. Le Comité d'organisation et les équipes
comptant peu de membres — qui ont remis leurs formulaires en mains propres dans
plus d'un cas — en auraient tiré profit.

OCO'88 a reçu les documents approuvés par la I.I.H.F. assez longtemps après que
les équipes ont présenté leurs propositions à la Fédération. Une date limite devrait être
fixée pour la réception des formations finales des équipes de hockey approuvées par
le jury de la Fédération.

L'orthographe du nom de certains athlètes était inexacte sur les formulaires
d'engagement ou ne correspondait pas à celle retrouvée sur des documents présentés
antérieurement, par exemple la liste des points F.I.S. Comme cette dernière a servi de
source principale, des fautes se sont répétées tout au long des Jeux. Certaines fédéra-
tions ont semblé indifférentes à la question.

Un bureau de renseignements sur les sports (B.R.S.) a fourni les services et
renseignements suivants aux CNO et à leurs équipes : calendriers d'entraînement et de
compétition; résultats; listes des départs; manuels d'information pour les équipes;
cérémonies de remise des médailles; transport, rangement et préparation de l'équipe-
ment; enregistrements musicaux; et inscription. Le B.R.S. était aménagé au Village olym-
pique de Calgary et comptait deux bureaux auxiliaires, l'un au Village de Canmore et
l'autre au Village Owasina.

Le B.R.S. du Village de Calgary comportait une réception (bureau du superviseur)
et cinq comptoirs d'emplacement : Anneau olympique, Centre nordique de Canmore,
Nakiska, Parc Olympique Canada et Saddledome olympique. Le bureau était ouvert
tous les jours de 6 h à 23 h et 31 personnes (trois employés et 28 bénévoles) y assuraient
le service.

Délégués techniques, officiels techniques, bénévoles venus de l'extérieur de la
ville et concurrents des sport et épreuves de démonstration et des démonstrations
résidaient au Village Owasina, sur le campus du Southern Alberta Institute of
Technology (SAIT). Cette résidence de 22 étages offrait 491 places. L'administration,
installée au rez-de-chaussée, s'occupait des services suivants : sécurité et réception;
renseignements sur les sports; transports; accueil et inscription. Les services et appareils
tels que blanchissage, téléphones, téléviseurs et terminaux INFO'88 étaient répartis dans
tout l'immeuble. Tous les résidents avaient accès aux installations de loisirs.
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Milestone planning was a key element in achieving positive results. Management
developed a planning document that covered critical activities to be completed in
the 20 months preceding the Games. Each sport committee then prepared its own
detailed sport-specific milestone chart. Groups who committed to the planning
exercise were able to identify potential problems/issues in advance and
subsequently reacted more efficiently and confidently during the Games period.
In order to meet major departmental objectives, preparations were divided into six
phases.

Phase one (three years prior) involved planning the project. During phase two
(2.5—3 years prior) the team was assembled. In phase three (2.5 years prior) a
schedule of events was developed. Phase four (two years prior), saw the
preparation and publication of technical guides. Throughout phase five (two years
prior) test events were conducted. Phase six (ongoing) involved debriefing and
fine-tuning following the test events.
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Le principal problème survenu au SAIT a résulté directement de la sélection tar-
dive des participants aux épreuves de démonstration — ski acrobatique et patinage de
vitesse sur courte piste. Dans un cas, des athlètes et du personnel administratif non ins-
crits sont arrivés au petit matin. Leur venue inattendue a provoqué un certain nombre
de problèmes, car le nombre de places était limité au début de février.

Une recommandation s'impose : les participants aux sports et épreuves de
démonstration devraient être déterminés à l'avance et le Comité d'organisation devrait
s'assurer que le mode de paiement a été clairement expliqué. Sauf en cas de restrictions
d'espace, les officiels techniques ne devraient pas être logés au même endroit que les
participants. Seules les fédérations qui en font officiellement la demande devraient avoir
droit à un bureau administratif. À Calgary, on a offert un bureau à sept fédérations qui
n'en avaient pas demandé : peu ont été utilisés régulièrement.

Environ 116 réunions des chefs d'équipe ont eu lieu en février. L'ordre du jour et
les exposés (plans des aires de compétition et restauration) étaient normalisés afin que
tous les participants aient droit au même traitement. Des représentants des comités
les plus importants — services médicaux, télécommunications, transports, diffuseur
hôte et prévisions météorologiques — assistaient à ces réunions. La formule s'est révélée
adéquate. Les chefs d'équipe ont reçu le manuel d'information pour les équipes lors
de ces réunions; il aurait fallu les leur remettre au moment de l'accréditation puisque
des renseignements sur ces réunions y figuraient.
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The majority of equipment items were purchased through the venue management
system or venue plan four to six months in advance of the Games. A small
percentage of material was acquired during the last weeks of the pre-Games
period through purchasing agents on-site. The system for procurement was not
flawless, however the competitions were never delayed due to equipment
deficiencies.

Access to a computerized athlete registration list would have been helpful in the
case of last-minute or late entries and would have expedited the preparation of
material for draws and start lists. Consideration should have been given to advance
the deadline for receipt of entry-by-name forms by one week. This would have
been of benefit to the Organizing Committee and to the smaller teams who tended
to bring the forms with them.

There was a significant delay between the time of submission by teams and final
receipt of IIHF-approved documents by OCO'88. The hockey deadline for receipt
of final team rosters should specify a time when the international federation jury
must return the information to the Organizing Committee.

Discrepancies arose in the spelling of athletes' names. In some cases, names
supplied on the entry were incorrect or in conflict with a previously submitted
spelling on, for example, an FIS points list. As the FIS points list was considered
the prime source document, these incorrect spellings were maintained throughout
the Games. As well, other federations did not appear concerned with the spelling
of athletes' names.

A sport information office (SIO) was established to provide the following services
and information to the NOCs and their teams: competition and training schedules;
results; start lists; team information manuals; medal presentations; equipment
transfer; music tape; registration; equipment storage and preparation. The main
operation was located at the Calgary Olympic Village with two satellite offices at
Canmore and Owasina Villages.

The SIO at the Calgary Olympic Village consisted of a front desk supervisor area
and five separate venue desks: Canada Olympic Park, Canmore Nordic Centre,
Nakiska, Olympic Oval and Olympic Saddledome. The office was open from 0600
to 2300 daily and 31 people were involved in the program (three staff and 28
volunteers).

Technical delegates, technical officials, out-of-town volunteers and participants
from the demonstration and exhibition events were housed in Owasina Hall on
the Southern Alberta Institute of Technology (SAIT) campus. The residence was a
22-storey tower containing 491 beds. An administration area was established on
the main floor consisting of desks for the following services/programs:
Security/Reception; Sport Information; Transportation; Hosting and Registration.
Services such as laundry, telephones, televisions and INFO'88 terminals were
provided at a number of locations throughout the building. All residents were
permitted to use existing recreational facilities.

The main problem at SAIT occurred as a direct result of last-minute selection of
participants in two of the demonstration sports—freestyle skiing and short track
speed skating. An early-morning crisis occurred when additional team and
administrative personnel arrived with the demonstration contingents. Bed space
was limited in early February and the unexpected arrivals caused a number of
complications.
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La sélection de bénévoles compétents pour les postes d'annonceur officiel aux
emplacements s'est effectuée dans le cadre du programme des annonceurs. Les prési-
dent et vice-président du Comité ont organisé trois grandes séances de formation aux-
quelles participaient les annonceurs des représentants de comités affiliés et des représen-
tants du diffuseur hôte.

Les annonces se faisaient en français et en anglais et l'interprétation des analyses
pertinentes était assurée lorsqu'il y avait suffisamment de temps pour le faire. Les co-
mités avaient établi des critères en vue de la sélection des annonceurs. Les scénarios
avaient été rédigés à l'avance et un comité a contrôlé le travail des annonceurs pendant
les Jeux. Des annonceurs remplaçants avaient été recrutés.

Les sport et épreuves de démonstration ainsi que les démonstrations ont fait l'objet
du même traitement que les sports olympiques : diffusion des résultats officiels et remise
des médailles. Le public a réservé un excellent accueil à ces compétitions : le curling
et le patinage de vitesse sur courte piste se sont déroulés pratiquement à guichets fermés
et l'épreuve des sauts au ski acrobatique a attiré plu de 40 000 spectateurs.

Les fédérations internationales devraient fournir par écrit les renseignements
touchant leur participation à ces épreuves. Il y aurait lieu de préciser le nombre d'of-
ficiels, la taille maximale des délégations par sport et les arrangements financiers. La
nomination des officiels et le remboursement des frais ont posé un certain nombre de
désaccords à Calgary.

La sélection des participants devrait en outre se terminer à la date limite de récep-
tion des formulaires d'engagement par nom. Les inscriptions reçues ultérieurement ont
compliqué inutilement les choses pour les athlètes et les organisateurs. (La sélection
des patineurs de vitesse sur courte piste s'est terminée le 12 février.)
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It is recommended demonstration participants be known in advance of arrival and
the Organizing Committee ensures the payment procedure is clearly explained.
Technical officials should be separated from demonstration participants if space
permits. In addition, administration offices must be provided for only those
federations which formally request them—in Calgary, seven offices were provided
for federations which had not requested them, but only a few were used on a
regular basis.

Approximately 116 team captains' meetings were held during the month of
February. Agendas and presentation (layout, food and beverages) were
standardized to ensure the sports were treated consistently. Critical operational
committees—Medical, Telecommunications, Transportation, Host Broadcaster,
Weather—were represented at the meetings. This worked well. However, team
information manuals outlining details of the team captains' meetings were
presented to team leaders at these meetings—they should have been presented to
team leaders at accreditation.

The Announcer program was responsible for the selection of qualified volunteer
personnel to work at competition venues. The committee chairman and vice-
chairman staged three major training sessions to communicate formats for the
announcements. These sessions involved affiliated committees within OCO'88 as
well as announcers and representatives from the Host Broadcaster.

Official announcements were made in English and French while sport
commentary was interpreted when time permitted. The committees established
clear, objective criteria for the selection of announcers and ensured announcers
passed language fluency examinations. Written scripts were prepared and a review
panel was established to monitor performance at Games time. In addition, a core
of reserve announcers was established.

Demonstration and exhibition components were treated as major competitions,
complete with official results and medals being distributed. Public response was
excellent, with the indoor events (curling and short track speed skating) virtually
sold out and the freestyle skiing aerials event attracting over 40 000 people.

It is recommended international federations clarify their involvement in these
events in writing. Issues such as the number and selection of officials, maximum
size of sport contingents and finances should be detailed. In Calgary, there was
some disagreement over appointment of officials and payment of expenses.

Selection of demonstration participants should occur no later than the deadline
for receipt of entry-by-name information. Registration received after this date—
short track speed skating selection was February 12—caused unnecessary
problems for the athletes and organizers alike.
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Le service des relations avec les CNO s'occupait essentiellement de la crédibilité
et de l'efficacité des communications d'OCO'88 avec tous les CNO. La plupart des ques-
tions ont été réglées avant février 1988. La majorité des détails administratifs et logisti-
ques étant déjà au point, les CNO ont pu se consacrer entièrement à leur équipe dès
leur arrivée à Calgary.

Les relations avec les CNO devaient s'assurer que les CNO obtenaient rapidement
tous les renseignements pertinents. En même temps, c'est vers ce service que les CNO
se tournaient en cas de difficulté. L'existence d'un service spécifiquement chargé de
la liaison avec les CNO a permis de réagir rapidement aux besoins de ces derniers. Les
excellentes relations qui ont prévalu ont été avantageuses. OCO'88 a eu la chance de
ne pas avoir à régler beaucoup de problèmes délicats, de nature politique ou autre.

Les relations avec les CNO ont également collaboré avec l'Association des Comi-
tés Nationaux Olympiques (A.C.N.O.), commission du C.I.O. chargée de s'assurer que
le Comité d'organisation respecte les besoins des CNO au moment de la planification.
Représentant quelque huit pays, le Conseil des Jeux Olympiques d'hiver de l'A.C.N.O.
a fait trois inspections à Calgary et en a fait rapport aux CNO représentés dans les sports
d'hiver. OCO'88 a entretenu de bonnes relations de travail avec l'A.C.N.O. et accepté
presque toutes ses recommandations.

OCO'88 a également demandé conseil à l'A.C.N.O., car il était plus simple de
bénéficier de son appui et de ses connaissances que de traiter avec les 57 CNO.

Les relations avec les CNO ont en outre préparé un programme d'activités pour
chaque CNO qui a envoyé des représentants à Calgary avant les Jeux. Certains n'en ont
envoyé qu'une fois; d'autres, jusqu'à quatre fois.

En 1986, quelque 20 CNO ont envoyé des représentants à Calgary. En 1987, ce
nombre est passé à 45 environ, y compris les visites réitérées de certaines des équipes
les plus importantes. Aux fins de formation, quelques CNO ont jugé préférable d'en-
voyer tout leur personnel administratif et leurs entraîneurs à Calgary. Ces séjours se
sont complétés de réunions avec le personnel d'OCO'88 et de visites des emplacements.

OCO'88 a tenu un séminaire à l'intention des CNO en février 1986. Grâce à
Solidarité Olympique, 33 CNO se sont rassemblés à Calgary. Ce séjour a non seulement
été avantageux pour les CNO, mais il a permis au Comité d'organisation de rencontrer
nombre de délégués. Le séminaire visait à réduire au minimum les visites individuelles
des CNO pendant l'hiver, mais de nombreux CNO étaient de retour à l'automne.

Le 13 février 1987, le C.I.O. a invité 167 CNO à participer aux Jeux. En juin de la
même année, 51 CNO avaient accepté cette invitation et sept autres étaient en instance
de confirmer leur venue.

En octobre 1987, 60 CNO avaient indiqué leur intention de participer aux Jeux.
Deux d'entre eux ont toutefois été rejetés par l'Union Internationale de Patinage parce
qu'aucun organisme national ne les représentait au sein de l'Union. En janvier 1988,
deux autres CNO se sont retirés, mais un autre a été accepté par la F.I.B.T. Un nombre
record de 57 CNO allaient donc participer aux Jeux d'hiver.

OCO'88 devait savoir huit mois à l'avance quels pays seraient représentés aux Jeux,
mais le C.I.O. et les F.I. ont accepté des engagements de CNO jusqu'à deux mois avant
les Jeux.
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The main objective of NOC Relations was to ensure credible and effective
communication with all NOCs on behalf of OCO'88. Most issues were dealt with
prior to February 1988; as a result, the NOCs had most of the administrative and
logistical details in place on their arrival, allowing them more freedom to work
with their team in Calgary.

It was the responsibility of NOC Relations to promptly relay pertinent information
to the NOCs. In turn, the NOCs usually relied on NOC Relations to address their
concerns. Having one department liaise with the NOCs ensured their queries were
responded to promptly. A solid relationship and rapport was established which
proved advantageous. OCO'88 was fortunate not to encounter many issues with
the NOCs that were of a sensitive or political nature.

NOC Relations also worked with the Association of National Olympic Committees
(ANOC), a commission of the IOC responsible for ensuring the needs of the NOCs
are considered by Organizing Committees in their planning stages. The ANOC
Winter Games Commission, represented by approximately eight different
countries, made three inspection visits to Calgary and their reports were sent to
all winter NOCs. OCO'88 enjoyed a good working relationship with ANOC and
gave consideration to most requests from that body.

OCO'88 also solicited advice from ANOC. It was considered beneficial to have the
support and knowledge of this group as it was often preferable to deal with one
core group than with 57 different NOCs.

Another aspect of pre-Games operation for NOC Relations was to prepare
comprehensive agendas for all visiting NOCs. Some NOCs came only once, others
as many as four times.

In 1986 approximately 20 NOCs visited Calgary. That number increased to
approximately 45 in 1987—including repeat visits by some of the larger teams. A
few NOCs chose to bring their complete administrative and coaching personnel to
Calgary for their own training sessions, complimented by meetings with OCO'88
personnel and venue tours.

OCO'88 held an NOC seminar in February 1986 which, with the assistance of
Olympic Solidarity, brought 33 NOCs together in Calgary to tour the facilities and
learn about policies and plans. Not only did this assist the NOCs, it provided an
opportunity for the Organizing Committee to meet many of the delegates. This
seminar was designed to prevent numerous individual NOC visits during that
winter season, although the fall of 1986 saw many NOCs return for further
inspections.

On February 13, 1987 the IOC delivered invitations to 167 National Olympic
Committees to participate in the XV Olympic Winter Games. By June 1987, 51
NOCs had accepted the invitation to come to Calgary, and confirmation from
seven NOCs was pending.

As of October 1987, 60 NOCs had indicated they would participate in the XV
Olympic Winter Games. However, two NOCs were not accepted by the
International Skating Union since they did not have an affiliated national body
representing them. In January, 1988 two NOCs withdrew their participants, and a
new NOC entry was accepted by the FIBT, leaving a record 57 participating NOCs.
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Chaque F.I. imposait ses propres conditions d'admission aux compétitions olym-
piques. Il faudrait que les questions de normes minimales soient réglées avant les pro-
chains Jeux. Le Comité d'organisation n'était pas en mesure de rejeter quelque CNO
que ce soit.
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Eight months before the Games, OCO'88 was supposed to know which countries
would be attending. However, both the IOC and IFs accepted entries from NOCs
up to two months before the Games.

Individual IFs set the standards necessary to control eligibility in their sports at
Olympic competitions. There was a concern about minimum standards which
should be clarified prior to future Games. The Organizing Committee was not in a
position to refuse entry to any National Olympic Committee.

Games-time operation for NOC Relations was an extension of pre-Games
operations. Instead of corresponding by facsimile or telex, the department dealt
directly with NOCs on numerous issues that required attention or assistance. NOC
Relations was based in the Calgary Olympic Village, which proved to be an ideal
location as it was also the location of NOC offices.

Key areas of significance to which NOC Relations had to respond at Games time
were: coordination of NOCs with other OCO'88 areas such as Hosting,
Transportation, Villages, Housing and Sports; opening and closing ceremonies
tickets and event ticket distribution; and VIP arrangements.

OCO'88 was the first Organizing Committee in many years to enforce the Olympic
Charter ruling which allowed only the athletes and four officials per team to
march in the opening ceremony parade. However, it was also the first time in any
Olympic Games that the athletes were seated and able to enjoy over 80 per cent of
the program. Nevertheless, most NOCs were faced with a considerable dilemma in
determining which four officials would march. In order to ensure teams did not
abuse the policy of allowing only four officials to march, OCO'88 allotted
marching passes based on calculations of accredited athletes plus four officials on
February 11. Some teams traded their marching passes to other teams who wanted
more than four officials to march.

The order in which the teams marched was not finalized until two days before the
opening ceremony, when the IOC revised the order due to pressures and demands
from some of the NOCs. This process should be reexamined since the IOC did not
follow their own guidelines as set out in the Olympic Charter, which indicates the
teams shall parade in alphabetical order according to the language of the host
country. This inconsistency not only caused last-minute emergency changes for
the Organizing Committee, it added an unnecessary element of tension amongst
the NOCs.
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Le rôle des relations avec les CNO n'a pas changé une fois les Jeux commencés,
sauf que le service a pu traiter directement avec les CNO plutôt que de recourir au
télécopieur et au télex. Le bureau du service était situé au Village olympique de Calgary,
endroit idéal puique les bureaux des CNO s'y trouvaient également.

Les principales questions traitées par les relations avec les CNO pendant les Jeux
ont été les suivantes : coordination avec les autres services d'OCO'88 tels que l'accueil,
les transports, les villages, l'hébergement et les sports; billets pour les cérémonies
d'ouverture et de clôture et billets pour les épreuves; et dispositions à l'égard des
dignitaires.

OCO'88 a respecté la règle de la Charte olympique suivant laquelle seuls les athlètes
et quatre officiels par équipe ont droit de participer au défilé de la cérémonie d'ouver-
ture; cette règle n'avait pas été respectée depuis longtemps. Le Comité d'organisation
a toutefois réalisé une première en faisant en sorte que les athlètes aient une place assise
et assistent à plus de 80 % de la cérémonie. La plupart des CNO ont dû néanmoins faire
un choix difficile pour désigner les quatre officiels qui allaient participer au défilé. Pour
éviter les abus, OCO'88 a distribué des laissez-passer en fonction du nombre d'athlètes
accrédités au 11 février et de quatre officiels. Certaines équipes ont remis des laissez-
passer à d'autres qui en désiraient plus de quatre.

L'ordre d'entrée des équipes dans le stade n'a été finalisé que deux jours avant la
cérémonie d'ouverture, le C.I.O. ayant dû faire des modifications à la suite des pres-
sions exercées par certains CNO. Le processus devrait faire l'objet d'une révision puis-
que le C.I.O. n'a pas respecté les lignes directrices de la Charte olympique selon les-
quelles les équipes doivent défiler dans l'ordre alphabétique de la langue du pays hôte.
Ce manquement a non seulement provoqué des difficultés de dernière minute pour
le Comité d'organisation, mais aussi des tensions inutiles parmi les CNO.

Athlètes et officiels avaient droit d'accès à tous les emplacements des épreuves
en plein air au moyen de leur accréditation de catégorie F, mais ne pouvaient entrer
aux autres emplacements sans l'accréditation nécessaire. Conformément à la règle 60
de la Charte de 1982, OCO'88 a donc distribué un nombre limité de laissez-passer pour
les épreuves qui se déroulaient à l'intérieur.

Ces laissez-passer attribués aux CNO se divisaient en trois groupes : places
réservées, catégorie F; liste d'attente pour places non réservées, catégorie F; et places
non réservées, catégorie C.

Un nombre prédéterminé de laissez-passer de catégorie F étaient disponibles en
fonction du nombre de participants à une épreuve donnée, à condition que le CNO
intéressé réclame ses laissez-passer au plus tard à midi la veille de l'épreuve. Les laissez-
passer non réclamés étaient mis de côté à l'intention de ceux qui figuraient sur la liste
d'attente. Les CNO dont les athlètes ne participaient pas à une épreuve donnée pouvaient
demander des laissez-passer la veille de l'épreuve. Les CNO recevaient alors des laissez-
passer mis de côté pour la liste d'attente selon l'ordre des demandes reçues.

Les CNO pouvaient demander des laissez-passer de catégorie C le matin et les
réclamer le soir même.

Les résidents de Canmore devaient faire présenter leurs demandes par le chef de
mission ou l'assistant chef de mission à Calgary. Ceux qui n'étaient pas représentés à
Calgary présentaient leurs demandes par télécopieur ou au moyen d'INFO'88 la veille
de l'épreuve et réclamaient leurs laissez-passer le lendemain.
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Athletes and officials were able to access all outdoor venues with their F
accreditation: they could not, however, access the indoor venues unless it was the
site of their training or competition. Therefore, according to Rule 60 of the 1982
Olympic Charter, OCO'88 provided a limited number of seat passes for all indoor
sport and exhibition events.

These seat passes were split into three categories for the NOCs as follows: F
designated seat passes; F wait list pool; and C pool seat passes.

A predetermined quota of F seat passes was available based on a team's
participation in that event, provided the NOC claimed them by noon the day
before each event. Any designated passes not picked up were added to the wait list
pool. NOCs with no participation in a particular event were able to submit
requests for F seat passes the day prior to the event—NOCs received an allotment
from the wait list pool on a first-come, first-served basis.

For C seat passes, each NOC had to submit its request the morning prior to the
event and pick up the tickets that evening.

For Canmore residents, all requests went through the chef or assistant chef de
mission in Calgary. If an NOC in Canmore had no representation in Calgary,
requests were accepted by facsimile or INFO'88 one day prior to the event and the
seat passes were picked up on the day of the event.
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Le groupe des services à Équipe 88 a été formé au début de 1987 en vue de l'har-
monisation du travail des bénévoles et des employés. Jusque-là, les employés avaient
relevé du groupe de la préparation des activités et les bénévoles, de la haute direction.
La division des bénévoles et le service des ressources humaines, de même que le ser-
vice du protocole, ont été intégrés au sein des services à Équipe 88. Ce groupe s'est
ultérieurement vu confié les relations avec le C.I.O. et les services gouvernementaux.

Le groupe a ensuite été divisé en deux secteurs : dignitaires; et employés, bénévoles
et contractuels. Pendant les Jeux, le vice-président, Services à Équipe 88, rendait com-
pte au président des questions touchant le personnel et les bénévoles, et au président
du Conseil pour ce qui avait trait aux dignitaires.

Le service des ressources humaines devait mettre au point les programmes, ac-
tivités et systèmes nécessaires pour recruter, motiver et conserver le personnel le plus
rentablement possible. Ses tâches comprenaient donc la dotation en personnel, la
rémunération, la planification de la main-d'oeuvre, la création et l'administration des
directives, l'analyse et la mise en valeur de l'organisation, les relations du travail et l'in-
teraction des bénévoles et des employés.

En 1983, OCO'88 s'est imposé une limite arbitraire de 300 employés et de
6 000 bénévoles. À la lumière des prévisions ultérieures, cette limite est passée au début
de 1986 à 499 employés et 9 400 bénévoles.

En raison de l'augmentation du nombre d'employés et de l'embauche de
210 contractuels, le Comité d'organisation a dû se trouver de nouveaux locaux. OCO'88
a fini par s'éparpiller dans sept immeubles : Immeuble municipal, immeubles Burns
et Andrew Davison, Centre olympique des bénévoles, Centre olympique de Calgary,
un entrepôt et l'immeuble Universal (centre des transports). Les communications in-
ternes s'en sont donc ressenties. Comme il logeait dans trois immeubles du centre-ville,
OCO'88 s'est toutefois intégré au milieu des affaires et en a retiré des avantages en matière
de relations publiques.

Le service des ressources humaines évaluait les demandes de recrutement afin
de s'assurer qu'elles étaient justifiées. La plupart des postes ont trouvé titulaires dans
les deux ans précédant les Jeux. Nombre d'employés ont été promus dans les mois précé-
dant les Jeux par suite de leur affectation aux emplacements ou d'une mutation qui
représentait des responsabilités générales et financières accrues. Les promotions ac-
cordées dans les derniers mois n'étaient toutefois que nominales et les employés visés
n'ont reçu aucune compensation financière. Tous les contrats de travail étaient en
vigueur jusqu'au 31 mars 1988.

Le Comité d'organisation a créé un programme d'encouragement afin d'inciter
les employés à rester à leur poste jusqu'à la fin des Jeux. En vertu de ce programme,
les employés ont reçu jusqu'à concurrence de huit fois leur salaire hebdomadaire par
année de service. L'indemnité, déterminée en fonction des évaluations de rendement,
a été payée en mars 1988. Un cabinet d'experts-conseils financiers a administré ce pro-
gramme. Les employés avaient le droit de choisir entre une somme forfaitaire ou une
série de paiements partiels. Le programme a coûté 4,3 millions de dollars.
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Team'88 Services was formed in early 1987 with a mandate to mold volunteers
and staff into a single, unified workforce during the Games. At that time, the
concept of "Team'88" was introduced. Prior to the establishment of Team'88
Services, volunteers and staff had been administered separately within the
Operations and Executive groups respectively. Both the Volunteer division and the
Human Resources department were amalgamated into Team'88 Services, along
with the Protocol department. Subsequently two responsiblities—IOC Liaison and
Government Services—were added to the Team'88 Services portfolio.

The group was loosely organized into two areas—VIP visitors; and staff, volunteers
and contractors within the Organizing Committee. During the Games the vice-
president, Team'88 Services reported to the president on staff and volunteer
concerns and to the chairman on most VIP-related matters.

The mandate of Human Resources was to develop the programs, activities and
systems required to recruit, retain and motivate staff in the most cost-effective
manner. This included staffing, compensation, manpower planning, policy
development and administration, organization development and analysis,
employee relations, labor relations and volunteer/staff interaction.

In 1983, OCO'88 imposed an arbitrary ceiling of 300 staff members and 6000
volunteers. It became evident that projections were to exceed that number, and in
early 1986 new ceilings of 499 staff members and 9400 volunteers were set.

With the increase in staff numbers, along with space for 210 contractors, the
Organizing Committee needed more space. Eventually, it became located in seven
buildings throughout the city—Municipal Building, Burns Building, Andrew
Davison Building, Olympic Volunteer Centre, Calgary Olympic Centre, a
warehouse location and Transportation Centre (Universal Building). This
scattering of staff led to less efficient internal communication and fragmentation
of personnel. However, in its three downtown locations OCO'88 became part of
the business community, which was of public relations value.

In order to ensure hirings were justified, they were evaluated by the Human
Resources department prior to recruiting. Most positions were filled in the two
years prior the Games. A large number of promotions were granted in the months
preceding the Games. These promotions were based on staff moving to the venues
and as a consequence having more responsibility and financial accountability.
However, promotions in the last months were in title only, with no financial
compensation component. All employees were contracted to remain until at least
March 31, 1988.

In order to encourage employees to remain through to the end of the Games, a
Completion Incentive Program (CIP) was offered, with each employee earning a
maximum of eight weeks salary for each year employed. The number of weeks
allocated each year was based upon annual staff evaluations and cheques were
issued in March 1988. A financial consulting firm was appointed to administer the
program, with employees offered "lump-sum" or partial payout options. Cost of
the program was $4.3 million.
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Le Comité d'organisation a mis en oeuvre un programme d'aide à la recherche
d'emplois à l'automne 1987 pour aider les employés à se trouver un autre poste. Ces
derniers avaient également accès aux services d'un psychologue et d'un conseiller finan-
cier. Avant et pendant les Jeux, les employés du service des ressources humaines ont
occupé d'autres fonctions. Le service a de nouveau été rassemblé après les Jeux pour
entamer le processus de cessation d'emploi.

À la fin de mars 1988, les contrats de travail de 369 employés ont expiré. La plupart
des employés encore en poste ont quitté à la fin mai, quelque 25 autres sont partis au
début de l'été 1988 et seulement cinq restaient en août 1988.

Le service des bénévoles établissait, mettait en oeuvre et coordonnait la politi-
que et les programmes touchant les bénévoles du Comité d'organisation.

OCO'88 a respecté une tradition solidement implantée à Calgary : la participa-
tion des bénévoles à toutes les étapes du travail. Ils ont généralement été chargés de
la conception, de la planification, de la mise en oeuvre et de l'exploitation tandis que
les employés s'occupaient de la coordination et des contrôles budgétaires.

Le service des bénévoles a pris en main l'affectation, la formation et l'évaluation
des bénévoles. En outre, le service s'est occupé des costumes, des témoignages de recon-
naissance et des centres d'Équipe 88.

Le service a traité 24 117 formulaires de recrutement de bénévoles provenant pour
la plupart de la région de Calgary. Dans l'année précédant les Jeux, 11 680 bénévoles
ont mis la main à la pâte. Pendant les Jeux, on comptait 9 526 bénévoles. Les entreprises
du secteur privé ont apporté leur appui en permettant à nombre de leurs employés
chevronnés de s'absenter du travail pour faire du bénévolat. Dans le cadre d'un pro-
gramme très réussi, les entreprises accordaient dix jours de congé payé à leurs employés
qui consacraient autant de jours de congé à leurs activités bénévoles.

Tous les bénévoles devaient s'engager à faire au moins 120 heures de bénévolat
pendant les Jeux. Annoncée à l'automne 1987, cette mesure a d'abord soulevé la con-
troverse, mais s'est révélée judicieuse; moins de 1 % des bénévoles ont démissionné.
D'autres n'ont toutefois pas offert leurs services en raison de cette exigence.

Une fois recrutés, les bénévoles ont participé à des séances d'orientation destinées
à leur faire mieux connaître les Jeux Olympiques et les postes vacants, tout en leur don-
nant l'occasion de faire valoir leurs talents et leurs goûts. OCO'88 a monté un dossier
confidentiel sur chacun des bénévoles. Le programme d'orientation a vu le jour à la
fin de 1984, a été mis en oeuvre au milieu de 1985 et s'est poursuivi jusqu'en juin 1987.
Au total, 16 436 bénévoles et employés ont assisté à 133 séances d'orientation.

La formation des bénévoles comprenait un volet général et un volet spécifique,
de même que le perfectionnement professionnel et l'orientation pour un emplacement
donné. La formation générale portait notamment sur le mouvement olympique, les
emplacements et sports des XVes Jeux Olympiques d'hiver et les rencontres entre
futurs collègues. Un manuel et des vidéos de formation étaient à la disposition des
bénévoles. Ceux qui allaient devoir jouer un rôle clé ont eu droit aux séances de perfec-
tionnement professionnel. Les bénévoles appelés à travailler dans des domaines ne
touchant pas au sport ont pu acquérir les compétences de base pertinentes grâce à la
formation relative à un programme spécifique. L'orientation pour un emplacement
donné visait l'intégration des bénévoles à leur équipe pour que chacun puisse jouer
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A re-employment assistance program began in the fall of 1987 to prepare staff for
outplacement. Psychological and financial counselling was available in addition to
job search assistance. Prior to and during the Games, Human Resources personnel
were redeployed into other functions. At the end of the Games, the department
was reactivated to implement the outplacement program.

At the end of March 1988, the contracts of 369 employees expired. Most other
staff members departed by the end of May, leaving a staff of approximately 25
through the early summer of 1988 and only five by August 1988.

The Volunteer department was responsible for establishing, implementing and
coordinating policies and programs related to volunteers within the Organizing
Committee.

The OCO'88 volunteer program was based on a long-standing Calgary tradition of
involving volunteers in all elements of projects. Generally, volunteers were
responsible for the conception, planning, implementation and operational phases,
while staff members met the need for coordination and budget control.

Volunteer program areas within this department included Volunteer Placement,
Training, Assessment, Recognition, Clothing and Team'88 Centres.

The department processed 24 117 volunteer applications, submitted primarily
from the Calgary area. In the countdown year, 11 680 volunteers actively
participated. During the Games, 9526 volunteers held positions. Support from
both the corporate and private sectors, which developed progressive time-off
programs, allowed many extremely well-qualified individuals to participate as
volunteers. One program which proved popular was the 10-10 program, whereby
companies would grant 10 days off with no loss in pay for employees who took 10
days holidays in order to be able to volunteer.

All volunteers were required to commit a minimum of 120 hours to their Games-
time roles. While controversial when announced in the fall of 1987, this approach
proved successful with an attrition level of less than one per cent. Some people,
however, did not volunteer for Games-time roles as a result of this policy.

As volunteers were recruited, they participated in an orientation program designed
to introduce them to the Olympics and to identify available positions as well as
their talents and interests. Through the volunteer orientation program, OCO'88
was able to develop a confidential dossier on each volunteer. The orientation
program was developed in late 1984, became operational in mid-1985, and
continued until June 1987. In total, 16 436 volunteers and staff attended 133
orientation sessions.

Volunteer training included general training, professional development, specific
training and venue-specific orientation. In general training volunteers were
introduced to the Olympic Movement, to the venues and sports of the XV
Olympic Winter Games, and to each other. A training manual and videos were
developed to enable the Organizing Committee to provide consistent and
comprehensive information to volunteers. Professional development provided
training for key volunteers in leadership roles. Program-specific training prepared
volunteers in non-sport areas for their Games-time roles by teaching them basic
skills related to their jobs. Venue-specific orientation assisted each volunteer in
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son rôle de manière plus efficace pendant les Jeux. Les dernières séances de ce type
de formation ont permis aux bénévoles de se serrer les coudes et de sentir qu'ils étaient
vraiment « gestionnaires » du projet.

L'évaluation des bénévoles avait pour but d'assurer que chacun occupe le poste
qui convienne le mieux à ses goûts et à ses compétences. Les présidents s'occupaient
des préoccupations des membres de leur comité et servaient d'ombudsman.

OCO'88 a inauguré un programme de reconnaissance en 1985 afin de témoigner
officiellement des services rendus par ses bénévoles. Ce programme a donné lieu à la
remise de certificats et d'épinglettes en or, ainsi qu'à la tenue d'une soirée dansante an-
nuelle à l'intention des membres d'Équipe 88, laquelle est passée de 800 invités en
mai 1985 à 15 000 en mars 1988. Des déjeuners et des réceptions ont été donnés
régulièrement pour renforcer l'esprit d'équipe.

La division des bénévoles a commencé au printemps 1984 la préparation des
costumes que devaient porter tous les membres d'Équipe 88 durant les Jeux. Choisies
à même le thème de conception visuelle, les couleurs de ces costumes de qualité permet-
taient d'identifier facilement les membres d'Équipe 88 aux emplacements. Le
13 février 1988, 9 615 bénévoles et 758 employés et contractuels portaient fièrement
leur uniforme.

On comptait au total 18 combinaisons de couleurs et 51 ensembles. Le grand nom-
bre de modèles et de combinaisons de couleurs a causé des erreurs quant à la quantité
et à la taille des articles commandés, en plus d'entraîner des retards de livraison. De
nombreux bénévoles ont été frustrés parce qu'ils ne pouvaient obtenir la taille voulue.
Il aurait été préférable de restreindre le nombre de modèles et de combinaisons de
couleurs et d'opter pour des vêtements unisexes dans la mesure du possible.

OCO'88 s'est vite rendu compte de la contribution précieuse des bénévoles et
a décidé de construire des installations à leur intention. C'est ainsi que le Centre olym-
pique des bénévoles (COB), bâtiment de 3 345 m2 situé au stade McMahon, a ouvert
ses portes en juin 1985.

Le budget d'exploitation annuel du Centre était de 1,3 million de dollars. Le COB,
qui comptait 30 employés, était ouvert 16 heures par jour, sept jours par semaine. De
janvier 1986 à mars 1988, 175 000 personnes ont assisté à quelque 6 400 réunions. Pen-
dant les Jeux, le COB était ouvert 24 heures sur 24; nombre de bénévoles étaient sur
place dès 4 h pour prendre l'autocar jusqu'à l'emplacement auquel ils étaient affectés.
Les bénévoles pouvaient se détendre au Club '88, qui occupait l'étage supérieur du COB.

OCO'88 a loué deux autres propriétés peu avant les Jeux. Le Centre principal d'ac-
créditation (CPC) a ouvert ses portes en octobre 1987 et le Centre des bénévoles de Can-
more, en décembre de la même année.

Aménagé dans un double hangar de 4 366 m2, non loin de l'aéroport interna-
tional de Calgary, le CPC a été le foyer des activités d'accréditation, de distribution des
costumes et d'inspection des bagages. De la mi-janvier à la mi-février 1988, plus de
10 000 membres d'Équipe 88 s'y sont rendus à plusieurs reprises pour essayer leur
costume, puis en prendre possession.
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being integrated within the venue team, thereby enhancing their effectiveness
during the Games. This final training activity, which took place in January 1988,
provided volunteers with essential information about their designated venue and
served as an important team-building exercise for each venue. Through this
program, volunteers became "shareholders" in the project.

Volunteer assessment was implemented to ensure each individual was placed in a
position that best matched their interests and skills. As well, committee chairmen
performed a useful role in addressing the concerns of individual volunteers and
serving as ombudsmen.

Starting in 1985, a recognition program was developed to formalize the
Organizing Committee's appreciation for the contribution made by volunteers.
This included issuing recognition certificates, gold pins and holding an annual
dinner and dance for Team'88 members and guests which grew from 800
attendees in May 1985 to 15 000 in March 1988. In addition, regular luncheons
and after-work get-togethers were held as team-building activities.

The Volunteer division was also responsible for providing clothing for all
members of Team'88. The program, which began in the spring of 1984, provided
well-designed, high-quality products. The uniforms' bright colors, selected from
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Durant les Jeux, le service du protocole s'est occupé des arrivées et des départs,
de l'accueil, de l'hôtel du C.I.O., des réceptions, des réunions et des emplacements.
Auparavant, les présidents des divers comités de bénévoles du service avaient présenté
un rapport d'étape tous les mois. Hôtes et hôtesses, chauffeurs bénévoles, annonceurs
aux emplacements, fournisseurs de services, personnel hôtelier et coordonnateurs
du contrôle des points d'accès comptent parmi ceux qui ont reçu une formation
protocolaire.

Un salon des dignitaires avait été aménagé à l'aéroport international de Calgary.
À leur arrivée, les dignitaires étaient escortés depuis l'avion par des bénévoles qui les
accompagnaient au comptoir des douanes et de l'immigration, puis à leur véhicule.
Un hôte ou une hôtesse prenait alors la relève jusqu'à l'hôtel. La démarche inverse était
faite au départ des dignitaires.

Les bénévoles du protocole affectés à l'hôtel du C.I.O. et à divers établissements
hôteliers de Calgary accueillaient les invités et déposaient fleurs, présents ou invita-
tions dans leur chambre.

Chaque principal emplacement sportif était également doté d'un salon des
dignitaires. Aliments et boissons étaient préparés en fonction du nombre et de l'heure
des épreuves, du nombre de places dans le salon et du nombre de places réservées à
l'emplacement pour les dignitaires accrédités.

Les activités socio-culturelles organisées à l'intention des familles des membres
du C.I.O. ont comporté des visites de Calgary et des réceptions. Pendant les Jeux, un
dîner et un petit déjeuner ont rassemblé respectivement 1 000 et 500 personnes.

Le calendrier d'activités socio-culturelles destiné aux dignitaires s'est révélé fort
utile au moment d'établir les itinéraires individuels et de planifier les réceptions ou
dîners à l'intention des représentants des gouvernements et des commanditaires. On
avait dressé la liste des dates d'arrivée et de départ d'environ 1 600 dignitaires : royauté
et chefs d'État et représentants du C.I.O., des CNO, des villes hôtes et des villes can-
didates, des gouvernements fédéral, provincial et municipal, des corps diplomatiques,
des commanditaires et des fournisseurs.
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the pageantry program, ensured Team'88 members were easily identified at their
Games locations. By February 13, 9615 volunteers and 758 staff and contractors
had been issued clothing.

In total, there were 18 color combinations and 51 individual clothing packages.
This contributed to problems in the clothing program. The large number of
separate styles and color combinations resulted in inaccurate volumes and sizing
ranges. Sizing problems and late deliveries from suppliers caused frustration
among many volunteers. Most problems could have been alleviated by reducing
the number of variables in the clothing packages—by having fewer styles and
color combinations and by using unisex clothing where possible.

Early in the facility development stage, OCO'88 recognized the significant
contribution of volunteers and moved to construct a complex specifically for
them. The Olympic Volunteer Centre (OVC), a 3345 square metre facility situated
at McMahon Stadium, officially opened in June 1985. With an annual operating
budget of $1.3 million and a staff of 30, the Olympic Volunteer Centre was open
16 hours per day, seven days a week. From January 1986 to March 1988 there were
approximately 6400 meetings involving 175 000 participants. During the Games,
the OVC began a 24-hour operation, with many Team'88 members arriving at
0400 to be transported to their venues. In addition, a social centre utilizing the
upper floor of the OVC—Club '88—allowed staff and volunteers to gather together
at the end of the day.

Two additional properties were leased shortly before the Games. The Main
Accreditation Centre became operational in October 1987 and the Canmore
Volunteer Centre in December 1987.

The 4366 sq m Main Accreditation Centre (MAC), located in a double hangar near
the Calgary International Airport, was used for accreditation processing, distribu-
tion of Games clothing and as a baggage sanitization area for security personnel.
From mid-January to mid-February 1988, clothing was distributed to 10 000 mem-
bers of Team'88, a procedure which required multiple visits for fitting and pick-up.

The Protocol department was responsible at Games-time for arrivals and
departures; hosting; IOC hotel; receptions and meetings; and venues. Volunteer
committees were formed in each of these areas with chairmen reporting progress
on a monthly basis. In addition, protocol training was provided to such groups as
hosts, volunteer drivers, sports announcers, service providers, hotel staff and
access control coordinators.

A VIP Lounge was established at the Calgary International Airport. Upon arrival in
Calgary, VIPs were met at the aircraft by protocol volunteers and escorted through
Customs and Immigration to their waiting car. A host accompanied them to their
hotel. Reverse procedures were followed for VIP departures.

Protocol volunteers stationed at the IOC hotel and various other hotels in Calgary
were responsible for greeting guests and placing flowers, gifts and invitations in
the rooms occupied by VIPs.

VIP lounges were also established at each of the major sport venues. Food and
beverage services were calculated on the number and times of events, seating
capacities and VIP accredited seating numbers at the venues.
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Le programme d'accueil a vu le jour au tout début d'OCO'88 en raison des visites
qui se faisaient de plus en plus nombreuses. Au fil des ans, l'accueil a exercé un nombre
croissant de fonctions dont : accueil des visiteurs, formation des bénévoles (manuel
de formation), supervision du programme des présents et visites guidées des
emplacements. Au fur et à mesure que le Comité d'organisation prenait plus d'ampleur,
nombre de ces rôles ont été dévolus à d'autres groupes, divisions ou services. L'accueil
a finalement relevé du service du protocole.

L'expérience acquise grâce à l'accueil des visiteurs et à l'organisation de visites
guidées a permis de structurer un programme de formation. Le manuel est devenu un
ouvrage de référence du service des bénévoles qui l'a utilisé pour les séances de forma-
tion. D'une durée de plusieurs jours, ces séances ont été écourtées à une demi-journée
vers la fin : tous les bénévoles y ont assisté.

Les hôtes et hôtesses devaient maîtriser plus d'une langue puisqu'ils accueillaient
des visiteurs du monde entier. Au fur et à mesure que les Jeux approchaient et que le
nombre de visiteurs augmentait, les rangs des hôtes se gonflaient et le nombre de langues
qu'ils devaient parler croissait en conséquence. Comme les problèmes touchant la
Famille olympique devenaient de plus en plus complexes, le service du protocole a
été créé et a absorbé l'accueil.

Pendant les Jeux, dignitaires, athlètes et représentants des médias ont eu droit aux
services d'accueil. Les hôtes appelés à exercer leurs fonctions pendant cette période
ont suivi une formation spéciale de quatre jours; il leur fallait parler la langue des
visiteurs qu'ils escortaient, en plus d'avoir une certaine connaissance des questions pro-
tocolaires internationales. Pendant les Jeux, 637 hôtes et hôtesses bénévoles étaient en
poste, dont 60 pour les cérémonies. Certains s'occupaient des visites guidées ou de l'ac-
cueil aux emplacements.
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The Hosting program began during the early days of OCO'88, as visiting groups
began to arrive with increasing frequency. Over the years, Hosting filled numerous
roles within the Organizing Committee, including hosting visitors and training
volunteers (a training manual was developed), supervising the gifting program,
interpretation and translation, and conducting venue tours. As OCO'88 grew,
many of these roles evolved to other groups, divisions and departments, and
hosting became part of the Protocol department.

From the experience gained by hosting visitors and conducting venue tours, a
formalized training program was developed. The Host Training Manual became a
resource book for the Volunteer department and was the basis of multi-day
training sessions. These sessions were eventually abbreviated to a half-day program
in which all volunteers took part.

Language skills were necessary for hosts, as they worked with visitors from all
over the world. As the Games drew nearer and more visitors came to Calgary, the
number of hosts increased, as did the necessity for hosts to be capable of speaking
a larger number of languages. As the complexities of handling members of the
Olympic Family increased, a Protocol department was created and incorporated
the hosting function.

During the Games, hosting services were provided for VIPs, athletes and media
visitors. Games-time hosts received a special four-day training program—language
assistance as well as knowledge of international protocol was required. During the
Games, 637 volunteer hosts were active, including 60 in the Ceremonies
programs. Additional areas of responsibility included venue tours and hosting
duties at the venues.

The IOC Relations department was responsible for day-to-day liaison with the
International Olympic Committee and for planning and organizing the 93rd
Session of the IOC. In the 12 months prior to the Games, this developed into a full
time role—prior to that, the function was assumed by the chairman and president
of OCO'88, assisted on occasion by various members of the board.

During the Games, IOC Relations was located in the Palliser Hotel as the official
IOC hotel. This not only facilitated communications and last-minute problem
solving, it allowed information such as the names of IOC members selected to
present medals at the Olympic Plaza each evening to be coordinated with the
Ceremonies division.
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Social programs were implemented for wives and families of IOC members,
including tours of Calgary and receptions. In addition, two major functions—a
dinner for 1000 and a breakfast for 500—were held during the Games.

A calendar of VIP social functions was compiled and proved useful in setting
individual itineraries and in scheduling receptions and dinners for governments
and sponsor groups. In addition, a comprehensive list of approximately 1600 VIPs
and their arrival and departure dates was compiled. The list included VIPs from
the IOC, NOCs, host city and bid city delegations, heads of state, members of
royalty, federal, provincial and municipal government officials, diplomatic corps,
sponsors and suppliers, and other special guests.



Le service des relations avec le C.I.O. a servi de lien entre le Comité d'organisa-
tion et le Comité International Olympique. Il était également chargé d'organiser la
93e Session du C.I.O. D'abord exercées par le président du Conseil et le président
d'OCO'88 en collaboration avec divers membres du Conseil à l'occasion, ces fonctions
ont été remplies à temps complet par un membre du personnel dans les 12 mois qui
ont précédé les Jeux.

Pendant les Jeux, ce service était installé à l'hôtel Palliser, hôtel officiel du C.I.O.
Cet arrangement a non seulement simplifié les communications et la résolution des
problèmes de dernière minute, mais a également favorisé la coordination avec la divi-
sion des cérémonies, notamment pour les noms des membres du C.I.O. qui devaient
remettre les médailles aux athlètes gagnants tous les soirs à la Place olympique.

Plusieurs commissions du C.I.O. se sont réunies avant les Jeux. Des Comités
d'organisation de Jeux à venir ont également organisé certaines activités. Les délégués
de la Commission exécutive du C.I.O. et d'OCO'88 se rencontraient tous les matins
à 9 h pour faire le point et régler les problèmes qui survenaient pendant les Jeux.

La cérémonie solennelle de la 93e Session du C.I.O. s'est déroulée le 8 février à
la salle Jack Singer du Calgary Centre for Performing Arts. La cérémonie n'a pas fait salle
comble en raison de différents problèmes dont la remise tardive des invitations. Les
allocutions d'ouverture se sont doublées d'un excellent programme axé sur la jeunesse.
Cette cérémonie a également été l'occasion de l'admission à l'Ordre Olympique de
Sir Lance Cross, Henry Hsu et Jean-Claude Killy et de la nomination des cinq nouveaux
membres du C.I.O., S.A.R. The Princess Royal, Dr Fidel Mendoza Carrasquilla, Ching-
kuoWu, RamRuhée et Tay Wilson.

La 93e Session du C.I.O. s'est déroulée les 9, 10 et 11 février au Centre des congrès
de Calgary, qui est relié à l'hôtel Palliser par une passerelle couverte. L'assistance comp-
tait 77 membres et quatre membres honoraires du C.I.O. Les villes hôtes des prochains
Jeux, Seoul, Albertville et Barcelone, ont eu l'occasion de faire une répétition de leur
présentation au C.I.O. Une conférence de presse et une réception des journalistes ont
suivi la Session.

Le C.I.O. a loué le Comité d'organisation pour l'excellence des préparatifs de la
Session.

Les services gouvernementaux ont servi de lien entre OCO'88 et les trois échelons
de gouvernement et leurs organismes.

Les négociations touchant les services et le soutien fournis par les gouvernements
ont constitué un élément important de ce mandat. L'employé de ce service coordon-
nait en temps opportun les négociations ayant trait aux services essentiels et discré-
tionnaires ainsi qu'aux ententes cadres. Cette fonction se rapportait principalement
au gouvernement fédéral en raison du nombre de services qu'il offrait et, par consé-
quent, de la nécessité de conclure des ententes formelles.
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Several IOC commissions met in advance of the Games. As well, several social
functions were hosted by future Games Organizing Committees. In order to
communicate and solve problems that arose during the course of the Games, the
IOC Executive Board met with OCO'88 delegates every morning at 0900.

The Solemn Ceremony of the 93rd Session of the IOC was held in the Jack Singer
Concert Hall of the Calgary Centre for Perfoming Arts on February 8. Due to
several problems, including late delivery of invitations, the hall was not full. An
excellent youth-oriented program accompanied the offical opening speeches and
the award of the Olympic Order to Sir Lance Cross, Henry Hsu and Jean Claude
Killy, and the induction of five new IOC members, H.R.H. The Princess Royal, Dr.
Fidel Mendoza Carrasquilla, Ching-kuo Wu, Ram Ruhée and Tay Wilson.

The 93rd Session of the IOC was held on February 9, 10 and 11 at the Calgary
Convention Centre, which was connected by covered walkway to the Palliser
Hotel. In attendance were 77 IOC members and four honorary members.
Arrangements were made for reporting cities—Seoul, Korea; Albertville, France;
and Barcelona, Spain—to rehearse their presentations to the IOC. A news
conference and media reception took place following the Session.

The IOC were very complimentary regarding planning and preparations for the
Session.

The Government Services department provided a point of contact between
OCO'88 and the three levels of government and their agencies to ensure the
orderly and coordinated flow of information and concerns both to and from
OCO'88.

An important aspect of this was the negotiation of government-provided services
and support. The one-member department coordinated timely negotiations of
both essential and discretionary services as well as master agreements for OCO'88.
This task was applied predominately to the federal government due to both the
number of services involved and its requirement for formal service agreements.

The department also secured federal operational funding. While the liaison and
negotiation functions were essentially ongoing, securing operational funding
largely took place over the period from October 1986 through August 1987. This
process commenced on completion of the Operational Funding and Assistance
Agreement (September 1986) with the negotiation of numerous individual
contributions agreements with the Government of Canada. The process was
somewhat simplified and greater flexibility achieved by the formalization of a
Comprehensive Contributions Agreement which enabled the rapid addition,
deletion or substitution of acceptable funding elements.

A fourth responsibility—that of facilitator—evolved from the liaison function. The
very existence of the department and the three government secretariats simplified
the process of resolving concerns and conflicts that occasionally occurred from
time to time between OCO'88 and the three governments.

While the Department's major function was to coordinate the support being
provided by the governments, at Games-time OCO'88 was in the position of
providing support to the governments. This support included such elements as
accreditation, transportation, event seating and accommodation for their
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Ce service s'est également occupé d'obtenir des fonds d'exploitation du gouverne-
ment fédéral. Contrairement à ses autres tâches, celle-ci a eu une durée limitée, soit
d'octobre 1986 à août 1987. L'Entente de financement et d'aide opérationnels conclue
en septembre 1986 a marqué le début des négociations touchant l'Entente cadre pour
les contributions du gouvernement du Canada. Le processus s'est simplifié et a acquis
beaucoup plus de souplesse une fois formalisée grâce auquel on pouvait rapidement
augmenter, soustraire ou remplacer les divers éléments de financement.

L'existence de ce service et des trois secrétariats olympiques à chaque échelon
gouvernemental a en outre simplifié la résolution des conflits survenus de temps à autre
entre OCO'88 et les gouvernements.

Principalement chargé de coordonner le soutien apporté par les gouvernements,
le service a néanmoins permis à OCO'88 d'appuyer ces derniers pendant les Jeux,
notamment en matière d'accréditation, de transport, d'obtention de billets et d'héberge-
ment du personnel et de leurs invités. OCO'88 s'est occupé directement de l'accrédita-
tion et du transport. Pour ce qui est des billets et de l'hébergement, il a offert des
ressources aux secrétariats olympiques et les gouvernements se sont eux-mêmes chargés
de la distribution et des questions protocolaires. Toutes les parties ont été satisfaites
de cet arrangement.

Toutes les personnes qui jouaient un rôle quelconque dans le cadre des Jeux étaient
identifiées et accréditées. Les privilèges accordés figuraient sur les cartes d'accrédita-
tion. Au total, 39 121 cartes d'accréditation et 9 000 cartes de remplacement ont été
établies.

En octobre 1986, le Comité d'organisation a trouvé un hangar libre au sud de
l'aéroport qu'il a décidé de convertir en centre d'accréditation. Le bail a été signé en
avril 1987 pour occupation à compter d'août. Le personnel du service d'accréditation
s'est installé en octobre 1987, à la fin des travaux de construction et d'améliorations
locatives.

Quiconque voulait faire remplacer sa carte devait se présenter au Centre principal
d'accréditation, au Centre des congrès (centre-ville), au parc Stampede ou encore à Can-
more, à proximité du Village olympique. Les centres de remplacement de cartes ont
été choisis en fonction du nombre de participants aux Jeux concentrés dans les environs
et de l'éloignement du Centre principal d'accréditation.

Les bureaux d'accréditation aux emplacements administraient la politique d'ac-
créditation. Trois types de laissez-passer ont été utilisés. Le premier servait aux per-
sonnes accréditées qui devaient obtenir des privilèges d'accès supplémentaires; le
deuxième, aux personnes accréditées qui n'avaient pas leur carte; le troisième, aux
groupes qui se chargeaient de distribuer eux-mêmes les laissez-passer à leurs représen-
tants accrédités devant se rendre à un emplacement un jour donné. On estime avoir
délivré 20 000 laissez-passer.

Compte tenu des besoins différents auxquels il fallait répondre, le système infor-
matique nécessaire au processus d'accréditation a été modifié après Avant-première 88.
La division des systèmes a mis au point une méthode de traitement intégré de l'infor-
mation et tous les programmes ont été réécrits.

Plusieurs principes importants sont ressortis au moment de la planification du
processus d'accréditation. L'orientation vers la Famille olympique comme modèle était
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personnel and guests. In the case of accreditation and transportation, the
governments were assimilated within the overall Games-time systems. In the case
of event seating and accommodation, OCO'88 supplied resources to the three
Olympic Secretariats and let each government implement its own internal
distribution and protocol. This proved to be a very satisfactory arrangement for all
concerned.

All persons involved in the Games, except ticket-holding spectators, were
identified and accredited. An Olympic Accreditation Card visually displayed all
privileges to which each individual was entitled. The final number of
accreditations issued was 39 121 and an additional 9000 cards were reissued at
Rebadging Centres.

In October 1986, an unoccupied airline hangar at the south end of the airport was
located. A lease agreement was signed in April 1987 for occupation in August.
Leasehold improvements and construction were completed by October 1987, at
which time Accreditation department staff moved in.

Both the Main Accreditation Centre and the downtown Calgary Convention
Centre provided rebadging support. In addition, two Rebadging Centres were
established—one at Canmore near the Olympic village and one at Stampede
Park—to allow accredited people to receive replacement cards at more convenient
locations. These locations were chosen for the number of Olympic participants in
the area and the distance from the Main Accreditation Centre.

Accreditation offices at venues administered accreditation policy. Three types of
day passes were used. Enhancement day passes were issued to people who were
already accredited, but needed additional access. Stand-alone passes were issued
to people who were in the accreditation system but did not have their
accreditation with them. Permanent day passes were controlled by the
Accreditation department and issued to a particular organization for internal
distribution to accredited personnel required to be on site on a given day. It is
estimated 20 000 day passes were issued altogether.

Due to the different requirements, the computer system which supported the
Accreditation process was redesigned once the initial round of Preview 88 events
were over. The Computing Systems division set out a concrete plan for the data,
using an integrated data approach. All programs were rewritten.

In planning for Games-time accreditation, several important principles emerged. A
design bias towards the Olympic Family was evident. As early as May 1986, a
rough draft of Olympic Family procedures was available. As other groups were
considered (volunteers, staff, service providers), they were fitted into the process
as it existed for the Olympic Family.

Team'88 accreditation was viewed as a "work permit" and issued only to those
individuals whose presence at a venue was necessary. All persons entitled to
receive accreditation were security-checked. Each person was accredited to
perform their job only. This required that the Accreditation department identify
every function to be performed. By dealing with access required by the function,
the emphasis on personalities was lessened, and the Accreditation department
could process large groups instead of individuals.
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manifeste. Dès mai 1986, on avait déjà ébauché la méthode à suivre pour les membres
de la Famille olympique. Les autres groupes (bénévoles, personnel, fournisseurs de ser-
vices) ont été intégrés par la suite.

Les cartes d'accréditation des membres d'Équipe 88 servaient de «permis de
travail »; seuls les gens dont la présence à un emplacement était nécessaire en ont reçu
une. Toutes les personnes accréditées ont d'abord fait l'objet d'une vérification aux fins
de sécurité. L'accréditation a été accordée selon la fonction que chacun allait exercer
durant les Jeux plutôt qu'en tenant compte de chaque personne à titre individuel. Cette
méthode a permis d'accréditer les gens par groupes, procédé plus rapide.

Sur la carte d'accréditation figuraient : une « lettre » de couleur représentant la
catégorie; le nom, la photo et la fonction du détenteur ainsi que l'entreprise ou
l'organisme auquel il appartenait; le pictogramme de l'emplacement auquel le détenteur
avait accès; des codes alphabétiques ou numériques indiquant les zones des
emplacements où pouvait circuler le détenteur; et un code à barres pour lecture
électronique.

L'endos de la carte portait : le numéro matricule du détenteur enregistré au système
informatique; un mot de passe permettant l'accès au système INFO'88 (ou les initiales
du détenteur); l'explication des pictogrammes et des codes de zones figurant sur l'en-
droit de la carte; des remarques; la signature du détenteur; un numéro de série; et la
date d'établissement de la carte.

Un certain nombre de catégories ont été définies et chacune donnait droit à des
privilèges divers. La liste des catégories dressée dans la Charte de 1982 a été modifiée
pour les XVes Jeux d'hiver. Par exemple, la catégorie IOC a remplacé la catégorie A et
regroupé à peu près les mêmes personnes : président, membres et membres honoraires
du C.I.O. ainsi qu'un invité chacun. On a créé les catégories NOC et IF pour les présidents
et secrétaires généraux des CNO et des fédérations internationales (plus un invité par
personne); ils appartenaient auparavant à la catégorie B. Les chefs de mission sont passés
de la catégorie C à la catégorie B.
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The principal elements incorporated on the face of the Olympic Accreditation
Card were: a color-coded large "letter" category; a photograph of the bearer;
personal information on the bearer in the form of full name, Olympic function
and affiliate organization; pictograms reflecting which venues that person could
access; alpha or numeric codes determining where that person could circulate
within the venues; and a bar code to be read electronically.

On the back of the card, the following elements were included: a personal
identity number referencing that individual's computer file; a password to access
the INFO'88 system (defaulted to the initials of the bearer); a written explanation
of the pictograms and zone codes displayed on the front of the card; special notes;
a space for the bearer's signature; a pre-printed serial number; and the date of
issue of the accreditation card.

A number of categories were used to identify privileges. Categories as listed in the
1982 Olympic Charter were modified for the Calgary 1988 Olympic Winter
Games. Category A was eliminated and renamed category IOC. The clientele
remained largely the same and included the IOC president, IOC members, IOC
honorary members and one guest each. Presidents and secretaries-general of
National Olympic Committees and international federations (and one guest each),
who had traditionally been accredited under the B category, were taken out of B
and two new categories were created for them - NOC and IF. Chefs de mission of
NOC delegations were moved from the C category to the B category. A number of
other categories were modified as well.
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Privilèges d'accès généraux
Pictogrammes des
emplacements

Centre sportif
Max Bell

Anneau
olympique

Nakiska Tous les
emplacements

Patinoire Olympique
Père David Bauer

Parc Olympique
Canada

Centre
nordique

de
Canmore

Tous les emplacements
extérieurs

Emplacements intérieurs
avec billet/

laissez-passerCodes de zone
0
1

Zones 1 à 8 inclusivement
Aires de chronométrage et
des résultats

2
3
4

Aire de compétition
Aires de préparation des équipes
Aires d'administration des sports

5

6

Aires d'exploitation
des emplacements
Aires des médias

7
8
9

Salons de la Famille olympique
Zones libres (accréditation appropriée)
Zone internationale des villages olympiques

R Zones internationales et résidentielles
des villages olympiques
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Fonction/titre

IOC

Membres du C.I.O.
Membres honoraires du C.I.O.
Secrétaire général du C.I.O.
Directeur sportif du C.I.O.
Directeur de la solidarité olympique du C.I.O.
1 invité chacun

IF

Présidents des F.I.
Secrétaires généraux des F.I.
1 invité chacun

NOC

Présidents des CNO
Secrétaires généraux des CNO
1 invité chacun

B

Membres de commissions du C.I.O.

Membres de la Commission médicale du C.I.O.
(en fonction pendant les Jeux)

Secrétariat du C.I.O.

Invités du C.I.O.

Membres des commissions exécutives des F.I.

Délégués techniques des F.I.
1 invité chacun

Chefs de mission des CNO

Membres des comités exécutifs des CNO

C

Diplômés olympiques du C.I.O.

Invités des F.I.

Chefs de mission adjoints des CNO

Attachés olympiques des CNO

Invités des CNO

COJO–Séoul
COJO–Barcelone
COJO–Albertvil le

Présidents des fédérations nationales
canadiennes

1 invité chacun

D

Officiels techniques des F.I.
Membres de jury des F.I.

E

Journalistes (presse générale)
Agences (internationales et nationale)
Reporters
Responsables de la photographie

Ep

Photographes

Et

Techniciens, secrétaires, opérateurs, assistants
de laboratoire, techniciens d'entretien,
chauffeurs, messagers

Pictogramme

V

V

V

V

V

V

Sport spécifique

V

OV

Sport spécifique

OV

V

V

Sport spécifique
NAK,COP,CNC

Sport spécifique
NAK,COP,CNC

Sport spécifique
MPC
ou

Code de zone

O,R

0,9 (J.O. d'hiver)
7 (J.O. d'été)

3,6,7,R

7,9

0,9

0,9

7

7

0,9

3,5,6,7,R

7

7

7

3,5,6,7,R

3,5,7,R

7

5,7,9

7

2,4,7

6

6

6

Fonction/titre

Etv

Représentants des médias électroniques et de la
télévision (autres que les organismes détenteurs
de droits de diffusion)

RT-1 et RT-2

Cadres du diffuseur hôte et des
organismes détenteurs de droits
de diffusion

Techniciens, caméramans, etc., du diffuseur hôte et
des organismes détenteurs de droits de diffusion

RT-3

Personnel de soutien du diffuseur hôte et des
organismes détenteurs de droits de diffusion

F

Personnel administratif des CNO

Athlètes olympiques des CNO
Officiels des sports des CNO

Équipes médicales des CNO

Fx

Officiels supplémentaires des équipes des CNO

Gv

Invités de marque d'OCO'88
1 invité chacun

G

Invités

O

COJO–Observateurs
(Séoul, Barcelone, Albertville)
Villes présentant leur candidature

S

Membres des organismes nationaux directeurs
de sport canadiens

P

Fournisseurs de services
Personnel à contrat
Personnel des commanditaires, etc.

X

Service de sécurité

OCO

Équipe 88

Pictogramme

MPC

IBC

IBC,MPC

OV

Sport spécifique
OV

Sport spécifique
ou

OV

Sport spécifique

Aucun

V

Aucun

Selon les
fonctions

Selon les
fonctions

Selon les
fonctions

Code de zone

6

4,5,6

4,5,6

Aucun

8,R

2,3,R

2,3,5,R

3

7

Aucun

4,5,6,9

Selon les
fonctions

Selon les
fonctions

Selon les
fonctions

Selon les
fonctions

Cérémonies d'ouverture et de clôture
Pour les cérémonies d'ouverture et de clôture, tous les membres de la Famille olympique
(catégories IOC, IF, NOC, B, C, D, E, Gv, et RT) devaient être munis d'un billet pour avoir accès
à l'emplacement et disposer d'une place. Ces billets gratuits étaient distribués par OCO'88.

Les personnes appartenant à la catégorie F (athlètes et quatre officiels par équipe) étaient
assis dans une section spéciale après le défilé des athlètes.

Les artistes et le personnel affecté aux cérémonies devaient être munis d'un laissez-passer
spécial pour avoir accès à l'emplacement.



Max Bell
Arena

Olympic
Oval

0
1
2

Zones 1 through 8 inclusive
Timing/Results Areas
Competition Areas

3
4

Team Preparation Areas
Sports Administration Areas

Nakiska

5
6

Venue Operations Areas
Media Areas

All
Venues

Father
David Bauer

Olympic Arena

7
8

Olympic Family Lounges
Accredited Free Zone

Canada
Olympic

Park

9 Olympic Villages
International Zone

Canmore
Nordic
Centre

All Outdoor
Venues

Indoor Venues
with Ticket/
Seat Pass

R Olympic Villages Residential
and International Zones
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General Access Privileges
Venue Pictograms

Zone Codes

Function/Title

IOC

IOC Members
IOC Honorary Members
IOC Secretary General
IOC Sport Director
IOC Olympic Solidarity Director
1 guest each for above

IF

IF Presidents
IF Secretaries General
1 guest each for above

NOC

NOC Presidents
NOC Secretaries General
1 guest each for above

B

IOC Commission Members

IOC Medical Commission Members
(working at Games)

IOC Secretariat

IOC Guest

IF Executive Board Members

IF Technical Delegates
1 guest each for above

NOC Chefs de Mission

NOC Executive Board Members

C

IOC Olympic Diploma Holders

IF Guest

NOC Assistant Chefs

NOC Olympic Attaches

NOC Guest

OCOG–Seoul
OCOG–Barcelona
OCOG–Albertville

Presidents of Canadian
National Federations

1 guest each for above

D

IF Technical Officials
IF Juries

E

Journalists (general press)
Agencies (international and national)
Voice Journalists
Photo Editors

Ep

Photographers

Et

Technicians, secretaries, operators,
lab assistants, maintenance
technicians, drivers, couriers

Pictograms

V

V

V

V

V

V

Sport specific

V

OV

Sport specific

OV

V

V

Sport specific
NAK,COP,CNC

Sport specific
NAK,COP,CNC

Sport specific
MPC
or

Zone Code

O,R

0,9 (OWG)
7(OSG)

3,6,7,R

7,9

0,9

0,9

7

7

0,9

3,5,6,7,R

7

7

7

3,5,6,7,R

3,5,7,R

7

5,7,9

7

2,4,7

6

6

6

Function/Title

Etv

Electronic media and TV News
(other than Rights Holders)

RT-1 and RT-2

High-level personnel of Rights
Holding Broadcasters and Host Broadcaster
producers, directors, commentators

Rights Holding broadcasters
Host Broadcaster technicians, cameramen, etc.

RT-3

Rights Holding Broadcasters
Host Broadcaster
Support Personnel

F

NOC Team Administrative Staff

NOC Olympic Athlete
NOC Olympic Sport Officials

NOC Olympic Medical Team

Fx

NOC Extra Team Officials

GV

Distinguished guests of OCO'88
1 guest each for above

G

Guests

O

OCOG–Observers
(Seoul, Barcelona, Albertville)
Bidding Cities

S

Canadian NSGBs

P

Service Providers
Contracted Personnel
Sponsors Service Staff, etc.

X

Joint Forces Security

OCO

Team'88

Pictograms

MPC

IBC

IBC,MPC

OV

Sport specific
OV

Sport specific
or

OV

Sport specific

None

V

None

According
to duties

According
to duties

According
to duties

Zone Code

6

4,5,6

4,5,6

None

8,R

2,3,R

2,3,5,R

3

7

None

4,5,6,9

According
to duties

According
to duties

According
to duties

According
to duties

Opening and Closing Ceremonies

For opening and closing ceremonies, all Olympic Family members (Categories IOC, IF, NOC, B,
C, D, E, Gv, and RT) required a ticket to gain access to the venue and to a seat. These
complimentary tickets were distributed by OCO'88.

Category F (athletes and four officials per team) were seated in a special section following the
Parade of Athletes.

All performers and ceremonies' workers required a special pass to gain access to the venue.



On comptait 31 pictogrammes regroupés selon trois types. Les pictogrammes des
sports se sont révélés nécessaires parce que les épreuves de plus d'une discipline se
déroulaient à un même emplacement.

Des codes alphabétiques ont servi pour les pictogrammes des emplacements. Ils
permettaient de reconnaître ceux qui avaient droit d'accès à un emplacement donné
quelque soit l'épreuve qui s'y déroulait.

Des pictogrammes spéciaux constituaient la troisième catégorie : OV pour les
résidents des villages olympiques; V (plutôt que UOV ou COV) pour l'accès aux deux
villages olympiques; STP (représentant SAD, COR, IBC et MPC) pour l'accès à tous les
emplacements du parc Stampede; lettre oméga pour l'accès à tous les emplacements;
et un pictogramme donnant accès à tous les emplacements de plein air (l'accès aux autres
emplacements nécesssitant alors un laissez-passer avec la carte d'accréditation).

Une fois arrivée à un emplacement, la personne accréditée ne pouvait circuler
que dans les zones déterminées par les codes imprimés à droite des pictogrammes
figurant sur sa carte. Les cartes d'accréditation pouvaient porter cinq codes au maximum.

Neuf codes numériques étaient attribués aux emplacements sportifs. Les villages
olympiques étaient représentés par deux codes : accès restreint à la zone internationale
et accès aux deux zones du village (zone internationale et zone résidentielle).

Des codes donnaient accès aux zones suivantes : aires de chronométrage et de
résultats; aires de compétition; aires de préparation des équipes; aires d'administra-
tion des sports; aires d'exploitation des emplacements; aires réservées aux médias; aires
réservées aux dignitaires; aires de circulation libre sur accréditation; zone internationale
des villages olympiques; zones résidentielle et internationale des villages olympiques;
et toutes les zones.

Chaque zone d'accréditation d'un emplacement était circonscrite de telle sorte
que chacun puisse se rendre au travail sans passer d'une zone à l'autre. Toutes les per-
sonnes accréditées pouvaient circuler librement dans les aires reliant les diverses zones.

La règle 59 de la Charte olympique de 1982 précise que « La carte d'identité olym-
pique établit l'identité de son porteur et constitue le document autorisant le franchisse-
ment de la frontière du pays de la ville organisatrice des Jeux Olympiques. » Le texte
d'application de cette règle explique les modalités qui s'appliquent.

En établissant une distinction entre la carte d'identité olympique et la carte d'ac-
créditation, le C.I.O. visait essentiellement à permettre l'entrée au pays hôte de tous
les participants admissibles en dépit de la conjoncture politique ou diplomatique. La
présentation de la candidature de Calgary comportait l'engagement écrit du premier
ministre du Canada touchant la règle 59.

Le gouvernement du Canada a formé un comité interministériel qui a déterminé,
de concert avec OCO'88, les modalités relatives à l'entrée au pays sur présentation de
la carte d'identité olympique. Le gouvernement du Canada avait déjà fait l'expérience
de cette démarche à l'occasion des Jeux de 1976 à Montréal.

Le comité interministériel n'a imposé que deux conditions : la carte d'identité
olympique ne pourrait servir qu'une seule fois (quiconque quitterait le Canada devrait
présenter un visa pour y revenir) et elle ne serait pas valide pour les représentants des
médias. Le ministère des Affaires extérieures a coordonné la livraison des cartes par
voie diplomatique. Au total, 5 525 cartes d'identité olympique de huit catégories dif-
férentes ont été distribuées à 82 organismes (C.I.O., F.I., CNO) entre juin et octobre 1987.
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In addition to categories, there were 31 pictograms broken down into three types.
Sport pictograms were necessary as more than one sport could be performed at a
given venue.

Venue pictograms were designed utilizing letter codes representing the venue.
They were intended to identify which venues could be accessed regardless of the
sport being performed at that venue.

Special pictograms included one (OV) to identify residents of the Olympic
villages; a pictogram combining access to both villages (V instead of UOV and
COV); a pictogram combining all venues at Stampede Park (STP, combining SAD,
COR, IBC and MPC); a pictogram allowing access to all venues (the mathematical
infinity sign); a pictogram signifying access to all outdoor venues and a
requirement for a seat pass (together with accreditation) for access to indoor
venues.

Once individuals had gained access to a venue, their ability to circulate within that
venue was determined by codes printed to the right of the pictograms on the
accreditation card. The maximum number of zone codes that could be printed on
the card was limited to five.

Nine numerical codes were assigned to sport venues, while Olympic villages were
divided into two zones: the international zone (restricted access) and the entire
village, comprising residential and international zones.

Zone codes were identified for timing and results areas; competition areas; team
preparation areas; sport administration areas; venue operations areas; media areas;
VIP areas; accredited free zones; international zone at the Olympic villages;
Olympic villages residential and international zones; and all areas.

At the venues, each accreditation zone was considered an island. This was to
ensure everyone could get to their job without going through another zone. The
areas between zones were considered an "accredited free zone" that any
accredited person could pass through.

Under Rule 59 of the 1982 Olympic Charter, "The Olympic Identity Card (OIC)
establishes the identity of its holder and constitutes the document authorizing
entry into the country in which the city organizing the Olympic Games is
situated." The bylaw to Rule 59 details particulars of the Olympic Identity Card.

By separating the Olympic Identity Card (OIC) and the Olympic Accreditation
Card, the primary purpose of the OIC was to guarantee entry into the country to
all eligible participants, regardless of political or diplomatic circumstances. This
guarantee had been signed by the Prime Minister of Canada as part of the Calgary
bid for the Games.

The Government of Canada formed an Interdepartmental committee for the entry
of individuals, regrouping representatives of various federal departments and
agencies to determine, in conjunction with OCO'88, specifications and
procedures for the Olympic Identity Card. The Government of Canada had
previously been involved in the same process for the 1976 Games in Montreal.

Only two major points were dictated by the Interdepartmental committee and
declared non-negotiable: the Olympic Identity Card would be valid for only one
entry into Canada (people leaving the country and returning would require a
visitor's visa); and the OIC would not be recognized as a visa for members of the
media. The distribution of OICs was done through diplomatic mail and

Team'88 Services Group 457



Le Comité d'organisation a dû relever un défi de taille : recueillir l'information
sur les divers groupes et personnes auxquels il allait devoir fournir des services. Ce n'était
pas qu'une mince affaire de savoir combien de CNO enverraient une délégation et quels
seraient sa composition (athlètes, ou dignitaires uniquement), le nombre de délégués,
les fonctions de chacun et la durée de leur séjour. La plupart des demandes d'accrédita-
tion des CNO sont arrivées après la date limite de décembre 1987; le nombre réel de
membres de la délégation était en moyenne de 20 % inférieur au chiffre figurant sur
la demande.

Avant l'envoi des cartes d'identité olympique, le service d'accréditation a évalué
le nombre et les fonctions des représentants des divers organismes. Comme la base de
données de l'accréditation constituait le noyau des renseignements disponibles,
plusieurs services comptaient y trouver des renseignements fiables et complets pour
leurs propres besoins. On avait toutefois sous-évalué le nombre de représentants pour
que le système soit vraiment utile.

L'accréditation des athlètes et des officiels a également posé des problèmes. Le
nombre d'officiels par groupe d'athlètes prévu à la règle 37 de la Charte olympique de
1982 convient mal. On peut déterminer le nombre d'officiels autorisés à vivre au village
olympique après qu'on ait pris connaissance du nombre d'athlètes participants.

Des CNO ont inscrit des athlètes qui n'ont pas réellement participé aux Jeux. Au
total, 1 562 athlètes ont été accrédités, mais seulement 1 438 d'entre eux sont inscrits
aux résultats officiels, ce qui ne veut pas dire que les 124 athlètes restants n'ont pas par-
ticipé : certains étaient sans doute des remplaçants ou des athlètes de réserve et d'autres
se sont blessés avant les compétitions. Il est toutefois évident que certaines personnes
accréditées à titre d'athlètes ont joué le rôle d'officiels.

Selon le principe retenu, les officiels supplémentaires n'étaient accrédités que si
leur présence était directement reliée à celle des athlètes en compétition (personnel
administratif, personnel médical et entraîneurs) et ces officiels avaient les privilèges
d'accès nécessaires à leur travail. Le ski et le patinage artistique ont nécessité la présence
du plus grand nombre d'officiels supplémentaires.

De nombreuses personnes, dont les organisateurs éventuels de championnats
mondiaux et de coupes du monde, désiraient venir aux Jeux à titre d'observateurs.
D'aucuns étaient donc déçus, voire mécontents que OCO'88 accrédite seulement les
organisateurs officiels de Jeux à venir et les représentants des villes candidates officielles.
Comme nombre d'entre eux avaient accueilli et traité en dignitaires beaucoup d'obser-
vateurs d'OCO'88 au fil des ans, ils s'attendaient à la même courtoisie. Au début de
février, OCO'88 a finalement décidé d'accepter un maximum de quatre observateurs
par groupe choisi de grandes manifestations sportives.

Il a bien souvent été inutile de tenter d'obtenir des renseignements sur les
dignitaires qui prévoyaient assister aux Jeux. La plupart des assistants des dignitaires
s'attendaient en outre à obtenir les mêmes privilèges que leur supérieur. La création
de deux types d'accréditation de catégorie G a pour ainsi dire réglé cette question
délicate.

Bien que membres de la Famille olympique, les journalistes obtiennent générale-
ment leur accréditation dans des conditions et délais légèrement différents. OCO'88
a créé deux catégories distinctes, une pour les journalistes représentant les diffuseurs
détenteurs de droits et l'autre pour les journalistes de la presse écrite et de la presse parlée.

En avril 1987, la direction d'OCO'88 a fixé à 9 400 le nombre de bénévoles qui
participeraient aux Jeux. Le service d'accréditation était chargé de les accréditer con-
formément aux exigences de leur poste.
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coordinated by the federal Department of External Affairs. In all, 5525 Olympic
Identity Cards in eight different categories were distributed to 82 issuing
organizations (IOC, IFs, NOCs) between June and October 1987.

One of the major challenges for an Organizing Committee is to obtain information
concerning various groups and individuals for whom they are expected to
eventually provide services. It was extremely difficult to find out how many
National Olympic Committees planned to send representation, what kind of
representation (athletes, or dignitaries only), how many individuals in what roles,
and for how long. Most National Olympic Committee applications for
accreditation were received after the deadline of December 1987 and the number
of applications was, on average, approximately 20 per cent higher than the final
delegation size.

Prior to sending out Olympic Identity Cards, the Accreditation department
estimated the numbers and type of individuals of various issuing organizations
planning to come to Calgary. Since the accreditation data base constituted the
nucleus of available information, several departments depended on it for many of
their activities and expected that final and accurate information would be
available when needed. The estimates were too low to be practical.

Accrediting athletes and officials also posed special problems. Rule 37 of the 1982
Olympic Charter is quite inadequate in its allowable number of officials per
number of participating athletes. After the number of participating athletes is
determined, the number of team officials permitted to live in the Olympic village
can be finalized.

NOCs registered individuals as athletes who did not actually participate. In all,
1562 individuals were accredited as athletes, while only 1438 appear in the
official results. This should not necessarily be interpreted as meaning that there
were 124 non-participating athletes, as some may have been substitutes or reserves
and others were injured before competition—but it is obvious many individuals
who were accredited as athletes actually functioned as team officials.

The policy for accrediting extra-officials was that only performance-related
personnel would qualify (administrative, medical or coaching) and that they
would receive the access necessary to perform their function. Sports requiring the
highest numbers of extra-officials were skiing and figure skating.

A large number of people, such as organizers or potential organizers of other
major Games including World Championships and World Cups, wished to come
and observe the XV Olympic Winter Games. However, an OCO'88 management
policy that only future Games organizers and official bid cities would be granted
Olympic accreditation as observers for the Games-time period caused some
frustration and anger. Many of these people had received and given VIP treatment
to many OCO'88 observers throughout the years and expected the courtesy to be
reciprocated. Finally, in early February, a decision was reached to grant Games-
time observer status to a maximum of four individuals from selected groups of
major events.

Obtaining advance information on the VIPs who intended to come to the Games
was in many cases an exercise in futility. As well, entourages proved to be a
delicate issue. Most personal assistants believed that they had to receive the same
status as their superior. With the OCO'88 decision to establish two levels of G
accreditation, most problems regarding VIPs accreditation were alleviated.
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L'établissement de l'échéancier dépendait de trois services : accréditation,
costumes et bénévoles. Il a fallu coordonner l'affectation, l'accréditation et la remise
des costumes afin que les bénévoles n'aient pas à se rendre trop souvent au Centre prin-
cipal d'accréditation. Ces activités ont commencé le 26 octobre 1987 au Centre prin-
cipal d'accréditation.

Les bénévoles ont été accrédités sur présentation d'une lettre de convocation et
d'une pièce d'identité. Par mesure de sécurité, le service d'accréditation a conservé les
cartes d'accréditation jusqu'au 18 janvier.

L'accréditation du personnel a généralement nécessité trop de temps et d'énergie.
En raison des mutations de personnel, il a fallu changer à plusieurs reprises les
renseignements se rapportant aux fonctions, aux services et aux privilèges d'accès. On
estime qu'il a fallu retoucher environ 70 % des dossiers d'accréditation des quelque
800 employés et contractuels.

La catégorie fournisseurs de services a été créée pour permettre à ceux qui con-
tribuaient aux services ou à l'exploitation d'avoir accès aux emplacements. À la fin des
Jeux, 11 969 personnes accréditées dans cette catégorie représentaient 475 entreprises.

Le service d'accréditation s'est efforcé de traiter aves les trois échelons de
gouvernement de façon cohérente et appropriée. Les partenaires gouvernementaux ont
grandement aidé OCO'88 au chapitre des relations avec les gouvernements étrangers
de leur échelon respectif. Ainsi, le secrétariat olympique de Calgary s'est occupé de
l'accréditation, de l'hébergement et des billets destinés aux représentants de villes. Les
secrétariats olympiques ont traité de manière cohérente les représentants des
gouvernements étrangers.

Les cartes d'accréditation n'accordaient aucun privilège relativement aux
cérémonies d'ouverture et de clôture. Des cartes distinctes ont été remises aux signataires
de demandes de groupe, lesquels se sont ensuite chargés de la distribution.

Aucune carte d'accréditation n'a été établie pour les exécutants des cérémonies
(qui portaient leur laissez-passer d'exécutant) et les membres des délégations partici-
pant au défilé des athlètes (qui portaient un laissez-passer spécial). Le Comité des
cérémonies a délivré et contrôlé les laissez-passer des exécutants et les relations avec
les CNO, les laissez-passer des participants au défilé.
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Contrôle des points d'accès

Les 767 bénévoles et 3 employés de ce service ont contrôlé l'accès d'environ
40 000 personnes accréditées aux 14 emplacements. Le contrôle est entré en vigueur
dès le 30 janvier 1988 bien que la plupart des emplacements n'ont ouvert leur porte
qu'une semaine avant la cérémonie d'ouverture.

Le contrôle relevait du service de l'accréditation et était de rigueur 24 heures sur
24. Sous la direction de présidents, des bénévoles assuraient le service pendant les heures
normales d'ouverture; le personnel était réduit les jours où il n'y avait pas de compéti-
tion. Des contractuels prenaient la relève lorsqu'il n'y avait ni entraînement ni
compétition.

Les contrôles s'effectuaient par vérification visuelle et au moyen de lecteurs de
cartes électroniques. Le code à barre de chaque carte était intégré à la base de données
de l'accréditation. Les lecteurs reconnaissaient les cartes annulées et enregistraient les
codes de sorte qu'on pouvait savoir combien de fois chaque personne accréditée était
venue à un emplacement donné.



Although considered part of the Olympic Family, accreditation procedures for
members of the media usually follow slightly different rules and deadlines.
OCO'88 created two different categories for members of the media separating
representatives of rights-holding broadcasters from print media and voice
journalists.

In April 1987, OCO'88 management confirmed the number of volunteers active in
staging the XV Olympic Winter Games would be set at 9400. It was the
responsibility of the Accreditation department to ensure volunteers were properly
accredited to perform their jobs.

Scheduling was coordinated by three different program areas: Accreditation,
Clothing and Volunteers. In order to reduce the number of trips to the Main
Accreditation Centre, coordination was required for volunteers to be assigned their
Games-time roles, accredited and fitted for clothing. Processing of volunteers
started October 26, 1987 at the Main Accreditation Centre.

Upon presentation of the notification letter and an official piece of identification,
a volunteer went through the accreditation process. As a security measure,
Olympic Accreditation Cards were kept by the Accreditation department until
distribution began January 18.

In general, the accreditation of staff required a disproportionate amount of time
and effort to process. Information had to be manipulated several times before it
became manageable. Constant staff reassignments meant that in many cases
functions, departments and access privileges had to be changed several times. It is
estimated that for some 800 staff and contracted staff, there were approximately
70 per cent whose accreditation records needed to be changed.

A Service Provider category was implemented to allow appropriate access for
those individuals who provided services and/or operated the venue facilities
during the Games. At the conclusion of the Games, 475 organizations were
represented by 11 969 accredited individuals in the service provider category.

The Accreditation department attempted to deal with the three levels of
government in a consistent and appropriate manner. Government partners assisted
OCO'88 greatly in dealing with foreign government officials. Each partner looked
after the equivalent foreign level of government. For example, if government
officials from another city came to Calgary, any accreditation, accommodation or
ticket requests were processed through the City of Calgary Olympic Secretariat.
The Olympic Secretariats insured the rules established were applied to foreign
governments as consistently as possible.

The accreditation card was never intended to incorporate opening and closing
ceremonies privileges and separate cards were issued for each event. Cards were
distributed by sending the total number of cards requested by a certain group to
the person who signed the letter of request. It was then that person's
responsibility to ensure distribution of the cards to those who required them.

Accreditation was not issued to performers (who wore their own performer's
passes) and delegations participating in the Parade of Athletes, who wore special
marching passes. Performer's passes were issued and controlled by the Ceremonies
committee, while marching passes were controlled and issued by NOC Relations.
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Les services du contrôle des points d'accès et de la sécurité travaillaient en col-
laboration, mais le contrôle avait été intégré à l'accréditation pour projeter une image
moins sévère.

Les responsables de chaque emplacement étaient chargés de l'aménagement des
installations, y compris les barrières et les entrées. Le contrôle des points d'accès s'était
assuré que l'aménagement permettait la mise en application de son règlement.

Le service n'a guère participé à l'établissement du calendrier d'exploitation des
emplacements. L'arrivée du personnel reposait essentiellement sur la date d'inspection
d'un emplacement donné par la police. Dans la plupart des cas, des travaux de cons-
truction de dernière minute se poursuivaient toujours au moment de l'inspection
policière et de l'arrivée du personnel.

L'horaire de travail du personnel du service dépendait des activités tenues aux
emplacements. Pour les emplacements intérieurs, où les journées d'entraînement étaient
plus longues, le personnel assurait deux quarts de travail par jour (16 heures). Pour les
emplacements de plein air, un seul quart de travail (de 10 à 12 heures) était nécessaire
en raison des heures de clarté et des conditions météorologiques. Ces quarts de travail
couvraient la période allant de la préparation de l'emplacement à la fermeture de celui-ci
après les compétitions ou l'entraînement.

462 Groupe des services à Équipe 88



Access Control

With 767 volunteers and 3 staff members, Access Control regulated the movement
of approximately 40 000 accredited individuals into and within 14 Olympic sites
and venues. The program commenced operations as early as January 30,
1988—although operations at the majority of venues began approximately one
week prior to the opening ceremony.

Access Control operated as part of the Accreditation department. At the venues,
access control was in effect 24 hours per day. Working under volunteer chairmen,
volunteers were employed during normal operating hours although the service
level was reduced on non-competition days. Paid contract personnel were used for
access control during the "silent hours" when the venue was not being used for
practice or competition.

Access Control utilized an electronic card reader system to enhance and
supplement the accreditation card check. This card incorporated a unique bar
code which was scanned by the card readers. This bar code was a part of the
accreditation data base—card readers allowed identification of cancelled
accreditation. The card readers also recorded bar codes and provided a record of
the numbers of entries into a venue by accredited individuals.

Access Control operated in close cooperation with Security but was placed with
Accreditation in order to give the program a "softer" image and to make it
distinctive from Security.

The layout of venues and the placement of facilities, including fencing and
gateways, was coordinated at the venue level. Access Control ensured the venue
was properly laid out so that the access privileges as set out in the Accreditation
system were workable.

Access Control had little input into the venue operating schedule. Program start
was determined primarily on the date the venue was swept by the police. In most
cases, the security sweep was carried out and access control was in place while
last-minute construction was still taking place.
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Les postes de contrôle et le type d'accréditation requis pour les franchir étaient
clairement indiqués. Au cours des épreuves d'Avant-première 88, on s'était rendu
compte qu'il fallait pouvoir changer les restrictions d'accès ou déplacer les postes de
contrôle jusqu'à la dernière minute.

Le contrôle des points d'accès et l'accréditation ont adopté des périmètres d'ac-
cès restreint communs à tous les emplacements. Le personnel du contrôle n'avait pas
à vérifier l'accès à toutes les zones et ces périmètres variaient quelque peu d'un emplace-
ment à l'autre; ainsi, la zone 1 (chronométrage et résultats) et la zone 4 (aire de direc-
tion des compétitions) n'entraient pas dans les attributions du contrôle en raison des
contraintes d'espace. (Il s'agissait souvent d'une salle seulement.) C'est toutefois le con-
trôle des points d'accès qui s'est chargé de la zone 6 (médias) qui comprenait plusieurs
groupes ayant chacun leur caravane de reportage. Ces groupes s'occupaient eux-mêmes
de contrôler l'accès d'une partie à l'autre de la zone.

L'accès à la zone 2 (aires de compétition) variait selon l'emplacement. En règle
générale, ce sont les préposés au service d'ordre qui y assuraient le contrôle parce que
les restrictions d'accès n'étaient pas les mêmes selon qu'il s'agissait ou non d'une période
de compétition. Seuls les athlètes, entraîneurs, officiels et quelques autres avaient droit
d'accès pendant les compétitions; le reste du temps, une accréditation pour la zone 2
suffisait.
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The hours of program operation were determined by the activities scheduled for
that venue. For indoor venues, where practices were scheduled over the course of
the day, Access Control operated 16 hours (two shifts). Due to lighting and
climatic conditions, at the outdoor venues access control operated 10 to 12 hours
(one shift). These hours of operation covered the time required to prepare the
venue for competition and practice and then to close the venue down following
completion of scheduled activities.

Access control stations were designed to identify the station and to clearly show
the type of accreditation required for passage. Access control signs provided
maximum flexibility and visibility. Experience at Preview 88 events pointed to the
need to be able to make last-minute changes to access restrictions and station
locations.

Access Control and Accreditation established common restricted access zone
definitions for use at all venues. Access Control did not control access into every
zone—the extent of control varied slightly from venue to venue. Generally, Zone 1
(timing, scoring and results areas) and Zone 4 (competition operation areas) were
not manned by Access Control. This was mainly due to their small size—normally
they consisted of one room. Access Control controlled the perimeters of Zone 6
(media operations areas). Most of these areas were large compounds with several
different groups having their own specific areas within the compounds. The
control of internal access was left to the individual groups concerned.

Zone 2 (competition areas) was handled slightly differently at each venue. In
general, access into this zone was controlled by sport marshalls. This approach
was taken due to different access criteria between competition periods and non-
competition periods. During competitions, only selected personnel such as
athletes, coaches and officials were allowed into the zone. At other times, regular
Zone 2 accreditation allowed access.
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La haute technologie a joué un rôle important dans la planification et la tenue
des XVes  Jeux Olympiques d'hiver. L'informatique et l'électronique ont été mises à con-
tribution presque partout, à un coût total de près de 65 millions de dollars.

Le groupe de la technologie a fourni matériel et systèmes informatiques en vue
de la communication et de la transmission de données, d'images vidéo et de son entre
les emplacements et sur les lieux-mêmes. Il était en outre chargé du chronométrage,
des tableaux d'affichage, des systèmes de diffusion publique, de la recherche de per-
sonnes, des radios et des services de vidéo. Le groupe a tout d'abord assisté aux Jeux
d'hiver et aux Jeux de l'Olympiade de 1984, puis acheté le logiciel ayant servi à la com-
pilation des résultats à Sarajevo, et entrepris les négociations avec les principaux
commanditaires.

En 1985, le groupe a établi les stratégies de base en matière de télécommunica-
tions, recruté du personnel, entamé les travaux de câblage aux emplacements en mon-
tagne et mis sur pied un centre de données. En 1986, il a embauché du personnel sup-
plémentaire et recruté d'autres bénévoles pour les comités de soutien en vue des
épreuves d'Avant-première 88.

Le matériel informatique mis en place pour les Jeux combinait de gros ordinateurs
IBM et des ordinateurs personnels autonomes. Deux processeurs centraux IBM
(modèles 3090 et 3081) et 15 unités de stockage des données à accès direct
(modèle 3380) constituaient le coeur du système.

Les deux processeurs centraux possédaient ensemble une puissance de traitement
supérieure à 45 millions d'instructions par seconde et donnaient accès instantanément
à plus de 35 milliards de caractères (lettres ou chiffres). Les contrôleurs de transmis-
sion assuraient la coordination entre les processeurs centraux et plus de 1 000 terminaux
installés aux emplacements. La communication s'effectuait sur deux réseaux distincts
qui se chevauchaient dans la plupart des cas afin de fournir des voies multiples à
l'utilisateur final. Les données des processeurs étaient sauvegardées régulièrement sur
des bandes magnétiques.

Aux emplacements, le personnel a eu recours aux processeurs pour l'accès à la
base commune de données et pour les applications nécessitant plus d'un utilisateur.
Des ordinateurs personnels ont servi aux autres types d'activité, notamment au traite-
ment de texte et à la préparation de tableurs. Les données étaient sauvegardées sur des
disquettes.

Une combinaison de progiciels préprogrammés et de programmes sur mesure a
servi à commander les processeurs centraux. Ces programmes ont été créés par le Comi-
té d'organisation à l'aide d'outils perfectionnés : Database 2 (DB2) et Cross System Pro-
duct (CSP). Ces activités étaient coordonnées par le centre d'exploitation du groupe
situé au centre-ville de Calgary.

Pendant les Jeux, ce centre était chargé de régler les problèmes touchant les réseaux
et tous les emplacements, de contrôler les écrans vidéo avec équipement de matriçage
et de gérer le matériel de remplacement. Des bénévoles et des employés réglaient les
problèmes qui se présentaient aux emplacements.
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High technology played a major role in planning and staging the XV Olympic
Winter Games. At a cost of nearly $65 million, computer and other electronic
technology was applied in nearly every aspect of the Games.

The Technology group provided equipment and computer systems to support the
communication and transmission of electronic data and video images as well as
voice and sound at and between venues. In addition, the Technology group was
responsible for timing, scoreboards, public address systems, paging, radios and
video services. The group's first activities included participation in the 1984
Winter and Summer Olympics, the acquisition of the Sarajevo 1984 results system
software and the start of negotiations with key sponsors.

In 1985, basic telecommunications strategies were set, staff was added and the
mountain venue cabling projects begun. Also that year a data centre was
established. In 1986, additional staff was added and the volunteer support
committees expanded in time to participate in Preview 88 test events.

The computing strategy for the XV Olympic Winter Games combined large-scale
IBM central database computing technology with free-standing personal
computing methods. Two IBM mainframes, models 3090 and 3081, together with
15 model 3380 direct-access data storage devices, were at the heart of the system.

The combined processing power of these two mainframes exceeded 45 million
instructions per second. More than 35 billion characters of text or numbers could
be accessed instantly. Communications controllers coordinated interaction
between the mainframe complex and more than 1000 terminals located
throughout the Olympic venues. Communication with the terminals was over two
separate networks that in most instances overlapped to provide multiple
communication paths to the end-user. Mainframe data was backed up regularly
using magnetic tape.

At the venues, computing applications that required access to common database
material or applications involving more than one user generally were done on the
mainframe complex. Stand-alone computing activities such as word processing
and spreadsheet-type calculations were done using free-standing personal
computers, with data backed up on diskettes.

Mainframe computer applications were implemented using a combination of pre-
programmed packages and specially written solutions. All of the latter were
created by the Organizing Committee using advanced development tools: Database
2 (DB2) and the Cross System Product (CSP). Operation of this complex system
was coordinated through the Technology Operations Centre in downtown
Calgary.

During the Games, the Technology Operations Centre dealt with network
problems and common problems for all venues as well as control of video matrix
services and spares management. Venue problems were handled locally by
volunteers and assigned staff.
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Division des systèmes informatiques

Le personnel de la division a mis au point et fourni logiciel, matériel et soutien
connexe pour toute une gamme d'applications, notamment les résultats, l'accrédita-
tion, INFO'88, les achats, la gestion des stocks, la comptabilité et la gestion des coûts.

Le groupe a adopté comme stratégie la centralisation de la gestion des données.
Il fallait des processeurs centraux pour intégrer les systèmes. Un langage de program-
mation de quatrième génération, le CSP, et une base de données relationnelles, la DB2,
ont facilité les changements et la mise au point de prototypes.

Au cours des six mois précédant les Jeux, le recours constant à la majorité des
applications a coïncidé avec un développement intensif des systèmes. Par conséquent,
la capacité de mémoire des unités centrales s'est trouvée surchargée et il a fallu
l'augmenter en décembre 1987. Il aurait été utile à ce moment critique de faire l'acquisi-
tion d'un système de développement distinct en vue d'éliminer cette charge et de
permettre la mise au point d'un système de production. Une grande partie des or-
dinateurs personnels étaient en outre entièrement spécialisés dans le traitement de texte,
ce qui a été une erreur : les PC représentent un outil coûteux pour le traitement de texte.

Les quelque 1 000 terminaux se sont révélés suffisants pendant les Jeux. Beaucoup
étaient à la disposition des journalistes, principalement aux centres de la presse des
emplacements. Or, il aurait été plus judicieux d'attribuer certains terminaux aux
employés d'OCO'88 qui dépendaient du courrier électronique, du traitement de texte
et d'autres applications pour remplir leurs fonctions.

Les trois systèmes consacrés respectivement à l'accréditation, à l'hébergement et
aux transports n'étaient qu'un échantillon des quelque 25 systèmes administratifs
distincts reliés aux processeurs centraux. Programmés au moyen des produits CSP et
DB2, ces systèmes ont peut-être profité de l'intégration de données la plus dense dans
l'histoire des Jeux. Le temps de réalisation était aussi court qu'une semaine dans cer-
tains cas, vitesse record pour de telles activités.

Le Comité d'organisation évaluait continuellement l'ordonnancement des travaux
d'ingénierie, de construction et autres, ce qui a permis d'établir des liens entre les nom-
breuses activités avant et pendant les Jeux. Le calendrier de plus de 80 000 activités a
été établi à l'aide des unités centrales.

Du matériel et des logiciels spécialisés ont servi à accélérer la préparation et la
révision des nombreux dessins techniques, cartes et plans des places des spectateurs
aux emplacements. Utilisé continuellement depuis 1984, ce système a facilité l'exécu-
tion et la correction de plus de 1 000 dessins et plans et permis de les transmettre rapide-
ment aux différents services d'OCO'88.

470 Groupe de la technology



Computing Systems Division

The Systems division developed and provided computer software, hardware and
related support for a variety of applications including results, accreditation,
INFO'88, purchasing, materials management, accounting, cost management and
other program areas.

A strategy of centralizing data in a centralized system was adopted. This process of
integrating systems through integrated data required the use of large mainframe
computers. A fourth-generation programming language, CSP, and a relational
database, DB2, allowed ease of change and prototype development.

The majority of applications were heavily used in the last six months before the
Games. This coincided with intense system development, which placed a heavy
load on mainframe memory (CPU) capacity. CPU capacity had to be upgraded in
December 1987. The acquisition of a separate development machine to eliminate
this load and to allow proper tuning of a production machine at this critical stage
would have been useful. As well, a large percentage of PCs were totally dedicated
to word processing. This was a mistake—PCs are an expensive solution for word
processing.

An estimated 1000 terminals proved to be satisfactory during the Games. However,
large numbers of terminals were assigned to the media, primarily at venue press
centres. In some cases, some of these terminals could have been better utilized by
allocating more equipment to OCO'88 staff who became dependant on electronic
mail, word processing and other specific applications to fulfil their duties.

Accreditation, accommodation and transportation systems were only three of
about 25 separate on-line mainframe-based administrative systems that supported
the various program areas of the Organizing Committee. Programmed using
CSP/DB2 products, these systems employed perhaps the tightest data integration
ever for an Olympic Games. Development cycles for some of these systems took as
little as a week, an unprecedented speed for such activity.

The Organizing Committee continuously tested the viability of engineering,
construction and other schedules. This permitted the interlocking of schedules for
many of the different activities leading up to and including the Games. Over
80 000 separate activities were scheduled using mainframe computer applications.

Specialized equipment and software was used to speed up the preparation and
subsequent revision of the numerous engineering drawings, maps and venue
seating plans. In constant use since 1984, this system streamlined the preparation
of over 1000 drawings and plans and permitted the rapid revision and
communication of fast-changing plans among OCO'88's many departments.
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INFO'88 était un système informatique facile à utiliser auquel avaient accès les
représentants des médias et les membres de la Famille olympique accrédités. Le réseau
comportait environ 625 terminaux situés à la majorité des emplacements.

Ce système maison, élaboré à l'aide des produits CSP et DB2 d'IBM et d'un système
de messagerie électronique offert sur le marché, a permis à toutes les personnes ac-
créditées d'avoir accès à la messagerie électronique, notamment recherche de person-
nes, banques de messages, résultats, listes des départs, renseignements sur les athlètes
et les sports, information à l'intention des visiteurs, transport, météo et calendrier des
épreuves et des programmes culturels. Les résultats et autres renseignements ap-
paraissaient à l'écran sur demande.

Une attention particulière a été apportée à la polyvalence de ce système, car il
était impossible de prévoir la demande avec exactitude. Combien de personnes
demanderaient des renseignements sur les athlètes en même temps? Combien de
messages circuleraient chaque jour entre personnes accréditées? Quelle serait l'heure
de pointe? Autant de questions qui n'ont reçu réponse qu'après les Jeux.

Le logiciel de gros ordinateur, utilisé comme principal instrument de cueillette,
de compilation et de diffusion des résultats, a été acheté au comité d'organisation des
Jeux Olympiques de Sarajevo en 1984. Le système recueillait les données brutes, pro-
duisait des classements instantanément et les transmettait aux commentateurs de la radio
et de la télévision. Les réalisateurs de télévision aux emplacements pouvaient égale-
ment faire apparaître ces mêmes résultats, sous une forme différente, directement à
l'écran.

Dans le cas des épreuves chronométrées, des services complets de chronométrage
étaient en place pour le système des résultats officiels, les applications relatives à la
durée en ondes des émissions et les données servant à l'affichage des résultats. Les temps
intermédiaires et les classements étaient également affichés.

Dans le cas des autres épreuves, des services de compilation et d'affichage des
marques étaient en place. Les juges enregistraient les notes dans de petits terminaux
en forme de calculatrices.

Afin d'en assurer l'exactitude et la transmission à tous les autres emplacements,
toutes les données passaient dans une unité centrale qui calculait les résultats officiels
et les transmettait aux représentants des médias ainsi qu'aux officiels des sports et
d'OCO'88.
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An easy-to-use computer system available to accredited members of the media and
Olympic Family, INFO'88 consisted of a network of approximately 625 terminals
located at all major venues and numerous other Olympic sites.

Developed in-house using IBM's CSP, DB2 and a commercially available office
message exchange system, INFO'88 provided all accredited individuals access to
electronic messaging including electronic paging, bulletin boards, results inquiry,
start lists, athlete and sport information, visitor information, transportation,
weather, sport and cultural event schedules and various other information. Results
and other information were displayed on request.

Particular care was given to the dynamic performance of this system as request
patterns could not be accurately predicted. There was no way to tell in advance
the answers to such questions as: How many persons would simultaneously
request athlete information? How many messages would be exchanged between
accredited Olympic participants each day? At what hour would the traffic peak?
Only after the Games was this known.
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Results Systems

Purchased from the Sarajevo 1984 Olympic Organizing Committee, this mainframe
system formed the primary results data acquisition, calculation and distribution
medium. The system captured raw results and instantly produced current rankings
for transmission to broadcast commentators. Another format of direct-feed results
went on-air at the request of the venue television director.

At timed events, complete timing services were provided for the official results
system, for broadcaster on-air running time applications, and for providing data to
display the ordered results on scoreboards. In addition, running time scoreboard
displays and standings displays on scoreboards were provided.

At scored events, scoreboards and scoring services were provided. Judges entered
their marks onto small computer terminals shaped like calculators.

In order to forward results to all other venues and to guarantee accuracy, all data
was passed to a central results processor to calculate official results and to forward
the results to all media, sports, and OCO'88 officials.

The results were also distributed to media groups using three methods: Video
format for distribution via the cable TV system. The data stream was forwarded to
a video character generator for video formatting and generation. At venues three
such video channels were made available to commentators and written media.
Within the city of Calgary, a single channel was distributed for each on-going
event. On-air broadcast formatting of event standings was accomplished by
forwarding the results data stream to a special processor which converted it to a
format recognized by the special graphics generators used by the broadcasters
based on previously agreed-upon formats. Traditional hard copy results were
distributed by forwarding the official/unofficial results to a printer and subsequent
copying of the results for distribution. Nearly eight million sheets of paper were
distributed during the Games.

Over 100 man-years of effort went into the creation and adaptation of this
essential system.
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Les résultats étaient également distribués aux médias de trois façons, dont la
première consistait en un format vidéo aux fins de télédistribution. Les données étaient
transmises à un générateur de caractères vidéo. Les commentateurs et les journalistes
de la presse écrite aux emplacements avaient accès à trois canaux. Dans la ville de
Calgary, la distribution se faisait sur un seul canal pour chaque épreuve en cours. Dans
un deuxième temps, les classements étaient mis en onde par transmission des résultats
à un processeur spécial. Celui-ci convertissait les données en un format reconnu par
les appareils de création graphique utilisés par les diffuseurs. Le format avait fait l'ob-
jet d'une entente préalable. Enfin, une fois imprimés, les résultats officiels ou non of-
ficiels étaient reproduits et distribués (près de huit millions de feuilles de papier pour
la durée des Jeux). La création et le perfectionnement de ce système essentiel ont
nécessité plus de 100 années-personne de travail.

Division des services techniques

Le Comité d'organisation a choisi un réseau commuté mixte de téléphonie et de
transmission de données. Ce réseau comprenait 14 commutateurs électroniques situés
aux principaux emplacements et reliés par un commutateur en tandem au Centre in-
ternational de radiotélévision. Les installations du réseau d'interconnexion reposaient
sur un système multivoie numérique à courants porteurs.

Quelque 4 500 lignes téléphoniques individuelles ont été installées pour les Jeux.
Un utilisateur pouvait joindre tout poste du réseau en composant un numéro de quatre
chiffres. Tous les appels venant de l'extérieur du réseau étaient acheminés par le stan-
dard de l'emplacement. La numérotation directe de postes supplémentaires n'était possi-
ble qu'à l'hôtel du C.I.O. Pour les appels interurbains, il suffisait de composer un code
d'accès d'un seul chiffre. La compagnie de téléphone a fourni des services téléphoni-
ques publics à tous les emplacements, ainsi qu'un service de téléphone pour carte
d'appel aux représentants des médias accrédités à tous les centres de la presse.

Les appels pouvaient être facturés à une carte de crédit autorisée ou à un troisième
numéro, ou être faits à frais virés.

Le réseau intégré de téléphonie et de transmission de données Meridian SL/1
présentait un aspect uniforme, notamment sous la forme de téléphones blancs portant
le logotype Calgary'88 et fabriqués spécialement pour l'occasion.

En coulisses, quelque 14 centraux privés reliés au réseau public et entre eux
permettaient à tous de communiquer facilement, quel que soit l'emplacement. Au total,
plus de 4 550 lignes et 1 500 postes étaient reliés.

OCO'88 a innové en utilisant une technologie numérique d'interface de circuits
qui a permis de réduire les parasites lors de communications entre des emplacements
éloignés et d'améliorer la transmission de données. En outre, ce système a fait réaliser
des économies en permettant de coordonner les communications téléphoniques et la
transmission de données informatiques entre les emplacements.
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Le Comité des télécommunications, formé de 592 bénévoles remplissant des fonc-
tions de nature technique et générale, a assuré le fonctionnement et l'entretien de tous
les dispositifs de télécommunications. La division des services techniques comportait
cinq services principaux : téléphonie, données, vidéo, radio et messages.

Communications téléphoniques



Technical Services Division

The Organizing Committee selected a combined voice/data switched network to
handle all telephone voice and most data transmissions required for the XV
Olympic Winter Games. The network was comprised of 14 electronic switches at
major venues connected through a main tandem switch at the International
Broadcast Centre. The interconnecting network facilities employed a multi-
channel digital carrier system.

Some 4500 individual telephone lines were supplied to service the Games
requirements. A coordinated dialing plan (CDP) was implemented to allow any
telephone to reach any other phone on the network by dialing a four-digit local.
All incoming calls were routed through the local switchboard at each venue.
Direct-in-dialing was provided only for the IOC hotel. Outgoing long distance
phone calls were placed by dialing a single digit access code. The local public
telephone company provided public telephone services at all venues. The phone
company also provided "charge-a-call" services for accredited media at all press
centres.

Through an arrangement with the phone company, payment for these calls could
be by an authorized credit card, billed to a third party, or placed collect to the
called party.

The Meridian SL/1 integrated voice and data network presented a uniform image to
all Olympic participants, most commonly seen in the form of specially produced
Calgary'88 white telephones.

Behind the scenes, a complex network of some 14 private branch exchanges
linked together using network facilities formed a simple-to-use means of
communicating with anyone at the Olympics, regardless of venue. In all, more
than 4550 telephone lines and 1500 extensions were connected.

In the use of network technology, OCO'88 pioneered the use of a digital trunk
interface product which significantly improved the clarity of calls between distant
venues and the accuracy of data communications. In addition, this system
provided economies by coordinating voice and computer data communications
between venues.

Technology Group

Voice Communications

A 592-member volunteer Telecommunications committee employed in a variety of
technical and non-technical roles supplied the manpower to operate and ensure
proper maintenance of all telecommunications activities. The group was organized
into five major areas: voice, data, video, radio, and messaging services.
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Patinoire Olympique Père David Bauer
23 postes
Father David Bauer Olympic Arena
23 Locals

SAIT
34 postes
SAIT
34 Locals

Centre des bénévoles de Canmore
25 postes
Canmore Volunteer Centre
25 Locals

20 lignes réseaux
25 lignes réseaux d'essai du demandeur
20 Central Office Trunks
25 Calling Assist Trunks

2 consoles
2 Consoles

20 lignes réseaux
10 lignes réseaux d'essai du demandeur
20 Central Office Trunks
10 Calling Assist Trunks

2 consoles
2 Consoles

Centre nordique
de Canmore SL-1 MS

115 postes
Canmore Nordic Centre

SL-1 MS
115 Locals

Village olympique
de Canmore SL-1 MS

150 postes
Canmore Olympic Village

SL-1 MS
150 Locals

Pationoire Norma Bush
3 postes
Norma Bush Arena
3 Locals

Anneau olympique
65 postes
Olympic Oval
65 Locals

85 lignes réseaux
35 lignes réseaux d'essai du demandeur
85 Central Office Trunks
35 Calling Assist Trunks

Village olympique
de Calgary SL-1 NT

350 postes
Calgary Olympic
Village SL-1 NT

350 Locals

43 circuits téléphoniques
2 circuits de données
3 lignes de concentration du traffic
43 Voice Trunks
2 Data Trunks
3 Release Trunks

20 lignes réseaux
10 lignes réseaux d'essai du demandeur
20 Central Office Trunks
10 Calling Assist Trunks

2 consoles
2 Consoles

26 lignes réseaux
14 lignes réseaux d'essai du demandeur
26 Central Office Trunks
14 Calling Assist Trunks

Nakiska SL-1 MS
131 postes

Nakiska SL-1 MS
131 Locals

2 consoles
2 Consoles

Légende
Legend

Centrale privée reliée au réseau public
Private Branch Exchange

Site
Emplacement

T1
Système multiplexe numérique
Multi-Channel Digital Carrier System

Pupître d'opérateur
Operator's Console

Entrepôt
11 postes
Warehouse
11 Locals

Transports
38 postes
Transportation
38 Locals

Parc Olympique Canada
SL-1 MS

128 postes
Canada Olympic Park

SL-1 MS
128 Locals

62 circuits téléphoniques
6 circuits de données
4 lignes de concentration du traffic
62 Voice Trunks
6 Data Trunks
4 Release Trunks

36 circuits téléphoniques
8 circuits de données
4 lignes de concentration du traffic
36 Voice Trunks
8 Data Trunks
4 Release Trunks

3 T1

2 T1

Centre d'accréditation
Vantage 48

Accreditation Centre
Vantage 48

Hôtel du C.I.O.
42 postes
IOC Hotel
42 Locals

10 lignes réseaux entrant
10 lignes réseaux d'essai du demandeur
10 Incoming Central Office Trunks
10 Calling Assist Trunks

OCO'88
Immeuble municipal
150 postes
OCO'88
Municipal Building
150 Locals

72 lignes réseaux
72 Central Office Trunks

2 consoles
2 Consoles

Centre olympique des
bénévoles/Stade McMahon

SL-1 MS
190 postes

Olympic Volunteer Centre
McMahon Stadium

SL-1 MS
190 Locals

2 consoles
appel direct
2 Consoles
Direct-ln-Dial

2 T1

3 T1

61 circuits téléphoniques
7 circuits de données
4 lignes de concentration du traffic
61 Voice Trunks
7 Data Trunks
4 Release Trunks

2 T 1

2 T1

39 circuits téléphoniques
5 circuits de données
4 lignes de concentration du traffic
39 Voice Trunks
5 Data Trunks
4 Release Trunks

Transmission des données
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Les réseaux de transmission de données comportaient deux systèmes parallèles
(matériellement aussi diversifiés que possible) reliés à l'ordinateur traitant les résultats.
Un des sytèmes a été exploité au moyen des commutateurs téléphoniques et l'autre,
par des lignes de transmission spécialisées et indépendantes louées auprès de la com-
pagnie de téléphone. Un jeu de lignes était relié au matériel de cueillette des données
pour chaque épreuve et un autre jeu transmettait les résultats aux médias et aux dif-
fuseurs couvrant les épreuves. La compagnie de téléphone offrait diverses voies
d'acheminement pour chaque élément des systèmes.

Le réseau de transmission de données qui reliait les éléments du réseau INFO'88
empruntait également différentes voies qui se chevauchaient en prévision de difficultés
techniques ou de dommages matériels éventuels.

Diagramme de commutation téléphonique/Telephone Switching Diagram



38 lignes réseaux
30 lignes réseaux d'essai du demandeur
38 Central Office Trunks
30 Calling Assist Trunks

2 lignes réseaux
2 Central Office Trunks

72 lignes réseaux
36 accès directs aux lignes réseaux
72 Central Office Trunks
36 Direct-ln-Dial Trunks

Centre principal des messages
10 pupîtres d'opérateur

20 opérateur-appels
Main Message Centre
10 Operator Consoles
20 Message Phones

35 pupîtres
35 lignes réseaux
35 Positions
35 Central Office Trunks

12 lignes réseaux
12 Central Office Trunks

The data communications networks were comprised of two parallel systems (each
using as much physical diversity as possible) connected to the results computer.
One side of the system ran through the telephone switches while the other side
utilized dedicated and independent data communication lines rented from the
local telephone company. One set of lines connected the data collection
equipment for each event while another set delivered the results to the media and
broadcasters covering each event. The telephone company provided route
diversity for each element of the collection and distribution systems.

The data network that linked elements of the INFO'88 network also utilized
redundant but diverse paths in order to maximize survivability of the network in
the event of technical trouble or physical damage due to equipment failure or
externally caused disruptions.
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Centre-ville et autres emplacements
259 postes
Downtown and Other Venues
259 Locals

3 consoles
3 Consoles

Village des médias
de Lincoln Park

SL-1 NT
1127 postes

Lincoln Park Media Village
SL-1 NT

1127 Locals

27 circuits de jonction analogique
27 Analog Tie Trunks

Centre sportif Max Bell
32 postes
Max Bell Arena
32 Locals

72 lignes réseaux
66 lignes réseaux d'essai du demandeur
72 Central Office Trunks
66 Calling Assist Trunks

15 circuits de jonction analogique
15 Analog Tie Trunks

Village des médias de
Broadcast Hill - SL-1 NT

523 postes
Broadcast Hill Media

Village - SL-1 NT
523 Locals 2 consoles

2 Consoles

40 circuits téléphoniques
2 circuits de données
6 lignes de concentration du traffic
40 Voice Trunks
2 Data Trunks
6 Release Trunks

Centre international de
radiotélévision

SL-1 XT
International

Broadcast Centre
SL-1 XT

CTV-DH
455 postes

CTV HB
455 Locals

165 lignes réseaux bidirectionnelles
28 lignes réseaux d'essai du demandeur
165 Both way Central Office Trunks
28 Calling Assist Trunks

Centre olympique de Calgary
20 postes
Calgary Olympic Centre
20 Locals

OCO'88
Immeuble Andrew Davison

SL-1 NT
70 postes
OCO'88

Andrew Davison Building
SL-1 NT

70 Locals

2 consoles
2 Consoles

2 circuits de jonction
2 Tielines

82 circuits téléphoniques
9 circuits de données
5 lignes de concentration du traffic
82 Voice Trunks
9 Data Trunks
5 Release Trunks

Billetterie-distributeur
automatique d'appels

SL-1 MS
Automatic Call Director Ticketing

SL-1 MS Info-olympique
Olympic Information

Centre des données
48 lignes de

transmission de données
3 postes - SL-1 MS

Data Centre
48 Data Lines

3 Locals - SL-1 MS

Saddledome olympique
45 postes
Olympic Saddledome
45 Locals

Stampede Corral
22 postes
Stampede Corral
22 Locals

Immeuble de l'administration
35 postes
Administration Building
35 Locals

Centre principal de la presse
73 postes
Main Press Centre
73 Locals2 T1

4 T1

25 circuits entrant
15 accès directs aux lignes réseaux
25 Incoming Trunks
15 Direct-ln-Dial Trunks

Data Communications



Les installations reliant les emplacements au Centre international de radiotélévi-
sion comprenaient ce qui suit : deux canaux vidéo pour le diffuseur hôte et générale-
ment une caméra pour plans panoramiques; un canal vidéo supplémentaire pour le
réseau ABC vers l'annexe du CIR et une caméra pour plans panoramiques; et 55 cabines
de commentateurs auxquelles s'ajoutaient les circuits téléphoniques nécessaires à la
coordination du son à l'emplacement et entre les emplacements.

En vertu des contrats passés avec le C.I.O., le diffuseur hôte et les détenteurs de
droits de diffusion, OCO'88 transmettait également les signaux internationaux en direct
produits par le diffuseur hôte à chaque poste de commentateur aux emplacements spor-
tifs, ainsi qu'aux centres de la presse aux emplacements et au Centre principal de la
presse, au parc Stampede.

OCO'88 s'est engagé à transmettre tous les signaux internationaux à tous les
emplacements de la ville de Calgary lorsqu'il est devenu évident que l'utilisation du
câble à la fois pour les données et les signaux permettrait de réaliser des économies
importantes. À Calgary et à Nakiska, au Centre nordique de Canmore et au Village olym-
pique de Canmore, les signaux de télévision empruntaient le câble coaxial utilisé pour
le réseau INFO'88. Les signaux internationaux étaient transmis aux endroits suivants :
hôtel du C.I.O. (Palliser); villages olympiques et salons des athlètes; centres de con-
trôle et d'administration d'OCO'88; Centre international de radiotélévision (y com-
pris l'annexe); SAIT (fédérations sportives internationales); Centre principal de la presse
et centres de la presse aux emplacements (y compris aires de travail privées); installa-
tions des commanditaires et des fournisseurs aux emplacements (lorsque celles-ci étaient
à proximité du trajet du câble); et écrans vidéo avec équipement de matriçage aux en-
droits publics.

Le diffuseur hôte transmettait simultanément les signaux internationaux d'un
maximum de sept épreuves différentes. À cela s'ajoutait la transmission des classements
à jour aux commentateurs, la couverture bilingue par les médias canadiens, les quatre
chaînes locales du réseau ABC et cinq signaux de l'Union européenne de radiodiffu-
sion. Des chaînes de repérage réservées aux diffuseurs et la chaîne d'information olym-
pique venaient compléter cet éventail.

Le système de télédistribution à Calgary a été entièrement conçu par la division
des services techniques et permettait d'offrir aux participants d'excellents reportages.
Plus de 40 canaux vidéo diffusaient des images des Jeux à la plupart des emplacements
de la région de Calgary.

Le système a nécessité l'installation, le plus souvent souterraine, de plus de 150 km
de câble coaxial juxtaposé au réseau de services électriques de Calgary. Le matériel
d'amplification était surveillé 24 heures par jour au moyen d'un ordinateur personnel.

Une des caractéristiques particulières à ce système de télédistribution était de
permettre l'acheminement simultané de signaux bidirectionnels. Ce système permet-
tait de transmettre des signaux dans deux directions ainsi que des données entre les
terminaux et les processeurs centraux. La plupart des terminaux INFO'88 étaient reliés
aux processeurs de cette manière. Outre la télévision en circuit fermé, des modems à
large bande ont été utilisés aux emplacements à des fins de sécurité.

Il y avait en réalité quatre systèmes : Calgary, Nakiska, Centre nordique de Can-
more et Village olympique de Canmore. En raison de la distance qui les séparait, les
emplacements en montagne utilisaient des signaux vidéo distincts, mais étaient reliés
aux fins de transmission de données informatiques. Seuls les signaux vidéo des épreuves
se déroulant sur place étaient transmis à Nakiska et au Centre nordique de Canmore.
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Services vidéo



Video Services

Requirements between the venue and the International Broadcast Centre generally
included two video channels for host transmission to the IBC and generally a
local scenic camera transport; one additional video channel for ABC to the IBC
Annex with another local scenic camera transport; and up to 55 commentator
booths and associated audio coordination telephone circuits requiring both local
venue and intervenue facilities.

As part of its contracts with the IOC, Host Broadcaster and rights broadcasters,
OCO'88 also delivered the live world feed produced by the Host Broadcaster to
each commentator position at sports venues as well as to the local venue press
centres and the Main Press Centre at Stampede Park.

When it became apparent substantial savings were possible if the cable was used
for both data and the world feed distribution, OCO'88 undertook to deliver all
world feeds to all venues in the city of Calgary. Within Calgary and at Nakiska,
Canmore Nordic Centre and the Canmore Olympic Village, television feeds were
distributed on the coaxial cable path used by the data communication network for
INFO'88. The recipients of the world feeds included the IOC hotel (Palliser);
NOCs in the Olympic villages and in the athletes' lounges; OCO'88 control and
administrative centres; the International Broadcast Centre and Annex; the
International Sports Federations at SAIT; the Main Press Centre and venue press
centres including private working areas; sponsors and suppliers at venues if their
location was adjacent to the cable path; and large screen televisions (video matrix
boards) in public locations where it was appropriate.
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OCO'88 a eu recours aux techniques les plus modernes pour protéger les installa-
tions sportives et les résidences des athlètes. Des systèmes de sécurité étaient installés
suivant les exigences du service de sécurité. Ils comprenaient des caméras de
surveillance en circuit fermé et des installations de commande connexes; des systèmes
d'alarme; des avertisseurs de pannes d'électricité, d'incendie et de panne généralisée;
et des systèmes de détection de mouvement installés sur les clôtures.
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Sécurité

Un comité de bénévoles a été formé deux ans et demi avant les Jeux afin de par-
ticiper aux négociations menées avec les utilisateurs de radios et d'élaborer des plans
de soutien à l'exploitation aux emplacements. Le comité a dirigé la formation des
utilisateurs et déterminé la quantité de radios nécessaires en fonction des activités. La
formation était obligatoire parce qu'il fallait s'assurer que les utilisateurs comprennent
le protocole d'usage et sachent comment réagir en situation d'urgence. Le comité a en
outre élaboré un programme de redistribution éventuelle du matériel radio aux
emplacements.

Conçus en fonction des besoins particuliers des Jeux, les systèmes de radiocom-
munication étaient constitués d'un réseau complexe de 1 500 radios portatives,
700 radios mobiles, 1 200 dispositifs de recherche de personnes, 175 fréquences distinc-
tes, 60 répétiteurs et 55 bases reliées à sept pupitres d'opérateur.

Des radios portatives ont été distribuées aux préposés aux pistes, aux officiels
des épreuves, au personnel médical, aux agents de sécurité et au personnel des ser-
vices aux spectateurs à chaque emplacement. Aux emplacements plus importants tels
que Nakiska, jusqu'à quatre opérateurs de station de base coordonnaient la circulation
des messages et établissaient des connexions téléphoniques avec d'autres emplacements.

Il était nécessaire de détacher des véhicules et de rester en contact avec les chauf-
feurs. Le défi consistait à maintenir le contact radio tout au long du corridor reliant
Calgary, Canmore, Banff et Nakiska. Ce défi a été relevé grâce à une série de répétiteurs
de couplage.

On a fait grand usage de dispositifs de recherche de personnes pour communi-
quer avec les membres du personnel et les bénévoles du Comité d'organisation. Ces
dispositifs, capables d'enregistrer jusqu'à concurrence de 16 messages d'arrivée, de
60 caractères chacun, écrits en style télégraphique, se sont révélés le meilleur moyen
de communiquer des messages urgents. Les messages pouvaient être envoyés par
INFO'88 ou par n'importe quel téléphone à clavier.

Radio

Au Village olympique de Canmore, le système était relié aux chaînes commerciales
locales de télédistribution qui diffusaient les émissions des réseaux CTV, ABC et
Radio-Canada.

Des services de lecture vidéo (tous les signaux internationaux) étaient offerts aux
villages olympiques, au Centre principal de la presse et au bureau central des transports.
Tous les matchs de hockey étaient enregistrés et des bandes vidéo de chaque match,
y compris deux appareils de lecture et un écran témoin, étaient distribués aux officiels
de chaque équipe de hockey.

Deux écrans vidéo avec équipement de matriçage (6 m sur 8 m) transportés par
camion-remorque ont été largement utilisés pour rehausser l'expérience visuelle des
spectateurs lors des épreuves sportives et des cérémonies.



To the Host Broadcaster's world feed coverage of up to seven simultaneous events
and the associated broadcast commentator current results standings was added
local domestic Canada coverage in two languages. Four regional production
channels from ABC plus up to five European Broadcast Union feeds were
available. Special-purpose broadcaster cueing channels and the Olympic
information channel were also available.

The cable TV system in Calgary was completely designed by the Technical
Services division and supplied superb television coverage to participants. At most
Calgary area venues, the system delivered more than 40 channels of Olympic
video programming.

More than 150 km of coaxial cable was required, much of it underground and co-
located with the City of Calgary's electric utility system. Advanced amplifier status
monitoring equipment was monitored for performance 24 hours a day using a
personal computer.

An unusual feature of this cable system was that signals could be sent in two
directions simultaneously. Besides permitting two-way telecasting, this feature
made possible the two-way transmission of data between terminals and mainframe
computers. The majority of computer terminals used for INFO'88 access were
connected to mainframe computers by this means. Broadband data modems were
also used as well as local venue closed-circuit video for security functions.

The system actually consisted of four systems; for Calgary, Nakiska; the Canmore
Nordic Centre and the Canmore Olympic Village. Owing to the distances
involved, the mountain venue systems had separate video feeds but were linked
together for computer data communications. At Nakiska and the Canmore Nordic
Centre, the video feeds were for local events only while at the Canmore Olympic
Village, there was a hookup to the local commercial cable TV operation providing
coverage by CTV, ABC and CBC stations.

Video playback services were provided in the following areas: all world feeds
were taped and copies were distributed to Olympic Villages, Main Press Centre
and Transportation Centre to allow individuals to watch events they participated
in, reported on, or which happened while they were on duty; all hockey games
were recorded and video tapes of each game—including two playback units and a
monitor—were provided to each hockey team's officials.

Two large screen televisions (video matrix boards measuring 6 m x 8 m) on a
tractor trailer arrangement were widely used to provide a spectator viewing
enhancement of the sporting events and ceremonies.
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Radio

Starting two-and-one-half years before the Games, a volunteer committee was
formed to assist in radio user negotiations and formulate support operations plans
for venues. The committee conducted the overall training of radio users along
with scheduling of all activities and associated radio quantities. Training was
mandatory in order to ensure people understood proper radio protocol and knew
how to respond in emergency situations. A scheduling program was developed to
track event slippage and allow the potential re-allocation of radio resources
between venues.



Il a fallu installer au total 88 caméras Panasonic CCTV ultrasensibles, du hall prin-
cipal de l'hôtel Palliser jusqu'au sommet du tremplin de 90 m au POC, en passant par
le tableau d'affichage à flanc de montagne à Nakiska. De nombreuses caméras étaient
munies de téléobjectifs à focale variable de 360 mm grande puissance et de télécom-
mandes panoramiques combinées. Aux emplacements où la longueur des câbles était
supérieure à 3 km, notamment au Centre nordique de Canmore, à Nakiska et au Parc
Olympique Canada, les caméras étaient munies de modulateurs vidéo assurant la
transmission sur le système à large bande jusqu'au bureau central de la sécurité à
l'emplacement.

Aux deux villages olympiques, le périmètre de sécurité était muni d'un système
de protection visant à surveiller la clôture qui s'étendait sur 2 km. Ce système s'adap-
tait à la météo et minimisait ainsi les risques de fausse alerte. Des systèmes d'alarme
ont été installés notamment aux bâtiments de réfrigération du Parc Olympique Canada,
de Nakiska et du Centre nordique de Canmore ainsi qu'aux postes de transmission radio
éloignés. Ces systèmes détecteurs d'intrus étaient surveillés 24 heures par jour par l'in-
termédiaire du réseau téléphonique d'OCO'88. En raison de l'éloignement, des
dispositifs spéciaux ont été installés dans certains cas afin de pouvoir valider et invalider
les systèmes par téléphone. Des détecteurs de fumée et de perte en ligne de courant
alternatif ont aussi été connectés au système d'alarme.
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Des sonos ont été mises en place pour compléter les installations existant aux
emplacements. Les systèmes des emplacements intérieurs étaient adéquats sauf pour
l'entraînement de patinage artistique, mais ceux des emplacements extérieurs devaient
couvrir une zone plus étendue en raison du nombre de spectateurs prévu. Les plus grands
travaux ont été réalisés aux emplacements en montagne en raison de l'étendue des aires
réservées aux spectateurs et du nombre de pistes.

OCO'88 a utilisé trois types de sonos pendant les Jeux: les systèmes aux
emplacements sportifs, ceux des cérémonies et les systèmes transportables.

Le système de diffusion à chaque emplacement comprenait deux micros, un
magnétophone à deux pistes et un mélangeur à six canaux. La diffusion publique s'ef-
fectuait généralement à proximité des positions des caméras de télévision et des micros,
ce qui a parfois créé des parasites. Aux emplacements extérieurs, notamment à Can-
more et à Nakiska, la couverture était en outre assurée à tout l'emplacement grâce à
des émetteurs radio FM. Des micros étaient installés dans certains endroits éloignés
pour les épreuves de ski de fond. Aux emplacements intérieurs, des systèmes de qualité
supérieure assuraient la diffusion à l'ensemble des spectateurs et aux participants. Pour
le patinage artistique, la sono comportait un studio d'enregistrement où l'on réenre-
gistrait les bandes des concurrents et trois systèmes de lecture. Il a fallu installer 30 haut-
parleurs pour les 40 000 spectateurs des épreuves de ski acrobatique (sauts). Ce système
pouvait être déplacé rapidement d'un emplacement à l'autre. Pour les épreuves de ballet,
il a fallu installer des haut-parleurs de qualité supérieure le long du parcours et fournir
également le son aux 20 000 spectateurs à l'aire d'arrivée, grâce à quatre magnétoscopes,
des micros sans fil et une sono de 6 600 W.

Jusqu'à 80 000 personnes ont assisté aux cérémonies de reconnaissance aux
emplacements et 35 000 personnes en moyenne aux cérémonies de remise des médailles
à la Place olympique. Il a fallu accroître la puissance de la sono de la Place olympique
de façon considérable en fonction du nombre de spectateurs qui augmentait de soir
en soir. La sono des annonceurs était utilisée pour les cérémonies de reconnaissance
aux emplacements, sauf dans le cas du bob et de la luge où un système distinct de 16 haut-
parleurs a servi.



Designed specifically for the special needs of the XV Olympic Winter Games,
radio communications systems were made up of a complex network of 1500
hand-held radios, 700 mobile radios, 1200 radio text message pagers, 175
separately assigned frequencies, 60 repeaters and 55 bases connected to seven
operator consoles.

At each venue hand-held radios were assigned to personnel such as course
workers, race officials, medical staff, security and spectator services personnel. At
the larger venues such as Nakiska, as many as four base station console operators
were required to coordinate message traffic and set up telephone patches to other
areas.

The need to dispatch certain vehicles by radio and then keep in touch was clear.
The challenge was to maintain that radio contact throughout the entire Olympic
corridor linking Calgary with Canmore, Banff and Nakiska. This was
accomplished with an interlocking set of repeaters throughout the corridor.

Radio pagers were used extensively to communicate with Organizing Committee
members who were not normally available at any one telephone location. Capable
of storing up to 16 separate incoming telegram-like text messages, each 60
characters in length, these units proved to be the best way for organizers to keep
in touch on urgent matters. Pager messages originated through the INFO'88
message exchange facility or through touch-tone telephones anywhere.
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Security

OCO'88 employed state-of-the-art technology when it came to protecting critical
elements of sports facilities and the living quarters of athletes. Security systems
were installed as required by security personnel at specified venues. Typical
services included closed-circuit surveillance cameras and associated control
facilities; intrusion alarm circuits; equipment monitoring alarms for electrical
failures, fire alarms and general failure alarms; and fence motion detection
systems.

A total of 88 ultra-sensitive Panasonic CCTV cameras were installed, from the
main lobby of the Palliser Hotel to the top of the 90-metre tower at Canada
Olympic Park and the scoreboard at mid-mountain Nakiska. Many cameras were
fitted with high-powered 360 mm telephoto zoom lenses and full pan-and-tilt
remote controls. At venues such as Canmore Nordic Centre, Nakiska and Canada
Olympic Park (where the cabling distances exceeded three km) cameras were
fitted with specialized video modulators for transmission on the broadband
system for review at the local Security Command Centre.

At both Olympic villages, a perimeter fence was erected and a fence protection
system attached. The system monitored the entire two-km fence line and
automatically compensated for adverse and rapid changes in the weather, to
minimize false alarms. In areas such as the refrigeration building at Canada
Olympic Park, the snowmaking buildings at Nakiska and Canmore Nordic Centre,
and remote radio transmission sites, intrusion alarm systems were installed and
were monitored 24 hours a day over OCO'88's telephone network. Due to the
remote location, in some cases special devices were fitted to allow arming and
disarming via the telephone. Along with monitoring for potential intrusions, fire,
smoke and AC power loss sensors were connected to form part of the overall
alarm system.



Trente-trois systèmes transportables ont assuré la couverture des manifestations
du Festival des arts, des cérémonies entourant l'arrivée de la flamme, des conférences
de presse et des cérémonies d'accueil. Il ont aussi servi à la direction de la foule, à la
diffusion du son accompagnant les images sur écrans vidéo, aux tirages au sort, aux
réunions du Comité d'organisation et aux épreuves sportives de moindre envergure.
Ces systèmes comprenaient des micros, des mélangeurs, des magnétophones et entre
deux et 16 haut-parleurs. Tous les systèmes étaient de qualité supérieure et transpor-
tables étant donné la variété des besoins et les changements d'horaires.

L'installation de tous les systèmes était terminée bien avant les Jeux afin que les
utilisateurs puissent s'y habituer. L'enlèvement a commencé quatre jours avant la
cérémonie de clôture et au fur et à mesure que les épreuves se terminaient aux
emplacements. Les systèmes étaient standardisés : les amplificateurs, haut-parleurs,
mélangeurs et magnétophones se remplaçaient en cas de défectuosité.
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Centres des messages

Installés à chacun des principaux emplacements, les centres des messages ser-
vaient également pour les emplacements auxiliaires, qui étaient reliés au standard de
l'emplacement principal. Le personnel de ces centres acheminait tous les appels
téléphoniques, prenait les messages et s'occupait de recherche de personnes au moyen
d'INFO'88 pour ceux qui n'avaient pas accès à un terminal. En outre, il répondait aux
demandes de renseignements du public, particulièrement en ce qui touchait les reports
de compétitions, et envoyait des téléx ou des télécopies pour ceux qui n'avaient pas
leur propre équipement.



Sound systems were installed to augment existing services available at venues. In
most situations, the indoor venues were adequate except for figure skating
practices, and the outdoor systems required additional area coverage due to the
numbers of spectators expected. Alpine coverage proved to be the largest project
given the size of the spectator area and the number of courses.

Three sound system packages were employed by OCO'88 during the Games.
These included venue sports systems; ceremonies systems; and portable systems.

Each venue had announcer systems with two microphones, dual tape player and a
six-channel mixer. Coverage for spectators was usually in high-profile areas such as
near television camera and sound positions, which at times created interference
problems. Outdoor venues, such as Canmore and Nakiska, had complete venue
coverage by FM radio transmitter as well. There were some remote microphone
locations for cross-country skiing events. Indoor venues had music-quality
systems for 100 per cent spectator and field-of-play coverage. The figure skating
system included a cassette recording studio for re-recording competitors' tapes
and three systems for playback at various competition and practice sites. Freestyle
skiing required up to 30 loudspeakers to cover an outdoor crowd of 40 000 for
aerials events. This system was highly portable for rapid movement between
freestyle competition sites. Ballet required even course coverage with very good
music-quality speakers as well as finish area coverage for 20 000 spectators. Four
tape players, wireless microphones and 6600 watts of audio power were used to
accomplish this.

Ceremonies ranged from Recognition ceremonies at venues, where up to 80 000
spectators attended, to Olympic Plaza medal presentations for an average of
35 000 people. The Olympic Plaza sound system was augmented significantly as
the numbers of spectators increased each night. For ceremonial presentations at
venues, the sports announcer sound systems were utilized—except for bobsleigh
and luge, where a separate 16-speaker system was utilized.

Twenty-three portable systems were utilized to cover Arts Festival presentations,
cauldron lightings, press conferences, welcoming ceremonies, crowd control,
audio with video matrix presentations, team draws, Organizing Committee
meetings, smaller sporting events, etc. These systems included announcer
microphones, mixers, tape players and from two to 16 speakers. Due to varied uses
and scheduling conflicts, all systems were specified as music-quality and were
highly portable.

Installation of all systems was completed well in advance of use in order to give
sports/user groups a chance to become accustomed to the systems. Removal of
systems began four days prior to the closing ceremony and with the completion of
competition at venues. The systems employed were standardized and utilized
common amplifiers, speakers, mixers and tape players so that in case of failure,
replacement units could be made readily available.
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Les principaux emplacements sportifs, les villages olympiques et les villages des
médias comportaient chacun un centre des messages. Le principal centre des messages
était situé dans les bureaux d'OCO'88. Tous les appels qui n'étaient pas composés à
partir d'un appareil d'OCO'88 étaient acheminés par un téléphoniste. En cas d'absence
de l'appelé ou si sa ligne était occupée, le téléphoniste lui faisait parvenir une note à
son intention au moyen d'un terminal INFO'88. Chaque centre des messages était doté
d'un télex et d'au moins deux télécopieurs. La transmission des télex se faisait générale-
ment par le système INFO'88 en suivant un format déterminé et repris par une entreprise
de télécommunications. Les usagers qui devaient obtenir la liaison immédiatement
pouvaient se servir du télex affecté en propre. Le service était assuré aux standards des
emplacements sportifs de 7 h à 19 h. Le centre des messages principal, qui était ouvert
24 heures par jour, prenait ensuite la relève et pouvait acheminer les appels.

Les plans de chaque service ont fait l'objet d'une étude en détail aux fins d'un ap-
provisionnement convenable en photocopieurs et télécopieurs.

Pendant les Jeux, OCO'88 pouvait produire plus de 10  450 copies à la minute.
L'équipe de diffusion des copies des résultats a été le plus grand utilisateur de copieurs :
35 photocopieurs pouvant produire au total 3 000 copies à la minute.

Tous les centres de la presse et les bureaux administratifs du C.I.O., des CNO et
des F.I. étaient dotés de télécopieurs, de même que tous les emplacements et les bureaux
des sports, des résultats et de l'administration.

À l'aide de quelque 125 télécopieurs, les centres des messages des emplacements
devaient transmettre jusqu'à 600 pages à l'heure vers tous les coins du globe.

Un certain nombre de télécopieurs servait à la transmission de documents depuis
n'importe quel emplacement jusqu'aux services linguistiques d'OCO'88 aux fins de
traduction. Il avait été jugé préférable de réunir les traducteurs en un service centralisé.

Les services de téléx ont été offerts contre remboursement des frais sous différentes
formes : liaison directe à l'aide d'appareils autonomes aux centres de la presse et aux
bureaux administratifs à l'intention des visiteurs. Ces appareils pouvaient également
être mis en mode de réception seulement. OCO'88 imposait une prime dans le cas des
télex à transmettre sur-le-champ. Les préposés aux centres des messages pouvaient en
outre mettre en forme les télex et les transmettre au centre des messages principal par
le système INFO'88; les opérateurs sur ordinateur les acheminaient ensuite aux en-
treprises de télécommunications internationales. Ces télex coûtaient moins cher. Aux
emplacements d'où il était impossible de transmettre directement les télex, le texte était
télécopié au centre des messages principal, qui se chargeait de l'envoi.

L'utilisation intense de télécopieurs par les groupes de tous les coins du monde
a plus ou moins sonné le glas du télex pour les Jeux Olympiques d'hiver à venir.

Dix-huit mois avant les Jeux, il a fallu mettre sur pied un service de renseignements
téléphoniques. Des bénévoles ont d'abord assuré ce service (Info-olympique), mais ont
dû se consacrer à d'autres tâches au fur et à mesure que les Jeux approchaient. Comme
le nombre d'appels ne cessait d'augmenter, il fallait maintenir le service 24 heures sur 24.

Les dossiers tenus sur tous les types de renseignements demandés ont révélé que
les mêmes questions revenaient toujours. Il semblait donc possible d'apporter une solu-
tion technique. OCO'88 a demandé à son fournisseur de services téléphoniques un
système interactif de réponse vocale qui pourrait fournir des réponses aux questions
sur les Jeux par voix numérisée. L'utilisateur déterminait le type de renseignements dont
il avait besoin, en français ou en anglais, en appuyant sur une touche du clavier de son
appareil.

488 Groupe de la technology



Message Centres

Message centres were established at main venues to service all functions at that
venue as well as at satellite venues which were attached to the same venue
telephone switch. Services provided by these message centres included answering
all incoming calls to the Games and forwarding the calls to the appropriate party;
taking messages where the called party was not available; originating pager
messages for individuals with no access to INFO'88 terminals; providing generic
information to the public—particularly as the events were shifted; sending
telexes/fascimiles for agencies which did not have their own terminal equipment.

Message centres were located at all major sport venues, Olympic villages and the
media villages. A Main Message Centre was located at the OCO'88 offices. All
incoming calls from outside the Olympic Network would first be received by the
operator and forwarded to the called party. If the phone was busy, or there was no
answer, the calls would return to a message operator who would place a message
on INFO'88 for retrieval later by the user. Two or more facsimile machines and a
telex were also provided at each centre. Telex was generally sent via INFO'88,
using a preset form for retransmission in bulk to a common carrier. The dedicated
telex machine accommodated users who required immediate connection to the
remote end. Switchboards at the sports venues were generally staffed from 0700
to 1900. After hours, the switchboards were answered at the Main Message Centre
which was staffed 24 hours per day, and could receive and forward calls to the
remote venues.

A detailed review of all departments and their plan of operations was carried out
in order to develop an equipment provisioning and operations plan for copiers
and facsimile services.

At Games-time, OCO'88 had the total capability to produce in excess of 10 450
copies per minute. For the hard copy results distribution group, the single largest
user of the photocopiers, 35 machines with a combined copy capacity of
approximately 3000 copies a minute were set in place.

Telecopier (or facsimile) services were provided at all press centres, the IOC
administrative areas, NOC administrative areas and International Sports Federation
areas. Additional telecopier services were provided in all venue, sports, results and
administrative areas.

Venue message centres were challenged to handle the transmission of up to 600
pages an hour from any one of the venues to all points of the globe. This was
accomplished by installing some 125 telecopiers.

One group of telecopiers provided direct access by all areas to the professional
translation group for written materials. This group was centralized to optimize
availability of all languages for all venues rather than have individual language
translators available at each venue.

Telex services were offered in several formats in several pay-as-you-go formats:
direct-connect telex transmission using stand-alone systems at each administrative
area for visiting groups and at each venue press centre. Receive-only mode for
incoming telexes was also available on these systems. A surcharge was applied by
OCO'88 for requests for immediate transmissions; telexes could also be formatted
and forwarded on INFO'88 by volunteer message centre operators to the Main
Message Centre where computer operators would forward the telex to
international carriers. A lesser charge applied to these telexes; venues which did
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Ce système a fonctionné pendant les Jeux. Lorsqu'une épreuve était reportée, des
renseignements à jour étaient enregistrés et introduits dans le système, qui traitait alors
plus de 5 000 appels en 12 heures. Le système a reçu environ 90 000 appels en deux
mois et demi d'exploitation. Il y avait toutefois de nombreuses questions auxquelles
le système ne pouvait pas répondre. Les intéressés composaient alors d'autres numéros,
menaçant dans certains cas de surcharger les standards.

Suivant la tradition, Calgary a pris les dispositions nécessaires pour fournir aux
organisateurs des Jeux d'Albertville le logiciel central servant au traitement des résultats.
Ce logiciel a été créé à l'origine pour les Jeux méditerranéens de 1979, amélioré pour
les Jeux de Sarajevo en 1984 et perfectionné à nouveau pour les Jeux de Calgary. Une
équipe de spécialistes de Calgary se rendra à Albertville vers la fin de 1988 pour ins-
taller le logiciel et en faire la démonstration. Il y a tout lieu de croire qu'Albertville
améliorera encore une fois ce logiciel, qui constitue maintenant une norme pour le
traitement des résultats, à l'intention de la ville hôte suivante.
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not have direct telex accesses used the telecopiers to forward telexes to the Main
Message Centre for entry into the telex carrier networks.

The expanded use of telecopiers by international groups clearly indicated a
demise of telex for future Olympic Winter Games.

Eighteen months prior to the Games, a dial-up information service requirement
was identified. A group of volunteers initially manned a special phone line service
(Olympic Info). As the Games approached, these volunteers had to assume Games-
time positions. As well, the number of calls was steadily increasing, requiring
24-hour operation.

Records were kept of the type of questions posed by callers. They showed the
same questions were constantly being asked. This indicated that a technical
solution was possible and OCO'88 requested its telephone vendor to provide an
Interactive Voice Response system (IVR) which, when selectively queried, could
provide answers to Games questions via digitized voice. Selected responses either
in French or English were chosen by touching the telephone key pad.

The IVR operated at Games-time. When weather conditions caused events be
rescheduled, updated information was recorded and input into the system. On
those days, the system handled in excess of 5000 calls in a 12-hour period. In the
two-and-one-half months the IVR was installed, it handled approximately 90 000
calls. Many callers, however, had specific concerns not addressed by the recording
and dialed other numbers, in some instances threatening to overload the
telephone switchboards.

In the tradition of Olympic host city cooperation, Calgary has arranged to supply
Albertville organizers with mainframe computer software for results processing.
This essential technology was originally developed for the Mediterranean Games
of 1979, then enhanced for use by Sarajevo in 1984 and again enhanced by
Calgary for 1988. As part of this technology transfer to Albertville, a small team of
technical experts from Calgary are due to install and demonstrate the software for
Albertville in the latter part of 1988. Now a standard for Olympic results
processing, it is expected that Albertville will in turn pass on an enhanced version
to their successor.
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Les observations qui suivent représentent un consensus de l'équipe
de direction d'OCO '88. Il va sans dire que certaines conclusions ne sont
pas unanimes. Le lecteur est invité à prendre connaissance des idées
et à retenir celles qui lui paraissent logiques dans leur contexte. Les par-
ticularités de chaque région font que les idées valables ne sont pas toutes
adaptables. Il nous reste donc à espérer que les meilleures de ces idées
s'intégreront bientôt à la tradition olympique.

Comité d'organisation des
XVes Jeux Olympiques d'hiver

Le Comité d'organisation des XVes Jeux Olympiques d'hiver a constitué un exem-
ple classique de gestion de projet. Il a comporté un début et une fin, ainsi que trois
phases distinctes : l'organisation, la planification et la mise en application. Enfin, il avait
comme objectif clairement établi de faire des Jeux un succès sans précédent.

OCO'88 était formé de gens compétents et entièrement dévoués dirigés par un
conseil d'administration et une haute direction efficaces. Les directeurs avaient le champ
libre et n'avaient besoin que d'orientations générales. Par contre, la recherche du prestige
personnel était immédiatement réprimée.

Le Comité a constamment eu recours aux techniques de gestion traditionnelles,
y compris une stricte discipline : les employés devaient respecter certaines règles de
conduite, travailler de nombreuses heures et se conformer en tout temps à la philosophie
d'OCO'88 et à l'image que le Comité voulait projeter. La direction ne tardait pas à prendre
les mesures nécessaires en cas d'infraction au code. Lorsqu'il fallait recourir au con-
gédiement, les communiqués remis à la presse faisaient généralement mention de dif-
férends en matière de philosophie de gestion.

Il y a eu que très peu de précédents du point de vue de l'organisation et de l'ex-
ploitation. L'envergure de la tâche avait été sous-estimée au début, ce qui a sans doute
représenté le seul véritable point faible de la gestion des Jeux. En fait, la liste des be-
soins contre les choses souhaitées a pris de l'ampleur au fur et à mesure que les résultats
financiers se sont révélés positifs.

OCO'88 a établi avec succès des associations avec des entreprises et les trois
échelons de gouvernement. La direction des Jeux était centralisée; le Comité fonction-
nait comme une entreprise, non comme un gouvernement. Pendant son mandat, un
comité d'organisation doit prendre des décisions souvent désagréables, mais cruciales.
L'opinion publique ne doit donc pas l'influencer.

Au cours des douze derniers mois de son mandat, OCO'88 a plus que doublé ses
effectifs. Par conséquent, l'une des principales tâches de la direction consistait à diviser
les grandes unités de gestion en unités plus petites et plus faciles à diriger, et de trouver
les personnes capables d'en assumer les responsabilités. Cette redistribution des tâches,
qui se faisait au fur et à mesure des besoins, a causé des mécontentements et des
malentendus dans bien des cas. La direction aurait dû établir au préalable un plan
directeur prévoyant le fractionnement des unités de gestion.
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XV Olympic Winter Games
Organizing Committee

The XV Olympic Winter Games Organizing Committee was a classic study of
project management. There was a beginning and an end. There were three definite
phases—organizing, planning and implementing—and there was a clearly defined
goal to stage the Games successfully.

OCO'88 had strong people; willing team members dedicated 150 per cent who
were led by a capable board of directors and senior management. Strong managers
were allowed to function unhindered, with only general guidance. Where
personal prestige became too evident, however, it was quickly corrected.

Traditional management techniques were consistently utilized. This included a
firm work ethic—employees were expected to adhere to strict standards of
conduct, to work long hours, to abide by the OCO'88 philosophy and to maintain
an appropriate image at all times. In cases where this work ethic was violated,
management did not hesitate to take appropriate action, including dismissal. This
was most often explained in news releases as a "difference in management
philosophy."

There were few organizational and operational precedents—in the beginning, the
scope of the task was underestimated. In retrospect, the one real management
weakness of the Games may have been this underestimation of the task at hand.
This was clearly evident in the "want and wish" list, which expanded
dramatically as the positive financial picture became apparent.

OCO'88 was successful in forming partnerships with all three levels of
government in Canada and with private enterprise. The Games were run with
centralized control like a business, not like a government. During its existence, an
Organizing Committee must make many unwelcome but crucial decisions—
popular opinion must not be allowed to sway its judgement.

OCO'88 more than doubled in size over its last 12 months. This rapid growth
placed unusual stresses on the Organizing Committee. A major role of
management, as portfolios increased in size, became one of dividing large
program areas into smaller, more manageable tasks and of finding the right people
for these tasks. This was done on an ad hoc basis, and in many cases resulted in
bruised egos or misunderstandings over territorial rights. In retrospect,
management should have prepared a master plan earlier outlining the division of
portfolios as they grew larger.

The observations which follow represent a consensus of the OCO'88
Executive Management Team. As might be expected, some of the
conclusions reached are not unanimously supported. The reader is
invited to consider the ideas and embrace those that make sense in their
context. The individuality of each region precludes the effective transfer
of good ideas in total. All that can be hoped is that the best of the best
ideas will soon become part of Olympic tradition.
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Les futurs comités d'organisation auraient intérêt à séparer les domaines d'activité
ayant peu de rapport entre eux. Ainsi, OCO'88 aurait dû créer des postes de vice-
président de la culture, vice-président de la construction et vice-président de la billet-
terie. De plus, tous les éléments relatifs aux médias, y compris les détenteurs de droits,
les non-détenteurs de droits et le diffuseur hôte, auraient dû relever d'un vice-président
distinct.

Le président du Conseil et le président d'OCO'88 ont dirigé conjointement le
Comité d'organisation. Chacun a contribué à sa façon particulière au succès des Jeux,
le président par une approche pragmatique et directe et le président du Conseil par
sa diplomatie. Tous deux étaient des chefs de file du milieu des affaires et ont apporté
au Comité d'organisation beaucoup d'expérience du domaine financier, de la discipline
et une vision précise des Jeux.

Quoique le style et la philosophie de gestion différaient de temps à autre, le par-
tage des responsabilités a permis au président du Conseil de se charger d'obtenir l'ap-
pui des associés et du public, tandis que le président se concentrait sur la planification
et l'organisation proprement dites des Jeux.

Les politiciens locaux, qui connaissent bien la population et oeuvrent déjà dans
le domaine public, devraient se servir de ces avantages pour aider le Comité d'organisa-
tion dans les premières années de son mandat. À Calgary, un manque de communica-
tion entre la mairie et la haute direction d'OCO'88 a nui aux relations avec le public.
Un comité de liaison, créé à un an des Jeux, a remédié à ce problème et donné d'ex-
cellents résultats.

L'organisation de Jeux Olympiques d'hiver devrait tenir compte de l'ensemble de
la collectivité. Ce principe comporte de nombreux avantages. Il permet entre autres
de maximiser le financement par le secteur privé et, par conséquent, de réduire au
minimum la part que doivent fournir les contribuables.

OCO'88 a préconisé dès le début l'équilibre des budgets. C'est une des principales
raisons de la réussite financière des Jeux. Il est fortement recommandé de prévoir un
fonds de réserve au budget, ainsi que des fonds suffisants pour l'utilisation et l'entre-
tien des nouvelles installations après les compétitions olympiques.

L'emplacement des principales installations sportives, à l'exception du Sad-
dledome olympique, a été modifié après que Calgary a obtenu les Jeux. Trois facteurs
doivent être pris en considération lors du choix de l'emplacement d'installations spor-
tives : la proximité des grands bassins de population, le coût des terrains et de la cons-
truction, et l'adaptabilité du point de vue technique. La proximité des bassins de popula-
tion est le plus important des facteurs puisqu'il assure l'utilisation des installations après
les Jeux.

Les services d'OCO'88 étaient situés dans des immeubles différents. Le Centre
olympique des bénévoles, superbe installation pour les réunions de travail et activités
récréatives, logeait au stade McMahon, dans le nord-ouest de Calgary, à 20 minutes de
route des bureaux de la direction d'OCO'88. Bien que la répartition des services dans
des immeubles différents a nui à l'exploitation, elle a favorisé l'autonomie des directeurs.
L'idéal serait toutefois que le personnel du Comité d'organisation au complet, y com-
pris les bénévoles, soit regroupé sous le même toit.

Même si le Comité International Olympique (C.I.O.) se fie en grande partie aux
talents du Comité d'organisation, ses contrôles sont efficaces. OCO'88 a néanmoins
rompu avec la tradition à plusieurs reprises. Au cours des cérémonies d'ouverture et
de clôture par exemple, les athlètes étaient assis, innovation fort populaire. Bien qu'elles
comportaient les éléments traditionnels, les cérémonies étaient tout d'abord conçues
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Future Organizing Committees would be well-advised to keep unrelated tasks in
separate management groups as the Games approach. OCO'88, for example,
should have created a vice-president of Culture, a vice-president of Construction
and a vice-president of Ticketing. In addition all media, including rights holders,
non-rights-holders and the Host Broadcaster, should have been placed in one
group under a single vice-president.

The chairman and president of OCO'88 shared leadership of the Organizing
Committee. Each contributed uniquely to the success of the Games—the president
with a pragmatic no-nonsense approach and the chairman with smooth, articulate
diplomacy. Both were business leaders in the community and brought to the
Organizing Committee a great deal of financial acumen and discipline and a strong
vision of the Games.

Although style and approach to managing the project differed on occasion, the
shared leadership roles which evolved allowed the chairman to concentrate on
developing support from partners and the public while the president devoted his
attention to operational aspects of planning and staging the Games.

Local politicians, who are close to the people and have an already-established
public platform, should be encouraged to use this platform to assist the
Organizing Committee in the early years of its development. In Calgary, a lack of
communication between the City of Calgary mayor's office and the Executive
group of OCO'88 hindered public relations until the final year, when the
establishment of a liaison committee resolved this difficulty with excellent results.

The organization of an Olympic Winter Games should be considered a broad-
based community project. Among the many advantages to be derived from this
approach are maximization of private-source funding and minimization of tax-
based funding.

From the beginning, OCO'88 established a balanced-budget philosophy. This was
a major reason for the financial success of the Games. It is strongly recommended
that a large contingency fund be included in budget planning and that sufficient
funds be incorporated for post-Games use and maintenance of any new facilities.

The location of every major sports facility originally envisioned for the Games,
with the exception of the Olympic Saddledome, was changed following the
successful bid to the IOC. In determining the location of sports facilities, three
factors should be considered: proximity to the population base, cost of land
purchase and construction, and technical suitability. Proximity to population, the
most important criterion, ensures facilities will be utilized following the Games.

A number of OCO'88 departments were located in different buildings. The
Olympic Volunteer Centre, a superb facility for volunteer involvement, was
situated at McMahon Stadium in northwest Calgary—a 20-minute drive from
OCO'88 headquarters downtown. Although being divided into a number of
buildings hindered operations, it also made superior managers of our people.
Ideally however, all Organizing Committee personnel, including volunteers,
should be consolidated into one building.

The International Olympic Committee (IOC) was an able master. While depending
largely on the Organizing Committee's ability, the checks and balances of the IOC
worked. Nevertheless, OCO'88 broke with tradition on a number of occasions.
During the opening and closing ceremonies, athletes were seated—a highly
popular innovation. In addition, although they incorporated traditional elements,
the ceremonies were primarily designed for spectator and television impact. In
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pour plaire aux spectateurs et aux téléspectateurs. Dans tous les cas où le C.I.O. a per-
mis d'apporter des changements à la tradition olympique, les résultats se sont avérés
positifs et ont permis d'établir de nouvelles normes d'excellence.

Les XVes Jeux Olympiques d'hiver ont été une grande réussite. Au début de
l'organisation toutefois, les médias étaient loin de prévoir un tel résultat. Les journalistes
de Calgary ne possédaient au départ que très peu de connaissances sur le mouvement
olympique ou les sports olympiques : ils ont dû apprendre sur le tas. Leurs critiques
sévères n'ont pas découragé les membres d'Équipe 88 ni éteint la passion des Calgariens
pour les Jeux. Il ne s'agissait guère d'une surprise puisque des sondages auprès du public
avaient fait ressortir le grand enthousiasme de la population envers ce grand événement.

Le Relais du flambeau olympique s'est très bien déroulé du début à la fin. Le prin-
cipe du tirage au sort retenu par le commanditaire et organisateur pour la sélection des
porteurs du flambeau est fortement recommandé, tout comme la vente de souvenirs
dont une portion des recettes est versée aux organismes de sport amateur. Une cam-
pagne de distribution de verres promotionnels par exemple, a permis de recueillir plus
de 4 millions de dollars au profit de divers organismes sportifs.

Le programme Célébration 88 du gouvernement fédéral, qui encourageait la par-
ticipation des collectivités situées sur le parcours du Relais, a été un excellent moyen
de mettre en valeur les dirigeants de ces collectivités et de permettre aux Canadiens
de fêter la flamme.

En plus de la principale vasque olympique, allumée au stade McMahon durant
la cérémonie d'ouverture, OCO'88 a installé des vasques aux principaux emplacements
et au sommet de la tour de Calgary, haute de 190 mètres, qui se démarque clairement
dans le ciel de Calgary. Cela a permis à tous les spectateurs de partager l'esprit des Jeux
et de les inciter à participer plus intensément.

Cette participation a été plus que remarquable à la Place olympique où se sont
rassemblés en moyenne 35 000 personnes chaque soir pour assister à la remise des
médailles aux vainqueurs des compétitions.

Les Jeux Olympiques ne sont pas réservés uniquement aux adultes. Aucun autre
comité d'organisation dans l'histoire des Jeux n'a mis autant d'accent que OCO'88 sur
le deuxième objectif du mouvement olympique, celui d' « éduquer par le sport la
jeunesse. . . ». Les trousses éducatives ont été distribuées aux élèves de tout le pays et
de nombreux programmes à l'intention des jeunes ont incité la participation à tous les
niveaux.

Les mascottes des XVes Jeux Olympiques d'hiver ont connu un succès jamais vu.
Le choix de deux mascottes, l'une de sexe féminin et l'autre de sexe masculin, a permis
plus d'interaction entre elles et avec le public. Leur aspect d'animaux en peluche plaisait
au public, particulièrement aux enfants.

La décision de ne pas utiliser de publicité payée, sauf dans le cas de programmes
particuliers, était juste. Il n'est pas nécessaire de promouvoir les Jeux; les médias locaux
assurent une couverture presque quotidienne et la publicité indirecte des entreprises
associées, particulièrement aux derniers stades de préparation, est suffisamment dif-
fusée pour répondre aux besoins publicitaires.

Le Festival olympique des arts organisé par OCO'88 a immensément contribué
à la vie culturelle de Calgary. Les organismes artistiques de la région ainsi que de nom-
breuses galeries, théâtres et autres établissements ont su en tirer profit. Le festival des
arts de Calgary a toutefois peu contribué au volet sportif des Jeux.
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every case in which the IOC allowed changes to Olympic tradition, the result was
positive and new standards of excellence were established.

The XV Olympic Winter Games were a great success. Yet in the beginning, the
outcome was badly misjudged by media. In Calgary, local media initially had little
knowledge of the Olympic Movement or Olympic sports—they learned on the
job. Despite the strong negative criticism, local media did not demoralize Team'88
or dull Calgarians' passion for the Games. This was not a surprise—through our
public opinion surveys, a valuable guide for evaluating community opinion, we
understood all along the depth of community support.

The Olympic Torch Relay began well and became better. The lottery system used
by the sponsor and organizer for selection of torchbearers is highly
recommended, as is the policy of selling torch relay souvenirs with a portion of
the proceeds allocated to amateur sport. In a torch relay promotional glassware
campaign, for example, more than $4 million was raised for various sports
organizations.

The Celebration 88 program of the federal government, in which communities
along the torch relay route were encouraged to participate, was excellent in
recognizing community leaders and allowing Canadians across the country to
share the flame.

In addition to the main Olympic cauldron lit at McMahon Stadium during the
opening ceremony, OCO'88 lit cauldrons at every major venue and on top of the
190-metre Calgary Tower, one of the tallest landmarks in the city. This allowed
spectators everywhere to share in the spirit of the flame and increased their sense
of participation in the Games.

This sense of participation was particularly apparent at the Olympic Plaza, the
scene of nightly medal presentations, where an average 35 000 people gathered
each evening to witness the presentation of medals to winning athletes.

The Olympics are not just for adults. No other Organizing Committee in Olympic
history made the second aim of the Olympic Movement "...to educate young
people through sport..." as high a priority as did OCO'88. Our education resource
kits were widely distributed to students across Canada and numerous youth
projects increased participation in the Olympics at all levels.

The Mascot program developed by OCO'88 was one of the most successful ever.
The use of two mascots, a male and a female, allowed them to interact with each
other and with members of the public. That they were soft, furry animals made
them appealing. Children, in particular, were thrilled by public appearances of
Hidy and Howdy.

The policy of not using paid advertising, except for specific programs and events,
was correct. There is no need to promote the Games—local media provide almost
daily coverage and indirect advertising by corporate partners, especially in the
latter stages of preparations, is sufficiently widespread to satisfy most promotional
requirements.

The Olympic Arts Festival developed by OCO'88 made a huge contribution to the
cultural fabric of Calgary. Local arts organizations benefited along with the many
galleries, theatres and arts facilities. The arts festival in Calgary did not, however,
contribute much to the sporting component of the Games.
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La participation des bénévoles aux XVes Jeux Olympiques d'hiver a pris une
ampleur prodigieuse. Leur nombre a atteint son point culminant durant les Jeux et sur-
passait alors le nombre d'employés de l'administration municipale. Plusieurs des mem-
bres les plus talentueux du Comité d'organisation étaient des bénévoles. Un grand nom-
bre de personnes qui n'auraient pas voulu être embauchés ont offert leurs services à
titre gracieux. L'affectation temporaire d'employés d'autres sociétés a aussi constitué
une source de personnel efficace et rentable.

Le programme de bénévoles n'a pas été sans faille. En effet, plusieurs comités ont
été créés trop tôt. Dans certaines sphères d'activité, l'importance de certains rôles était
limitée vu le nombre trop considérable de participants. Il est donc recommandé de
les intégrer à l'infrastructure plus tard dans le processus de planification et de s'assurer
que chacun est chargé de tâches importantes durant les Jeux.

OCO'88 a mal administré le programme de billetterie. Il aurait fallu imposer une
limite au nombre de billets achetés seulement après la mise en place du programme
et après la compilation des premières commandes. À ce moment, des limites de quatre
billets pour les épreuves très en demande et de douze billets pour les autres auraient
pu être imposées. Les commandes qui n'étaient pas entièrement exécutées après la
première distribution auraient dû alors être mises sur une liste d'attente pour d'autres
billets.

En outre, c'est avant la mise en vente au public qu'il aurait fallu calculer le nom-
bre de billets destinés aux entreprises associées et aux membres de la Famille olympi-
que. Ces derniers auraient pu commander d'autres billets lors d'un deuxième tour après
la vente au public.

Une politique de remboursement des billets aurait dû être établie en prévision
de reports d'épreuves. OCO'88 a dû régler les problèmes au fur et à mesure qu'ils se
présentaient, ce qui a provoqué de la confusion et des ressentiments pendant les Jeux.
Dans certains cas, les spectateurs qui détenaient des billets pour une épreuve reportée
ont eu droit d'assister gratuitement à d'autres épreuves et d'obtenir ainsi réparation.

Plus de 1 700 documents à teneur juridique ont été signés pendant le mandat du
Comité d'organisation. Cette responsabilité était assumée par deux employés et des
avocats-conseils. L'ampleur de l'aspect juridique de l'organisation des Jeux a été sous-
estimée.

Les hôteliers avaient tendance à louer leurs chambres aux clients réguliers et à en
augmenter le prix. Les familles et les groupes qui comptaient venir à Calgary pour les
Jeux retenaient plus de chambres qu'il n'en fallait. Finalement, la plupart de ces dif-
ficultés ont été résolues et presque tous ont réussi à se loger convenablement à Calgary
ou dans les environs.

OCO'88 a construit un laboratoire de contrôle médical. Il a obtenu au bout d'un
long procédé l'aval de la Commission médicale du Comité International Olympique
avant les Jeux. Heureusement qu'aucun problème n'est survenu parce qu'un retard
quelconque aurait pu avoir des conséquences désastreuses. La décision de construire
ou d'acheter un laboratoire de contrôle médical doit se prendre très tôt.

Il faut planifier les services de restauration longtemps d'avance afin d'éviter les
coûts excessifs à la veille des Jeux.

Les villages olympiques ont reçu la faveur des athlètes pendant les Jeux en raison
de la qualité des services et des nombreuses commodités. La direction s'était toutefois
opposée, au moment de la planification des villages, aux éléments superflus comme
les cadeaux de luxe et les grandes réceptions.
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The volunteer contingent of the XV Olympic Winter Games was staggering in
scope. At its peak during the Games, the number of volunteers surpassed the
entire City of Calgary workforce. In many cases, the most talented people in the
Organizing Committee were volunteers. Many people who could not have been
enticed into employment were willing to volunteer. (Another favored and cost-
effective option of management was the seconding of employees from other
companies.)

The volunteer program was not flawless, however, in that many volunteer
committees were established too early and in some areas, the large number of
volunteers meant some roles were of limited importance. It is recommended
volunteers be added to the Organizing Committee's infrastructure late in the
planning process and that all volunteers be given meaningful tasks during the
Games.

The ticketing program was mishandled by OCO'88. Ticket limits should have been
imposed only after the program was implemented and initial orders counted. At
that time, limits of four tickets to high-demand events and 12 tickets to other
events could have been imposed. Applicants with orders not completely filled
after the first allocation should then have been put on a waiting list for tickets.

As well, the number of tickets allocated to corporate partners and Olympic Family
members should have been calculated in advance of public sales with a second
order for corporate partners and Olympic Family incorporated following the
launch of public sales.

A ticket refund policy should have been in place for event rescheduling. OCO'88
had no policy for refunds and resorted to ad hoc policy development as the
Games progressed. This caused confusion and frustration among many ticket
holders during the Games. In some cases, spectators with tickets to a rescheduled
event were given the opportunity to view more than one event at that venue—this
"reward" served to alleviate some frustration.

More than 1700 legal documents were signed during the life span of the
Organizing Committee. This workload was handled by two permanent staff
members and a number of contracted legal firms. In retrospect, the scope of the
legal aspects of organizing the Games was underestimated.

Hotels tended to hoard rooms for their regular customers and to raise their prices.
Families and groups intending to come to Calgary for the Games tended to over
book. In the end, these conditions sorted themselves out and virtually everyone
was able to find adequate accommodation in Calgary or its surrounding area.

OCO'88 built its Medical Control Laboratory, and successfully completed the
lengthy approval process required by the International Olympic Committee's
Medical Commission prior to the Games. Fortunately, no problems were
experienced with either aspect—a delay could have had disastrous consequences.
The decision to build or buy a Medical Control Laboratory should be made early.

The Food Services program should be planned early in order to avoid excessive
costs as the Games draw near.

The Olympic villages for athletes were well-liked by residents during the Games.
All basic needs were looked after and many amenities were incorporated into the
plans. When planning the villages, however, there was a temptation to include
frills and luxuries such as lavish gifting and receptions. This was resisted by
management.
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OCO'88 a innové en plaçant des fonds en fiducie pour compenser le coût de
l'hébergement des athlètes, ce qui lui a permis de partager le succès financier des Jeux
avec tous les Comités Nationaux Olympiques participants. Ce concept est recommandé
aux comités d'organisation des Jeux à venir.

Le calendrier des matchs de hockey et des compétitions de patinage artistique
a été très difficile à établir étant donné que les concurrents désiraient s'entraîner sur
la patinoire où les compétitions devaient avoir lieu. OCO'88 a tenté de satisfaire à cette
demande lorsque c'était possible. Les athlètes n'ont pas été entièrement satisfaits de ces
dispositions.

L'inscription de certains officiels à titre d'athlètes a causé quelques problèmes au
Comité d'organisation. Cette question relève du Comité International Olympique, des
Comités Nationaux Olympiques et des fédérations sportives internationales. Conformé-
ment à la politique adoptée par OCO'88, il est recommandé que tous les athlètes, y
compris ceux des démonstrations, ainsi que quatre officiels par équipe, aient droit de
prendre part au défilé de la cérémonie d'ouverture.

Les programmes de développement du sport établis par les gouvernements fédéral
et provincial ont généralement été couronnés de succès. Le Canada a inscrit la plus grosse
équipe nationale de son histoire aux Jeux Olympiques d'hiver; nombre de ses mem-
bres étaient des Albertains. Il est essentiel d'encourager une grande participation afin
d'intéresser les jeunes athlètes à satisfaire leurs ambitions.

Chaque comité d'organisation tente de surpasser ses prédécesseurs, particulière-
ment du point de vue technologique, comme dans le traitement des résultats. Le transfert
de ce type de techniques au comité d'organisation suivant doit être planifié très tôt.

Les espoirs mis en Équipe 88 se sont plus que réalisés. La souplesse face aux dif-
férentes tâches à accomplir, l'attitude positive en ce qui concerne les horaires exténuants,
le plaisir de créer de nouveaux procédés et de réaliser des objectifs ont tous poussé
le personnel et les bénévoles à donner le meilleur d'eux-mêmes.

Tout compte fait, Équipe 88, les Calgariens, les Albertains et les Canadiens ont
tous excellé. Ils ont réussi ensemble à faire « mieux que jamais ».
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The innovative idea adopted by OCO'88 of establishing a trust fund to offset the
accommodation costs of athletes allowed OCO'88 to share the financial success of
the Games with all participating National Olympic Committees. This concept is
recommended to future Organizing Committees.

Scheduling of hockey and figure skating competitions was made especially
difficult by the desire of competitors to practice in the same arena as the
competition. In Calgary, this was accommodated where possible, but in most
cases a number of different arenas were utilized for practices. This arrangement
was not entirely satisfactory to athletes.

OCO'88 experienced problems with some officials registering as athletes—this is a
matter which should be taken up with the International Olympic Committee,
National Olympic Committees and International Sports Federations. The policy
adopted by OCO'88 of allowing all athletes, including demonstration and
exhibition athletes, and four officials per team to march in the opening ceremony
is recommended.

Sports development programs established by the federal and provincial
governments were generally successful—Canada fielded its largest-ever Olympic
Winter Games team and Alberta athletes were a prominent part of the Canadian
contingent. This practice should be encouraged in order to interest young athletes
in pursuing Olympic ambitions.

Each Organizing Committee tries to improve upon the work of its predecessors.
This is particularly true in technological aspects of the Games, such as results
processing. The transfer of this technology to future Organizing Committees
should be planned early.

The Team'88 aspect of the Games surpassed expectations. The adaptability of
personnel to a wide range of tasks; the healthy attitude of all Team'88 members
towards the long hours worked; the adventure of breaking new ground; the
fulfilling of goals: all this drove Team'88 members to achieve their personal bests.

In the end, Team'88 excelled, Calgarians excelled, Albertans excelled, and
Canadians excelled. All deserve the title "best-ever."
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Association olympique canadienne

Les XVes Jeux Olympiques d'hiver ont constitué un succès retentissant pour le
mouvement olympique au Canada et à l'étranger. Ils ont dépassé nos prévisions les plus
optimistes. Extrêmement bien organisés, les Jeux ont mis l'accent sur le caractère loyal
et amical des compétitions qui ont fait la joie des visiteurs et des spectateurs. Les
gouvernements, les entreprises et les organismes sportifs ont fait preuve d'un esprit
de collaboration édifiant. De plus, grâce aux excellentes mesures de financement
adoptées, la collectivité profitera longtemps du grand héritage laissé dans le sillage des
Jeux.

La collaboration entre l'Association de développement olympique de Calgary
(CODA) et l'Association olympique canadienne (A.O.C.) a véritablement débuté en 1979.
Les deux organismes se sont réparti les responsabilités touchant la mise en candidature :
les bénévoles dynamiques et dévoués de CODA étaient responsables de la plupart des
activités menées à l'étranger tandis que l'expérience et les services de l'A.O.C. étaient
mises à contribution notamment pour l'établissement de la stratégie. La ville de Calgary,
l'A.O.C. et CODA formaient une équipe formidable pour présenter la candidature de
la ville au C.I.O., à Baden-Baden.

En neuf ans et demie de préparation, la période la plus difficile a sans doute été
celle des quelques mois qui ont suivi l'octroi des Jeux à la ville de Calgary. C'est en
effet à cette époque que le Comité de mise en candidature est devenu le Comité
d'organisation.

En collaboration avec l'Association olympique canadienne, la ville de Calgary a
créé le comité chargé de l'organisation des Jeux.

L'A.O.C. a négocié deux ententes lors de la formation du Comité d'organisation;
leur contenu spécifiait des lignes directrices et, tout compte fait, nous avons réalisé
nos objectifs. Voici certaines des précisions établies dans ces ententes complexes :

— Le Comité d'organisation aurait pour objectif principal de favoriser l'épanouisse-
ment du sport au Canada et l'aménagement d'installations d'entraînement et de
compétition destinées aux athlètes d'élite.

— Le Comité d'organisation devrait intégrer à son budget la création de deux fonds
de dotation importants : l'un serait consacré à l'exploitation des installations de
Calgary après les Jeux, et l'autre servirait à financer l'Association olympique cana-
dienne. Ces fonds devraient s'élever à au moins 60 millions de dollars.

— Tout excédent des recettes provenant des Jeux devrait être réparti également entre
les deux fonds.

—  L'A.O.C. compterait cinq représentants parmi les 12 membres siégeant au Comité
de direction (qui constituait la principale autorité pendant les Jeux).

— Les changements apportés au budget établi devraient être approuvés par les deux-
tiers des membres du Comité de direction et du conseil d'administration.

— L'A.O.C. aurait le droit de poursuivre les programmes mis en place avec les en-
treprises et les détenteurs de permis, mais ne serait pas autorisée à entreprendre
de nouvelles activités de financement au cours de la période précédant les Jeux.
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Canadian Olympic Association

The XV Olympic Winter Games have been a wonderful success for the Olympic
Movement both in Canada and internationally. By any yardstick, the Games exceeded
our most optimistic expectations. They were superbly organized, emphasizing fair
and friendly competitions for the athletes. They were a joy for visitors and spec-
tators. They were a model of cooperation between governments, corporations and
sport groups. They were well-financed and left many legacies for the community.

The partnership between the Calgary Olympic Development Association (CODA)
and the Canadian Olympic Association (COA) began in earnest in 1979. CODA,
comprised of energetic and hard-working volunteers, undertook the majority of
international bid activities, while the COA provided its experience and services in
developing bid strategy and in its other responsibilities. The City of Calgary, COA
and CODA formed a strong triumvirate in officially presenting the bid for the
Games to the IOC in Baden-Baden.

Perhaps the most difficult time in the nine-and-a-half-year gestation of XV
Olympic Winter Games was the few months following the Baden-Baden decision
to award the Games to Calgary, as we began the metamorphosis from a Bid
Committee to an Organizing Committee.

The Games were awarded to the City of Calgary, and it was the city and the Canadian
Olympic Association who were to establish the committee to organize the Games.

The COA negotiated two contracts in the formation of the Organizing Committee.
The contents of these agreements outlined the principles we wished to establish
and in the end, we achieved what we set out to accomplish. These complex
agreements included:

— The primary focus of the Organizing Committee would be to develop
Canadian sport, and high performance training and competition facilities.

— The Organizing Committee would establish, as part of its budget for the
Games, two major endowment funds, one to provide ongoing operational
funding to the Calgary facilities, and the second to provide an endowment to
the Canadian Olympic Association. These endowments were to be a
minimum of $60 million, and possibly much larger.

— Any excess revenue from the Games would be split evenly between both
endowments.

— The COA would have five representatives on the 12-member Executive
Committee (which was the major authority throughout the Games).

— Changes to the financial plan that was struck would require two-thirds
majority support of both the Executive Committee and the board of
directors.

— The COA would be allowed to continue with existing corporate and
licensing programs, but would refrain from initiating any new fund-raising
activities during the period leading up to the Games.
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— L'A.O.C. accorderait à OCO'88 le droit d'utiliser ses marques protégées, y com-
pris les anneaux olympiques et les emblèmes de l'équipe canadienne, pour l'aider
à mettre sur pied ses programmes de commercialisation et d'octroi des permis.

L'A.O.C. souhaitait de tout coeur que les Jeux profitent largement aux athlètes
amateurs des générations à venir et la réalisation de cet objectif a reposé en grande par-
tie sur la conclusion d'ententes définitives avec les trois échelons de gouvernement
et l'A.O.C., de même que sur le contrat de télévision passé avec ABC à la veille des Jeux
d'hiver de 1984 à Sarajevo. Fait digne de mention : nous avons réussi à déterminer 90 %
des sources de financement quatre ans avant les Jeux. Nous avons pu établir d'excellents
centres d'entraînement à l'Anneau olympique pour le patinage de vitesse; au Parc
Olympique Canada pour le saut à ski, le bobsleigh et la luge; à Nakiska pour le ski alpin;
et au Centre nordique de Canmore pour le ski de fond et le biathlon. Les Jeux laissent
un héritage composé de superbes installations et de fonds considérables se chiffrant
à 150 millions de dollars pour l'exploitation des installations et les programmes de
l'A.O.C.

Les Jeux Olympiques d'hiver à Calgary ont grandement contribué à faire connaître
le mouvement olympique au Canada et à l'étranger par l'entremise de divers programmes
remarquables. Le Relais du flambeau d'une durée de 88 jours s'est avéré le projet na-
tional le plus exaltant jamais entrepris au Canada. Il a en effet permis d'unir les collec-
tivités de Terre-Neuve jusqu'aux Territoires du Nord-Ouest et la côte du Pacifique sur
un parcours de 18 000 km.

Sous le thème des Jeux, un vaste programme d'éducation présenté dans
14 000 écoles élémentaires du Canada a permis aux jeunes de parfaire leurs con-
naissances en musique, en mathématiques, en arts, en éducation physique, en histoire
et en sciences humaines. Inspirée par cette première, l'A.O.C. a décidé de répéter
l'expérience en produisant des documents sur les Jeux Olympiques de Seoul; ces
documents seront distribués dans les mêmes écoles en septembre 1988.

Un grand nombre de commanditaires ont été invités à créer des programmes en
collaboration avec l'A.O.C. et l'équipe olympique canadienne. Après les Jeux, le com-
manditaire et organisateur du Relais du flambeau olympique a ainsi versé 3 millions
de dollars à un fonds grâce auquel l'A.O.C., octroyera 100 bourses d'études à des athlètes
et des entraîneurs.

Une grande part du mérite revient au Comité de direction du conseil d'administra-
tion d'OCO'88 dont les 12 membres ont collaboré pendant sept ans. Malgré les
divergences d'opinion survenues de temps à autre, tous ont généralement apporté leur
appui aux milliers de décisions prises par le Comité.

Grâce à sa représentation au Comité de direction, l'A.O.C. a contribué à la défini-
tion des rôles et pouvoirs des gouvernements fédéral, provincial et municipal et de leurs
liens avec le Comité d'organisation. Elle s'est préoccupée du budget, des mouvements
de trésorerie, des demandes provenant des collectivités, de la pertinence des projets
financés, des installations et des fonds laissés en héritage, et de la conciliation des in-
térêts parfois divergents propres aux responsables du Fonds olympique du Canada et
d'OCO'88. L'A.O.C. a grandement protégé les intérêts des Comités Nationaux Olympi-
ques et des fédérations sportives.
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— The COA would make all of its protected marks, including the Olympic rings
and the Canadian team symbols, available to OCO'88 to assist them in
establishing their marketing and licensing programs.

Of critical importance to the COA and its ambition for major legacies to Canadian
sport were the completion of final agreements by three levels of government, the
COA, and the television contract with ABC just prior to the 1984 Winter Games in
Sarajevo. We had the rare circumstance of having 90 per cent of our funding clearly
identified four years in advance of staging the Games. We were able to establish
major training centres at the Olympic Oval for speed skating; Canada Olympic
Park for ski jumping, bobsleigh and luge; Nakiska for alpine skiing and Canmore
Nordic Centre for cross-country skiing and biathlon. These Games have clearly
left extraordinary facilities and major financial endowments totalling $150 million,
to be left to operate the facilities and COA programs.

The Calgary Olympic Winter Games contributed enormously to the promotion of
the Olympic Movement in Canada and worldwide with a number of outstanding
programs. The Olympic Torch Relay for 88 days across Canada was the most elec-
trifying national project ever undertaken in Canada. It linked communities from
the east coast of Newfoundland to the Northwest Territories and the Pacific Coast
on a route covering 18 000 kilometres.

A major Olympic educational program, including components in music, mathematics,
art, physical education, history and culture was developed and presented to
14 000 elementary schools across Canada. This was the first time such materials
have ever been presented to Canadian schools, and it led to the opportunity for
the COA to also produce materials concerning the Seoul Olympic Games, which
will be in the same 14 000 schools in September 1988.

Many corporate sponsors were encouraged to develop programs with the COA and
the Canadian Olympic Team. For example, the sponsor and organizer of the Olympic
Torch Relay contributed $3 million after the Games to a scholarship fund which
will be operated by the COA and which will provide 100 scholarships to student
athletes and coaches.

Much of the credit for all this accomplishment goes to the 12-member Executive
Committee of the OCO'88 board of directors, all of whom worked together for
seven of the nine-and-a-half years of the project. Although there were differences
of opinion from time to time, there was rarely any animosity, and usually full
support for the thousands of decisions the committee took.

Through its involvement on the Executive Committee, the COA was active in
establishing the roles and powers of government (federal, provincial and
municipal) and their relationship with the Organizing Committee, with budgets,
cash flow concerns, dealing with community demands, opposition to spending
funds on unrelated or unnecessary projects, with the protection of the legacies
and endowments, and assisting in tempering sometimes conflicting interests of the
Olympic Trust and OCO'88 fund-raising activities. The COA assisted greatly with
supporting the interests of National Olympic Committees and Sport Federations.
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En sa qualité de Comité National Olympique, l'A.O.C. a été traitée avec le plus grand
des respects par les gouvernements du Canada, de l'Alberta et de Calgary. L'Associa-
tion a également obtenu le précieux concours des commanditaires des Jeux. Nous som-
mes extrêmement reconnaissants de l'appui apporté par le Comité International
Olympique, et particulièrement par son président, Juan Antonio Samaranch. Nous
remercions en outre les milliers de bénévoles et employés d'OCO'88, qui ont contribué
beaucoup plus qu'ils ne le pensent au mouvement olympique.

Au nom des 30 fédérations membres, de l'A.O.C. et de nos nombreuses équipes,
je désire exprimer ma profonde reconnaissance aux employés de l'A.O.C. affectés aux
bureaux de Montréal, d'Ottawa, de Toronto et de Calgary qui ont réalisé un travail ex-
ceptionnel dans les circonstances très particulières entourant l'organisation des XVes

Jeux Olympiques d'hiver.

Le président de l'Association olympique canadienne,

Roger Jackson
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As a National Olympic Committee, the COA has been treated with great respect by
the governments of Canada, Alberta and Calgary. We have also been blessed with
strong support from the corporate sponsors of the Games. We are very appreciative
of the support given to us by the International Olympic Committee, and in particular
to President Juan Antonio Samaranch. And we have special appreciation for the
thousands of volunteers and employees of OCO'88, who have done more than
they realize for the Olympic Movement.

I would like to express, on behalf of the 30 member federations comprising the
COA and on behalf of our various teams, our profound gratitude to the COA staff
in the Montreal, Ottawa, Toronto and Calgary offices who performed so magnifi-
cently during the extra-special circumstances of staging the XV Olympic Winter
Games.

Roger Jackson
President
Canadian Olympic Association
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Gouvernement du Canada

Les Jeux Olympiques d'hiver de 1988 ont marqué une page unique et mémorable
de l'histoire du Canada. Le succès de ce grand événement sportif et culturel interna-
tional est un hommage aux nombreux Canadiens qui ont contribué à la réalisation de
ce rêve grâce à leur dévouement et à leurs efforts soutenus. La Famille olympique a confié
la responsabilité des Jeux à Calgary et n'a pas été déçue des résultats. Les Calgariens
tirent de leurs réalisations une fierté bien légitime qui rejaillit sur tous les Canadiens.

Les activités organisées par le secteur public et privé ont permis à des millions
de Canadiens de partager ce grand rêve. Grâce à Célébration 88, plus de 1 700
collectivités canadiennes ont pu s'impliquer directement dans des célébrations olym-
piques. En 1982, par l'approbation du programme « Mieux que jamais », 25 millions de
dollars étaient affectés aux sports inscrits aux Jeux Olympiques d'hiver de Calgary. Cette
somme représentait une augmentation de 100 p. 100 de la contribution apportée par
Sports Canada aux organismes des sports olympiques d'hiver.

Le gouvernement fédéral accorde depuis longtemps son appui et participe aux
manifestations sportives de niveau international. Dans le cas des Jeux Olympiques
d'hiver de 1988, le gouvernement du Canada a adopté une stratégie entièrement
nouvelle pour structurer, planifier, mettre au point et coordonner sa participation aux
Jeux. Cette nouvelle stratégie visait non seulement à répondre aux besoins essentiels
à la tenue des Jeux, mais également à créer un cadre permettant de tirer du projet des
avantages durables. Le gouvernement fédéral a assuré les services essentiels à la tenue
d'un événement de cette envergure et il a en outre apporté une contribution financière
directe au projet, entrepris la construction ou assuré le financement de certaines ins-
tallations olympiques et a établi un Fonds de dotation afin que les Canadiens puissent
profiter des avantages à long terme découlant des Jeux.

Le partenariat qui s'est développé au stade de la planification a permis aux secteurs
public et privé de mener conjointement un certain nombre d'entreprises. On a ainsi
pu financer des projets particuliers dans le cadre du Festival olympique des arts,
améliorer de façon importante certaines installations sportives et augmenter les ser-
vices nécessaires aux Jeux. Cette collaboration a également procuré une base solide
permettant de mieux résoudre les problèmes et d'assurer une planification plus efficace.

Ce partenariat a également joué un rôle considérable dans la constitution de
l'héritage des Jeux. Il s'agissait là d'une priorité pour le gouvernement du Canada lors-
qu'il a décidé d'appuyer la candidature de Calgary à la tenue des Jeux Olympiques
d'hiver de 1988. Le gouvernement fédéral désirait assurer à la fois le succès des Jeux
et des retombées importantes et durables pour tous les Canadiens. Des fonds de dota-
tion ont été établis pour payer une partie des coûts d'exploitation des installations olym-
piques après les Jeux et contribuer à l'établissement de programmes destinés aux athlètes
amateurs d'élite au Canada. De même, le partenariat a permis d'apporter des améliora-
tions considérables aux installations sportives, notamment au Parc Olympique Canada,
afin d'attirer davantage le public en favorisant les visites touristiques et récréatives.
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Government of Canada

The 1988 Olympic Winter Games represented a unique and proud moment in
Canadian history. The success of this major international sports and cultural event
is a tribute to the many Canadians whose dedication and hard work helped to
turn this dream into a reality. The international Olympic Family entrusted its
Games to Calgary and they could not be disappointed with the results. Calgarians
can be very proud of what they achieved and confident that all Canadians are
proud of them.

Through a variety of public and private participation programs, millions of
Canadians gained the opportunity to share in the Olympic dream. Celebration'88
enabled more than 1700 communities across Canada to become directly involved
in Olympic celebrations. The Government of Canada also established a special
program to encourage Canadian athletes. In 1982, with approval of the BEST
EVER program, $25 million was earmarked for the sports on the calendar of the
Calgary Olympics. This represented a 100 per cent increase in Sport Canada
funding to Olympic winter sport organizations.

The federal government has a long-standing tradition of participation and support
for international sports events. In the case of the 1988 Olympic Winter Games, the
Canadian government undertook a new and dramatically different approach to
structure, plan, develop and coordinate its participation in the Games. This
approach was designed to go beyond the actual requirements for staging the
Games in order to provide a framework for lasting benefits which could be
derived from the project. In addition to providing essential federal services, the
Canadian government provided a direct funding commitment to the project,
undertook to build or fund certain facilities for the Games and established a
legacy fund to ensure the longer-term benefits for the Canadian community.

The partnership that developed in the planning of the Games paved the way for a
number of important joint ventures involving both public and private sector
organizations. These ventures provided special program funding for aspects of the
Olympic Arts Festival, they produced significant enhancements at certain Olympic
sport venues, and they expanded the service capacity required for the successful
staging of the Games. This partnership rapport provided a sound basis for
problem-solving and more efficient planning.

The partnership also played a significant role in the development of a meaningful
Games' legacy. Legacy was a priority for the Government of Canada when it
decided to support Calgary's bid to host the 1988 Olympic Winter Games. The
federal government was eager to ensure both that the staging of the Games was a
success and that the Games resulted in significant lasting benefits for the Canadian
community. Specific funds were set aside and designated as endowments to offset
some of the post-Games operating costs of Olympic facilities and for the
enhancement of high performance amateur sport programming in Canada. The
partnership also produced major enhancements to sport venues such as Canada
Olympic Park, which will expand public access to the facilities by encouraging
tourist and recreational visits.
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Le gouvernement du Canada a été un « fier partenaire olympique » tant à l'étape
de la planification et de la préparation qu'à celle de la présentation des Jeux Olympi-
ques d'hiver de 1988. La Gendarmerie royale du Canada a coordonné le travail des
organismes et des ministères fédéraux sur le plan de la sécurité et a veillé en collabora-
tion avec le service de la police de la ville de Calgary, le gouvernement de l'Alberta et
OCO'88, à la planification, l'établissement et à l'application des mesures de sécurité
pour les Jeux. Plus de 1 500 fonctionnaires et officiels du gouvernement fédéral ont
mis à profit leur expérience, leurs connaissances et leurs compétences professionnelles
pour faire de cet événement une réussite. Chacun d'entre eux a partagé avec fierté ce
moment unique et les Canadiens d'un bout à l'autre du pays se sont réjouis de la con-
tribution apportée en leur nom par le gouvernement du Canada et ses représentants.

On conservera des Jeux Olympiques d'hiver de 1988 le souvenir d'un immense
succès pour la ville de Calgary et pour le mouvement olympique international. Les Jeux
constituent de plus d'une façon de solides assises sur lesquelles Calgary et le Canada
pourront bâtir de nombreux autres succès. CODA et l'Association olympique cana-
dienne se préparent à assumer la responsabilité de cet héritage, et c'est tout à leur
honneur.

Le rêve des futurs athlètes olympiques et des générations de Canadiens à venir
est entre les mains de CODA et de l'A.O.C. Il s'agit là d'une lourde responsabilité qui
exigera de nouveau un dévouement et une détermination inlassables. Le gouvernement
du Canada est convaincu que ce défi sera relevé avec le même succès que celui qui a
caractérisé la tenue des Jeux Olympiques d'hiver de 1988 à Calgary.

Le Premier ministre,

Brian Mulroney
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Brian Mulroney
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Prime Minister of Canada

The Government of Canada was a "Proud Olympic Partner" in the planning,
preparation and staging of the 1988 Olympic Winter Games. The Royal Canadian
Mounted Police coordinated federal departments and agencies in the provision of
federal security services and worked with the City of Calgary police, the Province
of Alberta and OCO'88 through a joint task force, to plan, develop and implement
the security arrangements for the Games. More than 1500 public servants and
officials contributed their training, expertise and professional skills towards the
effectiveness of this important event. Each of these officials recognized the special
moment that they were sharing and Canadians everywhere took pride in the
contribution, made on their behalf, by the Government of Canada and its
representatives.

The 1988 Olympic Winter Games will be remembered as a tremendous success for
Calgary and for the international Olympic Movement. In many ways, these Games
should provide a firm foundation upon which Calgary and Canada can build
many future successes. CODA and the COA, to their credit, have been readying
themselves to assume the responsibility for this legacy.

CODA and the COA have been entrusted with the dreams of future Olympians and
future generations of Canadians. This is an important trust and one which will
again require both dedication and determination to honor. The Government of
Canada is confident that this challenge will be met with the same distinction that
characterized Calgary's efforts in hosting the 1988 Olympic Winter Games.

CANADA



Gouvernement de l'Alberta

L'Alberta a versé 130 millions de dollars pour l'aménagement d'installations, tandis
que nos partenaires olympiques ont dépensé des centaines de millions de dollars pour
réaliser des emplacements sportifs et l'infrastructure nécessaire à la tenue des Jeux.
Ces sommes considérables représentent un investissement à long terme en Alberta.

La province possède maintenant des installations à la fine pointe de la technologie
pour tous les sports d'hiver. Elles seront constamment utilisées aux fins de loisirs, d'en-
traînement et de compétitions pendant de longues années. Des séances d'entraînement
et des compétitions internationales ont déjà été prévues, ce qui témoigne de la qualité
et du calibre de l'équipement.

Les XVes Jeux Olympiques d'hiver ont eu d'importantes répercussions sur la pro-
vince de l'Alberta. En effet, ils lui ont laissé de nombreuses installations et connaissances
que les générations à venir sauront apprécier.

En 1981, l'Alberta s'est engagée à appuyer la mise en candidature de la ville de
Calgary pour les Jeux Olympiques d'hiver de 1988, engagement qui allait bien au-delà
de la tenue des Jeux. Aujourd'hui, cette vision devient réalité et les nombreuses réper-
cussions se font sentir.

Un grand succès

Les Jeux Olympiques ont connu un succès retentissant grâce à l'engagement finan-
cier de tous les échelons de gouvernement et des entreprises associées, à la contribu-
tion en temps et en efforts des milliers de bénévoles et à la volonté partagée par tous
d'organiser les Jeux les mieux réussis de l'histoire.

Le succès financier des Jeux contribuera grandement au développement du sport
dans tout le Canada. Cette réussite a inspiré un sentiment de fierté et de satisfaction
à tous ceux qui ont participé de près ou de loin aux Jeux.

Le succès des Jeux vaut à l'Alberta de nombreux avantages. Les nouvelles occa-
sions qui lui sont offertes de fortifier son économie sont inestimables.

Un éventail de talents

Les Jeux ont procuré l'occasion et la motivation nécessaires pour mettre en valeur
les talents des Albertains. La participation des athlètes de la province aux Jeux d'hiver
de 1988 a été beaucoup plus considérable que celle des années précédentes : nous ne
nous attendions pas à moins. Dans le cadre de son programme d'encouragement du
sport, l'Alberta s'est engagée au cours des cinq dernières années à offrir aux athlètes
de la province les meilleures occasions d'améliorer leurs compétences jusqu'au niveau
olympique. Grâce à cet engagement et aux programmes qui vont suivre, la participa-
tion des Albertains à des activités sportives continuera de croître rapidement. Les of-
ficiels, entraîneurs et organisateurs ont acquis beaucoup d'expérience ainsi que de
nouvelles compétences en organisant les Jeux. L'Alberta profitera de cette expérience,
ici comme à l'étranger. Ici, on reconnaîtrera notre capacité d'organiser d'autres Jeux
et de mieux préparer nos athlètes pour des compétitions internationales. À l'étranger,
nous serons reconnus et respectés pour notre expérience.

De nouvelles installations
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Province of Alberta

Alberta has talent, and the Olympics generated both an incentive and the
opportunity to capitalize on that talent. The participation by Alberta's athletes in
the 1988 Olympic Winter Games far exceeded any previous involvement, but not
our expectations. Alberta's commitment to sport is strong and over the past five
years, a special initiative was undertaken to ensure that Alberta's athletes had the
best possible opportunities to develop their skills to Olympic calibre. That
commitment paid off and through future development programs, it is anticipated
that Alberta's sport participation rate will continue to grow at a rapid pace.

Officials, coaches and organizers gained experience and developed new levels of
expertise through the staging of the Games. This experience will benefit Alberta
both at home and abroad. At home, we will be favorably viewed as having the
ability to stage future Games and to better prepare our athletes for international
competition. Abroad, we will be known and respected for our knowledge.
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The XV Olympic Winter Games to Alberta means legacy. A legacy of facilities and
opportunities which will be enjoyed within our province for generations to come.

Alberta made a commitment in 1981 to support Calgary's bid for the 1988
Olympic Winter Games and that commitment was based upon a vision which
went far beyond the staging of the Games. Today, that vision is becoming a reality
and the legacies are unfolding.

A Legacy of Success

The Olympics were a tremendous success. That success can be attributed to the
strong financial commitment made by all levels of government and our corporate
partners, the thousands of volunteers who gave freely of their time and energy
and a will to deliver the "Best-Ever Olympics."

The financial success of the Games will clearly assist in enhancing sport
development throughout Canada and the overall success has fostered a sense of
pride and accomplishment in all of those who were involved, or were touched by
the Olympics.

For Alberta, the success of the Olympics represents an ongoing benefit, and the
new opportunities which exist to expand and strengthen Alberta's economy
cannot be underestimated.

A Legacy of Talent

A Legacy of Facilities

Alberta committed $130 million toward the development of facilities which would
be used in support of the staging of the Olympics, and our Olympic partners also
spent hundreds of millions of dollars to create sport venues and the infrastructure
necessary to host the Games. This represents a substantial, long-term investment
in Alberta.



Le tourisme est évidemment un secteur commercial très important. Mais, l'Alber-
ta a pris d'autres initiatives à des fins commerciales dans le cadre des Jeux Olympiques.
Avant les Jeux, le gouvernement a contacté certaines entreprises et investisseurs de par
le monde pour leur fournir des renseignements sur les possibilités d'investissement
en Alberta. On a créé pour les Jeux un bureau du commerce et de l'industrie où l'on
invitait les gens d'affaires à assister à des séminaires et à des séances d'information.

Nous voulions encore une fois mettre notre province en valeur. Nous espérons
susciter l'intérêt pour de nouveaux investisseurs pour les affaires par l'entremise de nos
contacts des Jeux Olympiques.

Croissance des affaires

L'industrie touristique de l'Alberta constitue l'un des principaux secteurs de notre
économie; les Jeux ont procuré une occasion extraordinaire de mettre en valeur son
image sur la scène internationale.

La stratégie adoptée pendant les Jeux visait à faire connaître l'Alberta et susciter
de l'intérêt envers elle, surtout pour l'avenir. Nous avons su plaire aux centaines de
milliers de visiteurs, aux téléspectateurs et aux médias du monde entier. Nous avons
donné des renseignements sur tous les aspects de l'Alberta, nous avons bien accueilli
et bien servi les visiteurs, et nous avons tenté de peindre un tableau fidèle de la pro-
vince en présentant sa vitalité et sa beauté, son monde des affaires et ses industries,
sa diversité, son modernisme et l'hospitalité caractéristique de ses habitants.

Le succès des Jeux a mis l'Alberta en valeur : il nous reste à en tirer profit. Dans
les années qui vont suivre, l'Alberta dépensera plus de dix millions de dollars en publicité
internationale; nous estimons que grâce aux Jeux Olympiques, le rendement sera con-
sidérable et immédiat.

Accroissement du tourisme

Pour la première fois dans l'histoire des Jeux, les organisateurs se sont engagés
à établir un Fonds de dotation olympique dans le but d'encourager l'utilisation à long
terme des installations olympiques pour l'entraînement et les compétitions. Ce fonds
s'est accru considérablement grâce au succès financier des Jeux. Il devrait permettre
d'encourager un plus grand nombre de nos jeunes à participer aux compétitions spor-
tives et à développer leurs compétences.

Les Jeux ont procuré à l'Alberta de nouvelles installations, des talents et des fonds
pour appuyer le perfectionnement des athlètes, mais ils ont fait plus encore : le défi
de tenir des compétitions internationales dans notre propre pays et l'attention qui en
a découlé ont suscité le désir d'exceller. Voilà qui contribuera le plus au développement
du sport.

Développement du sport

Les installations débordent le cadre du sport pour toucher également la culture,
l'éducation, le tourisme et d'autres domaines. L'Alberta dispose d'une bonne économie
et d'un style de vie qui lui permettent d'assurer l'utilisation future de toutes les installa-
tions olympiques. De plus, les Jeux ont créé suffisamment d'impact pour attirer les
utilisateurs étrangers.
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Tourism is business, but Alberta also undertook some specific business investment
initiatives in conjunction with the Olympics. International businesses and
investors were contacted prior to the Olympics to provide some information on
investment potential within Alberta. An Alberta Business House was established in
Calgary during the Games and business people were invited to join us for seminars
and/or informal discussions on business opportunities.

Again, we wanted to generate an awareness of our province's investment
opportunities and with the post-Olympic follow-up, we hope to attract new
business interest through our Olympic contacts.
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A Business Legacy

Alberta now has state-of-the-art facilities in all areas of winter sport and these
facilities will be heavily used for recreation, training and competition for years to
come. Already, international training activities and competitions have been
booked for Olympic sport venues and this in itself is a testament to the quality
and calibre of the sites.

The legacy of facilities went beyond sport into culture, education, tourism and
other areas. Alberta has the economy and the lifestyle to support the ongoing use
of all Olympic facilities and the Olympics created the exposure necessary to
attract international use.

A Legacy of Sport Development

For the first time in Olympic history, organizers of the Olympics made a
commitment to establish an Olympic Endowment Fund for the purposes of
supporting long-term training and competition use of the Olympic venues. This
fund increased substantially with the financial success of the Games and it is
expected that this legacy of the Olympics will go a great distance in encouraging
more of our young people to aspire to sport participation and competition and to
further develop their skills.

The Olympics gave Alberta facilities, talent and funds in support of athlete
development, but it gave much more. The challenge and exposure of international
competition "at home" generated a spirit and a desire to strive for excellence.
That is the true legacy for sport development.

A Tourism Legacy

Alberta's tourism industry is one of the major sectors of our economy and the
window of the Olympics provided a tremendous opportunity for Alberta to
enhance its tourism marketing internationally.

Our Olympic strategy was to generate an awareness and capture an interest in
Alberta, primarily for the future. We appealed to the hundreds of thousands of
visitors, the Olympic viewing audience and the international media. We provided
information on all aspects of Alberta, we hosted, we served and we tried to
provide a true picture of Alberta—its vitality and beauty, its business and industry,
its diversity and sophistication and the genuine warmth and hospitality of its
people.

The success of the Olympics generated an awareness of Alberta and now we are
ready to capture that interest. Over the next few years, Alberta will spend in excess
of $10 million promoting Alberta internationally, and we believe that with our
Olympic exposure, the returns should be substantial and immediate.



L'Alberta est fière d'avoir participé à l'organisation des XVes Jeux Olympiques
d'hiver. Parce qu'elle en a bénéficié, l'Alberta s'engage à faire sa part en assurant que
le véritable esprit des Jeux sera transmis de génération en génération et que notre
jeunesse se fixera des normes et des défis toujours plus élevés à tous les niveaux de
compétition.

Comme on peut le constater, nous avons été bien récompensés pour avoir con-
tribué aux Jeux. Nous voulons à notre tour remercier les organisateurs des Jeux, nos
partenaires du gouvernement et des entreprises, ainsi que les milliers de bénévoles.
Les visiteurs, les spectateurs et les athlètes sont invités à revenir profiter de ces magnifi-
ques installations et des avantages intangibles dont l'Alberta a hérité.

Nous croyons avoir assumé nos responsabilités avec toute l'intégrité et le respect
que l'on doit à un événement aussi prestigieux et honoré que les Jeux Olympiques. Nous
espérons avoir mis en valeur l'esprit du mouvement olympique au profit de ceux qui
vont nous suivre.

Le Premier ministre de l'Alberta,

Don Getty

Une participation enthousiaste

Il faut toute une équipe pour organiser les Jeux Olympiques d'hiver. En Alberta,
ce sont deux millions d'Albertains qui ont pris l'engagement de tenir des Jeux réussis :
ce fut un succès sans précédent.

Nous avons volontairement redoublé d'efforts pendant plus de 16 jours pour y
arriver. La grande satisfaction, personnelle et collective, d'avoir relevé un défi qui a con-
duit à la réussite est notre véritable récompense. L'un de nos principaux objectifs était
d'accueillir chaleureusement les visiteurs. Ce but a été atteint et il ne reste qu'à espérer
les voir revenir.

L'organisation des XVes Jeux Olympiques d'hiver a grandi notre province. Les
regards du monde entier étaient rivés sur notre mode de vie, notre culture, notre
technologie et nos compétences. L'Alberta est une province où règne la confiance. Cha-
que nouveau défi fait croître cette confiance, enrichit notre expérience, étend la portée
de nos connaissances. C'est un autre des précieux avantages que nous conserverons
à jamais.

Un engagement pour l'avenir
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Alberta is proud to have been both a participant and a beneficiary of the staging of
the XV Olympic Winter Games. Alberta commits to creating a legacy as well and
that is to ensure that the true spirit of the Olympics is carried from generation to
generation within this province and that our young people continue to set higher
standards for performance and excellence at all levels of competition.

We have been thanked most graciously for our Olympic contributions as the many
legacies of the Olympics will be ours to enjoy for the future. We would like to, in
turn, thank the Calgary organizers, our government and corporate partners and
the thousands of volunteers for the successes and the legacies. To our Olympic
visitors, spectators and athletes, we will welcome you back to enjoy our legacy.

We feel confident that we carried out our Olympic responsibilities with the
integrity and the respect owing this prestigious and honored event. We captured a
very special moment in history and we hope that we have been able to enhance
the true Olympic spirit for the future.

Don Getty

A Commitment to the Future

A People Legacy

Olympic Winter Games don't just happen—people make them happen. Two and
one half million Albertans made a commitment to the successful staging of the
Olympics—and we succeeded.

We shared of ourselves for 16 days and more and we did it willingly. Our reward is
a personal and collective satisfaction that we met a challenge and we helped make
that challenge a success story. One of our main goals was to make our visitors feel
welcome. They did, and hopefully they will again.

The staging of the XV Olympic Winter Games helped this province and our
people mature. We were on stage for the world—our lifestyle, our culture, our
technology, our abilities—and we performed. Alberta is a province with
confidence and with each new challenge that we meet, our confidence grows, our
experience builds, and our breadth of understanding expands. This is another true
legacy of the Games, which will never be lost.

Premier
Province of Alberta
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Ville de Calgary

XVes Jeux Olympiques d'hiver. Jeux de Calgary. Outre les titres officiels, l'histoire
se souviendra que ce sont les Calgariens eux-mêmes qui ont marqué les Jeux Olympi-
ques d'hiver de 1988, puisque ce sont les citoyens de Calgary qui ont consacré leur
temps et leurs efforts pour en faire un succès retentissant.

De nombreux critères permettent d'évaluer le succès d'un événement d'envergure
internationale comme les Jeux Olympiques d'hiver.

Sur le plan sportif, les athlètes doivent savoir qu'ils ont participé à des compéti-
tions équitables; sur le plan financier, les Jeux ne doivent pas devenir un fardeau pour
la ville qui a l'honneur et la responsabilité d'en être l'hôte; sur le plan artistique et
culturel, ils doivent assurer la mise en valeur des arts et du patrimoine du pays hôte;
enfin, du point de vue technique, il faut que la technologie soit la meilleure possible.

Mais avant tout, le succès des Jeux doit rejaillir sur les citoyens qui y ont contribué
et qui ont ouvert leurs portes au monde entier.

D'après tous ces critères, particulièrement le dernier, les XVes Jeux Olympiques
d'hiver à Calgary ont été un véritable triomphe.

Comment expliquer autrement la popularité de la Place olympique, perle des ins-
tallations des Jeux, où des dizaines de milliers de Calgariens se rassemblaient chaque
soir pour féliciter dans la joie les médaillés du jour, sans trop les connaître il est vrai,
mais surtout emportés par ce moment d'histoire.

Comment expliquer autrement le dévouement de quelque dix mille bénévoles
qui ont consacré des milliers d'heures, certains pendant plusieurs années, simplement
pour le plaisir de pouvoir dire : « j'y ai participé ».

Comment expliquer autrement pourquoi des centaines de Calgariens ont prêté
ou partagé leur maison afin de permettre à des visiteurs du monde entier de participer
aux Jeux de Calgary.

Enfin, comment expliquer autrement cette grande satisfaction une fois les Jeux
terminés.

La ville de Calgary est fière d'avoir été hôte des Jeux et d'avoir assumé avec
dynamisme les responsabilités qui lui revenaient : le versement de millions de dollars
pour des travaux de construction reliés aux Jeux, le transport à destination ou en pro-
venance des emplacements, les services de police et autres services d'urgence, l'enlève-
ment de la neige et de la glace, un important programme de pavoisement olympique
et des centaines d'autres programmes à l'intention des citoyens.

Les citoyens de Calgary comprennent désormais pourquoi les répercussions des
Jeux Olympiques constituaient un concept si important pour Pierre de Coubertin. Pour
que le message des Jeux demeure, ceux-ci doivent laisser un héritage aux hôtes des Jeux
pour leur rappeler chaque jour la signification du mouvement olympique.

Cet héritage est maintenant visible dans cette belle ville, située à l'ombre des
Rocheuses, dans ce grand pays qu'est le Canada.
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City of Calgary

They were the XV Olympic Winter Games.

They were the Calgary Games.

But aside from the official titles, the 1988 Olympic Winter Games in Calgary will
be forever remembered as "the people's Games," for it was the people of Calgary
who gave so willingly of their time, and of their community, that made the Games
a success.

There are many criteria to measure the success of an international event such as
the Olympic Winter Games.

They must be a sporting success to ensure that the athletes participate in fair
competition and know that they have fairly won or lost; they must be a financial
success to ensure that they do not become a burden to the communities that
assume the honor and the responsibility of hosting them; they must be an artistic
and cultural success to ensure that the art and heritage of the host country is
showcased; and they must be a technical success to ensure that the best that 20th
century technology has to offer is utilized in the organization and staging of the
Games.

But above all, they must be a success of, and by, and for the people, who open
their city to the world.

By all those yardsticks, and certainly by the latter, the XV Olympic Winter Games
in Calgary were a triumph.

How else to explain the success of the Olympic Plaza, the jewel of Olympic
facilities, where tens of thousands of Calgarians gathered every evening to cheer
on the day's medal winners, joyfully uncaring about who the athletes were or
where they were from, but rather, just caught up in the excitement of an Olympic
moment.

How else to explain why some 10 000 volunteers gave thousands of hours of their
time, some over a period of years, merely for the opportunity to say: "I was a part
of it..."

How else to explain why hundreds of Calgarians gave up their homes, or shared
their homes, so people from around the world could come to Calgary and be a
part of the Olympic experience.

And finally, how else to explain why it all felt so good, when it was all over.

The City of Calgary was proud to be the host city, and eagerly assumed the unique
responsibilities that a host city must meet.

They included millions of dollars of Olympic-related construction projects,
Olympic transportation to and from the venues, police and other emergency
services, snow and ice control, a city-wide program of Olympic pageantry, and
hundreds of various Olympic programs for our citizens.
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Des installations de sports d'hiver fascinantes, un réseau routier et de transport
amélioré, des parcs et des sentiers, et un fonds de dotation au profit des futurs athlètes
canadiens, tout pour nous rappeler chaque jour que les Jeux Olympiques rassemblent
dans la paix les peuples et les nations et laissent dans leur sillage des liens d'amitié
fraternelle.

C'est en effet dans le stade, et non le champ de bataille, que nous devons nous
mesurer aux autres, que doit se manifester notre fierté nationale, que nous devons faire
l'expérience de nos victoires et nos défaites.

Une nouvelle génération de Canadiens a pu connaître les objectifs du mouvement
olympique. Peut-être s'agit-il du bienfait le plus durable, de loin plus important que
toutes les installations dont nous avons hérité.

Les Calgariens sont fiers d'avoir accueilli les dizaines de milliers de visiteurs en
faisant preuve de l'hospitalité qui caractérise l'Ouest canadien. Accueillir les visiteurs
est un rôle pour lequel les Calgariens n'ont besoin d'aucune formation.

En guise de conclusion, nous désirons simplement rappeler aux villes qui ac-
cueilleront les futurs Jeux Olympiques d'hiver l'importance de leur rôle d'hôtes. C'est
par l'entremise de leurs édiles siégeant au conseil d'administration et au comité
d'organisation que les citoyens peuvent transmettre leurs suggestions et leurs souhaits
concernant la tenue des Jeux.

Si les fondateurs du mouvement olympique moderne ont eu le courage d'accorder
à des villes le mandat d'organiser les Jeux Olympiques, c'est parce qu'ils étaient
convaincus qu'aucun autre échelon de gouvernement n'est autant à l'écoute de la
population.

Si les villes hôtes de l'avenir saisissent l'importance de ce rôle, elles connaîtront
un succès tout aussi retentissant que Calgary en février 1988.

Le Maire de Calgary,

Ralph Klein
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The people of Calgary now understand why the legacy created by the Olympic
Games was such an important concept to Pierre de Coubertin. For the Games to
leave their lasting message, they must leave a legacy to the people who host the
Games that reminds them almost daily of what the Olympic Movement represents.

Such a legacy now exists in this great city, in the foothills of Alberta, in a nation
called Canada.

A legacy of spectacular winter sport facilities, upgraded roads and transportation
systems, parks and pathways, and endowment funds for future Canadian athletes,
serves to remind us every day that the Olympic Games bring with them the
message that people and nations can gather in peace, and leave a legacy of
international friendship.

For it is on the playing field, and not the battlefield, where we must meet to test
our strengths against others, to be uplifted by our national pride, and to
experience our victories and defeats.

A new generation of Canadian youth have thus been educated in the aims of the
Olympic Movement, and that is perhaps the most enduring Olympic legacy of all,
and far more important than all the facilities we now possess.

And just as it was the people of Calgary, by the thousands, that assumed the role
as host, it was the people of the world, by the tens of thousands, who were
treated to our special brand of Western Canadian hospitality. And being friendly to
our visitors was a role for which no Calgarian needed training.

In closing, we need only to stress to future Olympic Winter Games cities the
importance of their role as host. It is through their representatives on the boards
and executives of future Organizing Committees that the people of host cities can
truly have their say as to what kind of Olympic Games they want to have.

When the founders of the modern Olympic Movement made the courageous
decision to award Olympic Games only to cities, they did so with an abiding faith
that it was the municipality that knew best the desires of the people.

If future cities understand this legacy, then they too will know the success that
was Calgary, in February of 1988.

Ralph Klein
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Ville de Canmore

C'est le 13 février 1988 que la fièvre olympique a envahi pour la première fois la
ville de Canmore lorsque des milliers de gens ont formé la « chaîne humaine de Can-
more » et se sont passés le flambeau de main en main. Une grande fierté d'être hôte des
XVes Jeux Olympiques d'hiver régnait dans toute la ville. Aucun événement dans
l'histoire de Canmore n'a rassemblé autant de gens dans un esprit de collaboration et
d'amitié.

Le Centre nordique de Canmore constitue l'une des meilleures installations de
ski nordique au monde. Depuis son ouverture en décembre 1986 et jusqu'à la fin des
Jeux, il a attiré un grand nombre d'amateurs de ski et de skieurs d'élite. Forte des succès
de cet emplacement maintenant connu dans le monde entier, Canmore est assuré d'un
bel avenir en tant qu'hôte de nombreuses compétitions nordiques.

Canmore manifeste un grand intérêt pour les athlètes d'élite en appuyant la créa-
tion d'un centre d'entraînement. Nous espérons voir les athlètes adopter Canmore et
s'y entraîner toute l'année. Comme le ski de fond est le sport qui grandit en popularité
le plus rapidement au Canada, nous planifions actuellement une compétition de ski
de fond annuelle sur invitation qui coïncidera avec un festival d'hiver. Les Jeux ont cons-
titué le début d'une longue association entre Canmore et les sports nordiques. Les
bénévoles formés en vue des Jeux sont impatients de participer à d'autres compéti-
tions nordiques.

Le Village olympique de Canmore a hébergé les athlètes, les entraîneurs et les of-
ficiels des sports nordiques. Cette installation témoigne de l'esprit de collaboration et
de la volonté d'exceller, caractéristiques du mouvement olympique. Presque complète-
ment autonome, le Village offrait l'hébergement et les repas, et comprenait des magasins
et des aires de loisir sur place. Les installations récréatives de première qualité com-
portent une piscine, une piste de curling et un chalet de golf dont les résidents, les
athlètes et les touristes pourront jouir pendant de nombreuses années.

Même si le Village de Canmore a été une réussite, il aurait été possible de cons-
truire des installations d'hébergement permanentes si l'emplacement avait été choisi
plus tôt. Les organisateurs des Jeux futurs devraient planifier la construction et l'ex-
ploitation des villages dès le début. Le village est le coeur des activités auxquelles par-
ticipent les athlètes et devrait par conséquent être mis au rang des priorités.

En construisant ces installations, le Comité d'organisation des XVes Jeux Olym-
piques d'hiver et la ville de Canmore ont immortalisé le mouvement olympique. Ici,
les jeunes seront éduqués par le sport dans un esprit de meilleure compréhension et
d'amitié.

Il est difficile de résumer tous les faits émouvants et mémorables survenus pen-
dant les Jeux puisqu'ils sont si nombreux. Les élèves de Canmore étaient en congé pen-
dant les Jeux afin de pouvoir participer aux festivités et aux activités organisées.

On pouvait voir tous les jours des enfants s'émerveiller d'être si près des athlètes.
Ils s'affairaient à échanger des épinglettes et à demander des autographes. Les articles
de pavoisement des enfants décoraient l'emplacement du concours de sculptures sur
glace. Toute la ville avait revêtu un air de fête.
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Town of Canmore

Olympic fever first radiated through the Town of Canmore February 13, 1988
when thousands of people lined up to pass the torch in the "Hands Across
Canmore" ceremony. Strong feelings of pride in being a host community to the
XV Olympic Winter Games prevailed throughout the town. There has never been
anything in the history of Canmore that has brought so many people together in a
spirit of cooperation and friendship.

The Canmore Nordic Centre proved to be one of the world's best nordic facilities.
Since its opening in December 1986 through the Olympics, it has been a huge
success with recreational skiers and high-performance athletes alike. International
focus and the success of the venue has guaranteed Canmore's future as the nation's
host to major nordic events for many years to come.

The interest in high-performance athletes remains strong in Canmore's support of
an athletes' training centre. We hope to see athletes make Canmore their
permanent home and be able to train here year round. Cross-country skiing is the
fastest growing sport in Canada and we are now planning an annual Canmore
cross-country invitational to coincide with a winter festival. The Olympics were
the beginning of a long-term relationship between Canmore and nordic sports.
Volunteers who were trained for the Games are anxious to be involved in more
nordic events.

Canmore Olympic Village was developed to house the nordic athletes, coaches
and officials. This facility represents the spirit of cooperation and commitment to
excellence that prevails within the Olympic Movement. Almost entirely self-
sufficient, the village provided accommodation and on-site food, retail, and
recreational outlets. Its first-class recreational facilities which include a swimming
pool, curling rink and golf clubhouse are a legacy that will be enjoyed for many
years by residents, athletes and visitors alike.

In reflecting on the planning stages of the village, there could have been a
permanent legacy of accommodation had we picked the site earlier. Although the
Canmore Village was a great success, future organizers should consider the
construction and operation of the villages in their initial planning stages of the
Games. The village is the home and heartbeat of the activities involving the
athletes and should be given higher priority.

In building these facilities, the XV Olympic Winter Games Organizing Committee
and the Town of Canmore created a recreational legacy that will continue to
exemplify the Olympic Movement. It will be here that young people are educated
through sport in a spirit of better understanding and friendship.

There were so many exciting and memorable experiences within the town during
the Games it is difficult to summarize all of them. School children in Canmore were
given holidays during the Olympics so they could enjoy the celebrations and
participate in local activities.

Daily you could see children fascinated by their closeness to the athletes
downtown and actively trading pins and getting autographs. The children's
pageantry items brightly decorated the international ice sculpture area and overall
the town took on an appearance of celebration and festivity.
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Des artistes locaux avaient mis sur pied une exposition portant sur l'hiver. Les
restaurants étaient bondés de spectateurs, de bénévoles et d'athlètes venus tâter le pouls
de la région. Cette expérience de vie internationale a permis d'unir les habitants de
Canmore et le reste du monde à un point qu'on n'avait jamais espéré.

Les parents des athlètes qui étaient hébergés dans des familles grâce au programme
« Un parent sous mon toit » ont adopté Canmore et y ont créé de solides liens d'amitié.
Nous avons compris que nous pouvions communiquer par nos actes sans parler la même
langue. Aux yeux des athlètes, des spectateurs et des visiteurs, la chaleur humaine et
l'amitié régnaient.

Canmore est heureuse d'avoir participé aux Jeux. Depuis l'émouvante cérémonie
du flambeau jusqu'à la soirée enivrante qui a eu lieu à la grande tente du Centre nordi-
que, tous ont été satisfaits de leur expérience. Nous avons obtenu ces résultats grâce
à l'effort général de la collectivité. En effet, des centaines de personnes ont appuyé leur
ville dans le rôle important qu'elle avait à jouer dans le cadre de cet événement
spectaculaire.

La flamme olympique a touché le monde entier et la cérémonie du flambeau à
Canmore nous a permis de partager la plus grande manifestation de bonne volonté et
d'amitié au monde. La flamme conservée dans une lampe de sécurité a pris un sens par-
ticulier pour Canmore. En effet, nous sommes fiers de notre histoire de ville minière,
car c'est dans cette tradition que nos concitoyens croient en la réussite d'un travail com-
munautaire et s'y donnent entièrement.

Le Centre nordique de Canmore et le Village olympique demeurent des symboles
de la bonne volonté internationale exprimée par les Jeux. Notre réussite a préparé Can-
more à relever de nouveaux défis.

La Mairesse de Canmore,

Paula Andrews
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Local artists set up special winter displays and the restaurants were packed as
spectators, volunteers and athletes enjoyed the local flavor. This truly international
experience promoted the goodwill of mankind between Canmore and the world
more than anyone could have dreamed.

Parents of athletes who lived with their "Adopt-A-Parent" families fell in love with
Canmore and made lifetime friends. We realized we could communicate without
speaking the same language but rather through our actions. For athletes, spectators
and visitors, Canmore proved to be an Olympic home filled with warmth and
friendship.

Canmore had fun celebrating its role in the Games. From the moving emotion of
passing the torch to the wind-up party at the festival tent at the nordic centre,
everyone enjoyed their Olympic experience. These positive results were
accomplished because the community worked together. Hundreds of people
believed in the ability of the town to play a major role in this great event.

The Olympic flame stirred the emotions of the world and the flame ceremony in
Canmore truly made us a part of the world's greatest display of goodwill and
friendship. There was special significance in capping the flame in a miner's lantern
in Canmore. We are proud of our mining history and it was this history that
created a town of people with strong commitment and belief in our ability to
work together.

The Canmore Nordic Centre and Olympic village facilities will remain as symbols
of the international goodwill represented by the Olympics. The success of our role
in the Olympics has prepared Canmore to meet any challenge in the future.

Paula Andrews
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Downhill Ladies
Descente femmes

Nakiska

Technical Data:
Caractéristiques de la piste :

Jury:
KRECEK, H. (FRG)
KUENG, H. (SUI)
ALLISON, R. (CAN)
GUSTAFSSON, S. (SWE)

Weather / Temps: Partly Cloudy / Nuageux
Snow / Neige: Hard / Dure
Temp. Start / Départ: – 2C
Temp. Finish / Arrivée: 4C
Start Time / Heure de départ: 1000

DELLAGO, E. (ITA)
BERRY, S. (GBR)
WEARMOUTH, B. (CAN)

Position
Position

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28

Number
No dossard

8
12
6
4

15
5

10
14
9

24
3

20
1

25
13
11
21
19
27
26
23
28
30
22
29
32
36
34

Name
Nom

KIEHL, Marina
OERTLI, Brigitte
PERCY, Karen
WALLISER, Maria
GRAHAM, Laurie
KRONBERGER, Petra
MOESENLECHNER, Regine
KIRCHLER, Elisabeth
FIGINI, Michela
MEDZIHRADSKA, Lucia
BOURNISSEN, Chantal
MERLE, Carole
GERG, Michaela
KAWABATA, Emi
LEE, Kerrin
POSTNIKOVA, Golnur
EMONET, Claudine
THYS, Edith
MARZOLA, Michaela
KRONE, Kristin
MEIER, Christine
LUMBY, Wendy
YAMAMOTO, Sachiko
MILANOVA, Ludmila
BOOTH, Clare
KINDLE, Jolanda
EIRAS, Carolina
STEVERLYNCK, Astrid

Nationality
Nationalité

FRG
SUI
CAN
SUI
CAN
AUT
FRG
AUT
SUI
TCH
SUI
FRA
FRG
JPN
CAN
URS
FRA
USA
ITA
USA
FRG
GBR
JPN
TCH
GBR
LIE
ARG
ARG

Time
Temps

1:25.86
1:26.61
1:26.62
1:26.89
1:26.99
1:27.03
1:27.16
1:27.19
1:27.26
1:27.28
1:27.46
1:27.53
1:27.83
1:27.85
1:28.07
1:28.23
1:28.36
1:28.53
1:28.69
1:29.13
1:29.30
1:29.76
1:30.15
1:30.42
1:32.50
1:32.88
1:37.37
1:41.64
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88-02-19

Start / Départ: 2179 m
Vertical / Dénivellation: 647 m
Finish / Arrivée: 1532 m
Homologation: 2323/122/85
Length / Longueur: 2238 m
No Gates / Nbre de portes: 37



Did Not Finish / Abandons:
37
35
33
18
17
7
2

VALLECILLO, Mariela
FERA, Mihaela
VOGT, Jacqueline
LINDH, Hilary
WACHTER, Anita
CASEY, Kellie
WOLF, Sigrid

ARG
ROM
LIE
USA
AUT
CAN
AUT

Disqualified / Disqualifiée: 0

Combined Downhill Ladies
Descente combiné femmes

Nakiska

Technical Data:
Caractéristiques de la piste :

Jury:

Weather / Temps: Sunny / Ensoleillé
Snow / Neige: Hard / Dure
Temp. Start / Départ: 2C
Temp. Finish / Arrivée: 4C
Start Time / Heure de départ: 1015

DELLAGO, E. (ITA)
BERRY, S. (GBR)
WEARMOUTH, B. (CAN)

Position
Position

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10

Number
No dossard

16
15
14
28

5
22
13
4

11
9

Name
Nom

MERLE, Carole
WALLISER, Maria
WACHTER, Anita
MCKENDRY, Michelle
STANGGASSINGER, Ulrike
MARZOLA, Michaela
SCHNEIDER, Vreni
LEE, Kerrin
PERCY, Karen
KRONBERGER, Petra

Nationality
Nationalité

FRA
SUI
AUT
CAN
FRG
ITA
SUI
CAN
CAN
AUT

Time
Temps

1:16.46
1:16.98
1:17.14
1:17.58
1:17.92
1:17.95
1:18.10
1:18.15
1:18.22
1:18.36

533

KRECEK, H. (FRG)
KUENG, H. (SUI)
ALLISON, R. (CAN)
GUSTAFSSON, S. (SWE)

Start / Départ: 2108 m
Vertical / Dénivellation: 576 m
Finish / Arrivée: 1532 m
Homologation: 2323/122/85
Length / Longueur: 2054 m
No Gates / Nbre de portes: 33

Did Not Start / Absentes au départ:
31
16

GRANT, Ingrid
QUITTET, Catherine

GBR
FRA

88-02-20



11
12
13
14
15
16
16
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33

12
8

31
20
19
21

2
6
7

37
34
25
23
27
26
32
30
33
35
39
38
36
40

OERTLI, Brigitte
THYS, Edith
KEBRLOVA, Lenka
KAWABATA, Emi
MEDZIHRADSKA, Lucia
KRONE, Kristin
DEDLER, Karin
LINDH, Hilary
EDER, Sylvia
FERA, Mihaela
KINSHOFER GUETLEIN, Christa
LUMBY, Wendy
GEE, Nancy
YAMAMOTO, Sachiko
BOOTH, Clare
VOGT, Jacqueline
KINDLE, Jolanda
MADSEN, Beth
FREIHER, Pascaline
EIRAS, Carolina
BIRKNER, Carolina
STEVERLYNCK, Astrid
VALLECILLO, Mariela

SUI
USA
TCH
JPN
TCH
USA
FRG
USA
AUT
ROM
FRG
GBR
CAN
JPN
GBR
LIE
LIE
USA
FRA
ARG
ARG
ARG
ARG

Time
1:18.37
1:18.38
1:18.43
1:18.53
1:18.62
1:18.80
1:18.80
1:19.27
1:19.68
1:19.82
1:19.83
1:19.86
1:20.21
1:20.33
1:20.58
1:20.81
1:21.23
1:21.31
1:24.18
1:24.93
1:25.10
1:26.89
1:27.25

Did Not Start /
29

Absente au départ:
GRANT, Ingrid                                                                              GBR

Did Not Finish / Abandons:
24
18
17
3
1

MAIER, Ulrike
MILANOVA, Ludmila
EMONET, Claudine
POSTNIKOVA, Golnur
GAFNER, Beatrice

AUT
TCH
FRA
URS
SUI

Combined Slalom Ladies
Slalom combiné femmes

Nakiska

Start / Départ: 2024 m
Vertical / Dénivellation: 144 m
Finish / Arrivée: 1880 m
Homologation: 2322/121/85
Weather / Temps: Overcast / Couvert
Snow / Neige: Hard / Dure
Temp. Start / Départ: -5C

Temp. Finish / Arrivée: -4C
No Gates / Nbre de portes:

49 1st Run / lre manche
49 2nd Run / 2e manche

Start Time / Heure de départ:
1300 1st Run / lre manche
1445 2nd Run / 2e manche

534

Disqualified / Disqualifiée:
10                       GERG, Michaela                                                                             FRG

88-02-21

Technical Data:
Caractéristiques de la piste :



Jury:
KRECEK, H. (FRG)
PACHLER, H. (AUT)
KUENG, H. (AUT)
RODOLPH-WYATT, K. (USA)

DUBOIS, L. (CAN)
GORDON, C. (CAN)
BERRY, S (GBR)

Position
Position

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26

Number
No dossard

2
14
4

10
6

11
9

12
17
13
15
22

5
18

1
30
21
20
23
25
24
29
26
28
31
33

Name
Nom

OERTLI, Brigitte
WACHTER, Anita
PERCY, Karen
MEDZIHRADSKA, Lucia
KEBRLOVA, Lenka
FREIHER, Pascaline
MADSEN, Beth
KINDLE, Jolanda
LEE, Kerrin
EDER, Sylvia
WALLISER, Maria
GEE, Nancy
MCKENDRY, Michelle
STANGGASSINGER, Ulrike
KRONBERGER, Petra
MARZOLA, Michaela
VOGT, Jacqueline
DEDLER, Karin
KRONE, Kristin
YAMAMOTO, Sachiko
LUMBY, Wendy
FERA, Mihaela
EIRAS, Carolina
LINDH, Hilary
BIRKNER, Carolina
VALLECILLO, Mariela

Nationality
Nationalité

SUI
AUT
CAN
TCH
TCH
FRA
USA
LIE
CAN
AUT
SUI
CAN
CAN
FRG
AUT
ITA
LIE
FRG
USA
JPN
GBR
ROM
ARG
USA
ARG
ARG

Time*
Temps*

1:20.71
1:22.97
1:24.00
1:24.35
1:24.38
1:24.66
1:24.78
1:25.42
1:25.43
1:25.91
1:25.92
1:26.25
1:26.44
1:26.61
1:27.78
1:28.22
1:28.31
1:29.03
1:30.19
1:30.26
1:31.02
1:31.54
1:34.85
1:35.31
1:35.48
1:43.14

Did Not Finish (1st Run) /
3
8

16
19
27
32

Abandons (1re manche):
SCHNEIDER, Vreni
KINSHOFER GUETLEIN, Christa
KAWABATA, Emi
THYS, Edith
BOOTH, Clare
STEVERLYNCK, Astrid

SUI
FRG
JPN
USA
GBR
ARG

535

Disqualified (1st Run) /
7

Disqualifiée (1re  manche):
MERLE, Carole                                                                            FRA

Disqualified (2nd Run) / Disqualifiée (2e  manche): 0

* Combined Time / Temps cumulatif



Combined Competition Ladies
Épreuves combinées femmes

Nakiska

Position
Position

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26

Name
Nom

WACHTER, ANITA
OERTLI, BRIGITTE
WALLISER, MARIA
PERCY, KAREN
KEBRLOVA, LENKA
MEDZIHRADSKA, LUCIA
MCKENDRY, MICHELLE
LEE, KERRIN
STANGGASSINGER, ULRIKE
MARZOLA, MICHAELA
KRONBERGER, PETRA
EDER, SYLVIA
GEE, NANCY
DEDLER, KARIN
MADSEN, BETH
KINDLE, JOLANDA
KRONE, KRISTIN
VOGT, JACQUELINE
LUMBY, WENDY
YAMAMOTO, SACHIKO
FERA, MIHAELA
FREIHER, PASCALINE
LINDH, HILARY
EIRAS, CAROLINA
BIRKNER, CAROLINA
VALLECILLO, MARIELA

Nationality
Nationalité

AUT
SUI
SUI
CAN
TCH
TCH
CAN
CAN
FRG
ITA
AUT
AUT
CAN
FRG
USA
LIE
USA
LIE
GBR
JPN
ROM
FRA
USA
ARG
ARG
ARG

Points
DW8

10.49
29.48

8.03
27.16
30.40
33.34
17.28
26.08
22.53
23.00
29.32
49.69
57.87
36.11
74.85
73.62
36.11
67.13
52.47
59.73
51.85

119.14
43.37

130.72
133.34
166.52

Points
SW8

18.76
0.00

43.25
27.31
30.47
30.22
47.57
39.18
48.98
62.34
58.69
43.17
45.99
69.07
33.79
39.10
78.70
63.09
85.59
79.28
89.90
32.79

121.20
117.38
122.61
186.20

Points
Total

29.25
29.48
51.28
54.47
60.87
63.56
64.85
65.26
71.51
85.34
88.01
92.86
03.86

105.18
108.64
112.72
114.81
130.22
138.06
139.01
141.75
151.93
164.57
248.10
255.95
352.72

Slalom Ladies
Slalom femmes

Nakiska

Technical Data:
Caractéristiques de la piste :

Homologation: 2322/121/85
Weather / Temps: Sunny / Ensoleillé
Snow / Neige: Hard / Dure

536

88-02-26

Start / Départ: 2060 m
Vertical / Dénivellation: 180 m
Finish / Arrivée: 1880 m



Temp. Start / Départ: 7C
Temp. Finish / Arrivée: 5C
No Gates / Nbre de portes:

63 1st Run / lre manche

63 2nd Run / 2e manche
Start Time / Heure de départ:

1030 1st Run / 1re manche
1311 2nd Run / 2e manche

Jury:
KRECEK, H. (FRG)
KUENG, H. (SUI)
BERRY, S. (GBR)
RODOLPH-WYATT, K. (USA)

DUBOIS, L. (CAN)
GORDON, C. (CAN)
DELLAGO, E. (ITA)

Position
Position

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28

Number
No dossard

14
12
2

10
6
3

19
7

22
8

29
24
27
11
35
31
36
38
40
47
49
53
51
56
54
57
59
60

Name
Nom

SCHNEIDER, Vreni
SVET, Mateja
KINSHOFER GUETLEIN, Christa
STEINER, Roswitha
FERNANDEZ OCHOA, Blanca
LADSTAETTER, Ida
MAGONI SFORZA, Paoletta
MOGORE TLALKA, Dorota
DEZMAN, Mojca
MAIER, Ulrike
MADSEN, Beth
KEBRLOVA, Lenka
MEDZIHRADSKA, Lucia
CHAUVET, Patricia
ROFFE, Diann
LACASSE, Josee
SZAFRANSKA, Katarzyna
MCKENDRY, Michelle
KAWABATA, Emi
EIRAS, Carolina
RATTRAY, Kate
BIRKNER, Carolina
GRAU, Sandra
STEVERLYNCK, Astrid
LEFOUSI, Thomai
PHOTIADES, Carolina
SMITH MINI, Fiamma
KUMAR, Shailaja

Nationality
Nationalité

SUI
YUG
FRG
AUT
ESP
AUT
ITA
FRA
YUG
AUT
USA
TCH
TCH
FRA
USA
CAN
POL
CAN
JPN
ARG
NZL
ARG
AND
ARG
GRE
CYP
GUA
IND

Time*
Temps*

1:36.69
1:38.37
1:38.40
1:38.77
1:39.44
1:39.59
1:39.76
1:39.86
1:40.21
1:40.54
1:41.18
1:42.12
1:42.18
1:42.79
1:42.88
1:43.14
1:44.21
1:45.79
1:49.35
1:52.73
1:52.94
1:57.72
1:58.44
2:05.02
2:07.01
2:14.92
2:45.50
2:52.27

Did Not Start (1st Run) /
43
48
52

Absentes au départ (1re manche):
IBARRA ASTELARRA, Ainhoa
KRISTJANSDOTTIR, Gudrun
MARZOLA, Micaela

ESP
ISL
ITA

537

Did Not Finish (1st Run) /
4
9

13
15
16

Abandons (1re manche):
MCKINNEY, Tamara
WACHTER, Anita
GUIGNARD, Christelle
SCHMIDHAUSER, Corinne
SAREC, Veronika

USA
AUT
FRA
SUI
YUG



18
23
25
32
34
37
42
45
46
58

AEIJAE, Monica
ANDERSSON, Kristina
GERSCH, Amette
VOELKER, Heidi
PERCY, Karen
EHRENROOTH, Nina
LEWIS, Sarah
CAIRNS, Kirstin
YAMAMOTO, Sachiko
WILSON, Mary Pat

SWE
SWE
FRG
USA
CAN
FIN
GBR
GBR
JPN
PUR

Disqualified (1st Run) /
41
55

Disqualifiées (1re  manche):
LEE, Kerrin
BIRKNER Maria

CAN
ARG

Did Not Finish (2nd Run) /
50
44
30
39
26
28
21

5
1

17
20

Abandons (2e manche):
FERA, Mihaela
VOGT, Jacqueline
MILANOVA, Ludmila
MOGA DOMINGO, Eva
BONFINI, Nadia
BECK, Lesley
FREIHER, Pascaline
NILSSON, Camilla
OERTLI, Brigitte
GLASSER-BJERNER, Catharina
ZAJC, Katra

ROM
LIE
TCH
ESP
ITA
GBR
FRA
SWE
SUI
SWE
YUG

Disqualified (2nd Run) /
33

Disqualifiée (2e manche):
KINDLE, Jolanda                                                                        LIE

Giant Slalom Ladies
Slalom géant femmes

Nakiska

Start / Départ: 2205 m
Vertical / Dénivellation: 325 m
Finish / Arrivée: 1880 m
Homologation: 2324/123/85
Weather / Temps: Sunny/Ensoleillé
Snow / Neige: Hard/Dure
Temp. Start / Départ: -1C

Temp. Finish / Arrivée: -2C
No Gates / Nbre de portes:

22 1st Run / 1re manche
48 2nd Run / 2e manche

Start Time / Heure de départ:
1037 1st Run / 1re manche
1337 2nd Run / 2e manche

538

* Combined Time / Temps cumulatif

88-02-24

Technical Data:
Caractéristiques de la piste :



KRECEK, H. (FRG)
GUSTAFSSON, S. (SWE)
DELLAGO, E. (ITA)
KUENG, H. (SUI)

DUBOIS, L. (CAN)
GORDON, C. (CAN)
RODOLPH-WYATT, K. (USA)

Position
Position

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29

Number
No dossard

15
10
4
9

17
18
6
3
5

19
24
29
13
31
32
45
35
34

2
46
52
38
42
56
50
57
63
64
62

Name
Nom

SCHNEIDER, Vreni
KINSHOFER GUETLEIN, Christa
WALLISER, Maria
SVET, Mateja
MEIER, Christine
MAIER, Ulrike
WACHTER, Anita
QUITTET, Catherine
MERLE, Carole
GUIGNARD, Christelle
LACASSE, Josee
ROFFE, Diann
ARMSTRONG, Debbie
KRONBERGER, Petra
ZAJC, Katra
SZAFRANSKA, Katarzyna
LEE, Kerrin
DEZMAN, Mojca
MOGORE TLALKA, Malgorzata
MEDZIHRADSKA, Lucia
VOGT,  Jacqueline
ANDERSSON, Kristina
KEBRLOVA, Lenka
BIRKNER, Carolina
EIRAS, Carolina
GRAU, Sandra
PHOTIADES, Carolina
JOHNSON, Seba
SMITH MINI, Fiamma

Nationality
Nationalité

SUI
FRG
SUI
YUG
FRG
AUT
AUT
FRA
FRA
FRA
CAN
USA
USA
AUT
YUG
POL
CAN
YUG
FRA
TCH
LIE
SWE
TCH
ARG
ARG
AND
CYP
ISV
GUA

Time*
Temps*

2:06.49
2:07.42
2:07.72
2:07.80
2:07.88
2:08.10
2:08.38
2:08.84
2:09.36
2:09.46
2:09.78
2:10.69
2:10.72
2:12.31
2:12.48
2:12.83
2:13.32
2:14.36
2:14.39
2:14.43
2:14.64
2:15.09
2:15.17
2:20.76
2:22.08
2:29.23
2:44.58
2:49.21
3:00.17

539

Jury:

Did Not Finish (1st Run) /
7

11
21
23
27
30
37
39
40
41
44
48
49
53
55
58

Abandons (1re  manche):
WOLF, Sigrid
MCKINNEY, Tamara
KINDLE, Jolanda
AEIJAE, Monica
PERCY, Karen
MILANOVA, Ludmila
MCKENDRY, Michelle
YAMAMOTO, Sachiko
IBARRA ASTELARRA, Ainhoa
MOGA DOMINGO, Eva
EHRENROOTH, Nina
BECK, Lesley
LEWIS, Sarah
FERA, Mihaela
KRISTJANSDOTTIR, Gudrun
BIRKNER, Maria

AUT
USA
LIE
SWE
CAN
TCH
CAN
JPN
ESP
ESP
FIN
GBR
GBR
ROM
ISL
ARG



Disqualified (1st Run) /
36
51
61

Disqualifiées (l re manche):
BONFINI, Nadia
LUMBY, Wendy
WILSON, Mary Pat

ITA
GBR
PUR

Did Not Finish (2nd Run) /
59
60
54
47
43
25
26
12

1
28
33
22
14
16
8

20

Abandons (2e manche):
STEVERLYNCK, Astrid
LEFOUSI, Thomai
GRANT, Ingrid
ROSSEL, Claudina
RATTRAY, Kate
GLASSER-BJERNER, Catharina
SAREC, Veronika
FIGINI, Michela
KIEHL, Marina
VOELKER, Heidi
KAWABATA, Emi
MAGONI SFORZA, Paoletta
FERNANDEZ OCHOA, Blanca
SCHMIDHAUSER, Corinne
GERG, Michaela
NILSSON, Camilla

ARG
GRE
GBR
AND
NZL
SWE
YUG
SUI
FRG
USA
JPN
ITA
ESP
SUI
FRG
SWE

Disqualified (2nd Run) / Disqualifiée (2e manche): 0

Super G Ladies
Super G femmes

Nakiska

Start / Départ: 2039 m
Vertical / Dénivellation: 507 m
Finish / Arrivée: 1532 m
Homologation: 2325/124/85
Length / Longueur: 1943 m
No Gates / Nbre de portes: 39

Weather / Temps: Sunny / Ensoleillé
Snow / Neige: Hard / Dure
Temp. Start / Départ: -4C
Temp. Finish / Arrivée: -3C
Start Time / Heure de départ: 1137

Jury:
KRECEK, H. (FRG)
PACHLER, H. (AUT)
ALLISON, R. (CAN)
DELLAGO, E (ITA)

WEARMOUTH, B. (CAN)
GUSTAFSSON, S. (SWE)
RODOLPH-WYATT, K. (USA)

540

Technical Data:
Caractéristiques de la piste :

* Combined Time/Temps cumulatif

88-02-22



Position
Position

1
2
3
4
5
6
7
7
9

10
10
12
13
13
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41

Number
No dossard

12
5

15
3

11
6

18
14
7

16
4

21
22
13
17
2

10
19
35

8
9

23
20
29

1
25
32
38
26
34
30
27
33
41
36
43
39
40
44
42
47

Name
Nom

WOLF, Sigrid
FIGINI, Michela
PERCY, Karen
MOESENLECHNER, Regine
WACHTER, Anita
WALLISER, Maria
MARZOLA, Micaela
HAAS, Zoe
THYS, Edith
KINSHOFER GUETLEIN, Christa
GERG, Michaela
MERLE, Carole
GRAHAM, Laurie
KIEHL, Marina
KIRCHLER, Elisabeth
QUITTET, Catherine
OERTLI, Brigitte
ARMSTRONG, Debbie
LAROCHE, Lucie
SVET, Mateja
FERNANDEZ OCHOA, Blanca
EMONET, Claudine
LEE, Kerrin
KAWABATA, Emi
EDER, Sylvia
LINDH, Hilary
SAREC, Veronika
RATTRAY, Kate
MILANOVA, Ludmila
YAMAMOTO, Sachiko
LUMBY, Wendy
KRONE, Kristin
IBARRA ASTELARRA, Ainhoa
FERA, Mihaela
BOOTH, Clare
BIRKNER, Carolina
EIRAS, Carolina
ROSSEL, Claudina
VALLECILLO, Mariela
GRAU, Sandra
STEVERLYNCK, Astrid

Nationality
Nationalité

AUT
SUI
CAN
FRG
AUT
SUI
ITA
SUI
USA
FRG
FRG
FRA
CAN
FRG
AUT
FRA
SUI
USA
CAN
YUG
ESP
FRA
CAN
JPN
AUT
USA
YUG
NZL
TCH
JPN
GBR
USA
ESP
ROM
GBR
ARG
ARG
AND
ARG
AND
ARG

Time
Temps

1:19.03
1:20.03
1:20.29
1:20.33
1:20.36
1:20.48
1:20.91
1:20.91
1:20.93
1:20.98
1:20.98
1:21.01
1:21.11
1:21.11
1:21.16
1:21.48
1:21.56
1:21.87
1:21.95
1:21.96
1:22.04
1:22.05
1:22.11
1:22.24
1:22.39
1:23.11
1:23.17
1:23.48
1:23.92
1:24.32
1:24.36
1:24.51
1:24.70
1:25.55
1:26.27
1:28.42
1:29.87
1:30.78
1:33.49
1:33.65
1:36.51

Did Not Start /
31
28

Absentes au départ:
KEBRLOVA, Lenka
MEDZIHRADSKA, Lucia

TCH
TCH

Did Not Finish /
45
37
24

Abandons:
SMITH MINI, Fiamma
VOGT, Jacqueline
CHEDAL, Cathy

GUA
LIE
FRA

541



Downhill Men
Descente hommes

Nakiska

Start / Départ: 2412 m
Vertical / Dénivellation: 874 m
Finish / Arrivée: 1538 m
Homologation: 2326/125/85
Length / Longueur: 3147 m
No Gates / Nbre de portes: 40

Weather / Temps: Overcast/Couvert
Snow / Neige: Hard/Dure
Temp. Start / Départ: -7C
Temp. Finish / Arrivée: 0C
Start Time / Heure de départ: 1130

Jury:
ADAMS, H. (ITA)
FISCHER, O. (FRG)
POLEY, C. (AUT)
DELICH, M (CAN)

CARNEY, O. (CAN)
HARVAN, L. (TCH)
SULPICE, R (FRA)

Position
Position

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20

Number
No dossard

14
1

15
12
21

9
10
26

8
13
28

3
25
35
16
7
6

11
37
24

Name
Nom

ZURBRIGGEN, Pirmin
MUELLER, Peter
PICCARD, Franck
STOCK, Leonard
PFAFFENBICHLER, Gerhard
WASMEIER, Markus
STEINER, Anton
BELL, Martin
GIRARDELLI, Marc
SBARDELLOTTO, Danilo
CHIBA, Shinya
MAHRER, Daniel
ZEHENTNER, Hannes
CARNEY, Michael
SKAARDAL, Atle
BOYD, Rob
HEINZER, Franz
BELCZYK, Felix
MADER, Guenther
TAUSCHER, Hansjoerg

Nationality
Nationalité

SUI
SUI
FRA
AUT
AUT
FRG
AUT
GBR
LUX
ITA
JPN
SUI
FRG
CAN
NOR
CAN
SUI
CAN
AUT
FRG

Time
Temps

1:59.63
2:00.14
2:01.24
2:01.56
2:02.02
2:02.03
2.02.19
2:02.49
2:02.59
2:02.69
2:03.16
2:03.18
2:03.23
2:03.25
2:03.26
2:03.27
2:03.36
2:03.59
2:03.96
2:04.31
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Disqualified / Disqualifiées:
48
46

JOHNSON, Seba
LEFOUSI, Thomai

ISV
GRE

88-02-15

Technical Data:
Caractéristiques de la piste :



21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45

20
30
33
19
2

32
18
27
43
34
17
29
39
36
45
51
38
46
47
44
40
41
49
48
50

DUERR, Peter
LEE, Steven
BELL, Graham
THORSEN, Jan Einar
PLE, Christophe
KITT, A.J.
ERIKSSON, Lars-Boerje
OLSON, Jeff
JURKO, Peter
HENNING, Niklas
CIGOLLA, Igor
LEWIS, Douglas G.
BIRES, Adrian
KUMAGAI, Katsuhito
JAGGE, Finn Chr.
WILLE, Silvio
DUNCAN, Ronald
HOOP, Gregor
BUECHEL, Robert
LINDQVIST, Niklas
LINNEBERG, Nils
LINNEBERG, Dieter
VN HOHENLOHE, Hubertus
BIRKNER, Jorge
RIVARA, Javier

FRG
AUS
GBR
NOR
FRA
USA
SWE
USA
TCH
SWE
ITA
USA
TCH
JPN
NOR
LIE
GBR
LIE
LIE
SWE
CHI
CHI
MEX
ARG
ARG

2:04.32
2:04.46
2:04.56
2:04.77
2:04.78
2:04.94
2:05.02
2:05.09
2:05.32
2:05.52
2:05.85
2:06.25
2:06.34
2:07.17
2:07.64
2:07.77
2:07.88
2:08.50
2:08.66
2:09.41
2:09.83
2:11.16
2:12.58
2:14.20
2:16.79

Combined Downhill Men
Descente combiné hommes

Nakiska

Start / Départ: 2342 m
Vertical / Dénivellation: 804 m
Finish / Arrivée: 1538 m
Homologation: 2326/125/85
Length / Longueur: 2967 m
No Gates / Nbre de portes: 36

Weather / Temps: Sunny / Ensoleillé
Snow / Neige: Hard / Dure
Temp. Start / Départ: -9C
Temp. Finish / Arrivée: -3C
Start Time / Heure de départ: 1130
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Did Not Finish / Abandons:
42
31
23

4

FORRAS, Peter
HUDSON, Bill
ALPHAND, Luc
MAIR, Michael

AUS
USA
FRA
ITA

Disqualified / Disqualifiés:
22

5
VERNERET, Philippe
STEMMLE, Brian

FRA
CAN

88-02-16

Technical Data:
Caractéristiques de la piste :



FISCHER, O. (FRG)
SULPICE, R. (FRA)
DELICH, M. (CAN)
ADAMS, H. (ITA)

POLEY, C. (AUT)
CARNEY, O. (CAN)
HARVAN, L. (TCH)

Position
Position

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48

Number
No dossard

7
2

13
6

26
8

16
4

10
17
28

3
5

35
38
31
23
11
37
22
12
19
24
34
29

1
14
27
41
46
30
42
40
54
52
51
33
49
39
57
44
45
55
50
48
43
53
56

Name
Nom

ZURBRIGGEN, Pirmin
PICCARD, Franck
BELCZYK, Felix
DUERR, Peter
STROLZ, Hubert
PLE, Christophe
ZEHENTNER, Hannes
WASMEIER, Markus
ERIKSSON, Lars-Boerje
BELL, Martin
MADER, Guenther
SBARDELLOTTO, Danilo
ALPHAND, Luc
CRETIER, Jean-Luc
GSTREIN, Bernhard
BIRES, Adrian
BELL, Graham
SKAARDAL, Atle
JURKO, Peter
KITT, A. J.
CIGOLLA, Agor
STEVENS, Donald
HENNING, Niklas
ACCOLA, Paul
HANGL, Martin
FAHNER, Bernhard
THORSEN, Jan Einar
KUMAGAI, Katsuhito
HOOP, Gregor
MCGRATH, Felix
DUNCAN, Ronald
BUECHEL, Robert
JAGGE, Finn Chr.
STANGASSINGER, Thomas
BITTNER, Armin
PETRIK, Sergei
LINNEBERG, Dieter
CHISTIAKOV, Kostantin
LINDQVIST, Niklas
FROMMELT, Paul
VON HOHENLOHE, Hubertus
OPPLIGER, Paulo
TOTSCH, Oswald
RIVARA, Javier
SANTIAGOS, Juan Pablo
BIRKNER, Jorge
STAMATIOU, Ioannis
WILLE, Silvio

Nationality
Nationalité

SUI
FRA
CAN
FRG
AUT
FRA
FRG
FRG
SWE
GBR
AUT
ITA
FRA
FRA
AUT
TCH
GBR
NOR
TCH
USA
ITA
CAN
SWE
SUI
SUI
SUI
NOR
JPN
LIE
USA
GBR
LIE
NOR
AUT
FRG
URS
CHI
URS
SWE
LIE
MEX
CHI
ITA
ARG
CHI
ARG
GRE
LIE

Time
Temps

1:46.90
1:47.38
1:48.24
1:48.30
1:48.51
1:49.06
1:49.16
1:49.32
1:49.52
1:49.54
1:49.56
1:49.57
1:49.60
1:50.04
1:50.20
1:50.24
1:50.25
1:50.27
1:50.29
1:50.42
1:50.86
1:50.97
1:51.16
1:51.27
1:51.48
1:51.78
1:51.89
1:52.10
1:53.21
1:53.35
1:53.40
1:53.96
1:54.66
1:54.70
1:55.42
1:55.82
1:55.97
1:55.99
1:56.63
1:56.82
1:57.42
1:57.65
1:57.83
1:58.28
1:58.52
1:59.37
2:07.51
2:21.71

544

Jury:



Did Not Start /
9

Absent au départ:
GIRARDELLI, Marc                                                                    LUX

Did Not Finish / Abandons:
47
32
25
21
18
15

WI RUTENE, Simon
LINNEBERG, Nils
CARNEY, Michael
HUDSON, Bill
OLSON, Jeff
BOYD, Rob

NZL
CHI
CAN
USA
USA
CAN

Combined Slalom Men
Slalom combiné hommes

Nakiska

Start / Départ: 2051 m
Vertical / Dénivellation: 176 m
Finish / Arrivée: 1875 m
Homologation: 2327/126/85
Weather / Temps: Sunny/Ensoleillé
Snow / Neige: Hard/Dure
Temperature Start / Départ: -2C

Temperature Finish / Arrivée: -4C
No Gates / Nbre de portes:

55 1st Run / 1re manche
57 2nd Run / 2e manche

Start Time / Heure de départ:
1030 1st Run / lre manche
1330 2nd Run / 2e manche

PRENDERGAST, J. (CAN)
TRILLING, W. (FRA)
NORDGREN, D. (CAN)
CRANE, B. (USA)

ADAMS, H. (ITA)
HARVAN, L. (TCH)
POLEY, C. (AUT)

Position
Position

1
2
3
4
5
6
7
8

Number
No dossard

7
6

10
4
2

15
5

12

Name
Nom

ACCOLA, Paul
BITTNER, Armin
GSTREIN, Bernhard
JAGGE, Finn Chr.
FROMMELT, Paul
TOTSCH, Oswald
STROLZ, Hubert
JURKO, Peter

Nationality
Nationalité

SUI
FRG
AUT
NOR
LIE
ITA
AUT
TCH

Time*
Temps*

1:24.93
1:25.64
1:25.82
1:26.14
1:26.53
1:26.64
1:27.31
1:27.61
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Disqualified / Disqualifiés:
36
20

FORRAS, Peter
LEE, Steven

AUS
AUS

88-02-17

Technical Data:
Caractéristiques de la piste :

Jury:



9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26

1
20
14
21

3
24
26
27
22
28
42
40
31
35
30
32
34
29

STANGASSINGER, Thomas
ALPHAND, Luc
CRETIER, Jean-Luc
BIRES, Adrian
WASMEIER, Markus
HOOP, Gregor
HENNING, Niklas
BUECHEL, Robert
FAHNER, Bernhard
PLE, Christophe
KUMAGAI, Katsuhito
STEVENS, Donald
SANTIAGOS, Juan Pablo
BIRKNER, Jorge
DUERR, Peter
STAMATIOU, Ioannis
ZEHENTNER, Hannes
BELL, Martin

AUT
FRA
FRA
TCH
FRG
LIE
SWE
LIE
SUI
FRA
JPN
CAN
CHI
ARG
FRG
GRE
FRG
GBR

1:27.69
1:28.47
1:28.52
1:28.94
1:29.84
1:30.63
1:31.17
1:32.38
1:33.37
1:34.98
1:35.99
1:36.45
1:37.09
1:38.41
1:38.68
1:40.13
1:46.85
2:14.83

*Combined time / Temps cumulatif
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Did Not Start (1st Run) /
38

Absent au départ (1re manche):
DUNCAN, Ronald                                                                     GBR

Did Not Finish (1st Run) /
25
23
18
17
9
8

37

Abandons (1re manche):
CHISTIAKOV, Kostantin
HANGL, Martin
PICCARD, Franck
ERIKSSON, Lars-Boerje
MADER, Guenther
MCGRATH, Felix
RIVARA, Javier

URS
SUI
FRA
SWE
AUT
USA
ARG

Disqualified (1st Run) /
41
36
19
16
43

Disqualifiés (1re manche):
BELCZYK, Felix
BELL, Graham
WILLE, Silvio
PETRIK, Sergei
VON HOHENLOHE, Hubertus

CAN
GBR
LIE
URS
MEX

Did Not Finish (2nd Run) /
11
13
33

Abandons (2e manche):
ZURBRIGGEN, Pirmin
LINDQVIST, Niklas
KITT, A.J.

SUI
SWE
USA

Disqualified (2nd Run) /
39

Disqualifié (2e manche):
OPPLIGER, Paulo                                                                       CHI



Combined Competition Men
Épreuves combinées hommes

Nakiska

Position
Position

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26

Name
Nom

STROLZ, HUBERT
GSTREIN, BERNHARD
ACCOLA, PAUL
ALPHAND, LUC
JURKO, PETER
CRETIER, JEAN-LUC
WASMEIER, MARKUS
BIRES, ADRIAN
JAGGE, FINN
HENNING, NIKLAS
BITTNER, ARMIN
PLE, CHRISTOPHE
STANGASSINGER, THOMAS
HOOP, GREGOR
FAHNER, BERNHARD
FROMMELT, PAUL
DUERR, PETER
TOTSCH, OSWALD
STEVENS, DONALD
BUECHEL, ROBERT
KUMAGAI, KATSUHITO
ZEHENTNER, HANNES
SANTIAGOS, JUAN PABLO
BIRKNER, JORGE
STAMATIOU, IOANNIS
BELL, MARTIN

Nationality
Nationalité

AUT
AUT
SUI
FRA
TCH
FRA
FRG
TCH
NOR
SWE
FRG
FRA
AUT
LIE
SUI
LIE
FRG
ITA
CAN
LIE
JPN
FRG
CHI
ARG
GRE
GBR

Points
DW8

17.77
36.43
48.24
29.80
37.42
34.66
26.71
36.87
85.66
47.02
94.05
23.84
86.10
69.65
53.87

109.50
15.45

120.65
44.93
77.93
57.40
24.95

128.27
137.65
227.50

29.14

Points
SW8

18.78
7.02
0.00

27.93
21.14
28.32
38.73
31.63

9.55
49.23

5.60
79.28
21.77
44.97
66.58
12.62

108.47
13.49
90.88
58.77
87.25

172.92
95.93

106.34
119.91
393.65

Points
Total

36.55
43.45
48.24
57.73
58.56
62.98
65.44
68.50
95.21
96.25
99.65

103.12
107.87
114.62
120.45
122.12
123.92
134.14
135.81
136.70
144.65
197.87
224.20
243.99
347.41
422.79

Slalom Men
Slalom hommes

Nakiska

Start / Départ: 2074 m
Vertical / Dénivellation: 198 m
Finish / Arrivée: 1875 m

Homologation: 2327/126/85
Weather / Temps:
Snow / Neige: Hard / Dure
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88-02-27

Technical Data:
Caractéristiques de la piste :



Temp. Start / Départ: -4C
Temp. Finish / Arrivée: -2C
No Gates / Nbre de portes:

63 1st Run / 1re manche

61 2nd Run / 2e manche
Start Time / Heure de départ:

1008 1st Run / 1re manche
1337 2nd Run / 2e manche

Jury:
NORDGREN, D. (CAN)
SULPICE, R. (FRA)
HARVAN, L. (TCH)
PRENDERGAST, J. (CAN)

ADAMS, H. (ITA)
CRANE, B (USA)
POLEY, C. (AUT)

Position
Position

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
19
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40

Number
No dossard

11
1
8

10
13
2

19
9
3

20
15
7

27
39
45
36
43
47
51
46
61
59
57
54
62
65
73
72
67
76

113
79
99
93

101
110
91
92
86

114

Name
Nom

TOMBA, Alberto
WOERNDL, Frank
FROMMELT, Paul
GSTREIN, Bernhard
STENMARK, Ingemar
NILSSON, Jonas
ZURBRIGGEN, Pirmin
TOTSCH, Oswald
BENEDIK, Grega
BECK, Florian
PETROVIC, Rok
OKABE, Tetsuya
JURKO, Peter
VILLIARD, Alain
BIRES, Adrian
POPANGELOV, Peter
WI RUTENE, Simon
FERNANDEZ OCHOA, Luis
DIMITRATCHKOV, Borislav
POPOV, Lubomir
HOURMONT, Robert
HUBRICH, Mattias
SHALAMANOV, Stefan
HILMARSSON, Daniel
SANTIAGOS, Juan Pablo
BIRKNER, Jorge
KANG NAK, Youn
NAM, Won Gi
PARK, Jae Hyuk
VON HOHENLOHE, Hubertus
BIRINCI, Yakup
ARISTODIMOU, Socrates
SARE, Resul
SALAME, Toni
DEMIR, Ahmet
DEMIRHAN, Goksel
BENOIT, Alex Chr.
AVILA PAZ, Guillermo
BRUDERER, Carlos Andres
SABBAGH, Karim

Nationality
Nationalité

ITA
FRG
LIE
AUT
SWE
SWE
SUI
ITA
YUG
FRG
YUG
JPN
TCH
CAN
TCH
BUL
NZL
ESP
BUL
BUL
GBR
NZL
BUL
ISL
CHI
ARG
KOR
KOR
KOR
MEX
TUR
CYP
TUR
LIB
TUR
TUR
MEX
BOL
GUA
LIB

Time*
Temps*

1:39.47
1:39.53
1:39.84
1:40.08
1:40.22
1:40.23
1:40.48
1:40.55
1:41.38
1:41.44
1:41.63
1:41.93
1:42.21
1:43.77
1:45.13
1:46.34
1:47.38
1:50.03
1:50.81
1:50.81
1:51.59
1:52.24
1:52.37
1:55.29
1:55.82
1:56.97
2:03.73
2:04.29
2:04.30
2:07.93
2:11.19
2:16.10
2:16.59
2:16.97
2:17.53
2:18.21
2:23.15
2:24.40
2:26.30
2:26.67
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Did Not Start (1st Run) /
66
71
77
82

100

Absents au départ (1re manche):
LINNEBERG, Nils
OROBITG, Nahum
PANDELIDIS, Andreas
STACCHINI, Riccardo
MARTELL SPITALIER, Patrice

CHI
AND
GRE
SMR
MEX

549

41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53
54

90
108
85
88
80

112
106
103
89

111
97
87

109
96

OUACHIT, Ahmad
AITMOULAY, Ahmed
WILSON, Kevin
CARDELLI, Francesco
ERCOLANI, Nicola
ARAMAYO, Manuel
HOUSNIALAOUI, Lotfi
CHEN, Tong-Jong
RAI, Kishor Ratna
VISCARRA, Luis
MUNOZ, Julian
EDELMANN, Jason
MONTANO, Enrique
REGO, F. Alfredo

MAR
MAR
PUR
SMR
SMR
BOL
MAR
TPE
IND
BOL
CRC
PUR
BOL
GUA

2:31.53
2:33.17
2:35.18
2:35.21
2:38.82
2:42.31
2:49.64
2:51.10
2:52.21
2:54.38
2:56.72
2:58.72
3:07.41
3:20.28

Did Not Finish (1st Run) /
4

12
14
17
18
28
29
32
33
34
41
44
48
49
50
52
53
55
56
58
60
63
64
69
74
75
78
81
84
94
95
98

Abandons (1re manche):
GASPOZ, Joel
BITTNER, Armin
NIERLICH, Rudolf
MCGRATH, Felix
ROTH, Peter
ZAN, Robert
ISHIOKA, Chiaki
WILLIAMS, Alexander
BERGANT, Klemen
PIEREN, Hans
TOMMY, Michael
CAMOZZI, Ivano
HOOP, Gregor
CHISTIAKOV, Kostantin
GROSSMANN, Greg
PUJOL PLANELLA, Jorge
NAESCHER, Gerald
MAJDALANI, Elias
CAMPO GALINDO, Delfin
BIGGINS, Richard
JONES, Morgan
STAMATIOU, Ioannis
ESCODA, Gerard
ROTELLA, Mauricio
BIRKNER, Ignacio
KAPRARAS, Ioannis
PHOTIADES, Alexis
EIRAS, Jorge C
GUARDIGLI, Fabio
HUR SUNG, Wook
TORRUELLAS, George
ONG, Ching-Ming

SUI
FRG
AUT
USA
FRG
YUG
JPN
USA
YUG
SUI
CAN
ITA
LIE
URS
CAN
ESP
LIE
LIB
ESP
AUS
GBR
GRE
AND
CHI
ARG
GRE
CYP
ARG
SMR
KOR
PUR
TPE



Disqualified (1st Run) /
23
25
31
42
70

102
104
105

Disqualifiés (1re manche):
CRETIER, Jean-Luc
ACCOLA, Paul
ORMSBY, Robert
WILLE, Silvio
OPPLIGER, Paulo
DEV, Gul
TANG, Wei-Tsu
SUCCAR, Pierre

FRA
SUI
USA
LIE
CHI
IND
TPE
LIB

Did Not Finish (2nd Run) /
107
83
38
40
37
30
22
24

5
16
6

Abandons (2e manche):
PRUNEDA, Carlos
BRUDERER, Christian
PETRIK, Sergei
READ, Jim
MILLER, Jack John
GAIDET, Christian
WALLNER, Johan
JAGGE, Finn Chr.
BOUVET, Didier
STANGASSINGER, Thomas
MADER, Guenther

MEX
GUA
URS
CAN
USA
FRA
SWE
NOR
FRA
AUT
AUT

Giant Slalom Men
Slalom géant hommes

Nakiska

Start / Départ: 2243 m
Vertical / Dénivellation: 369 m
Finish / Arrivée: 1874 m
Homologation: 2328/127/85
Weather / Temps: Overcast / Couvert
Snow / Neige: Hard / Dure
Temp. Start / Départ: 2C

Temp. Finish / Arrivée: 7C
No Gates / Nbre de portes:

47 1st Run / 1re manche
48 2nd Run / 2e manche

Start Time / Heure de départ:
1033 1st Run/1re manche
1403 2nd Run/2e manche
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Did Not Start (2nd Run) /
35

Absent au départ (2e manche):
TAVERNIER, Yves                                                                   FRA

Disqualified (2nd Run) /
68
26
21

Disqualifiés (2e manche):
RIVARA, Javier
HALVARSSON, Lars-Goeran
GEROSA, Carlo

ARG
SWE
ITA

* Combined Time/Temps cumulatif

88-02-25

Technical Data:
Caractéristiques de la piste :



Jury:
ADAMS, H. (ITA)
CRANE, B (USA)
FISCHER, O. (FRG)
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NORDGREN, D. (CAN)
SULPICE, R. (FRA)
HARVAN, L. (TCH)
PRENDERGAST, J. (CAN)

Position
Position

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47

Number
No dossard

1
9

14
3

11
10
12
7

19
15
4

28
22

8
29
26
34
18
6

13
27
16
25
20
33
42
41
31
44
38
51
53
45
43
54
48
52
72
59
60
58
66
67
74
69
77
75

Name
Nom

TOMBA, Alberto
STROLZ, Hubert
ZURBRIGGEN, Pirmin
CAMOZZI, Ivano
NIERLICH, Rudolf
WENZEL, Andreas
MAYER, Helmut
WOERNDL, Frank
PETROVIC, Rok
GASPOZ, Joel
MADER, Guenther
SHAW, Tiger
MCGRATH, Felix
PIEREN, Hans
BERGANT, Klemen
WALLNER, Johan
GEROSA, Carlo
GAIDET, Christian
WASMEIER, Markus
GIRARDELLI, Marc
NILSSON, Jonas
SUNDOVIST, Joergen
ZAN, Robert
TAVERNIER, Yves
MARXER, Guenther
BITTNER, Armin
HOLZER, Heinz
OKABE, Tetsuya
WILLE, Silvio
PETRIK, Sergei
ISHIOKA, Chiaki
BIGGINS, Richard
JURKO, Peter
ORMSBY, Robert
CHISTIAKOV, Kostantin
LEE, Steven
PUJOL PLANELLA, Jorge
MAJDALANI, Elias
CAMPO GALINDO, Delfin
SANTIAGOS, Juan Pablo
BELL, Martin
HILMARSSON, Daniel
ROTELLA, Mauricio
OPPLIGER, Paulo
BIRKNER, Jorge
BIRKNER, Ignacio
RIVARA, Javier

Nationality
Nationalité

ITA
AUT
SUI
ITA
AUT
LIE
AUT
FRG
YUG
SUI
AUT
USA
USA
SUI
YUG
SWE
ITA
FRA
FRG
LUX
SWE
SWE
YUG
FRA
LIE
FRG
ITA
JPN
LIE
URS
JPN
AUS
TCH
USA
URS
AUS
ESP
LIB
ESP
CHI
GBR
ISL
CHI
CHI
ARG
ARG
ARG

Time*
Temps*

2:06.37
2:07.41
2:08.39
2:08.77
2:08.92
2:09.03
2:09.09
2:09.22
2:09.32
2:09.57
2:10.04
2:10.23
2:10.60
2:10.68
2:11.04
2:11.30
2:11.65
2:11.67
2:11.69
2:11.79
2:11.98
2:12.11
2:12.18
2:12.21
2:12.72
2:13.27
2:13.28
2:14.49
2:15.08
2:15.16
2:15.40
2:15.48
2:15.50
2:15.85
2:16.67
2:17.54
2:19.47
2:19.58
2:20.18
2:21.47
2:22.36
2:22.74
2:23.13
2:23.76
2:24.23
2:26.08
2:28.65



48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65
66
67
68
69

73
71
84
76
81

112
82

111
83

100
80

110
88
87

102
90
89
94
91
92

104
98

NAM, Won Gi
STAMATIOU, Ioannis
KAPRARAS, Ioannis
KANG NAK, Youn
VON HOHENLOHE, Hubertus
DEMIRHAN, Goksel
ARISTODIMOU, Socrates
SARE, Resul
ERCOLANI, Nicola
BENOIT, Alex Chr.
PHOTIADES, Alexis
DEMIR, Ahmet
GUARDIGLI, Fabio
WILSON, Kevin
KINCH, Arturo
CARDELLI, Francesco
NOTARI, Fabrice
BRUDERER, Carlos Andres
SANDZA, Walter
FLECHAS, Felix
MUNOZ, Julian
REGO, F. Alfredo

KOR
GRE
GRE
KOR
MEX
TUR
CYP
TUR
SMR
MEX
CYP
TUR
SMR
PUR
CRC
SMR
MON
GUA
PUR
PUR
CRC
GUA

2:31.78
2:32.46
2:32.87
2:33.18
2:34.57
2:35.56
2:37.07
2:37.40
2:38.56
2:41.45
2:43.62
2:43.74
2:46.55
2:49.19
2:49.83
2:51.43
2:52.15
2:55.62
3:08.77
3:13.00
3:20.59
3:26.59

552

Did Not Start (1st Run) / Absents au depart (1re manche):
24
65

101

PICCARD, Franck
OROBITG, Nahum
REEVE, John

FRA
AND
ISV

Did Not Finis h (1st Run) / Abandons (1re manche)
21
32
35
36
40
55
56
57
61
62
68
70
78
79
85
93
95
96

109

ROTH, Peter
FEUTRIER, Alain
WI RUTENE, Simon
FERNANDEZ OCHOA, Luis
MILLER, Jack John
BIRES, Adrian
JONES, Morgan
DIMITRATCHKOV, Borislav
BELL, Graham
SHALAMANOV, Stefan
KUMAGAI, Katsuhito
LINNEBERG, Nils
PARK, Jae Hyuk
VAN DITMAR, Federico
EDELMANN, Jason
BRUDERER, Christian
BIRINCI, Yakup
HUR SUNG, Wook
PRUNEDA, Carlos

FRG
FRA
NZL
ESP
USA
TCH
GBR
BUL
GBR
BUL
JPN
CHI
KOR
ARG
PUR
GUA
TUR
KOR
MEX

Disqualified (1st Run) / Disqualifiés (1re manche):
23
30
37
39
97
99

103

READ, Jim
VILLIARD, Alain
BOSINGER, Peter
GROSSMANN, Greg
AVILA PAZ, Guillermo
CHEN, Tong-Jong
SABBAGH, Karim

CAN
CAN
CAN
CAN
BOL
TPE
LIB



107
108
113
114
115
116
117
118
119
120

BASCON, Jaime
SUCCAR, Pierre
LIN, Chi-Liang
ONG, Ching-Ming
SALAME, Toni
KUO, Koul-Hwa
MONTANO, Enrique
OUACHIT, Ahmad
HOUSNIALAOUI, Lotfi
AITMOULAY, Ahmed

BOL
LIB
TPE
TPE
LIB
TPE
BOL
MAR
MAR
MAR

Did Not Start (2nd Run) / Absents au départ (2e manche):

Super G Men
Super G hommes

Nakiska

Start / Départ: 2179 m
Vertical / Dénivellation: 647 m
Finish / Arrivée: 1532 m
Homologation: 2329/128/85
Length / Longueur: 2327 m
No Gates / Nbre de portes: 50

Jury:

Weather / Temps: Broken Clouds / Nuageux
Snow / Neige: Hard / Dure
Temp. Start / Départ: -3C
Temp. Finish / Arrivée: 1C
Start Time / Heure de départ: 1000

ADAMS, H. (ITA)
POLE Y, C. (AUT)
CRANE, B. (USA)

553

105
50

2

BEJARANO, Jose
HUBRICH, Mattias
HANGL, Martin

BOL
NZL
SUI

Did Not Finish (2nd Run) / Abandons (2e manche):
106
86
63
49
46
47

5
17

MARTELL SPITALIER, Pratrice
STACCHINI, Riccardo
HOURMONT, Robert
POPOV, Lubomir
JAGGE, Finn Chr.
BUECHEL, Robert
STENMARK, Ingemar
CIZMAN, Tomaz

MEX
SMR
GBR
BUL
NOR
LIE
SWE
YUG

Disqualified (2nd Run) / Disqualifié (2e manche):
64 ESCODA, Gerard AND

* Combined Time/Temps cumulatif

88-02-21

Technical Data:
Caractéristiques de la piste :

TRILLING, W (FRA)
ALLISON, R (CAN)
FISCHER, O (FRG)
DELICH, M. (CAN)



Position
Position

1
2
3
4
5
5
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
20
22
23
24
24
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53

Number
No dossard

5
10

1
17
14
7

23
8

25
20

4
13
37
27
15
32
19
35
12
36
28
40
31
52
29
33
38
49
48
34
60
84
61
26
53
58
63
59
65
67
87
66
94
90
72
77
93
68
83
88
73
89
91

Name
Nom

PICCARD, Franck
MAYER, Helmut
ERIKSSON, Lars-Boerje
STROLZ, Hubert
ZURBRIGGEN, Pirmin
MADER, Guenther
ALPHAND, Luc
STOCK, Leonard
CIZMAN, Tomaz
CAMOZZI, Ivano
HOLZER, Heinz
WENZEL, Andreas
READ, Jim
CHIBA, Shinya
HEINZER, Franz
BERGANT, Klemen
MARXER, Guenther
SHAW, Tiger
BELCZYK, Felix
LINDQVIST, Niklas
TAVERNIER, Yves
BOYD, Rob
BIRES, Adrian
HUBRICH, Mattias
OLSON, Jeff
GEROSA, Carlo
JURKO, Peter
WILLE, Silvio
SMITH, Nigel
HUDSON, Bill
BIGGINS, Richard
MAJDALANI, Elias
SANTIAGOS, Juan Pablo
BELL, Martin
BELL, Graham
PUJOL PLANELLA, Jorge
OPPLIGER, Paulo
OROBITG, Nahum
BIRKNER, Jorge
PARK, Jae-Hyuk
HUR SUNG, Wook
VON HOHENLOHE, Hubertus
SARE, Resul
BIRINCI, Yakup
ERCOLANI, Nicola
KAPRARAS, Ioannis
DEMIRHAN, Goksel
ARISTODIMOU, Socrates
BENOIT, Alex Chr.
BRUDERER, Christian
GUARDIGLI, Fabio
EDELMANN, Jason
MARTELL SPITALIER, Pratrice

Nationality
Nationalité

FRA
AUT
SWE
AUT
SUI
AUT
FRA
AUT
YUG
ITA
ITA
LIE
CAN
JPN
SUI
YUG
LIE
USA
CAN
SWE
FRA
CAN
TCH
NZL
USA
ITA
TCH
LIE
GBR
USA
AUS
LIB
CHI
GBR
GBR
ESP
CHI
AND
ARG
KOR
KOR
MEX
TUR
TUR
SMR
GRE
TUR
CYP
MEX
GUA
SMR
PUR
MEX

Time
Temps

1:39.66
1:40.96
1:41.08
1:41.11
1:41.96
1:41.96
1:42.27
1:42.36
1:42.47
1:42.66
1:42.88
1:43.00
1:43.01
1:43.03
1:43.32
1:43.41
1:44.16
1:44.26
1:44.31
1:44.88
1:44.88
1:45.04
1:45.33
1:45.46
1:45.46
1:45.82
1:46.03
1:46.08
1:47.15
1:47.29
1:47.38
1:47.58
1:48.74
1:48.82
1:48.98
1:49.33
1:49.71
1:53.22
1:53.79
1:53.89
1:55.13
1:56.03
1:57.65
1:59.32
1:59.70
2:02.06
2:02.22
2:03.10
2:05.80
2:05.99
2:06.59
2:09.93
2:10.69

554



54
55
56
57

86
99
78
82

NOTARI, Fabrice
ONG, Ching-Ming
SANDZA, Walter
LIN, Chi-Liang

MON
TPE
PUR
TPE

2:11.73
2:17.22
2:25.95
2:30.81

Did Not Start / Absents au départ:

98
97
85
80
79
76
75
70
69
62
56
55
54
51
50
47
46
45
43
42
41
39
30
24
22
21
18
16
11
9
6
3
2

BRUDERER, Carlos
NAM, Won-Gi
HILMARSSON, Daniel
RIVARA, Javier
VAN DITMAR, Federico
FLECHAS, Felix
WILSON, Kevin
KANG NAK, Youn
PHOTIADES, Alexis
ESCODA, Gerard
CAMPO GALINDO, Delfin
LINNEBERG, Nils
CHISTIAKOV, Kostantin
VILLIARD, Alain
WOERNDL, Frank
PETRIK, Sergei
WI RUTENE, Simon
JAGGE, Finn Chr.
HENNING, Niklas
BUECHEL, Robert
KUMAGAI, Katsuhito
FERNANDEZ OCHOA, Luis
VERNERET, Philippe
LEE, Steven
SKAARDAL, Atle
THORSEN, Jan Einar
MAHRER, Daniel
HANGL, Martin
TOMBA, Alberto
ROTH, Peter
WASMEIER, Markus
GIRARDELLI, Marc
EDER, Michael

GUA
KOR
ISL
ARG
ARG
PUR
PUR
KOR
CYP
AND
ESP
CHI
URS
CAN
FRG
URS
NZL
NOR
SWE
LIE
JPN
ESP
FRA
AUS
NOR
NOR
SUI
SUI
ITA
FRG
FRG
LUX
FRG

555

100
95
92
71
64
57

REGO, F. Alfredo
DEMIR, Ahmet
PRUNEDA, Carlos
STAMATIOU, Ioannis
ROTELLA, Mauricio
DUNCAN, Ronald

GUA
TUR
MEX
GRE
CHI
GBR

Did Not Finish / Abandons:

Disqualified / Disqualifiés:
96
81
74
44

TANG, Wei-Tsu
BIRKNER, Ignacio
STACCHINI, Riccardo
KITT, A.J.

TPE
ARG
SMR
USA



Biathlon 10 km

Canmore Nordic Centre
Centre nordique de Canmore

Height Differ. / Diff. altitude: 103 m
Max Climb / Montée maximale: 55m

Total Climb / Montée totale: 380 m
Length / Longueur: 10045 m

Atmospheric Conditions:
Conditions atmosphériques :

Snow / Neige: -15C
Wind / Vent: Variable
Velocity / Vélocité: 1 m/s

Jury:
KOKKONEN, Raimo (CAN)
SPENCER, William (USA)

Position
Position

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25

Number
No dossard

63
50
31
10
42
36
37
49
69
52
28
67
57
64
24
56
53
11
34
45
38
9

68
23
41

Name
Nom

ROETSCH, Frank-Peter
MEDVEDTSEV, Valeri
TCHEPIKOV, Serguei
ANDERS, Birk
SEHMISCH, Andre
LUCK, Frank
PIIPPONEN, Tapio
PASSLER, Johann
VASSILIEV, Dmitri
ANGERER, Peter
EINANG, Geir
FISCHER, Friedrich
CARRARA, Pieralberto
LOBERG, Frode
ZINGERLE, Andreas
MATOUS, Jan
SCHULER, Franz
KASHKAROV, Yuri
REITER, Ernst
KVALFOSS, Eirik
DIXON, Michael
LOFGREN, Mikael
HOFSTAETTER, Bruno
KOS, Tomas
ELORANTA, Harri

Nationality
Nationalité

GDR
URS
URS
GDR
GDR
GDR
FIN
ITA
URS
FRG
NOR
FRG
ITA
NOR
ITA
TCH
AUT
URS
FRG
NOR
GBR
SWE
AUT
TCH
FIN

Time
Temps

25:08.1
25:23.7
25:29.4
25:51.8
25:52.3
25:57.6
26:02.2
26:07.7
26:09.7
26:13.2
26:13.3
26:25.9
26:32.7
26:32.9
26:33.0
26:33.3
26:45.0
26:49.1
26:50.2
26:51.9
26:53.3
27:01.0
27:02.8
27:13.5
27:15.2

556

88-02-23

Course Data:
Données techniques :

Time / Heure: 1046
Air: -8C
Sky / Ciel: Sunny / Ensoleillé

GALLEZOT, Robert (FRA)
HINZE, Kurt (GDR)
PRIVALOV, Alexandre (URS)



26
27
28
29
30
30
32
33
34
34
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65
66
67
68
69
70
71
72

18
33
62
65
17
47
66
13
32

7
16
12
30
26
21

6
60
55
51
48
61
43
25
71

2
1

29
27
22
44
54
72

8
14

5
59
35
70
19
20
58
39
40
46

4
3

15

HOECK, Stefan
THOMPSON, Josh
HOLUBEC, Jiri
VIDENOV, Krassimir
ISTAD, Sverre
NELSON, Lyle
MOUGEL, Francis
MARCHESI, Roberto
RUPERTUS, Glenn
SIMUNEK, Jaromir
VODENITCHAROV, Hristo
LEITNER, Egon
VELITCHKOV, Vladimir
KODATE, Misao
EDER, Alfred
TELLA, Juha
LAHDE, Antero
BOJILOV, Vassil
NAKAMURA, Tadashi
DAVIES, Carl
KARPOFF, Ken
SJODEN, Peter
KOVACS, Zsolt
CAROW, Willie
SCHREINER, Curtis
DUMONT, Christian
FLANDIN, Herve
VELEPEC, Jure
WESTLING, Roger
PLAMONDON, Charles
BLOND, Xavier
ANDERSSON, Leif
STEWART, Paget
SATO, Koichi
LANGIN, Mark
KING, Trevor
PAUL, Andrew
TAKIZAWA, Akihiro
SIN, Yong Sun
GIRO, Alejandro
JOO, Young Dai
KIM, Yong Woon
ARGEL MANCILLA, Luis
JOUNG, Young Suk
GIRO, Gustavo
BANKERT, Judd
ARCHILLA, Elliot

FRG
USA
TCH
BUL
NOR
USA
FRA
ITA
CAN
TCH
BUL
AUT
BUL
JPN
AUT
FIN
FIN
BUL
JPN
GBR
CAN
SWE
HUN
USA
USA
FRA
FRA
YUG
SWE
CAN
FRA
SWE
CAN
JPN
GBR
GBR
AUS
JPN
KOR
ARG
KOR
KOR
ARG
KOR
ARG
GUM
PUR

27:26.2
27:27.7
27:29.8
27:31.1
27:34.3
27:34.3
27:34.9
27:36.7
27:38.6
27:38.6
27:40.5
27:42.4
27:48.8
27:52.6
27:57.3
27:58.3
27:59.9
28:06.5
28:11.4
28:12.1
28:12.9
28:13.3
28:13.9
28:19.6
28:19.9
28:20.3
28:21.4
28:21.9
28:24.8
28:30.5
28:36.6
28:48.9
29:06.9
29:43.1
29:52.1
30:00.5
30:36.6
31:38.7
33:05.4
33:55.4
34:50.4
35:18.6
35:25.1
35:31.3
36:38.8
45:37.1
47:47.4

557



Biathlon 20 km

Canmore Nordic Centre
Centre nordique de Canmore

Height Differ. / Diff. altitude: 103 m
Max Climb / Montée maximale: 55 m

Total Climb / Montée totale: 736 m
Length / Longueur: 19966 m

Time / Heure: 1058
Air: 4C
Sky / Ciel: Sunny / Ensoleillé

Snow / Neige: 0C
Wind / Vent: West / Ouest
Velocity / Vélocité: 2.5 m/s

Jury:
GALLEZOT, Robert (FRA)
HINZE, Kurt (GDR)
PRIVALOV, Alexandre (URS)

KOKKONEN, Raimo (CAN)
SPENCER, William (USA)

558

88-02-20

Course Data:
Données techniques :

Atmospheric Conditions:
Conditions atmosphériques :

Position
Position

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25

Number
No dossard

43
26
53
51
11
50
28
35
59
29
14
58
47
48
12
7

61
63
45
27
32

8
42
71
57

Name
Nom

ROETSCH, Frank-Peter
MEDVEDTSEV, Valeri
PASSLER, Johann
TCHEPIKOV, Serguei
KASHKAROV, Yuri
KVALFOSS, Eirik
SEHMISCH, Andre
PIIPPONEN, Tapio
JACOB, Matthias
ANGERER, Peter
TASCHLER, Gottlieb
POPOV, Alexandre
DIXON, Michael
MATOUS, Jan
VODENITCHAROV, Hristo
WIRTH, Juergen
FRITZENWENGER, Herbert
GIACHINO, Jean-Paul
BOJILOV, Vassil
LOBERG, Frode
VELITCHKOV, Vladimir
KOS, Tomas
FISCHER, Friedrich
HOFSTAETTER, Bruno
THOMPSON, Josh

Nationality
Nationalité

GDR
URS
ITA
URS
URS
NOR
GDR
FIN
GDR
FRG
ITA
URS
GBR
TCH
BUL
GDR
FRG
FRA
BUL
NOR
BUL
TCH
FRG
AUT
USA

Time
Temps

56.33.3
56:54.6
57:10.1
57:17.5
57:43.1
57:54.6
58:11.4
58:18.3
58:20.1
58:46.7
58:53.6
59:24.0
59:32.4
59:35.3

1:00:20.8
1:00:25.9
1:00:27.8
1:00:43.7
1:00:49.8
1:00:52.7
1:00:56.5
1:01:02.7
1:01:04.5
1:01:05.1
1:01:29.4



26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65
66
67
68

33
18

1
9

17
30
37
55
19
24
39
68
60
65
52

2
15
66
62
21
10
22

4
40
54
49
31
56
23
64
41
20
13
67
36
69
34

3
5

70
44
46
16

EDER, Alfred
LEITNER, Egon
DAVIES, Carl
REITER, Ernst
FENNE, Gisle
SJODEN, Peter
HOLUBEC, Jiri
KARPOFF, Ken
RUPERTUS, Glenn
VELEPEC, Jure
SCHULER, Franz
ANDERSSON, Leif
TELLA, Juha
GLIMSDAL, Sylfest
KODATE, Misao
GERBIER, Thierry
BINNING, Darin
KIEM, Werner
CHALADEK, Frantisek
CLAUDON, Eric
PLAMONDON, Charles
KING, Trevor
NAKAMURA, Tadashi
CAROW, Willie
ELORANTA, Harri
LOFGREN, Mikael
SCHREINER, Curtis
LANGIN, Mark
KOVACS, Zsolt
KOVATCHKI, Hristo
FLANDIN, Herve
PAUL, Andrew
JAASKELAINEN, Arto
KALLIO, Jamie
SATO, Koichi
TAKIZAWA, Akihiro
HONG, Byung Sic
JOO, Young Dai
GIRO, Alejandro
KIM, Yong Woon
SIN, Yong Sun
ARGEL MANCILLA, Luis
ARCHILLA, Elliot

AUT
AUT
GBR
FRG
NOR
SWE
TCH
CAN
CAN
YUG
AUT
SWE
FIN
NOR
JPN
FRA
USA
ITA
TCH
FRA
CAN
GBR
JPN
USA
FIN
SWE
USA
GBR
HUN
BUL
FRA
AUS
FIN
CAN
JPN
JPN
KOR
KOR
ARG
KOR
KOR
ARG
PUR

1:01:39.7
1:01:52.3
1:01:54.1
1:01:54.8
1:01:56.5
1:02:07.8
1:02:08.3
1:02:19.7
1:03:10.4
1:03:15.6
1:03:24.5
1:03:27.3
1:03:39.0
1:03:46.9
1:03:51.0
1:03:51.7
1:03:54.8
1:04:00.3
1:04:01.3
1:04:16.8
1:04:27.5
1:04:37.9
1:05:01.3
1:05:10.1
1:05:10.6
1:05:12.0
1:05:22.7
1:05:50.3
1:06:15.2
1:06:15.6
1:06:50.9
1:08:59.3
1:09:29.5
1:10:13.1
1:10:18.7
1:10:38.0
1:14:03.2
1:14:27.5
1:16:34.4
1:17:23.0
1:17:44.5
1:23:47.6
1:51:57.6

38
25

ZINGERLE, Andreas
GIRO, Gustavo

ITA
ARG
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Disqualified / Disqualifiés:

Did Not Finish / Abandon:
6 WESTLING, Roger SWE



Biathlon 4 x 7.5 km—Relay
Biathlon—relais 4 x 7,5 km

Height Differ. / Diff. altitude: 44 m
Max Climb / Montée maximale: 25 m

Total Climb / Montée totale: 294 m
Length / Longueur: 7548 m

Atmospheric Conditions:
Conditions atmosphériques :

Snow / Neige: -3C
Wind / Vent: Northwest / Nord Ouest
Velocity / Vélocité: 2 m/s

Jury:
GALLEZOT, Robert (FRA)
HINZE, Kurt (GDR)
PRIVALOV, Alexandre (URS)

KOKKONEN, Raimo (CAN)
SPENCER, William (USA)

Position
Position

1

2

3

4

5

6

Number
No dossard

3

5

9

1

11

4

Name
Nom

VASSILIEV, Dmitri
TCHEPIKOV, Serguei
POPOV, Alexandre
MEDVEDTSEV, Valeri
REITER, Ernst
HOECK, Stefan
ANGERER, Peter
FISCHER, Friedrich
KIEM, Werner
TASCHLER, Gottlieb
PASSLER, Johann
ZINGERLE, Andreas
LENGAUER STOCKNER, Anton
HOFSTAETTER, Bruno
SCHULER, Franz
EDER, Alfred
WIRTH, Juergen
ROETSCH, Frank-Peter
JACOB, Matthias
SEHMISCH, Andre
EINANG, Geir
LOBERG, Frode
FENNE, Gisle
KVALFOSS, Eirik

Nationality
Nationalité

URS

FRG

ITA

AUT

GDR

NOR

Time
Temps

1:22:30.0

1:23.37.4

1:23.51.5

1:24.17.6

1:24.28.4

1:25.57.0

560

88-02-26

Canmore Nordic Centre
Centre nordique de Canmore

Course Data:
Données techniques :

Time / Heure: 1050
Air: -8C
Sky / Ciel: Sunny / Ensoleillé



Two Man Bobsled
Bob à deux

Canada Olympic Park
Parc Olympique Canada

Start / Départ: 1250 m
Vertical Drop / Dénivellation: 120 m

Finish / Arrivée: 1130 m
Maximum Gradient / Pente maximum: 15%

561

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

10

16

8

12

6

2

13

15

7

14

SJODEN, Peter
LOFGREN, Mikael
WESTLING, Roger
ANDERSSON, Leif
BOJILOV, Vassil
VELITCHKOV, Vladimir
VIDENOV, Krassimir
VODENITCHAROV, Hristo
NELSON, Lyle
SCHREINER, Curtis
BINNING, Darin
THOMPSON, Josh
CLAUDON, Eric
GIACHINO, Jean-Paul
FLANDIN, Herve
MOUGEL, Francis
HOLUBEC, Jiri
CHALDEK, Frantisek
KOS, Thomas
MATOUS, Jan
TELLA, Juha
LAHDE, Antero
JAASKELAINEN, Arto
PIIPPONEN, Tapio
DIXON, Michael
LANGIN, Mark
DAVIES, Carl
KING, Trevor
MAKAMURA, Tadashi
KODATE, Misao
TAKIZAWA, Akihiro
SATO, Koichi
PLAMONDON, Charles
RUPERTUS, Glenn
KARPOFF, Ken
KALLIO, Jamie
HONG, Byung Sic
JOO, Young Dai
KIM, YongWoon
SIN, Yong Sun

SWE

BUL

USA

FRA

TCH

FIN

GBR

JPN

CAN

KOR

1:29.11.9

1:29.24.9

1:29.33.0

1:30.22.8

1:30.48.8

1:30.54.4

1:31.44.6

1:32.52.4

1:33.37.0

1:51.42.7

88-02-20 & 88-02-22

Course Data:
Données techniques :



Length / Longueur: 1475 m
Average Gradient / Pente moyenne:
Curves Left / Virages à gauche: 8

8%
Minimum Gradient / Pente minimum: -5%
Curves Right / Virages à droite: 6

Position
Position

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

Number
No dossard

26

8

28

27

2

37

18

22

24

5

3

Name
Nom

KIPOURS, Ianis
KOZLOV, Vladimir
HOPPE, Wolfgang
MUSIOL, Bogdan
LEHMANN, Bernhard
HOYER, Mario
WEDER, Gustav
ACKLIN, Donat
APPELT, Ingo
WINKLER, Harald
HILTEBRAND, Hans
KISER, Andre
FISCHER, Anton
LANGEN, Christoph
KIENAST, Peter
MARK, Christian
EKMANIS, Zintis
TROPS, Aivars
HAYDENLUCK, Greg
GUSS, Lloyd
SPERR, Michael
MUELLER, Rolf

Nationality
Nationalité

URS-I

GDR-I

GDR-II

SUI-II

AUT-I

SUI-I

FRG-I

AUT-II

URS-II

CAN-I

FRG-II

Time*
Temps*

3:53.48

3:54.19

3:54.64

3:56.06

3:56.49

3:56.52

3:56.62

3:56.91

3:56.92

3:56.97

3:57.84
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Atmospheric Conditions:
Conditions atmosphériques :

1st Run:
1re manche:

Date: 88-02-20
Time / Heure: 1000
Weather / Temps: Cloudy / Nuageux
Air Temp. / Temp. de l'air: 6C
Ice Temp. / Temp. de la glace: -2C
Humidity / Humidité: 26%
Pressure / Pression (KPA): 101.7
Wind / Vent: West / Ouest
Velocity / Vélocité: 15

3rd Run:
3e manche:

Date: 88-02-22
Time / Heure: 1300
Weather / Temps: Sunny / Ensoleillé
Air Temp. / Temp. de 1'air: -3C
Ice Temp. / Temp. de la glace: -3C
Humidity / Humidité: 23%
Pressure / Pression (KPA): 102.9
Wind / Vent: North / Nord
Velocity / Vélocité: 37

2nd Run:
2e manche:

Date: 88-02-20
Time / Heure: 1145
Weather / Temps: Sunny / Ensoleillé
Air Temp. / Temp. de l'air: 14C
Ice Temp. / Temp. de la glace: -1C
Humidity / Humidité: 19%
Pressure / Pression (KPA): 101.5
Wind / Vent: West / Ouest
Velocity / Vélocité: 28

4th Run:
4e manche:

Date: 88-02-22
Time / Heure: 1545
Weather / Temps: Clear / Clair
Air Temp. / Temp. de l'air: -3C
Ice Temp. / Temp. de la glace: -4C
Humidity / Humidité: 23%
Pressure / Pression (KPA): 103.0
Wind / Vent: North / Nord
Velocity / Vélocité: 28



12

13

14

15

16

17

18

19

20

20

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

14

34

13

6

38

40

10

20

12

11

17

25

16

1

35

9

23

21

33

41

19

4

39

29

36

30

15

DE LA HUNTY, Thomas
LEONCE, Alec
LEUTY, David
TYLER, Kevin
PERSSON, Per
AKERSTROM, Rolf
CHEN, Chin San
LEE, Cheng Tau
ROY, Matthew
HERBERICH, James
WOLF, Alex
BEIKIRCHER, Georg
TOUT, Mark
ARMSTRONG, David
FERRIANI, Ivo
TICCI, Stefano
PETERSON, Alexander L.
HENRY, Peter
YAKU, Yuji
WAKITA, Toshio
VICTOROV, Tzvetozar
SIMEONOV, Alexandar
STUART, Angus
HARLAND, Martin
NAGY LAKATOS, Csaba
PETRARIU, Costel
GRIMALDI, Albert
BESSI, Gilbert
DI PIAZZA, Adrian
DODD, Simon
DEGAN, Dorin
GRIGORE, Anghel
VUJADINOVIC, Borislav
PANDUROVIC, Miro
CARPENTIER ALTIN, Albertus
DRECHSEL, Bart
STOKES, Dudley
WHITE, Michael
PINNELL, Owen
TELFORD, Blair
TODOROV, Todor
BOTEV, Nikolai
SUN, Kuang Ming
CHEN, Chin Sen
REIS, Antonio
POUPADA, Joao
HOOK, Harvey
SHARPLESS, Christoper
TAMES PEREA, Jorge
TAMES PEREA, Jose Eduardo
TAMES PEREA, Luis Adrian
TAMES PEREA, Roberto
REEVE, John
FOSTER, John

GBR-I

CAN-II

SWE-I

TPE-I

USA-II

ITA-I

GBR-II

ITA-II

NZL-I

JPN-II

BUL-I

AUS-II

ROM-I

MON-I

AUS-I

ROM-II

YUG-I

AHO-I

JAM-I

NZL-II

BUL-II

TPE-II

POR-I

ISV-II

MEX-I

MEX-II

ISV-I

3:58.01

3:58.19

3:59.09

3:59.11

3:59.34

3:59.35

3:59.39

4:00.14

4:01.04

4:01.04

4:01.17

4:01.23

4:02.02

4:02.47

4:02.61

4:02.80

4:03.50

4:03.73

4:03.86

4:04.16

4:04.81

4:05.06

4:05.15

4:09.09

4:10.08

4:10.09

4:11.01
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Four Man Bobsled Heat 4
Bob à quatre manche 4

Canada Olympic Park
Parc Olympique Canada

Course Data:
Données techniques :

Average Gradient / Pente moyenne: 8%
Curves Left / Virages à gauche: 8
Minimum Gradient / Pente minimum: -5%
Curves Right / Virages à droite: 6

Atmospheric Conditions:
Conditions atmosphériques :

2nd Run:
2e manche:

Date: 88-02-27
Time / Heure: 0910
Weather / Temps: Cloudy / Nuageux
Air Temp. / Temp. de l'air: 3C
Ice Temp. / Temp. de la glace: -4C
Humidity / Humidité: 55%
Pressure / Pression (KPA): 101.8
Wind / Vent: North / Nord
Velocity / Vélocité: 28

3rd Run:
3e manche:

Date: 88-02-28
Time / Heure: 0800
Weather / Temps: Clear / Clair
Air Temp. / Temp. de l'air: -3C
Ice Temp. / Temp. de la glace: -7C
Humidity / Humidité: 86%
Pressure / Pression (KPA): 103.3
Wind / Vent: Northwest / Nord Ouest
Velocity / Vélocité: 13

4th Run:
4e manche:

Date: 88-02-28
Time / Heure: 0910
Weather / Temps: Clear / Clair
Air Temp. / Temp. de l'air: -3C
Ice Temp. / Temp. de la glace: -4C
Humidity / Humidité: 86%
Pressure / Pression (KPA): 103.3
Wind / Vent: Northwest / Nord Ouest
Velocity / Vélocité: 7
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31

32

7

RUSHLAW, Brent
ALJOE, Michael
MAGALHAES, Jorge
PIRES, Joao
SAKAI, Takao
TAKEWAKI, Naomi

USA

POR

JPN

*Combined Time / Temps cumulatif

88-02-28

Start / Départ: 1250 m
Vertical Drop / Dénivellation: 120 m
Finish / Arrivée: 1130 m
Maximum Gradient / Pente maximum: 15%
Length / Longueur: 1475 m

1st Run:
1re manche:

Date: 88-02-27
Time / Heure: 0800
Weather / Temps: Cloudy / Nuageux
Air Temp. / Temp. de l'air: 9C
Ice Temp. / Temp. de la glace: -2C
Humidity / Humidité: 21%
Pressure / Pression (KPA): 101.3
Wind / Vent: West / Ouest
Velocity / Vélocité: 15

Did Not Start (4th Run) / Absents au départ (4e manche):
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Position
Position

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Number
No dossard

21

3

14

11

12

22

17

24

4

20

15

10

16

Name
Nom

FASSER, Ekkehard
MEIER, Kurt
FAESSLER, Marcel
STOCKER, Werner
HOPPE, Wolfgang
SCHAUERHAMMER, Dietmar
MUSIOL, Bogdan
VOGE, Ingo
KIPOURS, Ianis
OSSIS, Gountis
TONE, Iouri
KOZLOV, Vladimir
RUSHLAW, Brent
HOYE, Hal
WASKO, Michael
WHITE, William
POIKANS, Maris
KLIAVINCH, Olafs
BERZOUPS, Ivars
IAOUDZEMS, Iouris
KIENAST, Peter
SIEGL, Franz
MARK, Christian
TEIGL, Kurt
APPELT, Into
MUIGG, Josef
REDL, Gerhard
WINKLER, Harald
RICHTER, Detlef
FERL, Bodo
JAHN, Ludwig
SZELIG, Alexander
HILTEBRAND, Hans
FEHLMANN, Urs
FASSBIND, Erwin
KISER, Andre
WOLF, Alex
GESUITO, Pasquale
BEIKIRCHER, Georg
TICCI, Stefano
FISCHER, Anton
NIESSNER, Franz
EISENREICH, Uwe
LANGEN, Christoph
TOUT, Mark
ARMSTRONG, David
PAUL, Lennox
RICHARDS, Audley
HAYDENLUCK, Greg
LANGFORD, Cal
TYLER, Kevin
GUSS, Lloyd

Nationality
Nationalité

SUM

GDR-I

URS-II

USA-I

URS-I

AUT-I

AUT-II

GDR-II

SUI-II

ITA-I

FRG-II

GBR-I

CAN-II

Time
Temps

3:47.51

3:47.58

3:48.26

3:48.28

3:48.35

3:48.65

3:48.95

3:49.06

3:49.25

3:49.46

3:49.55

3:49.90

3:49.99



14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

2

9

23

7

13

6

19

1

25

8

5

SPERR, Michael
HAMPEL, Olaf
CRUCIGER, Florian
MUELLER, Rolf
LORI, Chris
LEBLANC, Ken
SWIM, Andrew
DELL, Howard
ROY, Matthew
PLADEL, Scott
HERBERICH, James
SHIMER, Brian
DE LA HUNTY, Thomas
RATTIGAN, Colin
ROBERTSON, George
LEONCE, Alec
SAKAI, Takao
WAKITA, Toshio
YAKU, Yuji
TAKEWAKI, Naomi
D AMICO, Roberto
ROTTENSTEINER, Thomas
SCARAMUZZA, Paolo
MENEGHIN, Andrea
NAGY LAKATOS, Csaba
GRIGORE, Anghel
OLTEANU, Florin
PETRARIU, Costel
PETERSON, Alexander L.
TELEFORD, Blair
DACRE, Rhys
HENRY, Peter
CHEN, Chin San
CHEN, Chin Sen
LEE, Cheng Tau
WANG, Jaw Huei
DI PIAZZA, Adrian
HARLAND, Martin
DODD, Simon
CRAIG, Stephen
VICTOROV, Tzvetozar
STAMOV, Plamen
BOTEV, Nikolai
SIMEONOV, Alexandar
REIS, Antonio
POUPADA, Joao
PIRES, Joao
BERNARDES, Rogerio

FRG-I

CAN-I

USA-II

GBR-II

JPN-I

ITA-II

ROM-I

NZL-I

TPE-I

AUS-I

BUL-I

POR-I

3:50.17

3:50.37

3:51.23

3:51.27

3:51.35

3:51.88

3:51.89

3:52.37

3:52.75

3:53.34

3:53.66

3:55.50
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18 STOKES, Dudley
HARRIS, Devon
WHITE, Michael
STOKES, Nelson

JAM
Did Not Start (4th Run) / Absents au départ (4e manche):



Cross-country Ladies—5 km Classical
Ski de fond femmes—5 km classique

Canmore Nordic Centre
Centre nordique de Canmore

Course Data:
Données techniques :

Total Climb / Montée totale: 223 m

Atmospheric Conditions (at stadium):
Conditions atmosphériques (au stade) :

Snow / Neige: -6C
Wind / Vent: North / Nord
Velocity / Vélocité: 1 m/s

Jury:
MARTIN, Dietrich (FRG)
PETTERSEN, Bjorger (CAN)
REES, Dave (CAN)

ENQVIST, Hans (SWE)
VION, Madeleine (FRA)

Position
Position

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25

Number
No dossard

52
9

53
30
33
55
46
14

1
32
26

7
38
36
47
23
39
20
25
49
17
50

2
54

8

Name
Nom

MATIKAINEN, Marjo
TIKHONOVA, Tamara
VENTSENE, Vida
JAHREN, Anne
KIRVESNIEMI, Marja Liisa
NYBRATEN, Inger Helene
WESTIN, Marie Helene
NAGUEIKINA, Svetlana
DAHLMO, Marianne
SMETANINA, Raisa
PETTERSEN, Brit
PYYKKONEN, Tuulikki
OPITZ, Simone
KRATZER, Evi
GILLI BRUEGGER, Christina
MAATTA, Pirkko
FRITZON, Anna-Lena
DI CENTA, Manuela
MORING, Kerstin
SULZER, Cornelia
JOHANSSON, Marie
KLIMKOVA, Viera
SVINGSTEDT, Karin
ANGERER, Klara
BRAUN, Silke

Nationality
Nationalité

FIN
URS
URS
NOR
FIN
NOR
SWE
URS
NOR
URS
NOR
FIN
GDR
SUI
SUI
FIN
SWE
ITA
GDR
AUT
SWE
TCH
SWE
ITA
GDR

Time
Temps

15:04.0
15:05.3
15:11.1
15:12.6
15:16.7
15:17.7
15:28.9
15:29.9
15:30.4
15:35.9
15:36.7
15:38.1
15:41.1
15:42.8
15:44.5
15:51.8
15:55.6
15:57.2
16:01.6
16:09.7
16:12.1
16:14.1
16:15.0
16:20.4
16:22.5
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88-02-17

Height Differ. / Diff. altitude: 50 m
Max Climb / Montée maximale: 37 m

Time / Heure: 0945
Air: -2C
Sky / Ciel: Partly Cloudy / Nuageux



26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53

28
31
44
19
42
56
37

3
10
4

21
48

6
24
15
43
11
18
35
40
51

5
13
34
16
27
12
29

SASSEVILLE, Lorna
DAL SASSO, Guidina
JAEGER, Karin
HAVRANCIKOVA, Alzbeta
BALAZOVA, Lubomira
KRICHKO, Leslie
SCHMIDT FOSTER, Angela
GIBSON, Carol
THEURL, Maria
IRNIGER, Marianne
KOBER, Margot
KUHFITTIG, Susann
RADLOVA, Ivana
THOMPSON, Leslie
THOMAS, Karin
FIDDLER, Nancy
CARREL, Gabriella
BIRKELBACH, Stefanie
KOHLRUSCH, Birgit
EMBACHER, Hildegard
MCALLISTER, Jean
YOUNGMAN, Elizabeth
BILGERI, Sonja
ABOS, Piroska
DAVAAGIN, Enkhee
CIRSTOI, Mihaela
MACKENZIE, Louise
WATSON, Jean

CAN
ITA
FRG
TCH
TCH
USA
CAN
CAN
AUT
SUI
AUT
GDR
TCH
USA
SUI
USA
ITA
FRG
FRG
AUT
CAN
USA
FRG
ESP
MGL
ROM
GBR
GBR

16:23.3
16:26.4
16:28.0
16:28.3
16:30.9
16:31.1
16:32.5
16:35.2
16:36.7
16:37.5
16:39.2
16:41.9
16:43.6
16:58.5
17:04.1
17:05.4
17:08.8
17:09.1
17:10.3
17:18.6
17:32.4
17:32.6
17:33.2
17:41.6
18:02.2
18:21.6
18:41.8
18:54.1

45 MARRERO, Yvonne                                                                     PUR

Cross-country Ladies—10 km Classical
Ski de fond femmes—10 km classique

Canmore Nordic Centre
Centre nordique de Canmore

Course Data:
Données techniques :

Total Climb / Montée totale: 398 m

Atmospheric Conditions (at stadium):
Conditions atmosphériques (au stade) :

Snow / Neige: -6C
Wind / Vent: N Northwest / Nord nord ouest
Velocity / Vélocité: 4 m/s

568

41
22

HANGAN, Ileana
WANG, Jinfen

ROM
CHN

88-02-14

Height Differ. / Diff. altitude: 112 m
Max Climb / Montée maximale: 62 m

Time / Heure: 1000
Air: -4C
Sky / Ciel: Cloudy / Nuageux

Did Not Start / Absente au départ:

Did Not Finish / Abandons:



Jury:
DIETRICH, Martin (FRG)
PETTERSEN, Bjorger (CAN)
REES, Dave (CAN)

MERRILL, Al (USA)
VION, Madeleine (FRA)
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Position
Position

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
11
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47

Number
No dossard

40
51
31

9
18
32
26
46
43
35
42
34
38
24

7
44
21
29

1
45

5
15
19
53
50
49
47

3
12
6

25
14
39
27
33
52
28
48
22
10
36

2
11
30
23
13
4

Name
Nom

VENTSENE, Vida
SMETANINA, Raisa
MATIKAINEN, Marjo
NAGUEIKINA, Svetlana
TIKHONOVA, Tamara
NYBRATEN, Inger Helene
MAATTA, Pirkko
WESTIN, Marie Helene
KIRVESNIEMI, Marja Liisa
OPITZ, Simone
KRATZER, Evi
DAL SASSO, Guidina
FRITZON, Anna-Lena
PETTERSEN, Brit
WOLD, Marit
JAHREN, Anne
VANZETTA, Bice
GILLI BRUEGGER, Christina
BELMONDO, Stefania
DI CENTA, Manuela
GREINER PETTER, Simone
SVINGSTEDT, Karin
KUHFITTIG, Susann
JAEGER, Karin
MORING, Kerstin
SULZER, Cornelia
BALAZOVA, Lubomira
DAHLMAN, Annika
PYYKKONEN, Tuulikki
SASSEVILLE, Lorna
HAVRANCIKOVA, Alzbeta
PARPAN, Sandra
GIBSON, Carol
KOBER, Margot
KLIMKOVA, Viera
KRICHKO, Leslie
MASSON, Marie Andree
SCHMIDT FOSTER, Angela
DRAGUS, Rodica
DENHARTOG, Dorcas
FIDDLER, Nancy
EMBACHER, Hildegard
IRNIGER, Marianne
BILGERI, Sonja
THOMPSON, Leslie
ABOS, Piroska
TUTULAN, Adina

Nationality
Nationalité

URS
URS
FIN
URS
URS
NOR
FIN
SWE
FIN
GDR
SUI
ITA
SWE
NOR
NOR
NOR
ITA
SUI
ITA
ITA
GDR
SWE
GDR
FRG
GDR
AUT
TCH
SWE
FIN
CAN
TCH
SUI
CAN
AUT
TCH
USA
CAN
CAN
ROM
USA
USA
AUT
SUI
FRG
USA
ESP
ROM

Time
Temps

30:08.3
30:17.0
30:20.5
30:26.5
30:38.9
30:51.7
30:52.4
30:53.5
30:57.0
31:14.3
31:16.7
31:16.7
31:19.3
31:20.5
31:31.6
31:34.1
31:34.5
31:37.4
31:47.2
31:50.2
31:53.0
31:57.0
32:01.5
32:09.5
32:12.8
32:17.1
32:30.3
32:31.4
32:37.7
32:49.7
32:59.1
33:02.0
33:03.9
33:22.2
33:23.0
33:25.1
33:35.6
33:45.9
33:51.4
34:26.1
34:31.1
34:53.2
34:58.3
35:07.0
35:17.7
35:17.8
35:31.1



48
49
50
51

16
37
17
20

DAVAAGIN, Enkhee
MACKENZIE, Louise
WATSON, Jean
WANG, Jinfen

MGL
GBR
GBR
CHN

35:40.8
36:58.7
37:54.0
38:47.7

8 RADLOVA, Ivana                                                                         TCH

Cross-country Ladies—20 km Free Technique
Ski de fond femmes—20 km style libre

Course Data:
Données techniques :

Total Climb / Montée totale: 738 m

Atmospheric Conditions (at stadium):
Conditions atmosphériques (au stade) :

Snow / Neige: -9C
Wind / Vent: North / Nord
Velocity / Vélocité: 3 m/s

Jury:
DIETRICH, Martin (FRG)
PETTERSEN, Bjorger (CAN)
REES, Dave (CAN)

MERRILL, Al (USA)
VION, Madeleine (FRA)

570

41 THEURL, Maria                                                                            AUT

88-02-25

Height Differ. / Diff. altitude: 98 m
Max Climb / Montée maximale: 51 m

Time / Heure: 0930
Air: -4C
Sky / Ciel: Sunny / Ensoleillé

Canmore Nordic Centre
Centre nordique de Canmore

Position
Position

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11

Number
No dossard

42
54
28
12
39
19
16
50
40
45
36

Name
Nom

TIKHONOVA, Tamara
REZTSOVA, Anfissa
SMETANINA, Raisa
GILLI-BRUEGGER, Christina
OPITZ, Simone
DI CENTA, Manuela
MORING, Kerstin
DAHLMO, Marianne
FRITZON, Anna-Lena
WESTIN, Marie Helene
KIRVESNIEMI, Marja Liisa

Nationality
Nationalité

URS
URS
URS
SUI
GDR
ITA
GDR
NOR
SWE
SWE
FIN

Time
Temps

55:53.6
56:12.8
57:22.1
57:37.4
57:54.3
57:55.2
58:17.2
58:31.1
58:37.4
58:39.4
58:45.6

Did Not Start / Absente au départ:

Did Not Finish / Abandon:



12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52

47
49
41
51
22
37

7
46
33

6
25
11
21
17
13
35

9
32
53
52
26
10
18
43

2
38

3
27
23

8
48
44
24
30

5
29
34
20
14
15
4

MATIKAINEN, Marjo
HAVRANCIKOVA, Alzbeta
KRATZER, Evi
GREINER PETTER, Simone
THOMAS, Karin
KLIMKOVA, Viera
ELVEOS, Marit
DAL SASSO, Guidina
BOE, Anette
FROST, Lis
LAMBERG-SKOG, Karin
DENHARTOG, Dorcas
WOLD, Marit
THOMPSON, Leslie
GIBSON, Carol
MASSON, Marie Andree
SAVOLAINEN, Jaana
BELMONDO, Stefania
IRNIGER, Marianne
MCALLISTER, Jean
HYYTIAINEN, Eija
BALAZOVA, Lubomira
RADLOVA, Ivana
JAEGER, Karin
DESDERI, Elena
SULZER, Cornelia
KUHFITTIG, Susann
DRAGUS, Rodica
HARRIS, Madonna
KOHLRUSCH, Birgit
YOUNGMAN, Elizabeth
FIDDLER, Nancy
SCHMIDT FOSTER, Angela
BIRKELBACH, Stefanie
TUTULAN, Adina
TANG, Yuqin
CIRSTOI, Mihaela
ABOS, Piroska
EMBACHER, Hildegard
DAVAAGIN, Enkhee
MACKENZIE, Louise

FIN
TCH
SUI
GDR
SUI
TCH
NOR
ITA
NOR
SWE
SWE
USA
NOR
USA
CAN
CAN
FIN
ITA
SUI
CAN
FIN
TCH
TCH
FRG
ITA
AUT
GDR
ROM
NZL
FRG
USA
USA
CAN
FRG
ROM
CHN
ROM
ESP
AUT
MGL
GBR

58:50.7
58:51.4
58:56.1
59:01.2
59:17.2
59:22.5
59:33.2
59:40.4
59:45.8
59:59.6

1:00.34.6
1:00:48.6
1:00:55.0
1:01:04.1
1:01:12.0
1:01:12.6
1:01:26.8
1:01:36.9
1:01:51.5
1:02:02.8
1:02:06.9
1:02:25.0
1:02:25.4
1:02:34.6
1:02:54.8
1:03:01.2
1:03:05.8
1:03:06.0
1:03:09.6
1:03:16.2
1:03:31.3
1:03:5 .5
1:04:21.9
1:04:40.5
1:05:48.6
1:06:50.1
1:06:59.5
1:07:33.1
1:07:35.1
1:08:14.5
1:11:07.3

571

31
55

KOBER, Margot
BILGERI, Sonja

AUT
FRG

1 GAVRILIUK, Nina                                                                       URS

Did Not Finish / Abandons:

Disqualified / Disqualifiée:



Cross-country Ladies 4 x 5 km—Relay Free Technique
Ski de fond femmes — relais 4 x 5 km style libre

Course Data:
Données techniques :

Total Climb / Montée totale: 204 m

Atmospheric Conditions (at stadium):
Conditions atmosphériques (au stade) :

Snow / Neige: -3C
Wind / Vent: North / Nord
Velocity / Vélocité: 3 m/s

Jury:
DIETRICH, Martin (FRG)
PETTERSEN, Bjorger (CAN)
REES, Dave (CAN)

STATTMAN, Hans (AUT)
VION, Madeleine (FRA)

572

88-02-21

Canmore Nordic Centre
Centre nordique de Canmore

Height Differ. / Diff. altitude: 98 m
Max Climb / Montée maximale: 50 m

Time / Heure: 0930
Air: 3C
Sky / Ciel: Partly Cloudy / Nuageux

Position
Position

1

2

3

4

5

6

Number
No dossard

4

1

3

6

8

5

Name
Nom

NAGUEIKINA, Svetlana
GAVRILIUK, Nina
TIKHONOVA, Tamara
REZTSOVA, Anfissa
DYBENDAHL, Trude
WOLD, Marit
JAHREN, Anne
DAHLMO, Marianne
MAATTA, Pirkko
KIRVESNIEMI, Marja Liisa
MATIKAINEN, Marjo
SAVOLAINEN, Jaana
THOMAS, Karin
PARPAN, Sandra
KRATZER, Evi
GILLI-BRUEGGER, Christina
MORING, Kerstin
OPITZ, Simone
BRAUN, Silke
GREINER PETTER, Simone
FROST, Lis
FRITZON, Anna-Lena
LAMBERG-SKOG, Karin
WESTIN, Marie Helene

Nationality
Nationalité

URS

NOR

FIN

SUI

GDR

SWE

Time
Temps

59:51.1

1:01:33.0

1:01:53.8

1:01:59.4

1:02:19.9

1:02:24.9



Cross-country Men—15 km Classical
Ski de fond hommes—15 km classique

Height Differ. / Diff. altitude: 150 m
Max Climb / Montée maximale: 104 m

Total Climb / Montée totale: 617 m

Atmospheric Conditions (at stadium):
Conditions atmosphériques (au stade) :

Snow / Neige: -3C
Wind / Vent: Northwest / Nord Ouest
Velocity / Vélocité: 2.6 m/s

Jury:
MERRILL, Al (USA)
MARTIN, Dietrich (FRG)

573

7

8

9

10

11

12

2

7

11

9

12

10

BALAZOVA, Lubomira
KLIMKOVA, Viera
RADLOVA, Ivana
HAVRANCIKOVA, Alzbeta
DENHARTOG, Dorcas
THOMPSON, Leslie
FIDDLER, Nancy
KRICHKO, Leslie
SCHMIDT FOSTER, Angela
GIBSON, Carol
SASSEVILLE, Lorna
MASSON, Marie Andree
ANGERER, Klara
DAL SASSO, Guidina
DESDERI, Elena
BELMONDO, Stefania
BIRKELBACH, Stefanie
JAEGER, Karin
KOHLRUSCH, Birgit
BILGERI, Sonja
HANGAN, Ileana
CIRSTOI, Mihaela
TUTULAN, Adina
DRAGUS, Rodica

TCH

USA

CAN

ITA

FRG

ROM

1:03:37.1

1:04:08.8

1:04:22.6

1:04:23.6

1:05:48.6

1:10:59.9

88-02-19

Canmore Nordic Centre
Centre nordique de Canmore

Course Data:
Données techniques :

Time / Heure: 0930
Air: 3C
Sky / Ciel: Partly Cloudy / Nuageux

BEYER-PETZOLD, Barbara (GDR)
PETTERSEN, Bjorger (CAN)
REES, Dave (CAN)



Position
Position

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53

Number
No dossard

86
29
40
76
62
10
64
35
61
85
59

3
84
23

1
7

12
75
43
11
37
83
80
49
92
91
55
87
24
60
41
21
52
47
56
73
50
28
70
89
53
78
19
25
63
57
90
67

9
72
34
27
58

Name
Nom

DEVIATIAROV, Mikhail
MIKKELSPLASS, Pal
SMIRNOV, Vladimir
BRAA, Oddvar
BELLMANN, Uwe
DE ZOLT, Maurilio
ULVANG, Vegard
KIRVESNIEMI, Harri
ALBARELLO, Marco
VANZETTA, Giorgio
MAJBACK, Christer
LANGLI, Terje
SVAN, Gunde
POLVARA, Gianfranco
BATIUK, Alexandre
OTTOSSON, Jan
HARVEY, Pierre
PROKUROROV, Alexei
SVANDA, Ladislav
KARVONEN, Aki
BAUROTH, Holger
CAPOL, Jurg
BEHLE, Jochen
MOGREN, Torgny
LAUKKANEN, Jari
THOMAS, Jean-Luc
KUSS, Walter
KORUNKA, Vaclav
SIMONEAU, Dan
RASANEN, Jari
SCHWARZ, Alois
BLATTER, Andre
HEBERLE, Christopher
BILODEAU, Yves
GRUENENFELDER, Andy
STADLOBER, Alois
REMY, Patrick
SPOTSWOOD, John
KRSINAR, Jani
SPENCER, Bill
BENC, Pavel
STANDMANN, Johann
PETRASEK, Martin
GRAJF, Saso
SASAKI, Kazunari
PILCHER, Al
LAWRENCE, Dennis
BALLAND, Guy
ATANASSOV, Svetoslav
EBERLE, Benjamin
HASLER, Patrick
YUKI, Taniyuki
BOONSTRA, Todd

Nationality
Nationalité

URS
NOR
URS
NOR
GDR
ITA
NOR
FIN
ITA
ITA
SWE
NOR
SWE
ITA
URS
SWE
CAN
URS
TCH
FIN
GDR
SUI
FRG
SWE
FIN
FRA
FRG
TCH
USA
FIN
AUT
AUT
AUS
CAN
SUI
AUT
FRA
GBR
YUG
USA
TCH
AUT
TCH
YUG
JPN
CAN
CAN
FRA
BUL
LIE
LIE
JPN
USA

Time
Temps

41:18.9
41:33.4
41:48.5
42:17.3
42:17.8
42:31.2
42:31.5
42:42.8
42:48.6
42:49.6
42:58.6
42:59.3
43:07.3
43:08.3
43:08.7
43:18.1
43:22.0
43:36.9
43:40.9
43:54.5
43:59.2
43:59.5
43:59.7
44:12.1
44:22.0
44:26.5
44:29.0
44:47.6
44:53.8
45:04.5
45:06.9
45:15.2
45:19.5
45:26.6
45:35.5
45:38.5
45:45.3
45:47.3
45:54.8
45:59.6
46:01.6
46:04.1
46:07.8
46:12.3
46:12.6
46:21.1
46:26.3
46:36.9
46:43.0
46:49.3
47:07.3
47:08.4
47:21.8

574



54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65
66
67
68
69
70
71
72
73
74
75
76
77
78
79
80
81
82
83
84
85

30
77

6
46
16
82

4
65
69
44
68
88
71
36

5
48
38
15
32
74
42
66
26
54
13
79
31

8
39
14
18
22

PARK, Ki Ho
MACHOV, Todor
PIERRAT, Claude
MAYER, Gabor
GALANES, Joseph
JUN, Yeung Hae
WINTERTON, Patrick
RIBO FONT, Jordi
ZITSAGAANY, Ganbat
GIRO ROCA, Josep
KETENLIEV, Mano
WATKINS, Martin
TITAS, Christos
SIMITTCHIEV, Atanas
YAMAZAKI, Masaharu
DAMBAJAMTSYN, Battulga
HISLOP, David
HONG, Kun Pyo
TSAKIRIS, Athanasios
HOWDEN, Ronald
ZHAO, Jun
CHO, Sung Hoon
KOCA, Sayim
YILMAZ, Abdullah
OREN, Fikret
DURSUN, Erhan
BURGOS SPANGEN, Dag
BURGOS SPANGEN, Ricardo
KINCH, Arturo
ROGOYAWA, Rusiate
ALVAREZ HOJEL, Roberto Ado
SAMMARITANI, Andrea

KOR
BUL
FRA
HUN
USA
KOR
GBR
ESP
MGL
ESP
BUL
GBR
GRE
BUL
JPN
MGL
AUS
KOR
GRE
GBR
CHN
KOR
TUR
TUR
TUR
TUR
GUA
GUA
CRC
FIJ
MEX
SMR

47:44.3
47:47.5
47:54.3
47:56.2
48:05.2
48:22.3
48:36.0
48:40.7
48:48.9
48:54.2
48:54.7
49:16.6
49:48.6
49:53.6
50:06.8
50:09.4
50:19.8
50:21.4
50:34.4
50:47.4
50:55.2
51:31.1
51:36.6
51:54.6
52:05.1
52:18.3
53:00.8
55:16.3
59:37.9

1:01:26.3
1:01:26.4
1:02:58.1

51
81

OLAFSSON, Einar
EGAWA, Atsushi

ISL
JPN

575

20
45
33

2
17

HALLENBARTER, Konrad
GUIDON, Giachem
MORESCHI, Julio
ANASTASIADIS, Nikolaos
RITTER, Konstantin

SUI
SUI
ARG
GRE
LIE

Did Not Start / Absents au depart:

Did Not Finish / Abandons:



Cross-country Men—30 km Classical
Ski de fond hommes—30 km classique

Course Data:
Données techniques :

Total Climb / Montée totale: 1194 m

Time / Heure: 0950
Air: -3C
Sky / Ciel: Partly Cloudy / Nuageux

Snow / Neige: -4C
Wind / Vent: North / Nord
Velocity / Vélocité: 4 m/s

Jury:
DIETRICH, Martin (FRG)
PETTERSEN, Bjorger (CAN)
REES, Dave (CAN)

STATTMAN, Hans (AUT)
BEYER-PETZOLD, Barbara (GDR)

Position
Position

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25

Number
No dossard

28
78
80
71
77
54
49
74
33
82
18

1
45
87
90
57
27
24
64
26
46
56
34
16
15

Name
Nom

PROKOUROROV, Alexei
SMIRNOV, Vladimir
ULVANG, Vegard
DEVIATIAROV, Mikhail
VANZETTA, Giorgio
MIKKELSPLASS, Pal
POLVARA, Gianfranco
ALBARELLO, Marco
KIRVESNIEMI, Harri
SVAN, Gunde
MOGREN, Torgny
BURLAKOV, Yuri
GUIDON, Giachem
HARVEY, Pierre
BELLMANN, Uwe
OTTOSSON, Jan
SVANDA, Ladislav
SCHWRZ, Alois
KARVONEN, Aki
SASAKI, Kazunari
HOLTE, Tor
BAUROTH, Holger
BEHLE, Jochen
BALLAND, Guy
NYC, Radim

Nationality
Nationalité

URS
URS
NOR
URS
ITA
NOR
ITA
ITA
FIN
SWE
SWE
URS
SUI
CAN
GDR
SWE
TCH
AUT
FIN
JPN
NOR
GDR
FRG
FRA
TCH

Time
Temps

1:24:26.3
1:24:35.1
1:25:11.6
1:25:31.3
1:25:37.2
1:25:44.6
1:26:02.7
1:26:09.1
1:26:59.6
1:27:30.8
1:27:55.7
1:28:02.4
1:28:05.9
1:28:21.7
1:28:37.2
1:28:51.7
1:28:55.1
1:29:34.4
1:29:49.5
1:29:59.2
1:29:59.5
1:30:03.4
1:30:08.3
1:30:20.4
1:30:34.4
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88-02-15

Canmore Nordic Centre
Centre nordique de Canmore

Height Differ. / Diff. altitude: 112 m
Max Climb / Montée maximale: 62 m

Atmospheric Conditions (at stadium):
Conditions atmosphériques (au stade) :



26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65
66
67
68
69
70
71
72
73
74
75
76
77
78
79
80
81
82

8
5

10
88
70

3
68
63
51
52
69
91
22
20
65
32
43
81
14
53
37
55
84
73
58
12
75
23
36
60
25
72

7
2

19
13
42
47
31
61
62
89
40
48

4
44
66
29
35
76
67
11
86
50

6
17
41

WIGGER, Jeremias
RISTANEN, Kari
ATANASSOV, Svetoslav
LISICAN, Petr
CAPOL, Jurg
HOLE, Martin
PETRASEK, Martin
STADLOBER, Alois
KRSINAR, Jani
BILODEAU, Yves
SMILENOV, Ivan
EGAWA, Atsushi
BARCO, Silvano
PILCHER, Al
DOTZLER, Stefan
MACHOV, Todor
WASSBERG, Thomas
PIERRAT, Claude
STANDMANN, Johann
HEBERLE, Christopher
DUSTIN, Wayne
EBERLE, Benjamin
KETENLIEV, Mano
SIMONEAU, Dan
LOCATELLI, Dominique
ENGEN, Jon
LAUKKANEN, Jari
GRAJF, Saso
SPOTSWOOD, John
PARK, Ki Ho
BROCHMAN, Kevin
YUKI, Taniyuki
RITTER, Konstantin
GIRO ROCA, Jose
JUN, YEUNG Hae
WATKINS, Martin
HISLOP, David
MAYER, Gabor
ZHAO, Jun
OLAFSSON, Einar
WINTERTON, Patrick
MACKENZIE, Ewan
REMY, Patrick
DAMBAJAMTSYN, Battulga
TITAS, Christos
MORESCHI, Julio
ZITSAGAANY, Ganbat
HONG, Kun Pyo
HASLER, Patrick
CHO, Sung Hoon
TSAKIRIS, Athanasios
YAMAZAKI, Masaharu
KOCA, Sayim
YILMAZ, Abdullah
BURGOS SPANGEN, Dag
OREN, Fikret
ANASTASIASDIS, Nikolaos

SUI
FIN
BUL
TCH
SUI
NOR
TCH
AUT
YUG
CAN
BUL
JPN
ITA
CAN
FRG
BUL
SWE
FRA
AUT
AUS
CAN
LIE
BUL
USA
FRA
USA
FIN
YUG
GBR
KOR
USA
JPN
LIE
ESP
KOR
GBR
AUS
HUN
CHN
ISL
GBR
GBR
FRA
MGL
GRE
ARG
MGL
KOR
LIE
KOR
GRE
JPN
TUR
TUR
GUA
TUR
GRE

1:30:47.1
1:31:05.2
1:31:15.7
1:31:23.1
1:31:35.8
1:31:47.5
1:31:56.1
1:32:00.0
1:32:02.1
1:32:17.8
1:32:26.9
1:32.35.4
1:32.41.8
1:33:04.7
1:33:06.1
1:33:25.5
1:34:07.6
1:34:15.6
1:34:24.8
1:34:25.6
1:34.37.8
1:34.53.8
1:34.57.0
1:35.21.4
1:35.40.0
1:35.41.9
1:35.51.6
1:36.19.2
1:36.42.7
1:36.43.9
1:37.07.1
1:37.11.9
1:37.47.6
1:38.01.5
1:38.05.3
1:38.30.3
1:38.48.8
1:39.03.5
1:39.13.9
1:39.56.3
1:39.57.6
1:40.06.7
1:40.24.5
1:40.41.3
1:41.25.7
1:41.40.3
1:42.24.2
1:43.26.4
1:43.26.7
1:43.30.3
1:43.55.1
1:43.58.3
1:44.55.7
1:46.48.2
1:47.38.5
1:49.30.2
1:50.10.7
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83
84
85
86
87

30
59
21

9
39

BURGOS SPANGEN, Ricardo
DURSUN, Erhan
ALVAREZ HOJEL, Roberto Ado
SAMMARITANI, Andrea
KINCH, Arturo

GUA
TUR
MEX
SMR
CRC

1:51.19.4
1:56.10.7
2:09.34.8
2:15.07.7
2:16.20.2

83 GANDLER, Markus                                                                    AUT

Cross-country Men—50 km Free Technique
Ski de fond hommes—50 km technique libre

Course Data:
Données techniques :

Total Climb / Montée totale: 1794 m

Snow / Neige: -2C
Wind / Vent: Northwest / Nord Ouest
Velocity / Vélocité: 3 m/s

Jury:
DIETRICH, Martin (FRG)
PETTERSEN, Bjorger (CAN)
REES, Dave (CAN)

STATTMANN, Hans (AUT)
ENQVIST, Hans (SWE)

578

79
85
38

GRUENENFELDER, Andy
GALANES, Joseph
RIBO FONT, Jorge

SUI
USA
ESP

88-02-27

Canmore Nordic Centre
Centre nordique de Canmore

Height Differ. / Diff. altitude: 130 m
Max Climb / Montée maximale: 56 m

Atmospheric Conditions (at stadium):
Conditions atmosphériques (au stade) :

Time / Heure: 0830
Air: 3C
Sky / Ciel: Cloudy / Nuageux

Position
Position

1
2
3
4
5
6
7
8

Number
No dossard

69
64
31
40
22
20
37
38

Name
Nom

SVAN, Gunde
DE ZOLT, Maurilio
GRUENENFELDER, Andy
ULVANG, Vegard
BAUROTH, Holger
OTTOSSON, Jan
RISTANEN, Kari
BELLMANN, Uwe

Nationality
Nationalité

SWE
ITA
SUI
NOR
GDR
SWE
FIN
GDR

Time
Temps

2:04:30.9
2:05:36.4
2:06.01.9
2:06:32.3
2:07:02.4
2:07:34.8
2:08:08.1
2:08:18.6

Did Not Start / Absent au départ:

Did Not Finish / Abandons:



9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61

6
58
57
17
16
55
35
41
47
12
56

5
43
59
54

2
51
72
65
48
10
11
70
50
49
44
74
71
68
36
28
52
42

3
23

8
66
53
14
32
61
15
46
33
26
25
18
63

4
21
19
45

7

MIKKELSPLASS, Pal
POLVARA, Gianfranco
BJORN, Torgeir
SAKHNOV, Vladimir
GUIDON, Giachem
WIGGER, Jeremias
SVANDA, Ladislav
WALDER, Albert
PIERRAT, Claude
BORMETTI, Fausto
BLATTER, Andre
NYC, Radim
HARVEY, Pierre
KIRVESNIEMI, Harri
LISICAN, Petr
BALLAND, Guy
DEVIATIAROV, Mikhail
BURLAKOV, Yuri
BENC, Pavel
MOGREN, Torgny
KIVIKKO, Heikki
KRSINAR, Jani
HOLTE, Tor
SASAKI, Kazunari
FRITZENWENGER, Herbert
FISCHER, Georg
FAEHNDRICH, Markus
STANDMANN, Johann
LOCATELLI, Dominique
PROKUROROV, Alexei
YUKI, Taniyuki
SIMITTCHIEV, Atanas
SCHWARZ, Alois
EGAWA, Atsushi
LAWRENCE, Dennis
OLAFSSON, Einar
TICKLEN, Antti
MASSON, Alain
BROCHMAN, Kevin
JUN, Yeung Hae
DUSTIN, Wayne
PARK, Ki Ho
HONG, Kun Pyo
GRAJF, Saso
RIBO FONT, Jordi
WATKINS, Martin
MACKENZIE, Ewan
SPENCER, Bill
ZITSAGAANY, Ganbat
GIRO ROCA, Josep
MORESCHI, Julio
DAMBAJAMTSYN, Battulga
ALVAREZ HOJEL, Roberto Ado

NOR
ITA
NOR
URS
SUI
SUI
TCH
ITA
FRA
ITA
AUT
TCH
CAN
FIN
TCH
FRA
URS
URS
TCH
SWE
FIN
YUG
NOR
JPN
FRG
FRG
SUI
AUT
FRA
URS
JPN
BUL
AUT
JPN
CAN
ISL
FIN
CAN
USA
KOR
CAN
KOR
KOR
YUG
ESP
GBR
GBR
USA
MGL
ESP
ARG
MGL
MEX

2:08:20.0
2:08:40.3
2:08:41.0
2:09:00.1
2:09:02.2
2:09:05.3
2:09:08.1
2:09:19.6
2:09:54.9
2:10.20.7
2:10:43.6
2:10:46.3
2:10:54.8
2:11:41.8
2:11:44.4
2:11:58.7
2:12:01.7
2:12:02.2
2:12:08.4
2:12:20.2
2:12:27.1
2:12:33.5
2:12:56.6
2:13:09.6
2:13:27.6
2:13:31.3
2:13:33.2
2:13:39.3
2:13:56.8
2:14:01.0
2:16:24.7
2:17:02.4
2:17:03.5
2:17:52.8
2:17:55.7
2:18:21.9
2:18:41.8
2:19:21.7
2:19:45.5
2:20:50.8
2:21:31.8
2:22:36.4
2:23:13.6
2:23:47.1
2:24:10.4
2:24:48.3
2:24:58.2
2:25:22.6
2:26:22.0
2:27:05.8
2:28:36.5
2:30:33.7
3:22:25.1

579



9
34
62
73

RITTER, Konstantin
HISLOP, David
YAMAZAKI, Masaharu
IVANTCHEV, Milouch

LIE
AUS
JPN
BUL

Cross-country men 4 x 10 km—Relay Free Technique
Ski de fond hommes—relais 4 x 10 km style libre

Course Data:
Données techniques :

Total Climb / Montée totale: 440 m

Atmospheric Conditions (at stadium):
Conditions atmosphériques (au stade) :

Snow / Neige: -7C
Wind / Vent: South / Sud
Velocity / Vélocité: 2 m/s

Jury:
DIETRICH, Martin (FRG)
PETTERSEN, Bjorger (CAN)
REES, Dave (CAN)

ENQVIST, Hans (SWE)
BEYER-PETZOLD, Barbara (GDR)

580

13
29

1
24
27
67
39
60
30

KUSS, Walter
THOMAS, Jean-Luc                                                                     FRA
STADLOBER, Alois
MACHOV, Todor
KETENLIEV, Mano
PARK, Byung Woo
WASSBERG, Thomas
ENGEN, Jon
SIMONEAU, Dan

FRG

AUT
BUL
BUL
KOR
SWE
USA
USA

88-02-22

Canmore Nordic Centre
Centre nordique de Canmore

Height Differ. / Diff. altitude: 108 m
Max Climb / Montée maximale: 50 m

Time / Heure: 0930
Air: -7C
Sky / Ciel: Clear / Clair

Position
Position

1

Number
No dossard

1

Name
Nom

OTTOSSON, Jan
WASSBERG, Thomas
SVAN, Gunde
MOGREN, Torgny

Nationality
Nationalité

SWE

Time*
Temps*

1:43:58.6

Did Not Start / Absents au départ:

Did Not Finish / Abandons:



581

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

2

14

5

7

4

6

3

13

10

16

9

8

11

15

SMIRNOV, Vladimir
SAKHNOV, Vladimir
DEVIATIAROV, Mikhail
PROKUROROV, Alexei
NYC, Radim
KORUNKA, Vaclav
BENC, Pavel
SVANDA, Ladislav
GRUENENFELDER, Andy
CAPOL, Jurg
GUIDON, Giachem
WIGGER, Jeremias
BARCO, Silvano
WALDER, Albert
VANZETTA, Giorgio
DE ZOLT, Maurilio
MIKKELSPLASS, Pal
BRAA, Oddvar
ULVANG, Vegard
LANGLI, Terje
KUSS, Walter
FISCHER, Georg
BEHLE, Jochen
FRITZENWENGER, Herbert
LAUKKANEN, Jari
KIRVESNIEMI, Harri
RASANEN, Jari
RISTANEN, Kari
BILODEAU, Yves
PILCHER, Al
HARVEY, Pierre
LAWRENCE, Dennis
BLATTER, Andre
SCHWARZ, Alois
STANDMANN, Johann
STADLOBER, Alois
REMY, Patrick
THOMAS, Jean-Luc
LOCATELLI, Dominique
BALLAND, Guy
ATANASSOV, Svetoslav
SMILENOV, Ivan
SIMITTCHIEV, Atanas
MACHOV, Todor
BOONSTRA, Todd
SIMONEAU, Dan
SPENCER, Bill
GALANES, Joseph
EGAWA, Atsushi
SASAKI, Kazunari
YUKI, Taniyuki
YAMAZAKI, Masaharu
HONG, Kun Pyo
PARK, Ki Ho
CHO, Sung Hoon
JUN, Yeung Hae

URS

TCH

SUI

ITA

NOR

FRG

FIN

CAN

AUT

FRA

BUL

USA

JPN

KOR

1:44:11.3

1:45:22.7

1:46:16.3

1:46:16.7

1:46:48.7

1:48:05.0

1:48:24.0

1:48:59.7

1:49:14.5

1:49:15.9

1:49:27.9

1:50:27.6

1:51:10.7

1:59:00.4



16 12 SPOTSWOOD, John
MACKENZIE, Ewan
WATKINS, Martin
WYLIE, Andrew

GBR 1:59:39.3

* Combined Time / Temps cumulatif

Figure Skating
Patinage artistique

Legend / Légende:

CD
CF
SP
FD
FS
OSP

§ Compulsory Dance / Danses imposées
Compulsory Figures / Figures imposées
Short Program / Programme court
Free Dance / Danse libre
Free Skating / Patinage libre
Original Set Pattern Dance / Danse sur tracé original prescrit

Figure Skating Ice Dancing
Patinage artistique danse sur glace

Olympic Saddledome
Saddledome olympique

Referee / Arbitre:                                                    Assistant Referee / Arbitre adjoint:

Judges / Juges:
MARITCZAK, Heide (AUT)
MASON, Roy (GBR)
ISTVAN, Sugar (HUN)
DE PAIX, De Coeur (FRA)

BLAZEK-MILLER, M. (POL)
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KUTSCHERA, Hans (ISU)

ABSALIAMOVA, Irina (URS)
SHAW, Ann (CAN)
MEISS, Nancy (USA)
WERNZ, Willi (FRG)
BORDOGNA, Cia (ITA)

Substitute / Substitut:

GORSHKOV, Alexander (ISU)

§
§
§
§
§
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Position
Position

01

02

03

04

05

06

07

08

09

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

Name
Nom

BESTEMIANOVA, Natalia &
BOUKINE, Andrei
KLIMOVA, Marina &
PONOMARENKO, Serguei
WILSON, Tracy &
MCCALL, Robert
ANNENKO, Natalia &
SRETENSKI, Guenrikh
BECK, Kathrin &
BECK, Christoff
SEMANICK, Suzanne &
GREGORY, Scott
ENGI, Klara &
TOTH, Attila
DUCHESNAY, Isabelle &
DUCHESNAY, Paul
BECHERER, Antonia &
BECHERER, Ferdinand
TROVATI, Lia &
PELIZZOLA, Roberto
WYNNE, Susan &
DRUAR, Joseph
GAROSSINO, Karyn &
GAROSSINO, Rodney
JONES, Sharon &
ASKHAM, Paul
PALIARD, Corinne &
COURTOIS, Didier
REHAKOVA, Vera &
HAVRANEK, Ivan
COLE, Melanie &
FARRINGTON, Michael
GORNA, Honorata &
DOSTATNI, Andrzej
TANAKA, Tomoko &
SUZUKI, Hiroyuki
LIU, Luyang &
ZHAO, Xiaolei
MACDONALD, Monica &
CLARKE, Rodney

Nationality
Nationalité

URS

URS

CAN

URS

AUT

USA

HUN

FRA

FRG

ITA

USA

CAN

GBR

FRA

TCH

CAN

POL

JPN

CHN

AUS

CD

01

02

03

04

05

06

07

08

09

10

11

12

13

15

14

16

17

18

19

20

OSP

01

02

03

04

05

06

07

08

09

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

FD

01

02

03

04

05

06

07

08

09

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

CD +
OSP

01

02

03

04

05

06

07

08

09

10

11

12

13

15

14

16

17

18

19

20



Figure Skating Ladies
Patinage artistique femmes

Olympic Saddledome
Saddledome olympique

Referee / Arbitre:                                                     Assistant Referee / Arbitre adjoint:

WERNZ, Willi (FRG)
KONONYKHIN, Sergi (URS)
MCFARLANE, Dennis (CAN)
SPURNA, Vera (TCH)
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GILCHRIST, Donald (ISU)

Judges / Juges:
MOSER, Peter (SUI)
CURLEY-BRENNAN, L. (USA)
STAPLEFORD, Sally (GBR)
OHASHI, Kazuo (JPN)
MIRMSEKER, R. (GDR)

Substitute / Substitut:
GEORGELIN, Monique (FRA)

Position
Position

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23

Name
Nom

WITT, Katarina
MANLEY, Elizabeth
THOMAS, Debra
TRENARY, Jill
ITO, Midori
LEISTNER, Claudia
IVANOVA, Kira
KONDRACHEVA, Anna
KOCH, Simone
KIELMANN, Marina
GELMINI, Beatrice
CONWAY, Joanne
WONG, Charlene
YAGINUMA, Junko
SCHMID, Stefanie
GOSSELIN, Agnes
PAUWELS, Katrien
GOMEZ MUNOZ, Yvonne
TEGLASSY, Tamara
VORALOVA, Iveta
FALKENBACK, Lotta
CIZMESIJA, Zeljka
FULTON, Gina
KADAVY, Caryn
BROOK, Tracy
JIANG, Yibing
BYUN, Sung Jin
GAVAZOVA, Petya
LEE, Pauline Chen
ENCINAS EVANS, Diana
KIM, Song

Nationality
Nationalité

GDR
CAN
USA
USA
JPN
FRG
URS
URS
GDR
FRG
ITA
GBR
CAN
JPN
SUI
FRA
BEL
ESP
HUN
TCH
SWE
YUG
GBR
USA
AUS
CHN
KOR
BUL
TPE
MEX
PRK

CF

03
04
02
05
10
06
01
09
14
12
15
08
18
16
21
13
11
17
19
22
25
20
24
07
26
23
27
30
29
28
31

SP

0
03
02
06
04
09
10
07
08
11
17
18
14
15
16
21
20
19
22
12
13
25
24
05
23
28
30
26
29
31
27

FS

02
01
04
05
03
06
09
07
08
10
11
16
13
14
12
18
20
17
15
19
21
22
23

CF+
SP

02
03
01
05
08
07
04
09
10
11
15
12
17
14
20
16
13
18
22
19
21
23
24
06
25
26
27
28
29
30
31

SP+
FS

02
01
04
05
03
06
09
07
08
10
11
15
13
14
12
20
21
18
16
17
19
22
23

WILHELM, Jurg (ISU)



Figure Skating Men
Patinage artistique hommes

Olympic Saddledome
Saddledome olympique

ZUCKOWICZ, Maria (POL)

Assistant Referee / Arbitre adjoint:

HIRAMATSU, Junko (JPN)
TEICHMAN, Guenther (GDR)
MATTHEWS, Jean (CAN)
BUBNIK, Gerhardt (TCH)

Position
Position

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

Name
Nom

BOITANO, Brian
ORSER, Brian
PETRENKO, Victor
FADEEV, Alexandre
FILIPOWSKI, Grzegorz
KOTIN, Vladimir
BOWMAN, Christopher
BROWNING, Kurt
FISCHER, Heiko
WYLIE, Paul
ZANDER, Richard
HOENER, Oliver
BARNA, Petr
DRESLER, Lars
MEDERIC, Axel
PATERSON, Neil
KANO, Makoto
ROBINSON, Paul
MEDHURST, Cameron
ZHANG, Shubin
RICCITELLI, Alessandro
JUNG, Sung Il
HUTH, Michael
JOHANSSON, Peter
LIU, David
ALEXIEV, Boyko
OLAVARRIETA NAVARRO, Walbe
HO, Gang

Nationality
Nationalité

USA
CAN
URS
URS
POL
URS
USA
CAN
FRG
USA
FRG
SUI
TCH
DEN
FRA
CAN
JPN
GBR
AUS
CHN
ITA
KOR
GDR
SWE
TPE
BUL
MEX
PRK

CF

02
03
06
01
07
05
08
11
04
12
09
10
15
14
13
17
19
16
18
22
20
24
21
23
25
26
28
27

SP

02
01
03
09
04
06
05
07
11
08
17
10
15
12
14
13
19
21
16
18
20
24
25
22
23
27
26
28

FS

01
02
03
04
05
08
07
06
10
09
11
14
12
15
17
16
13
18
20
19
22
21
23
24

CF+
SP

01
02
04
03
06
05
07
09
08
11
12
10
15
13
14
16
19
18
17
21
20
24
23
22
25
26
27
28

SP+
FS

01
02
03
05
04
08
07
06
10
09
11
13
12
14
17
16
15
19
20
18
21
22
24
23
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Substitute / Substitut:

Judges / Juges:

Referee / Arbitre:
BIANCHETTI-GARBATO, Sonia (ISU)

BEYER, Elfriede (FRG)
ALLEN, Janet (USA)
PETERSEN, Linda (DEN)
VEDENIN, Alexander (URS)
ITSCHNER J. (SUI)

WRIGHT, Benjamin (ISU)



Figure Skating Pairs
Patinage artistique couples

Olympic Saddledome
Saddledome olympique

Assistant Referee /Arbitre adjoint:

TAYLOR, Shirley (AUS)
BUBNIK, Gerhardt (TCH)
TEICHMAN, Guenther (GDR)
ZUCKOWICZ, Maria (POL)
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Referee / Arbitre:
TERTAK, Elemer (ISU)

Judges / Juges:
DREI, Mikhail (URS)
ELFRIEDE, Beyer (FRG)
FERGUSON, Claire (USA)
STAPLEFORD, Sally (GBR)
FRANCIS, Suzanne (CAN)

Substitute / Substitut:
HIRAMATSU, Junko (JPN)

GRIMM, Walburga (ISU)

Position
Position

01

02

03

04

05

06

07

08

09

10

11

12

13

14

09

Name
Nom

GORDEEVA, Ekaterina &
GRINKOV, Serguei
VALOVA, Elena &
VASSILIEV, Oleg
WATSON, Jill &
OPPEGARD, Peter
SELEZNEVA, Larissa &
MAKAROV, Oleg
WACHSMAN, Gillian &
WAGGONER, Todd
BENNING, Denise &
JOHNSTON, Lyndon
SCHWARZ, Peggy &
KOENIG, Alexander
HOUGH, Christine &
LADRET, Doug
BRASSEUR, Isabelle &
EISLER, Lloyd
SEYBOLD, Natalie &
SEYBOLD, Wayne
GROH, Brigitte &
MALETZ, Holger
PEAKE, Cheryl &
NAYLOR, Andrew
CUSHLEY, Lisa &
CUSHLEY, Neil
MEI, Zhibin &
LI, Wei
KNAPOVA, Lenka &
NOVOTNY, Rene

Nationality
Nationalité

URS

URS

USA

URS

USA

CAN

GDR

CAN

CAN

USA

FRG

GBR

GBR

CHN

TCH

SP

01

02

03

06

04

05

11

08

07

10

13

12

14

15

FS

01

02

03

04

05

07

06

08

09

10

11

12

13

14



Ice Hockey
Hockey sur glace

Tournament Table Group A
Tableau des matchs groupe A

SWE

CAN

FIN

POL

SUI

FRA

SWE

—

CAN

02-02

—

FIN

03-03

01-03

—

POL

01-01

01-00

05-01

—

SUI

04-02

04-02

01-02

01-04

—

FRA

13-02

09-05

10-01

00-02

09-00

—

Note: Poland vs France—Due to disqualification neither team receives points. The game score is recorded as
POL 0—FRA 2.
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88-02-22

Final Standings
Classement final

Position
Position

1
2
3
4
5
6

Nationality
Nationalité

FIN
SWE
CAN
SUI
POL
FRA

GP/
PJ

05
05
05
05
05
05

W/
V

03
02
03
03
00
01

T/
N

01
03
01
00
01
00

L/
D

01
00
01
02
04
04

GF/ GA/
BP  BC

022-008
023-010
017-012
019-010
003-013
010-041

PTS

7
7
7
6
1
0

Pologne c. France—Suite à une disqualification, aucune équipe ne reçoit de points. Le résultat est
enregistré comme suit : POL 0—FRA 2.



Ice Hockey
Hockey sur glace

Tournament Table Group B
Tableau des matchs groupe B
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Final Standings
Classement final

Position
Position

1
2
3
4
5
5

Nationality
Nationalité

URS
FRG
TCH
USA
AUT
NOR

GP/
PJ

05
05
05
05
05
05

W/
V

05
04
03
02
00
00

T/
N

00
00
00
00
01
01

L/
D

00
01
02
03
04
04

GF/ GA/
BP  BC

032-010
019-012
023-014
027-027
012-029
011-032

PTS

10
8
6
4
1
1

URS

TCH

FRG

USA

NOR

AUT

URS

—

TCH

06-01

—

FRG

06-03

01-02

—

USA

07-05

07-05

04-01

—

NOR

05-00

10-01

07-03

06-03

—

AUT

08-01

04-00

03-01

10-06

04-04

—



Ice Hockey
Hockey sur glace

Tournament Table Final
Tableau des matchs finale

URS

FIN

SWE

FRG

CAN

TCH

URS

—

FIN

01-02

—

SWE

07-01

03-03

—

FRG

06-03

08-00

03-02

—

CAN

05-00

03-01

02-02

01-08

—

TCH

06-01

02-05

06-02

02-01

06-03
—

Final Standings
Classement final
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88-02-28

Final Standings
Classement final

Position
Position

1
2
3
4
5
5

Nationality
Nationalité

URS
FIN
SWE
CAN
FRG
TCH

GP/
PJ

05
05
05
05
05
05

W/
V

04
03
02
02
01
01

T/
N

00
01
02
01
00
00

L/
D

01
01
01
02
04
04

GF/ GA/
BP  BC

2  5-07
1  8-10
1  5-16
1  7-14
0  8 - 2 6
1  2-22

PTS

8
7
6
5
2
2

Position
Position

1
2
3
4
5
6

Nationality
Nationalité

URS
FIN
SWE
CAN
FRG
TCH

7
8
9

10
11
12

USA
SUI
AUT
POL
FRA
NOR



Luge Ladies Singles Run 4
Luge femmes simple manche 4

Canada Olympic Park
Parc Olympique Canada

Course Data:
Données techniques :

Average Gradient / Pente moyenne: 8.4%
Curves Left / Virages à gauche: 7
Minimum Gradient / Pente minimum: -5.0%
Curves Right / Virages à droite: 3

Atmospheric Conditions:
Conditions atmosphériques :

2nd Run:
2e manche:

Date: 88-02-16
Time / Heure: 1130
Weather / Temps: Sunny / Ensoleillé
Air Temp. / Temp. de l'air: 2.7C
Ice Temp. / Temp. de la glace: -3.8C
Humidity / Humidité: 46%
Pressure / Pression (KPA): 101.6
Wind / Vent: East / Est
Velocity / Vélocité: 11
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88-02-18

Start / Départ: 1281.2 m
Vertical Drop / Dénivellation: 81.2 m
Finish / Arrivée: 1200.0 m
Maximum Gradient / Pente maximum: 15.0%
Length / Longueur: 1080.0 m

1st Run:
1re manche:

Date: 88-02-16
Time / Heure: 1000
Weather / Temps: Sunny / Ensoleillé
Air Temp. / Temp. de l'air: 0.6C
Ice Temp. / Temp. de la glace: -5.7C
Humidity / Humidité: 49%
Pressure / Pression (KPA): 101.7
Wind / Vent: South / Sud
Velocity / Vélocité: 7.0

Position
Position

1
2
3
4
5
6
7
8

Number
No dossard

3
2

14
17
12
11
10
24

Name
Nom

WALTER, Steffi
OBERHOFFNER, Ute
SCHMIDT, Cerstin
BILGERI, Veronika
ANTIPOVA, Ioulia
WARNER, Bonny
DOYON, Marie Claude
DANILINA, Nadejda

Nationality
Nationalité

GDR
GDR
GDR
FRG
URS
USA
CAN
URS

Time
Temps

3:03.973
3:04.105
3:04.181
3:05.670
3:05.787
3:06.056
3:06.211
3:06.364

3rd Run:
3e manche:

Date: 88-02-18
Time / Heure: 1000
Weather / Temps: Cloudy / Nuageux
Air Temp. / Temp. de l'air: -0.3C
Ice Temp. / Temp. de la glace: -3.2C
Humidity / Humidité: 45%
Pressure / Pression (KPA): 102.4
Wind / Vent: Northwest / Nord Ouest
Velocity / Vélocité: 11

4th Run:
4e manche:

Date: 88-02-18
Time / Heure: 1130
Weather / Temps: Sunny / Ensoleillé
Air Temp. / Temp. de l'air: 5.1C
Ice Temp. / Temp. de la glace: -1.8C
Humidity / Humidité: 39%
Pressure / Pression (KPA): 102.4
Wind / Vent: Southwest / Sud Ouest
Velocity / Vélocité: 19



9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

1
19
6

23
9

13
22

4
8

20
5

16
18
7

15
21

MYLER, Cameron
KOUSSAKINA, Irina
TERWILLEGAR, Erica
TAGWERKER, Andrea
OBERHUBER, Veronika
WEISSENSTEINER, Gerda
RAINER, Maria
ABERNATHY, Anne
PELIN, Livia
TANAKA, Mina
SALMON, Kathy
WREFORD, Alyson
KOSHIMIZU, Hitomi
BONICI, Laurence
RACHEVA, Simoneta
TENG, Bi Huei

USA
URS
USA
AUT
ITA
ITA
ITA
ISV
ROM
JPN
CAN
GBR
JPN
FRA
BUL
TPE

3:06.835
3:07.043
3:07.291
3:07.501
3:07.516
3:07.665
3:08.145
3:09.237
3:09.651
3:11.242
3:11.707
3:13.730
3:14.126
3:14.406
3:14.857
3:17.127

Luge Mens Singles
Luge hommes simple

Canada Olympic Park
Parc Olympique Canada

Course Data:
Données techniques :

Average Gradient / Pente moyenne: 9.2%
Curves Left / Virages à gauche: 8
Minimum Gradient / Pente minimum: -5.0%
Curves Right / Virages à droite: 5

Atmospheric Conditions:
Conditions atmosphériques :

2nd Run:
2e manche:

Date: 88-02-14
Time / Heure: 11:50
Weather / Temps: Cloudy / Nuageux
Air Temp. / Temp. de l'air: -5C
Ice Temp. / Temp. de la glace: -4C
Humidity / Humidité: 79%
Pressure / Pression (KPA): 102.3
Wind / Vent: Northeast / Nord Est
Velocity / Vélocité: 2.0

591

88-02-15

1st Run:
1re manche:

Date: 88-02-14
Time / Heure: 1007
Weather / Temps: Cloudy / Nuageux
Air Temp. / Temp. de l'air: -3.6C
Ice Temp. / Temp. de la glace: -7.4C
Humidity / Humidité: 92%
Pressure / Pression (KPA): 102.3
Wind / Vent: Northeast / Nord Est
Velocity / Vélocité: 2.0

Start / Départ: 1309.2 m
Vertical Drop / Dénivellation: 109.21
Finish / Arrivée: 1200.0 m
Maximum Gradient / Pente maximum: 15.0%
Length / Longueur: 1251.0 m



3rd Run:
3e manche:

Date: 88-02-15
Time / Heure: 1000
Weather / Temps: Cloudy / Nuageux
Air Temp. / Temp. de l'air: -1.8C
Ice Temp. / Temp. de la glace: -7.0C
Humidity / Humidité: 46%
Pressure / Pression (KPA): 100.0
Wind / Vent: Southeast / Sud Est
Velocity / Vélocité: 13.0

4th Run:
4e manche:

Date: 88-02-15
Time / Heure: 1130
Weather / Temps: Cloudy / Nuageux
Air Temp. / Temp. de l'air: 4.0C
Ice Temp. / Temp. de la glace: -35C
Humidity / Humidité: 51%
Pressure / Pression (KPA): 100.1
Wind / Vent: Southeast / Sud Est
Velocity / Vélocité: 9.0

592

Position
Position

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36

Number
No dossard

20
19

1
5

12
9

10
2

16
7
6
4

28
14
8

22
18
17
3

29
36
25
30
26
21
37
33
23
27
32
34
15
11
31
24
38

Name
Nom

MUELLER, Jens
HACKL, Georg
KHARTCHENKO, Iouri
JACOB, Thomas
WALTER, Michael
DANILINE, Serguei
SCHETTEL, Johannes
RAFFL, Hansjorg
MAYREGGER, Otto
HILDGARTNER, Paul
PROCK, Markus
MASLEY, Frank
BURGHARTSWIESER, Max
KENNEDY, Duncan
BRUGGER, Kurt
URBAN, Petr
DOUDINE, Valeri
TAKAMATSU, Kazuhiko
TELFORD, Harington
HOLM, Mikael
JIRA, Lubos
NICOL, Macleod
OWEN, Jonathan
WIGHTMAN, Chris
NASSTROM, Anders
ITO, Toru
LABRECQUE, Nil
OVETT, Nicholas
GARCIA MUNOZ, Pablo
BRIALEY, Stephen
MUNIZ, Raul
SUN, Kuang Ming
GONZALEZ, Ruben
TUCKER, George
OCAMPO, Raymond
CARPENTIER ALTIN, Albertu

Nationality
Nationalité

GDR
FRG
URS
GDR
GDR
URS
FRG
ITA
AUT
ITA
AUT
USA
FRG
USA
ITA
TCH
URS
JPN
CAN
SWE
TCH
GBR
USA
CAN
SWE
JPN
CAN
GBR
ESP
GBR
PUR
TPE
ARG
PUR
PHI
AHO

Time
Temps

3:05.548
3:05.916
3:06.274
3:06.358
3:06.933
3:07.098
3:07.371
3:07.525
3:07.619
3:07.696
3:07.735
3:07.943
3:08.186
3:08.472
3:08.621
3:08.624
3:08.880
3:09.015
3:09.298
3:09.658
3:10.857
3:10.957
3:11.464
3:11.666
3:11.722
3:12.673
3:12.727
3:13.308
3:13.478
3:13.621
3:20.962
3:21.600
3:21.827
3:27.125
3:27.661
3:29.913

13 SANDBICHLER, Gerhard AUT

Did Not Finish (2nd Run) / Abandon (2e manche):
35 BECK, Peter LIE

Disqualified (3rd Run) / Disqualifié (3e manche):



Luge Mens Doubles
Luge hommes double

Canada Olympic Park
Parc Olympique Canada

Course Data:
Données techniques :

Average Gradient / Pente moyenne: 8.4%
Curves Left / Virages à gauche: 7
Minimum Gradient / Pente minimum: -5.0%
Curves Right / Virages à droite: 3

Atmospheric Conditions:
Conditions atmosphériques :

2nd Run:
2e 

manche:
Date: 88-02-19
Time / Heure: 1100
Weather / Temps: Cloudy / Nuageux
Air Temp. / Temp. de l'air: 8.0C
Ice Temp. / Temp. de la glace: -1.2C
Humidity / Humidité: 36%
Pressure / Pression (KPA): 101.6
Wind / Vent: West / Ouest
Velocity / Vélocité: 30.0
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88-02-19

Start / Départ: 1281.2 m
Vertical Drop / Dénivellation: 81.2 m
Finish / Arrivée: 1200.0 m
Maximum Gradient / Pente maximum: 15.0%
Length / Longueur: 1080.0 m

Position
Position

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

Number
No dossard

3

4

14

17

9

10

11

1

15

5

Name
Nom

HOFFMANN, Joerg
PIETZSCH, Jochen
KRAUSSE, Stefan
BEHRENDT, Jan
SCHWAB, Thomas
STAUDINGER, Wolfgang
ILSANKER, Stefan
HACKL, Georg
FLUCKINGER, Georg
MANZENREITER, Robert
MELNIK, Vitali
ALEXEEV, Dmitri
BRUGGER, Kurt
HUBER, Wilfried
BELOOUSSOV, Evgueni
BELIAKOV, Alexandre
KAMMERER, Bernhard
BRUNNER, Walter
GASPER, Robert
BENOIT, Andre

Nationality
Nationalité

GDR

GDR

FRG

FRG

AUT

URS

ITA

URS

ITA

CAN

Time
Temps

1:31.940

1:32.039

1:32.274

1:32.298

1:32.364

1:32.459

1:32.553

1:32.553

1:33.171

1:33.306

1st Run:
1re 

manche:
Date: 88-02-19
Time / Heure: 1000
Weather / Temps: Cloudy / Nuageux
Air Temp. / Temp. de l'air: 6.1C
Ice Temp. / Temp. de la glace: -1.2C
Humidity / Humidité: 36%
Pressure / Pression (KPA): 102
Wind / Vent: West / Ouest
Velocity / Vélocité: 17.0



11

12

13

14

15

16

17

18

12

8

2

13

18

6

16

7

ZAJONC, Miroslav
NARDIELLO, Timothy
SANDBICHLER, Gerhard
LECHLEITNER, Franz
URBAN, Petr
JIRA, Lubos
TAKAMATSU, Kazuhiko
HIRAKAWA, Tsukasa
BRIALEY, Stephen
OVETT, Nicholas
BARILE, Joseph
MAHER, Steven
SALMON, Harry
DOLL, Daniel
KAMENOV, Krassimir
BATTCHEV, Mitko

USA

AUT

TCH

JPN

GBR

USA

CAN

BUL

1:33.320

1:33.462

1:33.621

1:34.453

1:34.676

1:34.963

1:37.358

1:40.577

Nordic Combined Individuals
Combiné nordique concurrents individuels

Ski Jumping
Saut à ski

Canada Olympic Park
Parc Olympique Canada

Cross-country
Ski de fond

Canmore Nordic Centre
Centre nordique de Canmore

Course Data:
Données techniques :                                              Course Data:

Données techniques :

Jury:
DOBLOUG, Mikkel (NOR)
PETTERSEN, Bjorger (CAN)
REES, Dave (CAN)
MARTIN, Dietrich (FRG)
STATTMANN, Hans (AUT)
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88-02-28

Hill / Tremplin P: 70 m K: 89 m
FIS NO: 269CAN13

Longest Jump:
Plus long saut :

1st/1er : 88.5
2nd/2e : 85.0
3rd/3e : 85.5

Jury:
DOBLOUG, Mikkel (NOR)
MCCORMACK, Rob (CAN)
KUMMER, Bernt (GDR)
SAEHLIE, Andreas (CAN)
PERTILE, Piero (ITA)

Judges / Juges:
PERTILE, Piero (ITA)
MARCHIORI, Ernie (CAN)
TATARINZEV, Valentin (URS)
GOTTARDI, Georges (SUI)
KURONEN, Sulo (FIN)

Height Differ. / Diff. altitude: 93 m
Max Climb / Montée maximale: 43 m
Total Climb / Montée totale: 520 m

Atmospheric Conditions (at stadium):
Conditions atmosphériques (au stade) :

Time / Heure: 1500
Air: 3C
Sky / Ciel: Sunny / Ensoleillé
Snow / Neige: -5C
Wind / Vent: Calm / Doux
Velocity / Vélocité: 0.1 m/s



REPPELIN, Francis FRA
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Position
Position

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41

Name
Nom

KEMPF, Hippolyt
SULZENBACHER, Klaus
LEVANDI, Allar
PRENZEL, Uwe
SCHAAD, Andreas
LOKKEN, Torbjorn
KOPAL, Miroslav
FRANK, Marko
PRENZEL, Thomas
SAVINE, Vassili
BREDESEN, Trond
DOUNDOUKOV, Andrei
SCHWARZ, Hubert
NIKIFOROV, Serguei
SAAPUNKI, Pasi
YLIPULLI, Jukka
LEINONEN, Sami
BAFIA, Tadeusz
HOLLAND, Joseph
GUY, Fabrice
PATRAS, Ladislav
OFNER, Klaus
BOGSETH, Hallstein
ASCHENWALD, Hansjoerg
MUELLER, Thomas
ABRAHAMSEN, Knut
KLIMKO, Jan
POHL, Hans
WEINBUCH, Hermann
REPKA, Frantisek
ABE, Masashi
GIRARD, Xavier
PARVIAINEN, Jouko
CSAR, Guenther
GLANZMANN, Fredy
KODAMA, Kazuoki
MIYAZAKI, Hideki
SERVOLD, Jon
BOHARD, Jean
WILSON, Todd
CRAWFORD, Gary

Nationality
Nationalité

SUI
AUT
URS
GDR
SUI
NOR
TCH
GDR
GDR
URS
NOR
URS
FRG
URS
FIN
FIN
FIN
POL
USA
FRA
TCH
AUT
NOR
AUT
FRG
NOR
TCH
FRG
FRG
TCH
JPN
FRA
FIN
AUT
SUI
JPN
JPN
CAN
FRA
USA
USA

Jumps / Sauts
Points
Points

217.9
228.5
216.6
207.6
207.2
199.4
208.7
209.4
215.5
203.7
215.2
194.0
219.2
191.8
193.3
196.7
202.4
211.3
210.4
192.1
196.8
208.9
197.7
214.1
190.4
204.1
198.1
204.3
179.6
184.1
182.5
193.9
198.9
196.2
180.1
187.7
175.8
187.1
183.2
180.1
135.8

Position
Position

03
01
04
13
14
19
12
10
05
17
06
26
02
30
28
24
18
08
09
29
23
11
22
07
31
16
21
15
39
34
36
27
20
25
37
32
41
33
35
37
43

15 KM
Time
Temps

0:38:16.8
0:39:46.5
0:39:12.4
0:38:18.8
0:38:18.0
0:37:39.0
0:38:48.0
0:39:08.2
0:39:51.4
0:38:37.5
0:40:13.9
0:38:31.1
0:41:33.8
0:38:38.3
0:38:49.4
0:39:23.6
0:40:04.4
0:41:05.3
0:41:01.8
0:39:19.7
0:39:53.5
0:41:15.6
0:40:14.0
0:42:19.5
0:39:48.7
0:41:23.5
0:40:43.6
0:41:42.5
0:39:00.4
0:39:34.1
0:39:24.4
0:41:00.2
0:41:42.2
0:41:50.8
0:40:16.1
0:41:08.2
0:39:49.4
0:41:56.1
0:41:33.9
0:42:07.9
0:43:54.7

Position
Position

02
17
12
04
03
01
08
11
20
06
23
05
33
07
09
14
22
29
28
13
21
31
24
40
18
32
26
36
10
16
15
27
35
37
25
30
19
38
34
39
41

SPAENI, Stefan
JOHNSTONE, Hans

SUI
USA

Did Not Finish / Abandon:

Did Not Start / Absents au départ:



Nordic Combined Team Competition
Combiné nordique compétition par équipe

Ski Jumping
Saut à ski

Canada Olympic Park
Parc Olympique Canada

Cross-country
Ski de fond

Canmore Nordic Centre
Centre nordique de Canmore

Hill / Tremplin: P:70 m K: 89 m
FIS NO: 269 CAN 13

Course Data:
Données techniques :

Longest Jump:
Plus long saut :

Jury:

Judges / Juges:

Atmospheric Conditions (at stadium):
Conditions atmosphériques (au stade) :

Jury:
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Course Data:
Données techniques :

1st/1er: 89.0
2nd/2e: 91.0
3rd/3e: 88.5

DOBLOUG, Mikkel (NOR)
MCCORMACK, Rob (CAN)
GOSLER, Max (FRG)
SAEHLIE, Andreas (CAN)
GOTTARDI, Georges (SUI)

PERTILE, Piero (ITA)
TATARINZEV, Valentin (URS)
BURDICK, D. (USA)
GOTTARDI, Georges (SUI)
MARCHIORI, E. (CAN)

Position
Position

01

02

03

Name
Nom

POHL, Hans
SCHWARZ, Hubert
MUELLER, Thomas

SCHAAD, Andreas
KEMPF, Hippolyt
GLANZMANN, Fredy

CSAR, Guenther
ASCHENWALD, Hansjoerg
SULZENBACHER, Klaus

Nationality
Nationalité

FRG

SUI

AUT

Jumps / Sauts
Points
Points

204.7
227.2
197.9
629.8
195.4
199.8
176.2
571.4
193.7
204.5
228.4
626.6

Position
Position

03
02
09
01
12
08
25
06
15
04
01
02

15 KM
Time
Temps

0:27:26.7
0:27.45.7
0:25:33.6
1:20:46.0
0:25:34.7
0:25:12.9
0:25:09.8
1:15:57.4
0:26:39.7
0:28:33.7
0:25:47.5
1:21:00.9

Position
Position

10
09
03
08
01
01
01
01
06
10
06
09

88-02-23

Height Differential / Différence altitude: 93 m
Maximum Climb / Montée maximale: 43 m
Total Climb / Montée totale: 365 m

Time / Heure: 0930
Air: -7C
Sky / Ciel: Sunny / Ensoleillé
Snow / Neige: -12C
Wind / Vent: North / Nord
Velocity / Vélocité: 3.0 m/s

DOBLOUG, Mikkel (NOR)
PETTERSEN, Bjorger (CAN)
REES, Dave (CAN)
MERRILL, Al (USA)
STATTMANN, Hans (AUT)



Ski Jumping 70 Metre
Saut à ski 70 mètres

Canada Olympic Park
Parc Olympique Canada

Atmospheric Conditions :
Conditions atmosphériques:

Snow Temp. / Temp. de la neige: -2.0C
Weather / Temps: Overcast / Couvert

Snow Temp. / Temp. de la neige: -2.0C
Weather / Temps: Overcast / Couvert

Snow Temp. / Temp. de la neige: -2.0C
Weather / Temps: Overcast / Couvert
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04

05

06

07

08

09

10

BOGSETH, Hallstein
BREDESEN, Trond
LOKKEN, Torbjorn

PRENZEL, Thomas
FRANK, Marko
PRENZEL, Uwe

PATRAS, Ladislav
KLIMKO, Jan
KOPAL, Miroslav

SAAPUNKI, Pasi
PARVIAINEN, Jouko
YLIPULLI, Jukka

BOHARD, Jean
GIRARD, Xavier
GUY, Fabrice

MIYAZAKI, Hideki
ABE, Masashi
KODAMA, Kazuoki

HOLLAND, Joseph
WILSON, Todd
JOHNSTONE, Hans

NOR

GDR

TCH

FIN

FRA

JPN

USA

195.0
201.1
200.5
596.6
183.9
195.9
191.8
571.6
192.0
184.7
196.8
573.5
165.0
201.9
194.4
561.3
178.0
187.2
175.8
541.0
166.2
177.5
171.6
515.3
181.7
175.7
159.5
516.9

13
06
07
03
21
11
17
05
16
20
10
04
30
05
14
07
23
19
26
08
29
24
28
10
22
27
31
09

0:26:18.6
0:27:04.0
0:25:25.8
1:18:48.4
0:26:23.9
0:26:12.1
0:25:37.5
1:18:13.5
0:26:49.7
0:26:30.4
0:25:42.0
1:19:02.1
0:26:29.7
0:26:42.3
0:26:44.3
1:19:56.3
0:27:04.9
0:26:43.2
0:25:57.3
1:19:45.4
0:25:59.1
0:26:54.9
0:27:00.3
1:19:54.3
0:27:00.3
0:27:03.1
0:29:39.5
1:23:42.9

03
08
02
03
04
02
04
02
07
03
05
04
05
04
08
07
09
05
07
05
02
06
09
06
08
07
10
10

88-02-14

Practise Jump:
Saut d'essai:

Time / Heure: 1115
Air Temp. / Temp. de l'air: 1.0C

1st Jump:
1er saut:

Time / Heure: 1330
Air Temp. / Temp. de l'air: 1.0C

2nd Jump:
2e saut:

Time / Heure: 1440
Air Temp. / Temp. de l'air: 1.0C



Jury:
SAEHLIE, Andreas (CAN)
GOTTARDI, Georges (SUI)

MARCHIORI, Ernie (CAN)
KURONEN, Sulo (FIN)
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YGGESETH, Torbjorn (NOR)
MCCORMACK, Rob (CAN)
MOTEJLEK, Dolibor (TCH)

Judges / Juges:
BURDICK, Don (USA)
GOTTARDI, Georges (SUI)
STRBA, Karol (TCH)

Position
Position

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

Number
No dossard

47

31

17

57

55

13

39

50

52

56

35

46

12

11

5

23

34

29

48

3

16

Name
Nom

NYKANEN, Matti

PLOC, Pavel

MALEC, Jiri

TEPES, Miran

PARMA, Jiri

KUTTIN, Heinz

PUIKKONEN, Jari

TALLBERG, Staffan

WEISSEFLOG, Jens

FIJAS, Piotr

SATO, Akira

FELDER, Andreas

COLLINS, Steve

DLUHOS, Ladislav

NIKKOLA, Ari Pek

ZUPAN, Matjaz

PIAZZINI, Fabric

KONOPACKE, Mark

EIDHAMMER, Ole

STRANNER, Guente

LEDERER, Remo

Nationality
Nationalité

FIN

TCH

TCH

YUG

TCH

AUT

FIN

SWE

GDR

POL

JPN

AUT

CAN

TCH

FIN

YUG

SUI

USA

NOR

AUT

GDR

Jump
Saut

1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2

Distance
Distance

89.5
89.5
84.5
87.0
88.0
85.5
84.0
83.5
83.5
82.5
87.0
80.5
84.0
80.0
83.0
81.0
81.5
80.0
84.5
80.0
80.0
80.5
80.5
81.0
83.5
78.0
85.0
78.0
83.5
79.0
85.0
78.0
83.0
78.0
83.5
79.0
79.5
80.5
83.5
78.0
79.5
78.0

Points
Points

114.8
114.3
105.3
106.8
106.9
104.9
106.0
105.2
102.2
101.6
105.3
94.4

105.5
93.6
99.9
98.2
99.5
97.1

102.3
93.1
96.6
97.4
96.9
95.2

102.7
88.4

103.6
87.4

100.2
90.5

102.6
87.4
99.9
88.9

100.2
88.0
92.3
94.4
98.7
87.9
94.3
90.9

Total
Total

229.1

212.1

211.8

211.2

203.8

199.7

199.1

198.1

196.6

195.4

194.0

192.1

191.1

191.0

190.7

190.0

188.8

188.2

186.7

186.6

185.2



22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

19

20

28

42

1

6

21

44

37

27

40

53

26

41

38

4

43

32

36

8

7

22

49

25

51

15

54

45

FIDJESTOL, Ole

LAAKKONEN, Risto

VETTORI, Ernst

NAGAOKA, Masaru

LOTRIC, Rajko

DAUN, Anders

BOKLOV, Jan

BAUER, Andreas

ULAGA, Primoz

HEUMANN, Josef

RICHARDS, Ron

HOLLAND, Michael

MOLLARD, Didier

KOWAL, Jan

TALLBERG, Par Inge

BALANCHE, Gerard

SOUBOTCH, Eduard

ESSINE, Mikhail

ZOGRAFSKI, Emil

JOHNSEN, Erik

GILLMAN, Todd

MC GRANE, Dennis

BULAU, Horst

OPAAS, Vegard

SAMBUGARO, Sandro

KLAUSER, Thomas

HAUSWIRTH, Christian

BERGER, Frederic

NOR

FIN

AUT

JPN

YUG

SWE

SWE

FRG

YUG

FRG

CAN

USA

FRA

POL

SWE

SUI

URS

URS

BUL

NOR

CAN

USA

CAN

NOR

ITA

FRG

SUI

FRA

1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2

79.5
80.0
81.0
76.5
79.5
76.0
78.5
80.0
85.0
74.0
79.5
78.0
78.0
80.5
78.5
79.5
84.5
72.0
77.0
80.0
78.0
78.0
79.5
74.5
79.0
77.0
79.0
77.0
79.5
78.0
78.0
78.0
76.0
78.0
80.0
74.0
77.0
78.0
75.0
79.0
75.0
78.0
78.0
73.0
74.5
78.0
80.5
72.0
74.0
79.0
80.5
71.0
79.5
73.0
75.0
75.5

91.3
93.1
97.2
86.0
94.8
86.7
89.2
92.1

105.6
74.5
90.8
88.4
85.4
92.4
87.2
90.3

105.8
71.3
84.3
92.1
88.4
86.9
92.8
81.8
89.5
84.8
90.5
83.8
89.3
84.9
85.9
87.9
83.7
89.9
92.1
79.5
83.3
87.9
80.1
91.0
82.6
88.4
90.4
79.4
80.8
86.9
92.9
73.3
77.0
88.5
94.4
70.7
90.3
74.4
80.6
83.9

184.4

183.2

181.5

181.3

180.1

179.2

177.8

177.5

177.1

176.4

175.3

174.6

174.3

174.3

174.2

173.8

173.6

171.6

171.2

171.1

171.0

169.8

167.7

166.2

165.5

165.1

164.7

164.5
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50

51

52

53

54

55

56

57

58

30

14

10

58

9

2

18

33

24

LUNARDI, Virginio

TAO, Katsushi

TANAKA, Shinichi

BREITCHEV, Vladimir

MEWBORN, Rick

THOMA, Dieter

LEHMANN, Christoph

SOLA PUJOL, Bernat

EDWARDS, Michael

ITA

JPN

JPN

BUL

USA

FRG

SUI

ESP

GBR

1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2

75.5
74.5
75.0
74.0
74.0
75.0
79.0
71.0
75.0
74.0
75.0
74.0
74.0
73.0
71.0
68.5
55.0
55.0

82.4
79.8
81.6
80.0
79.0
81.1
90.0
69.7
80.1
78.5
78.1
76.0
76.0
74.9
73.2
67.2
34.1
35.1

162.2

161.6

160.1

159.7

158.6

154.1

150.9

140.4

69.2

Canada Olympic Park
Parc Olympique Canada

Atmospheric Conditions :
Conditions atmosphériques:

Snow Temp. / Temp. de la neige: -9.0C
Weather / Temps: Sunny / Ensoleillé

Snow Temp. / Temp. de la neige: -9.0C
Weather / Temps: Sunny / Ensoleillé

Snow Temp. / Temp. de la neige: -9.0C
Weather / Temps: Sunny / Ensoleillé

SAEHLIE, Andreas (CAN)
KURONEN, S. (FIN)

BURDICK, D. (USA)
STRBA, K. (TCH)
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Ski Jumping 90 Metre
Saut à ski 90 mètres
88-02-23

Practise Jump:
Saut d'essai:

Time / Heure: 1300
Air Temp. / Temp. de l'air: 0.0C

1st Jump:
1er Saut:

Time / Heure: 1400
Air Temp. / Temp. de l'air: 0.0C

2nd Jump:
2e saut:

Time / Heure: 1520
Air Temp. / Temp. de l'air: 0.0C

Jury:
YGGESETH, Torbjorn (NOR)
MCCORMACK, Rob (CAN)
WINDSPERGER, Greg (USA)

Judges / Juges:
GOTTARDI, G. (SUI)
KURONEN, S. (FIN)
MARCHIORI, E. (CAN)



Position
Position

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

Number
No dossard

49

54

2

38

44

45

51

48

18

53

25

12

50

9

5

1

41

10

16

3

20

36

27

15

11

56

Name
Nom

NYKANEN, Matti

JOHNSEN, Erik

DEBELAK, Matjaz

KLAUSER, Thomas

PLOC, Pavel

FELDER, Andreas

BULAU, Horst

TALLBERG, Staff

ZUPAN, Matjaz

TEPES, Miran

PUIKKONEN, Jari

KUTTIN, Heinz

FIJAS, Piotr

DLUHOS, Ladisla

KJORUM, Jon

NIKKOLA, Ari Pe

EIDHAMMER, Ole

BOKLOV, Jan

OPAAS, Vegard

STRANNER, Guent

DAUN, Anders

TALLBERG, Par I

LEDERER, Remo

MALEC, Jiri

ROHWEIN, Peter

MOLLARD, Didier

Nationality
Nationalité

FIN

NOR

YUG

FRG

TCH

AUT

CAN

SWE

YUG

YUG

FIN

AUT

POL

TCH

NOR

FIN

NOR

SWE

NOR

AUT

SWE

SWE

GDR

TCH

FRG

FRA

Jump
Saut

1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2

Distance
Distance

118.5
107.0
114.5
102.0
113.0
108.0
114.5
102.5
114.5
102.5
113.5
103.0
112.5
099.5
110.0
102.0
111.5
098.5
105.0
102.5
106.0
103.5
112.0
098.5
107.5
102.0
107.0
101.0
107.0
101.5
106.0
102.0
108.5
98.0

109.0
100.0
106.0
97.5

112.0
94.5

104.5
100.0
106.0
99.0

105.5
97.0

109.0
97.0

106.0
96.0

108.0
94.0

Points
Points

120.8
103.2
113.7
94.2

107.6
100.1
111.7
93.4

112.7
91.4

110.3
93.6

109.4
88.2

104.9
91.7

110.0
85.8
98.4
96.4
99.3
95.3

108.2
85.3
99.9
92.7
99.2
90.3
99.2
90.0
97.3
91.7

104.8
83.1
99.5
85.9
99.8
85.4

106.7
78.2
95.2
87.9
97.8
84.0
98.1
83.7

101.0
80.2
96.3
81.3

101.1
76.5

Total
Total

224.0

207.9

207.7

205.1

204.1

203.9

197.6

196.6

195.8

194.8

194.6

193.5

192.6

189.5

189.2

189.0

187.9

185.4

185.2

184.9

183.1

181.8

181.8

181.2

177.6

177.6
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27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

47

26

28

4

43

46

57

23

22

52

13

14

58

34

30

40

32

19

33

55

21

37

7

17

29

8

31

6

HAUSWIRTH, Christian

VETTORI, Ernst

PARMA, Jiri

BLANCHE, Gerard

WEISSFLOG, Jens

HOLLAND, Michael

SATO, Akira

BAUER, Andreas

COLLINS, Steve

HEUMANN, Josef

KOWAL, Jan

SUORSA, Pekka

SAMBUGARO, Sandro

ULAGA, Primoz

ZOGRAFSKI, Emil

KONOPACKE, Mark

PIAZZINI, Fabrice

LEHMANN, Christoph

LUNARDI, Virginio

BREITCHEV, Vladimir

TANAKA, Shinichi

NAGAOKA, Masaru

HASTINGS, Christopher

LANGLOIS, Ted

SOLA PUJOL, Bernat

TAO, Katsushi

RICHARDS, Ron

GILLMAN, Todd

SUI

AUT

TCH

SUI

GDR

USA

JPN

FRG

CAN

FRG

POL

FIN

ITA

YUG

BUL

USA

SUI

SUI

ITA

BUL

JPN

JPN

USA

USA

ESP

JPN

CAN

CAN

1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2
1
2

105.0
97.0

103.0
96.5
99.5
98.0

105.0
94.5

104.5
93.5

105.0
92.07
100.0
96.0

103.0
93.5

100.0
97.0

102.0
95.0

102.0
93.0
99.5
97.0

100.0
94.5
94.5

101.0
101.5
94.0

100.0
96.0

105.0
99.0

101.0
90.0

100.0
89.0

101.5
86.5
99.0
88.5
99.0
89.0
94.0
93.0
95.0
90.0
96.5
86.0
96.0
85.0
93.0
84.0
96.0
86.5

94.9
82.2
94.1
82.5
89.2
86.1
95.4
77.2
95.7
76.3
96.9

3.7
88.4
81.8
94.1
75.8
87.9
81.2
90.7
76.4
89.7
74.6
83.7
79.7
85.4
76.2
72.2
88.8
88.0
73.0
83.9
76.3
73.9
83.0
87.3
65.9
85.4
65.5
86.5
61.0
83.0
64.3
82.5
63.5
74.0
71.1
75.9
66.9
78.5
60.8
78.8
59.4
73.6
54.5
80.8
30.0

177.1

176.6

175.3

172.6

172.0

170.6

170.2

169.9

169.1

167.1

164.3

163.4

161.6

161.0

161.0

160.2

156.9

153.2

150.9

147.5

147.3

146.0

145.1

142.8

139.3

138.2

128.1

110.8
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Did Not Start (1st Jump) /
35
39
42

Absents au départ (1er saut):
ESSINE ,  Mikhail
BERGER, Frederic
SOUBOTCH, Eduard

URS
FRA
URS

Ski Jumping 90 Metre—Team
Saut à ski 90 mètres—équipe

Canada Olympic Park
Parc Olympique Canada

1st Jump:
1er saut:

Time / Heure: 1330
Air Temp. / Temp. de l'air: 11.0c

Snow Temp. / Temp. de la neige: -4.0c
Weather / Temps: Sunny / Ensoleillé

Snow Temp. / Temp. de la neige: -1.0c
Weather / Temps: Sunny / Ensoleillé

Snow Temp. / Temp. de la neige: -1.0c
Weather / Temps: Sunny / Ensoleillé

YGGESETH, Torbjorn (NOR)
MCCORMACK, Rob (CAN)
PUDGAR, Damilo (YUG)

SAEHLIE, Andreas (CAN)
BURDICK, Don (USA)

MARCHIORI, E. (CAN)
STRBA, K. (TCH)

603

55 24 EDWARDS, Michael                   GBR                     1
2

71.0
67.0

30.0
27.5 57.5

88-02-24

Atmospheric Conditions:
Conditions atmosphériques:

Practise Jump:
Saut d'essai:

Time / Heure: 1145
Air Temp. / Temp. de l'air: 7.0c

2nd Jump:
2e saut:

Time / Heure: 1430
Air Temp. / Temp. de l'air: 13.0c

Jury:

PERTILE, P. (ITA)
BURDICK, D. (USA)
TATARINZEV, V. (URS)

Judges / Juges:



Position
Position

1

2

3

4

5

6

Number
No dossard

11

6

10

8

9

7

Name
Nom

NIKKOLA, Ari Pekka

NYKANEN, Matti

YLIPULLI, Tuomo

PUIKKONEN, Jari

ULAGA, Primoz

ZUPAN, Matjaz

DEBELAK, Matjaz

TEPES, Miran

EIDHAMMER, Ole

KJORUM, Jon

FIDJESTOL, Ole

JOHNSEN, Erik

DLUHOS, Ladislav

MALEC, Jiri

PLOC, Pavel

PARMA, Jiri

VETTORI, Ernst

KUTTIN, Heinz

STRANNER, Guenter

FELDER, Andreas

BAUER, Andreas

ROHWEIN, Peter

KLAUSER, Thomas

HEUMANN, Josef

Nationality
Nationalité

FIN

YUG

NOR

TCH

AUT

FRG

Jump
Saut

1
2
1
2
1
2
1
2

1
2
1
2
1
2
1
2

1
2
1
2
1
2
1
2

1
2
1
2
1
2
1
2

1
2
1
2
1
2
1
2

1
2
1
2
1
2
1
2

Distance
Distance

110.5
108.5
115.5
114.5
105.5
102.0
104.0
105.5

102.0
110.0
109.5
108.5
110.5
110.0
103.0
102.0

102.0
96.5
78.0

101.0
104.5
107.0
109.5
111.5

100.5
96.0

109.5
102.0
106.0
111.0
103.0
102.0

102.0
101.0
104.0
108.5
106.5
106.0
102.0
98.0

98.5
101.0
102.0
98.0

105.0
107.0
102.0
102.0

Points
Points

51.5
49.0
52.5
53.5
51.0
50.0
49.0
50.5

49.5
54.0
53.0
52.5
49.0
49.0
53.5
51.5

51.0
47.5
29.5
47.5
46.5
50.5
54.5
54.0

46.0
43.5
50.0
46.5
48.5
51.0
50.5
51.0

51.5
49.5
47.0
48.0
50.0
50.0
47.5
48.0

46.5
48.5
47.0
46.5
50.0
50.0
47.0
47.5

Total
Total

634.4

625.5

596.1

586.8

577.6

559.0
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7

8

9

10

11

5

4

3

2

1

TALLBERG, Par Inge

DAUN, Anders

BOKLOV, Jan

TALLBERG, Staffan

BALANCHE, Gerard

LEHMANN, Christoph

PIAZZINI, Fabrice

HAUSWIRTH, Christian

BULAU, Horst

COLLINS, Steve

GILLMAN, Todd

RICHARDS, Ron

LANGLOIS, Ted

KONOPACKE, Mark

MC GRANE, Dennis

HOLLAND, Michael

TAO, Katsushi

TANAKA, Shinichi

NAGAOKA, Masaru

SATO, Akira

SWE

SUI

CAN

USA

JPN

1
2
1
2
1
2
1
2

1
2
1
2
1
2
1
2

1
2
1
2
1
2
1
2

1
2
1
2
1
2
1
2

1
2
1
2
1
2
1
2

102.0
91.0
99.0

102.0
101.5
103.0
99.0

102.0

100.0
100.5
95.0
98.5
98.0
99.0

101.0
99.5

100.0
102.0
98.0
95.0
89.0
91.5
96.0
96.0

88.0
90.0
96.0
94.0
96.0
92.0

107.0
101.0

88.0
93.0
90.0
91.5
98.0
95.0
99.0
99.0

49.0
41.5
46.5
45.5
46.0
47.0
48.5
48.0

47.0
46.5
40.5
44.5
44.0
45.5
47.5
46.0

47.5
48.0
45.5
43.5
42.0
43.0
44.0
44.5

40.0
42.5
43.5
41.5
46.5
45.5
49.5
48.0

38.5
42.0
41.0
40.0
44.0
42.0
43.5
49.5

539.7

516.1

497.2

496.8

468.0
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Speed Skating Ladies—500 m
Patinage de vitesse 500 m—femmes

Olympic Oval
Anneau olympique

Position
Position

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
19
21
22
23
23
25
26
27
28
29
30

Number
No dossard

54
22
20
24
33

8
17
32
50
19
4

56
38
39
27
62
26
42
41

1
35
44

6
53
60
43
16
48
15
61

Name
Nom

BLAIR, Bonnie
ROTHENBURGER, Christa
KANIA, Karin
STAHNKE, Angela
HASHIMOTO, Seiko
RHEAD, Shelley
HOLZNER-GAWENUS, Monika
FUSANO, Shoko
CHIVE, Natalia
EHRIG, Andrea
GRENIER, Natalie
CLASS, Katie
YOU, Sun Hee
HOISETH, Edel
HARINGA, Ingrid
ILINA, Elena
AAFTINK, Christine
TOKARCZYK, Zofia
RYS-FERENS, Erwina
NEMETH-HUNYADI, Emese
TODA, Noriko
SONG, Hwa
LOIGNON, Ariane
BADER, Leslie
TALBOT, Kristen
HAN, Chun
VAN HELDEN, Marie France
KROHN, Jasmin
DUMONT, Stephanie
KERLA, Bibija

Nationality
Nationalité

USA
GDR
GDR
GDR
JPN
CAN
FRG
JPN
URS
GDR
CAN
USA
KOR
NOR
HOL
URS
HOL
POL
POL
AUT
JPN
PRK
CAN
USA
USA
PRK
FRA
SWE
FRA
YUG

Time
Temps

00:39.10
00:39.12
00:39.24
00:39.68
00:39.74
00:40.36
00:40.53
00:40.61
00:40.66
00:40.71
00:40.73
00:40.91
00:40.92
00:40.95
00:41.12
00:41.15
00:41.22
00:41.37
00:41.38
00:41.38
00:41.44
00:41.46
00:41.57
00:41.57
00:41.71
00:42.25
00:42.49
00:42.81
00:43.30
00:44.47
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Speed Skating Ladies—1000 m
Patinage de vitesse 1 000 m—femmes

Olympic Oval
Anneau olympique

Position
Position

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26

Number
No dossard

22
20
54
19
33
24
53
56

4
41
32
26
42

8
39

1
38
62

6
50
27
35
43
59

5
61

Name
Nom

ROTHENBURGER, Christa
KANIA, Karin
BLAIR, Bonnie
EHRIG, Andrea
HASHIMOTO, Seiko
STAHNKE, Angela
BADER, Leslie
CLASS, Katie
GRENIER, Natalie
RYS-FERENS, Erwina
FUSANO, Shoko
AAFTINK, Christine
TOKARCZYK, Zofia
RHEAD, Shelley
HOISETH, EDEL Therese
NEMETH-HUNYADI, Emese
YOU, Sun-Hee
ILINA, Elena
LOIGNON, Ariane
CHIVE, Natalia
HARINGA, Ingrid
TODA, Noriko
HAN, Chun Ok
SWIDER-PELTZ, Nancy
LAMARCHE, Marie-Pierre
KERLA, Bibija

Nationality
Nationalité

GDR
GDR
USA
GDR
JPN
GDR
USA
USA
CAN
POL
JPN
HOL
POL
CAN
NOR
AUT
KOR
URS
CAN
URS
HOL
JPN
PRK
USA
CAN
YUG

Time
Temps

01:17.65
01:17.70
01:18.31
01:19.32
01:19.75
01:20.05
01:21.09
01:21.10
01:21.15
01:21.44
01:21.47
01:21.63
01:21.80
01:21.84
01:21.90
01:22.22
01:22.35
01:22.40
01:22.75
01:22.99
01:23.15
01:23.49
01:24.26
01:24.81
01:25.18
01:30.89
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88-02-22

Did Not Start /
16

Absente au depart:
VAN HELDEN, Marie France                                                     FRA

Disqualified / Disqualifiée:
44 SONG, Hwa Son                                                                          PRK



Speed Skating Ladies—1500 m
Patinage de vitesse 1 500 m—femmes

Olympic Oval
Anneau olympique

Position
Position

1
2
3
4
5
6
7
7
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28

Number
No dossard

30
20
19
54
51
33
21
41
44
53

4
29
56

6
52
18
42
58
34
39

2
43

7
37
40
36
15
61

Name
Nom

VAN GENNIP, Yvonne
KANIA, Karin
EHRIG, Andrea
BLAIR, Bonnie
LAPOUGA, Elena
HASHIMOTO, Seiko
KLEEMANN, Gunda
RYS-FERENS, Erwina
SONG, Hwa
BADER, Leslie
GRENIER, Natalie
STAM, Marieke
CLASS, Katie
LOIGNON, Ariane
TOUMANOVA, Elena
MISCHKE, Anja
TOKARCZYK, Zofia
GOLDMAN, Janet
SEKI, Natsue
HOISETH, Edel
COTE, Chantal
HAN, Chun
MAHEUX, Caroline
KIM, Young Ok
NYSTEDT, Minna
CHOI, Hye Sook
DUMONT, Stephanie
KERLA, Bibija

Nationality
Nationalité

HOL
GDR
GDR
USA
URS
JPN
GDR
POL
PRK
USA
CAN
HOL
USA
CAN
URS
FRG
POL
USA
JPN
NOR
CAN
PRK
CAN
KOR
NOR
KOR
FRA
YUG

Time
Temps

2:00.68
2:00.82
2:01.49
2:04.02
2:04.24
2:04.38
2:04.68
2:04.68
2:05.25
2:05.53
2:06.80
2:07.00
2:07.30
2:07.63
2:07.71
2:08.52
2:08.54
2:08.72
2:08.89
2:09.34
2:09.62
2:09.66
2:10.83
2:11.95
2:12.40
2:12.96
2:13.01
2:21.69

Did Not Start /
23

Absente au départ:
SCANDOLO, Constanze                                                               GDR
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Speed Skating Ladies—3000 m
Patinage de vitesse 3 000 m—femmes

Olympic Oval
Anneau olympique

Position
Position

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28

Number
No dossard

30
19
25
20
41
49
33
51
52
48
58
18
31

1
6

29
43
34
57
53
12
37
44
16
40

2
15
36

Name
Nom

VAN GENNIP, Yvonne
EHRIG, Andrea
ZANGE, Gabi
KANIA, Karin
RYS-FERENS, Erwina
BOIKO, Svetlana
HASHIMOTO, Seiko
LAPOUGA, Elena
TOUMANOVA, Elena
KROHN, Jasmin
GOLDMAN, Janet
MISCHKE, Anja
BELCI, Elena
NEMETH-HUNYADI, Emese
LOIGNON, Ariane
STAM, Marieke
HAN, Chun Ok
SEKI, Natsue
DOCTER, Mary
BADER, Leslie
ZHANG, Qing
KIM, Young-Ok
SONG, H.
VAN HELDEN, Marie France
NYSTEDT, Minna
COTE, Chantal
DUMONT, Stephanie
CHOI, Hye-Sook

Nationality
Nationalité

HOL
GDR
GDR
GDR
POL
URS
JPN
URS
URS
SWE
USA
FRG
ITA
AUT
CAN
HOL
PRK
JPN
USA
USA
CHN
KOR
PRK
FRA
NOR
CAN
FRA
KOR

Time
Temps

04:11.94
04:12.09
04:16.92
04:18.80
04:22.59
04:22.90
04:23.29
04:23.29
04:24.07
04:25.06
04:25.26
04:26.30
04:27.21
04:27.56
04:28.55
04:28.92
04:29.16
04:29.77
04:29.93
04:30.09
04:30.19
04:30.60
04:31.05
04:32.34
04:35.35
04:35.74
04:38.03
04:42.26
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Disqualified / Disqualifiée:
28 PAUL, Ingrid                                                                                HOL



Speed Skating Ladies—5000 m
Patinage de vitesse 5 000 m—femmes

Olympic Oval
Anneau olympique

Position
Position

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25

Number
No dossard

30
19
25
49
51
33
21
48
43
58
57
31
29
28
52
10
37

4
34

6
41
59

3
40
15

Name
Nom

VAN GENNIP, Yvonne
EHRIG, Andrea
ZANGE, Gabi
BOIKO, Svetlana
LAPOUGA, Elena
HASHIMOTO, Seiko
KLEEMANN, Gunda
KROHN, Jasmin
HAN, Chun
GOLDMAN, Janet
DOCTER, Mary
BELCI, Elena
STAM, Marieke
PAUL, Ingrid
TOUMANOVA, Elena
WANG, Xiaoyan
KIM, Young Ok
GRENIER, Natalie
SEKI, Natsue
LOIGNON, Ariane
RYS-FERENS, Erwina
SWIDER-PELTZ, Nancy
GORDON, Kathy
NYSTEDT, Minna
DUMONT, Stephanie

Nationality
Nationalité

HOL
GDR
GDR
URS
URS
JPN
GDR
SWE
PRK
USA
USA
ITA
HOL
HOL
URS
CHN
KOR
CAN
JPN
CAN
POL
USA
CAN
NOR
FRA

Time
Temps

07:14.13
07:17.12
07:21.61
07:28.39
07:28.65
07:34.43
07:34.59
07:36.56
07:36.81
07:36.98
07:37.00
07:37.23
07:38.02
07:40.67
07:40.82
07:46.30
07:46.51
07:46.96
07:47.43
07:49.55
07:50.43
07:52.12
07:53.30
07:54.11
08:00.40
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Speed Skating Men—500 m
Patinage de vitesse 500 m—hommes

Olympic Oval
Anneau olympique

Position
Position

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
18
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36

Number
No dossard

33
39
47
75
53
76
15
92
46
59
49
79
45
10
87
34
18
67
57
26
32
90

3
37
62

6
27
30
17
69
95
64
97

5
94
77

Name
Nom

MEY, Jens
YKEMA, Jan
KUROIWA, Akira
FOKITCHEV, Serguei
BAE, Ki Tae
GELEZOVSKY, Igor
THIBAULT, Guy
THOMETZ, Nick
KANEHAMA, Yasumitsu
RONNING, Frode
KUROIWA, Yasushi
MAKOVETSKY, Vitaly
HAMAYA, Kimihiro
BOUCHER, Gaetan
HENRIKSEN, Erik
BOELSMA, Menno
TURCOTTE, Daniel
JOHANSSON, Goran
HAGEN, Bjorn
OBERHUBER, Hans-Peter
HOFFMANN, Andre
PIERCE, Martin
RICHMOND, Michael
VERGEER, Henricus
DOMINIK, Jerzy
HADSCHIEFF, Michael
STREB, Uwe
ADEBERG, Peter
TREMBLAY, Robert
MAGNUSSON, Hans
NICOULEAU, Claude
BENGTSSON, Claes
VAN HELDEN, Hans
EMINGER, Christian
MERDOVIC, Behudin
GOULIAEV, Nikolai

Nationality
Nationalité

GDR
HOL
JPN
URS
KOR
URS
CAN
USA
JPN
NOR
JPN
URS
JPN
CAN
USA
HOL
CAN
SWE
NOR
FRG
GDR
USA
AUS
HOL
POL
AUT
FRG
GDR
CAN
SWE
FRA
SWE
FRA
AUT
YUG
URS

Time
Temps

00:36.45
00:36.76
00:36.77
00:36.82
00:36.90
00:36.94
00:36.96
00:37.16
00:37.25
00:37.31
00:37.34
00:37.35
00:37.38
00:37.47
00:37.50
00:37.52
00:37.60
00:37.69
00:37.69
00:37.73
00:37.75
00:37.76
00:37.77
00:37.80
00:37.83
00:37.90
00:38.03
00:38.11
00:38.34
00:38.60
00:38.63
00:38.66
00:39.05
00:39.70
00:56.21
01:02.86
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Did Not Finish / Abandon:
88 JANSEN, Dan                                                                               USA



Speed Skating Men—1000 m
Patinage de vitesse 1 000 m—hommes

Olympic Oval
Anneau olympique

Position
Position

1
2
3
4
5
6
7
8
9
9

11
12
13
14
15
15
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36

Number
No dossard

77
33
76
85
10
6

15
30
46
53
71
81
45

3
32
37
84
92
14
47
64
16
50
34
59
56
69
62
97
67

4
26
95
29
94
28

Name
Nom

GOULIAEV, Nikolai
MEY, Jens-Uwe
GELEZOVSKY, Igor
FLAIM, Eric
BOUCHER, Gaetan
HADSCHIEFF, Michael
THIBAULT, Guy
ADEBERG, Peter
KANEHAMA, Yasumitsu
BAE, Ki Tae
BAKHVALOV, Andrei
REPNINE, Boris
HAMAYA, Kimihiro
RICHMOND, Michael
HOFFMANN, Andre
VERGEER, Hein
CUSHMAN, Thomas
THOMETZ, Nick
PICHETTE, Jean
KUROIWA, Akira
BENGTSSON, Claes
TREMBLAY, Marcel
MITANI, Yukihiro
BOELSMA, Menno
RONNING, Frode
FALK-LARSSEN, Rolf
MAGNUSSON, Hans
DOMINIK, Jerzy
VAN HELDEN, Hans
JOHANSSON, Goran
TAHMINDJIS, Phillip
OBERHUBER, Hans-Peter
NICOULEAU, Claude
MCNICOL, Craig
MERDOVIC, Behudin
GREEN, Julian

Nationality
Nationalité

URS
GDR
URS
USA
CAN
AUT
CAN
GDR
JPN
KOR
URS
URS
JPN
AUS
GDR
HOL
USA
USA
CAN
JPN
SWE
CAN
JPN
HOL
NOR
NOR
SWE
POL
FRA
SWE
AUS
FRG
FRA
GBR
YUG
GBR

Time
Temps

01:13.03
01:13.11
01:13.19
01:13.53
01:13.77
01:13.84
01.14.16
01:14.19
01:14.36
01:14.36
01:14.39
01:14.41
01:14.43
01:14.61
01:14.62
01:14.62
01:14.68
01:14.71
01:14.72
01:15.05
01:15.07
01:15.13
01:15.28
01:15.34
01:15.39
01:15.42
01:15.79
01:16.16
01:16.32
01:16.33
01:16.38
01:16.62
01:17.91
01:18.60
01:23.88
01:57.30
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88-02-18

Did Not Finish / Abandons:
88
39
57

JANSEN, Dan
YKEMA, Jan
HAGEN, Bjorn

USA
HOL
NOR

Disqualified / Disqualifié:
27 STREB, Uwe                                                                                FRG



Speed Skating Men—1500 m
Patinage de vitesse 1 500 m—hommes

Olympic Oval
Anneau olympique

Position
Position

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39

Number
No dossard

32
85

6
76
44
96
77
30
10
14
86

3
64

2
91
48
99
13
97
82
56
52
12
69
23
54
37
51
55
25
19
4

61
70
73
62
28
29
94

Name
Nom

HOFFMANN, Andre
FLAIM, Eric
HADSCHIEFF, Michael
GELEZOVSKY, Igor
AOYANAGI, Toru
KLIMOV, Alexandre
GOULIAEV, Nikolai
ADEBERG, Peter
BOUCHER, Gaetan
PICHETTE, Jean
GREENWALD, Mark
RICHMOND, Michael
BENGTSSON, Claes
KAH, Danny
SILK, David
KUROIWA, Munehisa
IM, Li Bin
LAMARCHE, Benoit
VAN HELDEN, Hans
BASKFIELD, John
FALK-LARSSEN, Rolf
SHIMIZU, Yoshiyuki
JELONEK, Gregor
MAGNUSSON, Hans
NIITTYLA, Pertti
HWANG, Ick Hwan
VERGEER, Hein
MORIYAMA, Hozumi
KIM, Kwan Kyu
BALTES, Hansjorg
LIU, Yanfei
TAHMINDJIS, Phillip
SYVERTSEN, Frode
KYNCL, Jiri
BOBROV, Andrei
DOMINIK, Jerzy
GREEN, Julian
MCNICOL, Craig
MERDOVIC, Behudin

Nationality
Nationalité

GDR
USA
AUT
URS
JPN
URS
URS
GDR
CAN
CAN
USA
AUS
SWE
AUS
USA
JPN
PRK
CAN
FRA
USA
NOR
JPN
CAN
SWE
FIN
KOR
HOL
JPN
KOR
FRG
CHN
AUS
NOR
TCH
URS
POL
GBR
GBR
YUG

Time
Temps

1:52.06
1:52.12
1:52.31
1:52.63
1:52.85
1:52.97
1:53.04
1:53.57
1:54.18
1:54.63
1:54.64
1:54.95
1:55.16
1:55.19
1:55.26
1:55.42
1:55.55
1:55.59
1:55.61
1:55.88
1:55.94
1:55.98
1:56.37
1:56.44
1:56.48
1:56.50
1:56.63
1:56.84
1:56.85
1:57.08
1:57.38
1:57.63
1:58.37
1:58.44
1:58.97
1:59.03
1:59.41
2:01.89
2:06.11

88-02-20

Did Not Finish / Abandon:
68 KARLBERG, Joakim                                                                     SWE
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Speed Skating Men—5000 m
Patinage de vitesse 5 000 m—hommes

Olympic Oval
Anneau olympique

Position
Position

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38

Number
No dossard

66
38
36
85

6
91
58
31
86

2
43
56
35
44
41
23
74
21
65

5
13
97
72
25
70
78
48
63
55
68
14
52
61
11
99
54
28
29

Name
Nom

GUSTAFSON, Tomas
VISSER, Leo
KEMKERS, Gerard
FLAIM, Eric
HADSCHIEFF, Michael
SILK, David
KARLSTAD, Geir
FREIER, Roland
GREENWALD, Mark
KAH, Danny
SIGHEL, Roberto
FALK-LARSSEN, Rolf
DIJKSTRA, Herbert
AOYANAGI, Toru
MILESI, Bruno
NIITTYLA, Pertti
BOTCHKAREV, Dmitri
JARVINEN, Timo
BENGTSSON, Per
EMINGER, Christian
LAMARCHE, Benoit
VAN HELDEN, Hans
BEREZINE, Serguei
BALTES, Hansjorg
KYNCL, Jiri
KLIOUEV, Iouri
KUROIWA, Munehisa
SONG, Yong-Hun
KIM, Kwan Kyu
KARLBERG, Joakim
PICHETTE, Jean
SHIMIZU, Yoshiyuki
SYVERTSEN, Frode
GOPLEN, Gordon
IM, Li Bin
HWANG, Ick Hwan
GREEN, Julian
MCNICOL, Craig

Nationality
Nationalité

SWE
HOL
HOL
USA
AUT
USA
NOR
GDR
USA
AUS
ITA
NOR
HOL
JPN
ITA
FIN
URS
FIN
SWE
AUT
CAN
FRA
URS
FRG
TCH
URS
JPN
PRK
KOR
SWE
CAN
JPN
NOR
CAN
PRK
KOR
GBR
GBR

Time
Temps

06:44.63
06:44.98
06:45.92
06:47.09
06:48.72
06:49.95
06:50.88
06:51.42
06:51.98
06:52.14
06:53.04
06:54.37
06:54.63
06:54.70
06:54.93
06:55.18
06:56.57
06:56.68
06:57.05
06:57.22
06:57.63
06:57.69
06:58.08
06:59.45
06:59.82
07:00.01
07:01.55
07:01.56
07:02.13
07:02.30
07:04.95
07:05.35
07:05.57
07:08.49
07:10.13
07:10.65
07:13.20
07:34.14
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Speed Skating Men—10000 m
Patinage de vitesse 10 000 m—hommes

Olympic Oval
Anneau olympique

Position
Position

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30

Number
No dossard

66
6

38
85
36
78
43
31
72
13
35
68
41
91
23
70
21
80

5
11
61
55
97
44
89

1
25
52
20
28

Name
Nom

GUSFAFSON, Tomas
HADSCHIEFF, Michael
VISSER, Leo
FLAIM, Eric
KEMKERS, Gerard
KLIOUEV, Iouri
SIGHEL, Roberto
FREIER, Roland
BEREZINE, Serguei
LAMARCHE, Benoit
DIJKSTRA, Herbert
KARLBERG, Joakim
MILESI, Bruno
SILK, David
NIITTYLA, Pertti
KYNCL, Jiri
JARVINEN, Timo
MOZIN, Alexandre
EMINGER, Christian
GOPLEN, Gordon
SYVERTSEN, Frode
KIM, Kwan Kyu
VAN HELDEN, Hans
AOYANAGI, Toru
KLAIBER, Jeffrey
COATES, Colin
BALTES, Hansjorg
SHIMIZU, Yoshiyuki
LU, Shuhai
GREEN, Julian

Nationality
Nationalité

SWE
AUT
HOL
USA
HOL
URS
ITA
GDR
URS
CAN
HOL
SWE
ITA
USA
FIN
TCH
FIN
URS
AUT
CAN
NOR
KOR
FRA
JPN
USA
AUS
FRG
JPN
CHN
GBR

Time
Temps

13:48.20
13:56.11
14:00.55
14:05.57
14:08.34
14:09.68
14:13.60
14:19.16
14:20.48
14:21.39
14:22.53
14:22.94
14:23.84
14:25.56
14:26.57
14:27.32
14:27.69
14:28.91
14:30.21
14:31.18
14:32.08
14:34.65
14:34.84
14:34.87
14:38.60
14:41.88
14:45.41
14:47.21
14:49.52
14:59.53
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88-02-21

Did Not Finish / Abandon:
58 KARLSTAD, Geir                                                                       NOR

Disqualified / Disqualifié:
63 SONG, Yong-Hun                                                                        PRK
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Archives olympiques                                  Olympic Archives

En janvier 1988, le conseil d'administration
d'OCO'88 a nommé la ville de Calgary dépositaire per-
manent de ses archives, à l'exception des dossiers
médicaux qui ont été confiés à l'hôpital général provin-
cial Foothills.

En mars 1988, un directeur général aux archives à
été nommé pour s'occuper du rassemblement, de
l'organisation et de l'inventaire des archives, qui com-
prennent les rapports des services ayant servi à la rédac-
tion du Rapport officiel, en vue de leur transfert à la ville
de Calgary.

La ville a accepté de mettre tous les documents
écrits et audio-visuels portant sur les Jeux à la disposi-
tion des intéressés au cours des années à venir. Ce sera
la première fois que des archives olympiques seront
regroupées et conservées selon les règles de l'art.

OCO'88 aurait dû établir dès le début de son man-
dat un plan en vue de la conservation de ses archives.
Un système de classement central aurait notamment
facilité la tâche.

Les comités d'organisation futurs, les recherchistes
et les spécialistes des Jeux désirant de plus amples
renseignements sur les Jeux Olympiques d'hiver de 1988
à Calgary peuvent s'adresser à :

Archiviste de la ville de Calgary
Service du secrétariat municipal/

City Clerk's Department
C.P. 2100, succursale M
Calgary (Alberta)
T2P 2M5

(403) 268-2111

In January 1988, the board of directors of OCO'88
appointed the City of Calgary as the permanent
repository of its archival collection with the
exception of medical records, which were deposited
with the Foothills Provincial General Hospital.

In March 1988 a general manager, Archives was
appointed to carry out the collection, organization
and inventory of archival materials—including
departmental reports which formed the basis of the
Official Report—in preparation for their transfer to
the City of Calgary.

The City agreed to make all written and audio-visual
records of the Games accessible to interested parties
in the years to come—the first time an Olympic
archives will be maintained in a central location
according to standard archival practices.

In retrospect, OCO'88 should have developed an
archival plan at the beginning of its existence. A
central filing system, in particular, would have
greatly facilitated the organization of archives.

Future Organizing Committees, researchers and
Olympic historians wishing more information on the
Calgary 1988 Olympic Winter Games may source
these records at:

City of Calgary Archivist
c/o City Clerk's Department
PO Box 2100, Station M
Calgary, Alberta
T2P 2M5

(403) 268-2111
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Participants aux XVes Jeux Olympiques
d'hiver

Participants in the XV Olympic Winter
Games

La présente liste comprend les athlètes, les chefs de
mission et leurs adjoints et les attachés olympiques des
Comités Nationaux Olympiques accrédités pour les
XVes Jeux Olympiques d'hiver de Calgary.

This list represents the athletes who came to Calgary
and were accredited for the XV Olympic Winter Games.
Included are the chefs de mission, their assistants
and the Olympic attachés of each participating
National Olympic Committee.

Legend:
Légende :

CM:
AC:
OA:

AS:
BS:
BT:
CC:
CU:
DS:
FR:
FS:
IH:
LG:
NC:
SJ:
SS:
ST:

Chef de Mission / Chef de mission
Assistant Chef de Mission / Assistant chef de mission
Olympic Attaché / Attaché olympique

Alpine Skiing / Ski alpin
Bobsleigh / Bobsleigh
Biathlon / Biathlon
Cross-country / Ski de fond
Curling / Curling
Disabled Skiing / Ski pour handicapés
Freestyle Skiing / Ski acrobatique
Figure Skating / Patinage artistique
Ice Hockey / Hockey sur glace
Luge / Luge
Nordic Combined / Combiné nordique
Ski Jumping / Saut à ski
Speed Skating / Patinage de vitesse
Short Track Speed Skating / Patinage de vitesse sur courte piste

621



Andorra
Andorre

CM: ROVIRA, Antoni

Athletes:
Athlètes :

ESCODA, Gerard
GRAU MUXELLA, Sandra
OROBITG, Nahum
ROSSELL, Claudina

AS
AS
AS
AS

Argentina
Argentine

CM: ALMECIJA, Jose Antonio

Athletes:
Athlètes :

ARGEL MANCILLA, Luis Teodoro
BIRKNER COGAN, Carolina Angelica
BIRKNER COGAN, Ignacio Felipe
BIRKNER COGAN, Jorge Raul
BIRKNER COGAN, Maria Magdalena
EIRAS, Carolina
EIRAS, Jorge Carlos
GIRO, Alejandro Conrado
GIRO, Gustavo Adolfo
GONZALEZ, Ruben Oscar
GUERENA, Alvaro
MORESCHI, Julio Cesar
RIVARA, Javier Sergio
STEVERLYNCK, Astrid Maria
VALLECILLO, Mariela
VAN DITMAR, Federico Pio

BT
AS
AS
AS
AS
AS
AS
BT
BT
LG
AS
CC
AS
AS
AS
AS

Australia
Australie

CM:
AC:
OA:

HENKE, Geoffrey
WATSON, Richard
PURDIE, Kingsley

Athletes:
Athlètes :

BIGGINS, Richard
BROOK, Tracy
CLARKE, Rodney
COATES, Colin
CRAIG, Stephen
DI PIAZZA, Adrian
DODD, Simon
FORRAS, Peter
GARDINER, Karen
HARLAND, Martin
HEBERLE, Christopher
HISLOP, David
KAH, Danny
KAH, John
LEE, Steven
LOVETT, Marcus
MACDONALD, Monica
MEDHURST, Cameron
MILTON, Michael-John
MILTON, Rosemary
PAUL, Andrew
RICHMOND, Michael
STUART, Angus
TAHMINDJIS, Phillip

AS
FS
FS
SS
BS
BS
BS
AS
ST
BS
CC
CC
SS
ST
AS
FR
FS
FS
DS
DS
BT
SS
BS
SS

Austria
Autriche

CM:
AC:
OA:

JUNGWIRTH, Dr. Heinz
FRITZ, Gunther / KESSLER, Hermine
JANOUSEK, Karl

Athletes:
Athlètes :

APPELT, Ingo
ASCHENWALD, Hans Joerg
BECK, Christoff
BECK, Kathrin
BERGMANN, Rainer
BLATTER, Andre
CAMPBELL, Doris

BS
NC
FS
FS
DS
CC
DS
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CIJAN, Thomas
CONTI, Hannes
CSAR, Guenther
DORN, Konrad
EDER, Alfred
EDER, Sylvia
EMBACHER, Hildegard
EMINGER, Christian
FELDER, Andreas
FLUCKINGER, Georg
GANDLER, Markus
GREENBANK, Kelvin
GSTREIN, Bernhard
HADSCHIEFF, Michael
HARAND, Kurt
HEGER, Margaret
HOFSTAETTER, Bruno
HUTZ, Bernie
KERTH, Werner
KIENAST, Peter
KIRCHLER, Elisabeth
KOBER, Margot
KOENIG, Rudolf
KOMPAJN, Gert
KOREN, Gunter
KRONBERGER, Petra
KUTTIN, Heinz
LADSTAETTER, Ida
LEBLER, Edward
LECHLEITNER, Franz
LEITNER, Egon
LENGAUER STOCKNER, Anton
MACK, Robert
MADER, Guenther
MAIER, Ulrike
MANZENREITER, Robert
MARK, Christian
MAYER, Helmut
MAYREGGER, Otto
MUEHR, Manfred
MUIGG, Josef
NEMETH HUNYADY, Emese
NIERLICH, Rudolf
OFNER, Klaus
PERNER, Peter
PFAFFENBICHLER, Gerhard
PLATZER, Martin
POEK, Herbert
PREINING, Veronika
PROCK, Markus
PURKRABEK, Bernhard
PUSNIK, Gerhard
RAFFL, Peter
REDL, Gerhard
SADLER, Robin
SALAT, Andreas
SANDBICHLER, Gerhard

IH
BS
NC
IH
BT
AS
CC
SS
SJ

LG
CC
IH
AS
SS
IH
DS
BT
IH
IH
BS
AS
CC
IH
IH
IH
AS
SJ

AS
IH
LG
BT
BT
IH
AS
AS
LG
BS
AS
LG
IH
BS
SS
AS
NC
DS
AS
IH
IH
DS
LG
BS
IH
IH
BS
IH
IH
LG

SCHULER, Franz
SCHWARZ, Alois
SHEA, Michael
SIEGL, Franz
STADLOBER, Alois
STANDMANN, Johann
STANGASSINGER, Thomas
STANKIEWICZ, Brian
STEINER, Jimmy
STEINER, Roswitha
STOCK, Leonhard
STRANNER, Guenter
STROLZ, Hubert
SULZENBACHER, Klaus
SULZER, Cornelia
SULZER, Hans
SZYBISTI, Silvester
TAGWERKER, Andrea
TEIGL, Kurt
THEURL, Maria
UEBERALL, Thomas
VETTORI, Ernst
WACHTER, Anita
WALLINGER, Veronika
WIEGELE, Franz
WINKLER, Harald
WOLF, Sigrid
WORZ, Thomas
ZNENAHLIK, Peter

BT
CC
IH
BS
CC
CC
AS
IH
AS
AS
AS
SJ

AS
NC
CC
IH
IH
LG
BS
CC
FR
SJ

AS
AS
SJ

BS
AS
BS
IH

Belgium
Belgique

CM:
OA:

DE BONDT, Guido
CALLEBAUT, Bernard

Athletes:
Athlètes :

CLAEYS, Didier
PAUWELS, Katrien
PINTENS, Bea
ROTTHIER, Peter

ST
FS
ST
FR

623
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Bolivia
Bolivie

CM:
OA:

MCTYRE, Leslie
FARWIG, Rene

Athletes:
Athlètes :

ARAMAYO PEREYRA, Manuel Antonio
AVILA PAZ, Guillermo
BASCON KUNSTMANN, Jaime Juan
BEJARANO CARVAJAL, Jose Manuel
MONTANO HERNANDEZ, Enrique Gary
TICHAUER, Pedro Ivan
VISCARRA LUDERMANN, Luis Germann

AS
AS
AS
AS
AS
AS
AS

VELITCHKOV, Vladimir
VICTOROV, Tzvetorzar
VIDENOV, Krassimir
VODENITCHAROV, Hristo
YORDANOV, Yordan
ZOGRAFSKI, Emil

BT
BS
BT
BT
LG
SJ

Canada

CM:
AC:
OA:

GRENIER, Jean
MURRAY, Jim / WAKELIN, Brian
WARREN, William

Athletes:
Athlètes :

ALEXIEV, Boyko
ATANASSOV, Svetoslav
BATTCHEV, Mitko
BOJILOV, Vassil
BOJITCHKOV, Valentin
BOTEV, Nikolai
BREITCHEV, Vladimir
CHALAMANOV, Stefan
DIMITRATCHKOV, Borislav
GAVAZOVA, Petya
GUEORGUIEV, Ivan
IVANTCHEV, Milouch
KAMENOV, Krassimir
KETENLIEV, Mano
KOVATCHKI, Hristo
MACHOV, Todor
MERANZOV, Valentin
POPANGUELOV, Petar
POPOV, Liubomir
RACHEVA, Simoneta
SIMEONOV, Alexandar
SIMITTCHIEV, Atanas
SMILENOV, Ivan
STAMOV, Plamen
TODOROV, Todor

FS
CC
LG
BT
SJ

BS
SJ

AS
AS
FS
BS
CC
LG
CC
BT
CC
BS
AS
AS
LG
BS
CC
CC
BS
BS

AUCH, Susan
BARMA, Lucie
BELCZYK, Felix
BENNING, Denise
BENOIT, Andre
BERRY, Ken
BILODEAU, Yves
BOISVERT, Serge
BOSINGER, Peter
BOUCHER, Gaetan
BOYD, Rob
BRADLEY, Brian
BRASSEUR, Isabelle
BROWNING, Kurt
BULAU, Horst
BURKE, Sean
CARNEY, Mike
CASEY, Kellie
CHEW, Philip
CHYZYK, Lynda
COLE, Melanie
COLLINS, Steve
COTE, Chantal
DAIGLE, Sylvie
DAIGNAULT, Michel
DELL, Howard
DOLL, Daniel
DONATELLI, Eden
DOYON, Marie-Claude
DUBREUIL, Robert
DURANCEAU, Michel
DUSTIN, Wayne
EISLER, Lloyd
FARRINGTON, Michael
FELIX, Chris
FERGUSON, John
FRASER, Anna

ST
FR
AS
FS
LG
IH
CC
IH
AS
SS
AS
IH
FS
FS

NC/SJ
IH
AS
AS
DS
DS
FS

NC/SJ
SS
ST
ST
BS
LG
ST
LG
ST
DS
CC
FS
FS
IH

CU
FR

624

BOL

Athletes:
Athlètes :

CM:
AC:
OA:

SOTIROV, Stoil
STOEV, Kostantin
BANCHEVA, Anelia

Bulgaria
Bulgarie
BUL

CAN



GAROSSINO, Karyn
GAROSSINO, Rod
GASPER, Bob
GEE, Nancy
GIBSON, Carol
GILLMAN, Todd
GOPLEN, Gordon
GORDON, Kathy
GRAHAM, John
GRAHAM, Laurie
GREGG, Randy
GRENIER, Louis
GRENIER, Natalie
GROSSMANN, Greg
GUSS, Lloyd
HABSCHEID, Marc
HART, Wayne
HARVEY, Pierre
HAYDENLUCK, Greg
HOUGH, Christine
HOUSTON, Neil
JELONEK, Gregor
JOHNSTON, Lyndon
JONES, Debbie
JOYCE, Robert
KALLIO, Jamie
KARPAN, Vaughn
KARPOFF, Ken
KOSTI, Rick
LABRECQUE, Nil
LACASSE, Josee
LACKIE, Mark
LADRET, Doug
LAMARCHE, Benoit
LAMARCHE, Marie Pierre
LAMBERT, Nathalie
LANGFORD, Cal
LANGLOIS, Lloyd
LAROCHE, Lucie
LAWRENCE, Dennis
LEBLANC, Ken
LEE, Kerrin
LEUTY, David
LOIGNON, Ariane
LORI, Chris
LUKOWICH, Ed
MAHEUX, Caroline
MALINOWSKI, Merlin
MANLEY, Elizabeth
MASSON, Alain
MASSON, Marie Andree
MCALLISTER, Jean
MCCALL, Robert
MCKENDRY, Michelle
MOOG, Andy
MOORE, Linda
MORRISON, Leelee

FS
FS
LG
AS
CC

NC/SJ
SS
SS
BS
AS
IH
ST
SS
AS
BS
IH

CU
CC
BS
FS

CU
SS
FS

CU
IH
BT
IH
BT
IH
LG
AS
ST
FS
SS
SS
ST
BS
FR
AS
CC
BS
AS
BS
SS
BS

CU
SS
IH
FS

CC
CC
CC
FS
AS
IH

CU
FR

MOWATT, Andrew
ORSER, Brian
PATERSON, Neil
PEIRCE, Richard
PEPLINSKI, Jim
PERCY, Karen
PERREAULT, Maryse
PICHETTE, Jean
PILCHER, Al
PLAMONDON, Charles
RAUTIO, Ron
READ, Jim
RHEAD, Shelley
RICHARDS, Ron
ROY, Serge
ROZON, Jean-Marc
RUPERTUS, Glenn
RYAN, Penny
SALMON, Harry
SALMON, Kathy
SASSEVILLE, Lorna
SCHMIDT FOSTER, Angela
SCHREIBER, Wallace
SERVOLD, Jon
SHERVEN, Gordon
SPARKES, Lindsay
STEMMLE, Brian
STEVENS, Don
STEWART, Paget
STILES, Tony
STOVEL, Peter
SWIM, Andy
SYME, Brent
TAMBELLINI, Steven
TELFORD, Harington
THIBAULT, Guy
TOMMY, Mike
TREMBLAY, Marcel
TREMBLAY, Robert
TURCOTTE, Daniel
TYLER, Kevin
VANDEKERCKHOVE,  Patti
VILGRAIN, Claude
VILLIARD, Alain
VINCENT, Mario
WALKER, Dave
WATTERS, Timothy
WIGHTMAN, Chris
WILSON, Tracy
WONG, Charlene
YAREMCHUK, Ken
YAWNEY, Trent
ZALAPSKI, Zarley

BS
FS
FS
FR
IH
AS
ST
SS

CC
BT

NC/SJ
AS
SS

NC/SJ
IH
FR
BT
CU
LG
LG
CC
CC
IH

NC
IH

CU
AS
AS
BT
IH
BS
BS
CU
IH
LG
SS
AS
SS
SS
SS
BS

CU
IH
AS
ST
FR
IH
LG
FS
FS
IH
IH
IH
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Chile
Chili

Cyprus
Chypre

CM:    KILIAN NELLEN, Roberto Julius

Athletes:
Athlètes :

CM:   MICHAELIDES, Paul

Athletes:
Athlètes :

FIGUEROA PRIETO, Andres
LINNEBERG ARANCIBIA, Hans Dieter
LINNEBERG ARANCIBIA, Nils Peter
OPPLIGER HAMBURGER, Paulo Augusto
ROTELLA MACCHIAVELLO, Mauricio H.
SANTIAGOS LAHAYE, Juan Pablo

AS
AS
AS
AS
AS
AS

CHEN, Chin San
CHEN, Chin Sen
CHEN, Tong Jong
KUO, Koul Hwa
LEE, Cheng Tau
LEE, Pauline Chen
LIN, Chi Liang
LIU, David
ONG, Ching Ming
SUN, Kuang Ming
TANG, Wei Tsu
TENG, Bi Huei
WANG, Jaw Huei

BS
BS
AS
AS
BS
FS
AS
FS
AS

BS/LG
AS
LG
BS

Costa Rica

ARISTODEMOU, Socrates
PHOTIADES, Alexis
PHOTIADES, Carolina

AS
AS
AS

BALAZOVA, Lubomira
BARNA, Petr
BENAK, Jaroslav
BENC, Pavel
BIRES, Adrian
BOZIK, Mojmir
BRIZA, Petr
CHLADEK, Frantisek
DLUHOS, Ladislav
DOLEZAL, Jiri
HASCAK, Oto
HASEK, Dominik
HAVRANCIKOVA, Alzbeta
HAVRANEK, Ivan
HOLUBEC, Jiri
HORAVA, Miloslav
HRDINA, Jiri
JEZ, Frantisek
JIRA, Lubos
JURKO, Peter
KEBRLOVA, Lenka
KLIMKO, Jan
KLIMKOVA, Viera
KNAPOVA, Lenka
KOPAL, Miroslav
KORUNKA, Vaclav
KOS, Tomas
KYNCL, Jiri
LALA, Jiri
LIBA, Igor

CC
FS
IH
CC
AS
IH
IH
BT
SJ

IH
IH
IH
CC
FS
BT
IH
IH
SJ

LG
AS
AS
NC
CC
FS

NC
CC
BT
SS
IH
IH
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CRC

CM:   ROJAS, Ronald

Athletes:
Athlètes :

KINCH, Arturo
MUNOZ, Julian

AS/CC
AS

Athletes:
Athlètes :

CM:
OA:

TANG, Ming Hsin
YU, Ching

Chinese Taipei
TPE

CHI                                                                        CYP

Czechoslovakia
Tchecoslovaquie
TCH

CM:
AC:
OA:

KLAPUS, Pavel
LANSKY, Josef / REHOR, Emanuel
ZOUBEK, Karel

Athletes:
Athlètes :



LISICAN, Petr
MALEC, Jiri
MATOUS, Jan
MEDZIHRADSKA, Lucia
MILANOVA, Ludmila
NOVOTNY, Rene
NYC, Radim
PARMA, Jiri
PASEK, Dusan
PATRAS, Ladislav
PETRASEK, Martin
PLOC, Pavel
RADEVIC, Radim
RADLOVA, Ivana
REHAKOVA, Vera
REPKA, Frantisek
ROSOL, Petr
RUZICKA, Vladimir
SCERBAN, Bedrich
SEJBA, Jiri
SIMUNEK, Jaromir
SINDEL, Jaromir
SKOPEK, Radomir
STAVJANA, Antonin
SUCHANEK, Rudolf
SVANDA, Ladislav
URBAN, Petr
UVIRA, Eduard
VLACH, Rostislav
VLK, Petr
VOLEK, David
VORALOVA, Iveta

CC
SJ

BT
AS
AS
FS

CC
SJ
IH

NC
CC
SJ
IH

CC
FS

NC
IH
IH
IH
IH
BT
IH

NC
IH
IH
CC
LG
IH
IH
IH
IH
FS

Denmark
Danemark

Democratic People's Republic of Korea
République populaire démocratique de
Corée

HAN, Chun Ok
HO, Gang
IM, Li Bin
KIM, Song Suk
SONG, Hwa Son
SONG, Yong Hun

SS
FS
SS
FS
SS
SS

CM:
OA:

THOMSEN, Ole
OLSEN, Elver

Athletes:
Athlètes :

BAGGE, Lone
BLACH, Helena
DRESLER, Lars
HANSEN, Jan
HANSEN, Steen
HARRY, Michael
KRAUSE, Malene
KRISTOFFERSEN, Lone
LARSEN, Gert
NIELSEN, Lene
OLSEN, Luffe

CU
CU
FS

CU
CU
CU
CU
CU
CU
CU
CU

ANGERER, Peter
BALTES, Hansjorg
BAUER, Andreas
BECHERER, Antonia
BECHERER, Ferdinand
BECK, Florian
BEHLE, Jochen
BILGERI, Sonja
BILGERI, Veronika
BIRKELBACH, Stefanie
BITTNER, Armin
BRITTIG, Christian
BRUNNHUBER, Harald
BUECHNER, Wolfgang
BURGHARTSWIESER, Max
CRUCIGER, Florian
DE RAAF, Helmut
DEDLER, Karin
DOTZLER, Stefan

BT
SS
SJ
FS
FS
AS
CC
CC
LG
CC
AS
IH
FR
BS
LG
BS
IH
AS
CC
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PRK

CM:    HONG, Ryong Un

Athletes:
Athlètes :

Athletes:
Athlètes :

CM:
AC:

OA:

TROEGER, Walther
DOBRICK, Hartmut
MEYER, Helmut
WEINBUCH, Helmut
SCHLODER, Dr. Monika

Federal Republic of Germany
République fédérale d'Allemagne
FRG

DEN



DRAISAITL, Peter
DURR, Peter
EDER, Michael
EISENREICH, Uwe
FINK, Susanne
FISCHER, Anton
FISCHER, Friedrich
FISCHER, Georg
FISCHER, Heiko
FISCHER, Ron
FRANZ, Georg
FRIESEN, Karl
FRITZENWENGER, Herbert
FURMEIER, Georg
GERG, Elisabeth
GERSCH, Anette
GROH, Brigitte
HACKL, Georg
HAECHER, Gertraud
HAMPEL, Olaf
HEGEN, Dieter
HEGE-SCHOELL, Ruth
HEUMANN, Josef
HOECK, Stefan
HOERING, Uwe
HOLZMANN, Georg
HOLZNER-GAWENUS, Monika
HUBER, Christoph
ILSANKER, Stefan
JAGER, Karin
KAPP, Andi
KIEHL, Marina Christin
KIELMANN, Marina
KIESSLING, Udo
KINSHOFER-GUETHLEIN, Christa
KLAUSER, Thomas
KLOPFER, Richard
KOHLRUSCH, Birgit
KOLB, Dieter
KONIETZKA, Oliver
KREIS, Harold
KRETSCHMER, Horst-Peter
KUSS, Walter
LANGEN, Christoph
LEISTNER, Claudia
MALETZ, Holger
MEDICUS, Dieter
MEIER, Christina
MISCHKE, Anja
MITTERMAYER, Tatjana
MOESENLECHNER, Regina
MUELLER, Rolf
MUELLER, Thomas
NIEDERBERGER, Andreas
NIESSNER, Franz
OBERHUBER, Hans-Peter
OBRESA, Peter

IH
AS
AS
BS
CU
BS
BT
CC
FS
IH
IH
IH

BT/CC
FR
AS
AS
FS
LG
AS
BS
IH

CU
SJ

BT
BS
IH
SS

CU
LG
CC
CU
AS
FS
IH
AS
SJ

BT
CC
CU

CC/SJ
IH
IH

CC
BS
FS
FS
IH
AS
SS
FR
AS
BS

NC
IH
BS
SS
IH

POHL, Hans Peter
REICHART, Sonja
REIL, Joachim
REITBERGER, Hermann
REITER, Ernst
ROEDGER, Roy
ROHWEIN, Peter
ROTH, Peter
SCHAEFFER, Michael
SCHAMBERGER, Klaus
SCHETTEL, Johannes
SCHILLER, Peter
SCHLICKENRIEDER, Josef
SCHOEPP, Andrea
SCHOEPP, Eleonore
SCHUSTER, Manfred
SCHWAB, Thomas
SCHWARZ, Hubert
SPERR, Michael
SPITZ, Alexander
STANGGASSINGER, Ulrike
STAUDINGER, Wolfgang
STEIGER, Helmut
STREB, Uwe
TAUSCHER, Hansjorg
THOMA, Dieter
TRUNTSCHKA, Gerd
TRUNTSCKA, Bernd
TUSCH, Rudolf
WACHT, Thomas
WAGNER, Monika
WASMEIER, Markus
WEINBUCH, Hermann
WEINBUCH, Sigrun
WOERNDL, Frank
WOLF, Manfred
ZANDER, Richard
ZEHENTNER, Johannes
ZIPFEL, Georg
ZOERGIEBEL, Florian

NC
FR
IH
FR
BT
IH
SJ
AS
CU
BS
LG
IH
IH

CU
CU
IH
LG
NC
BS
DS
AS
LG
IH
SS
AS
SJ
IH
IH
SJ

FR
CU
AS
NC
CC
AS
IH
FS
AS
CC
CU

Fiji
FIJ

CM:
OA:

LAKHAN, Vidhya
PRANSKY, Jerome

Athlete:
Athlète :

ROGOYAWA, Rusiate                                      CC
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Finland
Finlande

CM:
AC:
OA:

KOSKIVUORI, Hannu
KLINGA, Esa / TUOMINEN, Kalevi
PALTANEN, Esko

Athletes:
Athlètes :

BLOMQVIST, Timo
EHRNROOTH, Nina
ELORANTA, Harri
ELORANTA, Kari
HELMINEN, Raimo
HYYTIAINEN, Eija
JAASKELAINEN, Arto
JARVI, Iiro
JARVINEN, Timo
KARVONEN, Aki
KELLOKUMPU, Martti
KESKINEN, Esa
KIRVESNIEMI, Harri
KIRVESNIEMI, Marja Liisa
KIVIKKO, Heikki
KOKKONEN, Pentti
LAAKKONEN, Risto
LAHDE, Antero
LAINE, Erkki
LAITINEN, Kari
LAUKKANEN, Jari
LEHTONEN, Erkki
LEINONEN, Sami
LINDFORS, Sakari
LUMME, Jyrki
MAATTA, Pirkko
MATIKAINEN, Marjo
MIKKOLAINEN, Reijo
MYLLYS, Jarmo
NIITTYLA, Pertti
NIKKOLA, Ari Pekka
NUMMINEN, Teppo
NYKANEN, Matti
OJANEN, Janne
PARVIAINEN, Jouko
PENNANEN, Kirsti
PIIPPONEN, Tapio
PUIKKONEN, Jari
PUSA, Heikki
PYYKKONEN, Tuulikki
RASANEN, Jari
RISTANEN, Kari
RUOTANEN, Arto
RUOTSALAINEN, Reijo
SAAPUNKI, Pasi
SAARINEN, Simo

IH
AS
BT
IH
IH
CC
BT
IH
SS

CC
FR
IH
CC
CC
CC

SJ
SJ

BT
IH
IH
CC
IH

NC
IH
IH
CC
CC
IH
IH
SS
SJ
IH
SJ
IH

NC
DS
BT
SJ

CC
CC
CC
CC
IH
IH

NC
IH

SAVOLAINEN, Jaana
SUIKKANEN, Kai
SULISALO, Mauno
SUORSA, Pekka
SUSI, Timo
TAMMI, Jukka
TELLA, Juha
TICKLEN, Antti
TORKKI, Jari
TUOMISTO, Pekka
TURUNEN, Tero
VIRTANEN, Jukka
YLIPULLI, Jukka
YLIPULLI, Tuomo

CC
IH
DS
SJ
IH
IH
BT
CC
IH
IH
FR
IH

NC
SJ

France

CM:
AC:
OA:

BARTHALAIS, Jean
BUREL, Jean-Claude / DELPLANQUE, Joel
COLLET, Herve

Athletes:
Athlètes :

ALMASY, Peter
ALPHAND, Luc
AMALFITANO, Guy
BACQUIN, Jean-Marc
BALLAND, Guy
BARIZZA, Valerie
BELLA, Marc
BERGER, Frederic
BERTHON, Eric
BLOND, Xavier
BOHARD, Jean-Pierre
BONICI, Laurence
BORDELEAU, Paulin
BOTTERI, Stephane
BOUVET, Didier
BOZON, Philippe
CHAUVET, Patricia
CHEDAL, Cathy
CLAUDON, Eric
COURTOIS, Didier
CRETIER, Jean-Luc
DALEY, Patrick
DJIAN, Jean-Marc
DUCHESNAY, Isabelle
DUCHESNAY, Paul
DUMONT, Christian
DUMONT, Stephanie
DUPONT ROC, Andree
DUPUIS, Guy

IH
AS
DS
FR
CC
ST
ST
SJ
FR
BT
NC
LG
IH
IH
AS
IH
AS
AS
BT
FS
AS
IH
IH
FS
FS
BT
SS

CU
IH
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EMONET, Claudine
FAGOT, Thierry
FEUTRIER, Alain
FLANDIN, Herve
FOLIOT, Patrick
FREIHER, Pascaline
GAIDET, Christian
GERARD, Guy
GERBIER, Thierry
GIACHINO, Jean-Paul
GIRARD, Xavier
GOSSELIN, Agnes
GROSPIRON, Edgar
GUIGNARD, Christelle
GUY, Fabrice
HAAS, Derek
INGRES, Remi
LABOUREIX, Eric
LAMI, Brigitte
LEBLANC, Michel
LEFEBVRE, Catherine
LEMOINE, Jean-Philippe
LERONDEAU, Jean-Christophe
LESSARD, Stephane
LOCATELLI, Dominique
LOMBARD, Catherine
LOPEZ, Virginie
MARIC, Daniel
MEDA, Didier
MEDERIC, Axel
MERCIER, Agnes
MERCIER, Annick
MERLE, Carole
MICHON, Emmanuel
MOLLARD, Didier
MONOD, Raphaelle
MOUGEL, Francis
NICOULEAU, Claude
OUIMET, François
PAJONKOWSKI, Franck
PALIARD, Corinne
PELOFFY, Andre
PEREZ, Denis
PICCARD, Franck
PIERRAT, Claude
PLE, Christophe
POUGET, Christian
POUSSE, Pierre
QUITTET, Catherine
REMY, Patrick
REPPELIN, Francis
RICHER, Antoine
ROSSI, Christine
SCHMITT, Pierre
TAVERNIER, Yves
THOMAS, Jean-Luc
TLALKA MOGORE, Dorota

AS
ST
AS
BT
IH
AS
AS
DS
BT
BT
NC
FS
FR
AS
NC
IH
ST
FR
CU
IH

CU
IH
IH
IH
CC
FR
DS
IH
FR
FS

CU
CU
AS
ST
SJ

FR
BT

SS/ST
IH
IH
FS
IH
IH
AS
CC
AS
IH
IH
AS
CC
NC
IH
FR
IH
AS
CC
AS
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TLALKA MOGORE, Malgorzata
VAN HELDEN, Hans
VAN HELDEN, Marie France
VERNERET, Philippe
VILLE, Christophe
WOODBURN, Steven

AS
SS
SS
AS
IH
IH

German Democratic Republic
République démocratique allemande
GDR

CM:
AC:
OA:

KOEHLER, Thomas
BRUNNER, Guenter / KOEHLER, Lothar
NEUMANN, Werner

Athletes:
Athlètes :

ADEBERG, Peter
ANDERS, Birk
BAUROTH, Holger
BEHRENDT, Jan
BELLMANN, Uwe
BRAUN, Silke
EHRIG, Andrea
FERL, Bodo
FRANK, Marko
FREIER, Roland
GREINER PETTER, Simone
HOFFMANN, Andre
HOFFMANN, Joerg
HOPPE, Wolfgang
HOYER, Mario
HUTH, Michael
JACOB, Matthias
JACOB, Thomas
JAHN, Ludwig
JERKE, Dietmar
KANIA, Karin
KLEEMANN, Gunda
KOCH, Simone
KOENIG, Alexander
KRAUSSE, Stefan
KUHFITTIG, Susann
LEDERER, Remo
LEHMANN, Bernhard
LUCK, Frank
MEY, Jens
MORING, Kerstin
MUELLER, Jens
MUSIOL, Bogdan
OBERHOFFNER, Ute
OPITZ, Simone
PIETZSCH, Jochen

SS
BT
CC
LG
CC
CC
SS
BS

NC
SS

CC
SS
LG
BS
BS
FS
BT
LG
BS
BS
SS
SS
FS
FS
LG
CC
SJ

BS
BT
SS

CC
LG
BS
LG
CC
LG



ELLIS, Ian
FULTON, Gina
GRANT, Ingrid
GREEN, Julian
HAY, David
HAY, Michael
HORSEPOOL, Stuart
HOURMONT, Robbie
HOWDEN, Ron
HUMBER, Steve
JONES, Morgan
JONES, Sharon
KING, Trevor
KNOWLES, Stuart
LANGIN, Mark
LEONCE, Alec
LEWIS, Sarah
LUMBY, Wendy
MACKENZIE, Ewan
MACKENZIE, Louise
MCMILLAN, Hamilton
MCNICOLL, Craig
MURRAIN, Len
NAYLOR, Andrew
NICOL, Mac
NICOLL, Edward
O'REILLY, Wilfred
OVETT, Nick
PAUL, Lenny
PEAKE, Cheryl
PHIPPS, Nick
RATTIGAN, Colin
REX, Benjamin
RICHARDS, Audley
ROBERTSON, George
ROBINSON, Paul
SMITH, Nigel
SMITH, Peter
SMITH, William
SPOTSWOOD, John
TOUT, Mark
WALLACE, Robin
WATKINS, Martin
WATSON, Jean
WINTERTON, Patrick
WREFORD, Alyson
WYLIE, Andrew
YOUNG, Peter

ST
FS
AS
SS

CU
CU
ST
AS
CC
ST
AS
FS

BT/CC
LG
BT
BS
AS
AS
CC
CC
CU
SS
BS
FS
LG
BT
ST
LG
BS
FS
BS
BS
BT
BS
BS
FS
AS
CU
CU
CC
BS
FR
CC
CC
CC
LG
CC
DS
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PRENZEL, Thomas
PRENZEL, Uwe
RICHTER, Detlef
ROETSCH, Frank-Peter
ROTHENBURGER, Christa
SCANDOLO, Constanze
SCHAUERHAMMER, Dietmar
SCHMIDT, Cerstin
SCHWARZ, Peggy
SEHMISCH, Andre
STAHNKE, Angela
SZELIG, Alexander
TRUEBNER, Matthias
VOGE, Ingo
WALTER, Michael
WALTER, Steffi
WEISSFLOG, Jens
WIRTH, Juergen
WITT, Katarina
ZANGE, Gabi

NC
NC
BS
BT
SS
SS
BS
LG
FS
BT
SS
BS
BS
BS
LG
LG
SJ

BT
FS
SS

Great Britain
Grande-Bretagne
GBR

CM:
AC:
OA:

PALMER, Richard
ALLINSON, Brian / LEANING, John
TOUCHE, Rodney

Athletes:
Athlètes :

ARMSTRONG, Dave
ASKHAM, Paul
BECK, Lesley
BELL, Graham
BELL, Martin
BLAIR, Robert
BOOTH, Clare
BRAMBLE, Vernon
BRIALEY, Steve
CAIRNS, Kirstin
CEARNS, Alan
CONWAY, Joanne
COWIE, George
CURRY, Jilly
CUSHLEY, Lisa
CUSHLEY, Neil
DANBY, Neil
DAVIES, Carl
DE LA HUNTY, Tom
DIXON, Michael
DUNCAN, Ronald
EDWARDS, Eddie

BS
FS
AS
AS
AS
ST
AS
BS
LG
AS
BS
FS

CC
FR
FS
FS
BT
BT
BS

BT/CC
AS
SJ



Greece
Grèce

Hungary
Hongrie

CM:
OA:

VASSILOPOULOS, Stylianos
ISAAKIDIS, Constantine

Athletes:
Athlètes :

ANASTASSIADES, Nikolaos
KAPRARAS, Giannis
LEFOUSI, Thomai
PANTELIDIS, Andreas
STAMATIOU, Giannis
TITAS, Christos
TSAKIRIS, Athanassios

CC
AS
AS
AS
AS
CC
CC

CM:
AC:

GREMINGER, Janos
KOZARI, Jozsef

Guam

ENGI, Klara
KOVACS, Jozsef
KOVACS, Zsolt
MAYER, Gabor
TEGLASSY, Tamara
TOTH, Attila

FS
CC
BT
CC
FS
FS

Iceland
Islande

OA:   KIRKWOOD, Neil

Athlete:
Athlète :

BANKERT, Judd                                              BT

CM:
OA:

JONSSON, Hreggvidur
MARTEINSON, Clifford

Athletes:
Athlètes :

ARZU TINOCO, Marcela
BRUDERER DELGADO, Carlos
BRUDERER DELGADO, Christian
BURGOS SPANGEN, Dag
BURGOS SPANGEN, Ricardo
REGO, F Alfredo
SMITH MINI, Fiamma

AS
AS
AS
CC
CC
AS
AS

HILMARSSON, Daniel
KRISTJANSDOTTIR, Gudrun
OLAFSSON, Einar

AS
AS
CC
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GRE

Athletes:
Athlètes :

HUN

ISL

India
Inde
IND

Athletes:
Athlètes :

DEV, Gul
KUMAR, Shailaja
RAI, Kishor Ratna

AS
AS
AS

Athletes:
Athlètes :

Guatemala
GUA

CM:   MELGARMENDEZ, Mario

GUM



Italy
Italie

CM:
AC:
OA:

CAMELI, Gianfranco
AZITTA, Mario / SCIOMMERI, Ernesto
BORRUSO, Andrea

Athletes:
Athlètes :

ALBARELLO, Marco
ANGERER, Klara
BARCO, Silvano
BEIKIRCHER, Georg
BELCI, Elena
BELMONDO, Stefania
BONFINI, Nadia
BORMETTI, Fausto
BRUGGER, Kurt
BRUNNER, Walter
CAMOZZI, Ivano
CANDIDO, Maria Rosa
CARRARA, Pieralberto
CARREL, Gabriella
CAVALLI, Angelo
CIGOLLA, Igor
D'AMICO, Roberto
DAL SASSO, Guidina
DE ZOLT, Maurilio
DELAGO, Karla
DESDERI, Elena
DI CENTA, Manuela
FAGONE, Orazio
FERRIANI, Ivo
FRANCO, Roberto
GAL, Roberto
GELMINI, Beatrice
GEROSA, Carlo
GESUITO, Pasquale
HERRNHOF, Hugo
HILDGARTNER, Paul
HOLZER, Heinz
HUBER, Wilfried
KAMMERER, Bernhard
KIEM, Werner
LAZZER, Gianfranco
LUNARDI, Virginio
MAGONI SFORZA, Paola
MAHLKNECHT, Ivan
MAIR, Michael
MARCHESI, Roberto
MARCHETTO, Maurizio
MARZOLA, Michaela
MENEGHIN, Andrea
MILESI, Bruno
MONTEDURO, Gabriella

CC
CC
CC
BS
SS

CC
AS
CC
LG
LG
AS
ST
BT
CC
SJ
AS
BS
CC
CC
AS
CC
CC
ST
BS
FR
CC
FS
AS
BS
ST
LG
AS
LG
LG
BT
BS
SJ
AS
FR
AS
BT
SS
AS
BS
SS
ST

MUSSIO, Barbara
OBERHUBER, Veronika
PALLHUBER, Wilfried
PASSLER, Johann
PELIZZOLA, Roberto
PERETTI, Enrico
PERETTI, Roberto
PIANTANIDA, Giorgio
PIZIO, Elisabetta
PLONER, Giuseppe
POLVARA, Gianfranco
PRAMOTTON, Richard
RAFFL, Hansjorg
RAINER, Maria
RICCITELLI, Alessandro
ROTTENSTEINER, Thomas
RUBINO, Michele
RUSSO, Franco
SAMBUGARO, Sandro
SBARDELLOTTO, Danilo
SCARAMUZZA, Paolo
SCIOLLA, Christina
SIGHEL, Roberto
SORAVIA, Fausto
TASCHLER, Gottlieb
TICCI, Stefano
TOMBA, Alberto
TOTSCH, Oswald
TROVATI, Lia
VANZETTA, Bice
VANZETTA, Giorgio
VELLAR, Sergio
VUERICH, Stefano
WALCH, Erich
WALDER, Albert
WIESSENSTEINER, Gerda
WOLF, Alex
ZARDINI, Marco
ZINGERLE, Andreas

ST
LG
BT
BT
FS
ST
ST
AS
ST
CC
CC
AS
LG
LG
FS
BS
ST
SS
SJ

AS
BS
ST
SS
BS
BT
BS
AS
AS
FS

CC
CC
CC
CC
DS
CC
LG
BS
BS
BT

Jamaica
Jamaïque

CM:   FITCH, George

Athletes:
Athlètes :

ALLEN, Caswell
HARRIS, Devon
POWELL, Frederick
STOKES, Dudley
STOKES, Nelson
WHITE, Michael

BS
BS
BS
BS
BS
BS
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Japan
Japon

CM:
AC:
OA:

DOGAKINAI, Naohiro
HIRO, Kentaro / ONIKURA, Hiroki
TAJAKA, Kazuhiro

Athletes:
Athlètes :

ABE, Masashi
AKASAKA, Yuichi
AOYANAGI, Toru
CHIBA, Shinya
EGAWA, Atsushi
FUJII, Hiroko
FUSANO, Shoko
HAMAYA, Kimihiro
HASHIMOTO, Seiko
HAYASAKA, Kiyoshi
HIGASHI, Akihiro
HIRAKAWA, Tsukasa
ISHIHARA, Tatsuyoshi
ISHIOKA, Chiaki
ITO, Midori
ITO, Toru
KANEHAMA, Yasumitsu
KANO, Makoto
KAWABATA, Emi
KAWAI, Toshinobu
KAWASAKI, Tsutomu
KINOSHITA, Mariko
KODAMA, Kazuoki
KODATE, Misao
KOSHIMIZU, Hitomi
KUBO, Shigeto
KUDO, Tetsunor
KUMAGAI, Katsuhito
KUROIWA, Akira
KUROIWA, Munehisa
KUROIWA, Yasushi
MITANI, Yukihiro
MIYAZAKI, Hideki
MORIYAMA, Hozumi
NAGAOKA, Masaru
NAKAMURA, Tadashi
OKABE, Tetsuya
SAKAI, Takao
SASAKI, Kazunari
SATO, Akira
SATO, Koichi
SEKI, Natsue
SHIMIZU, Yoshiyuki
SHISHII, Eiko
SUGIO, Kenichi
SUZUKI, Hiroyuki

NC
ST
SS
AS
CC
FR
SS
SS
SS

NC
SJ

LG
ST
AS
FS
LG
SS
FS
AS
ST
ST
ST

NC
BT
LG
BS
FR
AS
SS
SS
SS
SS

NC
SS
SJ

BT
AS
BS
CC

SJ
BT
SS
SS
ST
ST
FS

TAKAMATSU, Kazuhiko
TAKEUCHI, Hiromi
TAKEWAKI, Naomi
TAKIZAWA, Akihiro
TANAKA, Mina
TANAKA, Shinichi
TANAKA, Tomoko
TAO, Katsushi
TODA, Noriko
WAKITA, Toshio
YAGINUMA, Junko
YAKU, Yuji
YAMADA, Nobuko
YAMADA, Yumiko
YAMAMOTO, Sachiko
YAMAZAKI, Masaharu
YUKI, Taniyuki

LG
ST
BS
BT
LG
SJ
FS
SJ
SS
BS
FS
BS
ST
ST
AS
CC
CC

BAE, Ki Tae
BYUN, Sung Jin
CHO, Sung Hoon
CHOI, Hye Sook
CHOI, Jae Soek
HONG, Byung Sic
HONG, Ho Kyung
HONG, Kun Pyo
HUR, Sung Wook
HWANG, Ick Hwan
JOO, Young Dai
JOUNG, Young Suk
JUN, Myung Kyu
JUN, Yeung Hae
JUNG, Sung Il
KANG, Nak Yeun
KIM, Chang Ho
KIM, Ki Hoon
KIM, Kwan Kyu
KIM, Yong Woon
KIM, Young Ok
KWON, Young Chul
LEE, Hyun Jung
LEE, Joon Ho
LEE, Yon Sook

SS
FS

CC
SS
SS

BT
ST
CC
AS
SS

BT
BT
ST
CC
FS
AS
AS
ST
SS

BT
SS
ST
ST
ST
ST
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JPN

Athletes:
Athlètes :

CM:
AC:
OA:

KIM, Se Won
CHANG, Myong Hi
KIM, Hwa Yul

Korea
Corée
KOR



MO, Ji Soo
NAM, Won Gi
PARK, Byung Woo
PARK, Jae Hyuk
PARK, Ki Ho
SIN, Yong Sun
YOO, Boo Won
YOU, Sun Hee

ST
AS
CC
AS
CC
BT
ST
SS

GIRARDELLI, Marc                                         AS

Lebanon
Liban

CM:
OA:

SAMEN, Michel
STEPHAN, Roy

Athletes:
Athlètes :

MAJDALANI, Elias
SABBAGH, Karim
SALAME, Toni
SUCCAR, Pierre

AS
AS
AS
AS

Mexico
Mexique

CM:
AC:

AGUILAR PONCE, Armando
AGUILAR URZAIZ, Jose Luis

Athletes:
Athlètes :

ALVAREZ HOJEL, Roberto Adolfo
BENOIT ZURCHER, Alejandro
BENOIT ZURCHER, Gabriela
ENCINAS EVANS, Diana
HOHENLOHE, Hubertus
MARTELL SPITALIER, Patrice
OLAVARRIETA NAVARRO, Walberto
PRUNEDA FERNANDEZ, Carlos
TAMES PEREA, Jorge
TAMES PEREA, Jose Eduardo
TAMES PEREA, Luis Adrian
TAMES PEREA, Roberto

CC
AS
AS
FS
AS
AS
FS
AS
BS
BS
BS
BS

BECK, Peter
BUCHEL, Robert
EBERLE, Benjamin
FROMMELT, Paul
HASLER, Patrick
HOOP, Gregor
KINDLE, Jolanda
MARXER, Gunther
NASCHER, Gerald
RITTER, Konstantin
VOGT, Jacqueline
WENZEL, Andreas
WILLE, Silvio

LG
AS
CC
AS
CC
AS
AS
AS
AS
CC
AS
AS
AS

BESSI, Gilbert
GRIMALDI, Albert
NOTARI, Fabrice
TOMATIS, David

BS
BS
AS
BS
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LIB

Liechtenstein
LIE

CM:
AC:
OA:

HERMANN, Alex
GOOP, Norbert
SCHULZ, Kurt

Athletes:
Athlètes :

Athletes:
Athlètes :

CM:
OA:

FORCHERIO, Armand
COLLET, Mae

Monaco
MON

MEX

Athlete:
Athlète :

CM:
OA:

WAGENER, Armand
HAVLENA, Zdenek

Luxembourg
LUX



Mongolia
Mongolie

DAMBAJAMTSYN, Battulga
DAVAAGIN, Enkhee
ZITSAGAANY, Ganbat

CC
CC
CC

Morocco
Maroc

CM:  NAIT LHOU, Mustapha

Athletes:
Athlètes :

AITMOULAY, Ahmed
HOUSNI ALAOUI, Lotfi
OUACHIT, Hammadi

AS
AS
AS

CM:
AC:
OA:

WHEATCROFT, Richard
NEGULESCU, Constantin
GILKISON, James

Athletes:
Athlètes :

DACRE, Rhys
GRANT, Bruce
HARRIS, Madonna
HENRY, Peter
HUBRICH, Mattias
PETERSON, Alexander
PINNELL, Owen
RATTRAY, Katherine
SANDFORD, Bruce
TELFORD, Blair
WI RUTENE, Simon

BS
AS
CC
BS
AS
BS
BS
AS
BS
BS
AS
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MGL

Athletes:
Athlètes :

MAR

Netherlands
Pays-Bas
HOL

CM:
OA:

CORNELIS, Wim
VON BOSE, Rob

Athletes:
Athlètes :

AAFTINK, Christine
BIJLSMA, Larissa
BOELSMA, Menno
DIJKSTRA, Herbert
ERNST, Pricilla
HANSE, Karel
HARINGA, Ingrid
KEMKERS, Gerard
MOS, Jaco
NOUWEN, Martien
OTTER, Jeroen
PAUL, Dirkina
STAM, Marieke
SUYTEN, Richard
VAN DER VELDE, Peter
VAN GENNIP, Yvonne
VANKOETSVELOVANANKER, Joelle

SS
ST
SS
SS
ST
DS
SS
SS
ST
FR
ST
SS
SS
ST
ST
SS
ST

New Zealand
Nouvelle-Zélande
NZL

BOS, Abel
CARPENTIER ALTING, Bart
DRESCHSEL, Bart

BS
BS/LG

BS

Athletes:
Athlètes :

Netherlands Antilles
Antilles néerlandaises
AHO

VELDHOVEN, Carolus
VELZEBOER, Monique
VELZEBOER, Simone
VERGEER, Hein
VISSER, Leendert
YKEMA, Jan

ST
ST
ST
SS
SS
SS



Norway
Norvège

Athletes:
Athlètes :

AALIEN, Hans
ABRAHAMSEN, Knut
ANDERSEN, Cato
ANDERSEN, Geir
ANDERSEN, Morgan
ASPELIN, Marianne
BAKKE, Bo
BERGSENG, Lars
BILLKVAM, Arne
BJORN, Torgeir
BOE, Anette
BOGSETH, Hallstein
BOTTEN, Ingar
BRA, Oddvar
BREDESEN, Trond
DAEHLIE, Bjorn
DAHLMO, Marianne
DOKKEN, Jan
DYBENDAHL, Trude
EIDHAMMER, Ole
EIKELAND, Thor
EINANG, Geir
ELLINGSEN, Age
ELVEOS, Marit
ENGELSEN EIDE, Hans
ERIKSEN, Jarl
FALK LARSSEN, Rolf
FENNE, Gisle
FIDJESTOL, Ole
FOYN, Stephen
FRIIS, Jarle
GITHMARK, Ellen
GLIMSDAL, Sylfest
GULLIKSEN, Rune
HAGEN, Bjorn
HALVORSEN, Mette
HATTESTAD, Stine
HOFF, Geir
HOISETH, Edel
HOLE, Martin
HOLTE, Tor
ISTAD, Sverre
JAGGE, Finn
JAHREN, Anne
JOHANSEN, Roy
JOHNSEN, Erik

DS
NC
IH

NC
IH

CU
CU
IH
IH
CC
CC
NC
AS
CC
NC
CC
CC
AS
CC

SJ
IH
BT
IH

CC
FR
IH
SS

BT
SJ
IH
IH

CU
BT
IH
SS

CU
FR
IH
SS

CC
CC
BT
AS
CC
IH
SJ

KARLSTAD, Geir
KJORUM, Jon
KRISTIANSEN, Erik
KRISTIANSEN, Rune
KRISTIANSEN, Truls
KVALFOSS, Eirik
LANGLI, Terje
LOBERG, Frode
LOEN, Sjur
LOKKEN, Torbjorn
LOVDAL, Orjan
LUNDE, Ola
MELAND, Gunnar
MIKKELSPLASS, Pal
MOTT, Vernon
NORDBY, Dordi
NYBRATEN, Inger
NYSTEDT, Minna
OPAAS, Vegard
PETTERSEN, Brit
PETTERSEN, Hanne
RAMSFJELL, Eigil
RONNING, Frode
SALSTEN, Jorgen
SALSTEN, Petter
SKAARBERG, Tommy
SKAARDAL, Atle
SKEIE, Tor
SLETTEN, Svein Havard
SOGAARD, Kim
SOGARD, Morten
SOILAND, Geir
STJERNEN, Hroar
SVARTDAL, Audun
SYYERTSEN, Frode
THINN, Sigurd
THORESEN, Petter
THORSEN, Jan
TRULSEN, Trine
TVEIT, Asmund
ULVANG, Vegard
VOIGT, Marius
WOLD, Marit

SS
SJ

IH
FR
IH
BT
CC
BT
CU
NC
IH
BT
CU
CC
IH

CU
CC
SS
SJ

CC
CU
CU
SS
IH
IH
IH
AS
FR
SS
IH

CU
CU

SJ
NC
SS
IH
IH
AS
CU
DS
CC
IH
CC
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NOR

CM:
AC:
OA:

MYHRVOLD, Arne
CARLSEN, Armand / STENSBOL, Bjorge
HAGEN, Jan Erik



Poland
Pologne

JIANG, Yibing
LI, Jinyan
LI, Wei
LI, Yan
LIU, Luyang
LIU, Yanfei
LU, Shuhai
MEI, Zhibin
QIAO, Jing
TANG, Yuqin
WANG, Jinfen
WANG, Xiaoyan
WANG, Xiuli
YE, Qiaobo
ZHANG, Qing
ZHANG, Shubin
ZHANG, Yanmei
ZHAO, Jun
ZHAO, Xiaolei
ZHENG, Chunyang

FS
ST
FS
ST
FS
SS
SS
FS
ST
CC
CC
SS
SS
SS
SS
FS
ST
CC
FS
ST

CM:   GLAPA, Zbigniew

Athletes:
Athlètes :

ADAMIEC, Janusz
BAFIA, Tadeusz
BRYJAK, Zbigniew
CHOLEWA, Marek
CHRIST, Jerzy
COPIJA, Miroslaw
DOMINIK, Jerzy
DOSTATNI, Andrzej
FIJAS, Piotr
FILIPOWSKI, Grzegorz
GORNA, Honorata
GRUTH, Henryk
HANISZ, Andrzej
JACHNA, Leszek
KADZIOLKA, Andrzej
KOWAL, Jan
KUKLA, Franciszek
KWASIGROCH, Piotr
MORAWIECKI, Jaroslaw
PACULA, Ireneusz
PODSIADLO, Krzysztof
POTZ, Jerzy
RYS FERENS, Erwina
SAMOLEJ, Gabriel
SIKORSKI, Krystian
STEBLECKI, Roman
STEBNICK, Marek
STOPCZYK, Jan
SWIATEK, Andrzej
SZAFRANSKA, Katarzyna
SZOPINSKI, Jacek
SZOPINSKI, Robert
TOKARCZYK, Zofia

IH
NC
IH
IH
IH
IH
SS
FS
SJ
FS
FS
IH
IH
IH
IH
SJ
IH
IH
IH
IH
IH
IH
SS
IH
IH
IH
IH
IH
IH
AS
IH
IH
SS

Portugal

CM:    LINCEFARIA, Vasco

Athletes:
Athlètes :

BERNARDES, Rogerio
MAGALHAES, Jorge
PIRES, Joao
POUPADA, Joao
REIS, Antonio

BS
BS
BS
BS
BS
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People's Republic of China
République populaire de Chine
CHN

CM:
AC:
OA:

JING, Bowen
ZHAO, Changtai
ZHANG, Hong

Athletes:
Athlètes :

Philippines
PHI

CM:   PARAZYNSKI, Scott

Athlete:
Athlète :

OCAMPO, Raymond
POR

POL



Puerto Rico
Porto Rico

San Marino
Saint-Marin

CM:
AC:
OA:

RODRIGUEZ MADURO, Esteban
BOCHETTE, Liston Donneal
GROGAN, Margaret

Athletes:
Athlètes :

CM:
AC:
OA:

GUARDIGLI, Marino
PASQUALI, Elvino
NANNI, Francesco

Athletes:
Athlètes :

ARCHILLA, Elliot
EDELMAN, Jason
FLECHAS, Felix
MARRERO, Yvonne
MUNIZ, Raul
SANDZA, Walter
TORRUELLA, Jorge
TUCKER, George
WILSON, Kevin
WILSON, Mary Pat

BT/CC
AS
AS
CC
LG
AS
AS
LG
AS
AS

Romania
Roumanie

CM:   POPESCU, Gabriel

Athletes:
Athlètes :

CIRSTOI, Mihaela
CLETESTEANU, Ilena
DASCALU, Mihaela
DEGAN, Dorin
DRAGUS, Rodica
FERA, Mihaela
GRIGORE, Anghel
HANGAN, Ileana
HORDOBETIU, Cerasela
NAGY LAKATOS, Csaba
OLTEANU, Florin
PELIN, Livia
PETRARIU, Costel
TUTULAN, Adina

CC
SS
SS
BS
CC
AS
BS
CC
SS
BS
BS
LG
BS
CC

CARDELLI, Francesco
ERCOLANI, Nicola
GUARDIGLI, Fabio
SAMMARITANI, Andrea
STACCHINI, Riccardo

AS
AS
AS
CC
AS

Spain
Espagne

CM:
AC:
OA:

FRAILE VILLEGAS, Segismundo
MARTOS PLASENCIA, Manuel
MATRES MANSO, Jose

Athletes:
Athlètes :

ABOS GVORGYZAKAB, Piroska
CAMPO GALINDO, Delfin
FERNANDEZ OCHOA, Blanca
FERNANDEZ OCHOA, Luis
GARCIA MUNOZ, Pablo
GIRO ROCA, Jose
GOMEZ MUNOZ, Yvonne
IBARRA ASTELARRA, Ainhoa
MOGA DOMINGO, Eva
PUJOL PLANELLA, Jorge
RAFEL HERRERO, Martin
RIBO FONT, Jorge
SOLA PUJOL, Bernat

CC
AS
AS
AS
LG
CC
FS
AS
AS
AS
FR
CC
SJ
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PUR

ROM

ESP

SMR



Sweden
Suède

CM:
AC:

OA:

VON HOLST, Sven
BERGQVIST, Stig-Roland
LINDBERG, Gunilla
BUER, Ake

Athletes:
Athlètes :

AHSLIN, Peter
AIJA, Monica
AKERSTROM, Rolf
ANDERSSON, Kristina
ANDERSSON, Leif
ANDERSSON, Mikael
ANDERSSON, Peter
ASTROM, Magnus
BENGTSSON, Claes
BENGTSSON, Per
BERGLUND, Bo
BERGMAN, Anders
BERGQVIST, Jonas
BOKLOV, Jan
DAHLMAN, Annika
DAUN, Anders
EKLUND, Thom
ELDEBRINK, Anders
ERIKSSON, Dan Ola
ERIKSSON, Lars Borje
ERIKSSON, Peter
ERIKSSON, Thomas
ERIKSSON, Thomas
FAHLEN, Lars
FALKENBACK, Lotta
FRITZON, Anna-Lena
FROST, Lis
GLASSER BJERNER, Catharina
GRAHN, Soren
GUSTAFSON, Tomas
HALVARSSON, Lars Goran
HANSSON, Hakan
HENNING, Niklas
HENRIKSSON, Marie
HERNSKOG, Carin
HJALM, Michael
HOGLUND, Eskil
HOGSTROM, Elisabeth
HOLM, Mikael
IVARSSON, Lars
JANSSON, Monika
JOHANSSON, Goran
JOHANSSON, Marie
JOHANSSON, Mikael
JOHANSSON, Peter

IH
AS
BS
AS
BT
IH
IH
SJ
SS
SS
IH
IH
IH
SJ

CC
SJ

IH
IH

CU
AS
IH

CC
IH
FR
FS

CC
CC
AS
CU
SS
AS
FR
AS
CU
FR
IH
DS
CU
LG
IH

CU
SS

CC
IH
FS

KARLBERG, Joakim
KARLSSON, Lars
KARLSSON, Nils
KIHLSTROM, Mats
KROHN, Jasmin
LAMBERG-SKOG, Karin
LINDMARK, Peter
LINDQVIST, Niklas
LOFGREN, Mikael
MAGNUSSON, Hans
MAJBACK, Christer
MOGREN, Torgny
MOLIN, Lars
NASSTROM, Anders
NILSSON, Camilla
NILSSON, Jonas
NORBERG, Anette
NYLUND, Christer
OHLING, Jens
OSTLUND, Erik
OTTOSSON, Jan
PERSSON, Per-Anders
PETTERSSON, Ake
PETTERSSON, Lars Gunnar
PETTERSSON, Per
POROMAA, Larry
RUNDQVIST, Thomas
RYLANDER, Ola
SAMUELSSON, Tommy
SANDSTROM, Ulf
SEWIK, Birgitta
SJODEN, Peter
SJOLANDER, Jonas
SODERGREN, Hakan
STENMARK, Ingemar
SUNDQVIST, Jorgen
SVAN, Gunde
SVINGSTEDT, Karin
TALLBERG, Par Inge
TALLBERG, Staffan
THIDHOLM, Anders
WALLNER, Johan
WASSBERG, Thomas
WESTIN, Marie Hélène
WESTLING, Roger
WIKLUND, Lars

SS
IH
BT
IH
SS

CC
IH
AS
BT
SS

CC
CC
IH
LG
AS
AS
CU
CU
IH
CC
CC
BS
DS
IH
BS
CC
IH
DS
IH
IH

CU
BT
CU
IH
AS
AS
CC
CC

SJ
SJ

CU
AS
CC
CC
BT
BT
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SWE



ACCOLA, Paul
ACKLIN, Donat
ANKEN, Olivier
BALANCHE, Gerard
BAUMGARTNER, Heini
BERGER, Fritz
BESSE, William
BOUCHER, Gaetan
BOURNISSEN, Chantal
BRASEY, Patrice
BUCHER, Richard
BURKART, Urs
CAPOL, Jurg
CELIO, Manvele
CUNTI, Pietro
DIETSCHE, Edgar
DRAEYER, Jean Marc
EBERLE, Joerg
FAEHNDRICH, Markus
FAESSLER, Marcel
FAHNER, Bernhard
FASSBIND, Erwin
FASSER, Ekkehard
FEHLMANN, Urs
FIGINI, Michela
FLUECKIGER, Mario
GAFNER, Beatrice
GARTENMANN, Christina
GASPOZ, Joel
GILLI BRUEGGER, Christina
GLANZMANN, Fredy
GRUENENFELDER, Andy
GUIDON, Giachem
HAAS, Zoe
HALLENBARTER, Konrad
HANGL, Martin
HAUSWIRTH, Christian
HEINZER, Franz
HILTEBRAND, Hans
HOBI, Walter
HOENER, Oliver
HOLLENSTEIN, Felix
IRNIGER, Marianne
JAKS, Peter
KEMPF, Hippolyt
KISER, Andre

AS
BS
IH
SJ

FR
DS
AS
IH
AS
IH
IH
IH
CC
IH
IH
BS
CC
IH
CC
BS
AS
BS
BS
BS
AS
CU
AS
CU
AS
CC
NC
CC
CC
AS
CC
AS
SJ

AS
BS
CC
FS
IH
CC
IH

NC
BS

KISSLING, Conny
KOELLIKER, Jakob
KRATZER, Evi
KUENZI, Andre
LEHMANN, Christoph
LESTANDER, Cristina
LEUENBERGER, Markus
LIPS, Hansjuerg
LIPS, Peter
LUDER, Stephan
LUETHI, Fredy
MAHRER, Daniel
MAZZOLENI, Fausto
MEIER, Barbara
MEIER, Kurt
MONTANDON, Gil
MOSER, Petsch
MUELLER, Peter
NEUENSCHWANDER, Philipp
OERTLI, Brigitte
PARPAN, Sandra
PIEREN, Hans
PETERHANS, Katrin
PIAZZINI, Fabrice
PICHLER, Ralph
RITSCH, Andreas
ROGGER, Bruno
SCHAAD, Andreas
SCHLAEPFER, Robert
SCHLAGENHAUF, Peter
SCHMID, Stefanie
SCHMIDHAUSER, Corinne
SCHNEIDER, Vreni
SCHONBACHLER, Andy
SIMEN, Enrico
SPAENI, Stefan
STOCKER, Werner
STUDER, Myrtha
THOMAS, Karin
TOSIO, Renatio
VON ARX, Richard
VRABEC, Thomas
WAEGER, Roman
WALLISER, Maria
WEDER, Gustav
WIGGER, Jeremias
WINKELHAUSEN, Barbara
ZURBRIGGEN, Pirmin

FR
IH
CC
IH
SJ

CU
IH

CU
CU
CU
IH
AS
IH

CU
BS
IH
FR
AS
IH
AS
CC
AS
CU
SJ

BS
IH
IH

NC
CC
IH
FS
AS
AS
FR
CU
NC
BS
CC
CC
IH
DS
IH
IH
AS
BS
CC
CU
AS
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Switzerland
Suisse
SUI

CM:
AC:
OA:

ROUILLER, Michel
BABST, Johann / EGLI, Christian
ZAHND, Klaus

Athletes:
Athlètes :



Turkey
Turquie

CM:
AC:
OA:

BEREKET, Mustafa
OSTUNSOYLU, Erdogan
MEHMET, Yakup

Athletes:
Athlètes :

BIRINCI, Yakup
DEMIR, Ahmet
DEMIRHAN, Goksel
DURSUN, Erhan
KOCA, Sayim
OREN, Fikret
SARE, Resul
YILMAZ, Abdullah

AS
AS
AS
CC
CC
CC
AS
CC

ALEXEEV, Dmitri
ANNENKO, Natalia
ANTIPOVA, Ioulia
BAKHVALOV, Andrei
BATIOUK, Alexandre
BELIAKOV, Alexandre
BELOCHEIKINE, Evgueni
BELOOUSSOV, Evgueni
BEREZINE, Serguei
BERZOUPS, Ivars
BESTEMIANOVA, Natalia
BEZDENEJNYKH, Anatoli
BIAKINE, Ilia
BOBROV, Andrei
BOIKO, Svetlana
BOTCHKAREV, Dmitri
BOUKINE, Andrei
BOULYGUINE, Serguei
BOURLAKOV, Iouri
BYKOV, Viatcheslav
CHIVE, Natalia

LG
FS
LG
SS

CC
LG
IH
LG
SS
BS
FS
ST
IH
SS
SS
SS
FS
BT
CC
IH
SS

Union of Soviet Socialist Republics
Union des républiques socialistes
soviétiques

DANILINA, Nadejda
DANILINE, Serguei
DEVIATIAROV, Mikhail
DOUDINE, Valeri
DOUNDOUKOV, Andrei
DRACHEV, Vladimir
EKMANIS, Zintis
ESSINE, Mikhail
FADEEV, Alexandre
FETISSOV, Viatcheslav
FOKITCHEV, Serguei
GAVRILIOUK, Nina
GELEZOVSKY, Igor
GORDEEVA, Ekaterina
GOULIAEV, Nikolai
GOUSSAROV, Alexei
GRIGORIEVA, Valentina
GRINKOV, Serguei
IAOUDZEMS, Iouris
ILINA, Elena
IVANOVA, Kira
JACHINE, Serguei
JOUKOV, Victor
KACHKAROV, Iouri
KAMENSKI, Valeri
KASSATONOV, Alexei
KHARTCHENKO, Iouri
KHOMOUTOV, Andrei
KIPOURS, Ianis
KLIAVINCH, Olafs
KLIMOV, Alexandre
KLIMOVA, Marina
KLIOUEV, Iouri
KOJEVNIKOV, Alexandre
KONDRACHEVA, Anna
KOTINE, Vladimir
KOUSSAKINA, Irina
KOZLOV, Vladimir
KRAVTCHOUK, Igor
KROUTOV, Vladimir
LAPOUGA, Elena
LARIONOV, Igor
LAZOUTIN, Guennadi
LEVANDI, Allar
LISITSKI, Andre
LOMAKINE, Andrei
MAKAROV, Oleg
MAKAROV, Serguei
MAKOVETSKY, Vitaly
MEDVEDTSEV, Valeri
MELNIK, Vitali
MINIAEV, Alexandre
MOGUILNY, Alexandre
MOZIN, Alexandre
MYLNIKOV, Serguei
NAGUEIKINA, Svetlana
NIKIFOROV, Serguei

LG
LG
CC
LG
NC
BT
BS
SJ
FS
IH
SS

CC
SS
FS
SS
IH
CC
FS
BS
SS
FS
IH

CC
BT
IH
IH
LG
IH
BS
BS
SS
FS
SS
IH
FS
FS
LG
BS
IH
IH
SS
IH
CC
NC
FR
IH
FS
IH
SS

BT
LG
BS
IH
SS
IH

CC
NC
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TUR

URS

CM:
AC:

OA:

MAMATOV, Victor
BISTROV, Boris
DIANOV, Konstantine
PANOV, German

Athletes:
Athlètes :



NIKITINE, Vladimir
ORDINA, Antonina
OSSIS, Gountis
PETRENKO, Victor
PETRIK, Serguei
POIKANS, Maris
PONOMARENKO, Serguei
POPOV, Alexandre
POSTNIKOVA, Golnour
PROKOUROROV, Alexei
PTITSYNA, Larissa
PYLAEVA, Marina
REPNINE, Boris
REZTSOVA, Anfissa
RIKHTER, Ottomar
SAKHNOV, Vladimir
SAMOILOV, Vitali
SAVINE, Vassili
SELEZNEVA, Larissa
SEMENCHUK, Vasilina
SEMENOV, Anatoli
SMETANINA, Raisa
SMIRNOV, Vladimir
SOUBOTCH, Eduard
SRETENSKI, Guenrikh
STARIKOV, Serguei
STELNOV, Igor
SVETLOV, Serguei
TCHEPIKOV, Serguei
TCHERNYKH, Alexandre
TCHERVIAKOV, Serguei
TCHISTIAKOV, Konstantin
TIKHONOVA, Tamara
TONE, Iouri
TOUMANOVA, Elena
TROITSKAIA, Victoria
TROPS, Aivars
VALOVA, Elena
VASSILIEV, Dmitri
VASSILIEV, Oleg
VENTSENE, Vida

CC
CC
BS
FS
AS
BS
FS
BT
AS
CC
CC
ST
SS

CC
BS
CC
IH

NC
FS
FR
IH
CC
CC

SJ
FS
IH
IH
IH
BT
IH

NC
AS
CC
BS
SS
ST
BS
FS
BT
FS

CC

ALJOE, Michael
ARMSTRONG, Debbie
ARSENEAU, Brian
BADER, Leslie
BARILE, Joseph
BASKFIELD, John
BESTEMAN, David
BINNING, Darin
BLAIR, Bonnie
BLUE, John
BOITANO, Brian
BOLESKY, Bruce
BOONSTRA, Todd
BOURBEAU, Allen
BOWMAN, Christopher
BROCHMAN, Kevin
BROWN, Diane
BROWN, Erika
BROWN, Greg
BUCHER, Jan
BUTTS, Ingrid
CARMICHAEL, Nelson
CAROW, Willie
CASPER, Carla
CHRISTMAN, Robert
CLASEN, Peggy
CLASS, Katie
CRAWFORD, Gary
CRULKSHANK, David
CUSHMAN, Tom
D'ANDREA, Moira
DENHARTOG, Dorcas
DESOVICH, Steve
DOCTER, Mary
DOMBROVSKY, Rai
DONATELLI, John
DRUAR, Joseph
EMERSON, Robert
ENGEN, Jon
FEDDERSEN, Kris
FIDDLER, Nancy
FLAIM, Eric
FLETCHER, Pam
FUSCO, Scott
GABEL, Andy
GALANES, Joseph

BS
AS
ST
SS
LG
SS
ST
BT
SS
IH
FS
FR
CC
IH
FS

CC
CU
CU
IH
FR
CC
FR
BT
CU
CU
SS
SS

NC
SS
SS
ST
CC
FR
SS

BT
IH
FS
DS
CC
FR
CC
SS
AS
IH
ST
CC
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Athletes:
Athlètes :

CM:
AC:
OA:

TUTT, William
FOSTER, Charles / HYBL, William
JUUL-HANSEN, Ivan

United States of America
États-Unis d'Amérique
USA



NELSON, Lyle
NICHOLS, Robert
NORTON, Jeffrey
NOVOTNY, John
OKERLUND, Todd
OLSON, Jeff
OPPEGARD, Peter
ORMSBY, Bob
OWEN, Jonathan
PALENIK, Melanie
PAVLACIC, Dave
PETERSON, Amy
PETRI, Matthew
PETTY, Kristen
PIERCE, Marty
PLADEL, Scott
QUINTANA, Maria
RICHTER, Michael
ROFFE, Diann
ROY, Matthew
RUSHLAW, Brent
SCHOENBERG, Lisa
SCHREINER, Curtis
SEMANICK, Suzanne
SEYBOLD, Natalie
SEYBOLD, Wayne
SHAW, Tiger
SHIMER, Brian
SILK, David
SIMONEAU, Dan
SNUGGERUD, Dave
SOMERVILLE, Raymond
SPENCER, Bill
SPINA, Joseph
STENNES, Tricia
STEVENS, Kevin
STRUM, Bill
SWIDER PELTZ, Nancy
TALBOT, Kristen
TERRERI, Chris
TERWILLEGAR, Erica
THOMAS, Debra
THOMETZ, Nick
THOMPSON, Josh
THOMPSON, Leslie
THYS, Edith
TRENARY, Jill
VOELKER, Heidi
WACHSMAN, Gillian
WAGGONER, Todd
WANEK, Brian
WARNER, Bonny
WASKO, Michael
WATSON, Jill
WEINRICH, Eric
WHITE, William
WILL, Randy

BT
CU
IH
DS
IH
AS
FS
AS
LG
FR
ST
ST
SJ

CC
SS
BS
FR
IH
AS
BS
BS
CU
BT
FS
FS
FS
AS
BS
SS
CC
IH

CU
CC
FR
ST
IH

CU
SS
SS
IH
LG
FS
SS

BT
CC
AS
FS
AS
FS
FS
SS
LG
BS
FS
IH
BS
BS
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GAULT, Willie
GENTILE, Catherine
GOLDEN, Diana
GOLDMAN, Janet
GOSSELIN, Guy
GRANATO, Tony
GREENWALD, Mark
GREGORY, Scott
GROSS, Richard
HASLOCK, Christopher
HASTINGS, Chris
HENRIKSEN, Erik
HERBERICH, James
HILL, Martha
HOLLAND, Joseph
HOLLAND, Mike
HOYE, Hal
HUDSON, Bill
JAMISON, David
JANNEY, Craig
JANSEN, Dan
JOHANNSON, James
JOHNSTONE, Hans
JONES, Aubrey
KADAVY, Caryn
KENNEDY, Duncan
KITT, A.J.
KLAIBER, Jeff
KONOPACKE, Mark
KRICHKO, Leslie
KRONE, Kristin
LA VIGNE, Donald
LANGLOIS, Ted
LASZLO, Tara
LAVIOLETTE, Peter
LEACH, Stephen
LEETCH, Brian
LEWIS, Doug
LINDH, Hilary
LOCKEN, Thomas
MACDONALD, Bradley
MADSEN, Beth
MAHER, Steve
MANE SANFELIPPO, Becky
MANNINO, Greg
MASLEY, Frank
MCGRANE, Dennis
MCGRATH, Felix
MCKINNEY, Tamara
MEWBORN, Rick
MILLEN, Corey
MILLER, Jack
MILLER, Kevin
MOORE, Patrick
MOUNTFORD, Lori
MYLER, Cameron
NARDIELLO, Timothy

BS
DS
DS
SS
IH
IH
SS
FS
BT
FR
SJ
SS
BS
DS
NC

SJ
BS
AS
DS
IH
SS
IH

NC
BS
FS
LG
AS
SS
SJ

CC
AS
BS
SJ

ST
IH
IH
IH
AS
AS
CU
IH
AS
LG
ST
DS
LG
SJ

AS
AS
SJ

IH
AS
IH
ST

CU
LG
LG



WILLIAMS, Alexander
WILSON, Todd
WYLIE, Paul
WYNNE, Susan
YOUNG, Scott
YOUNGMAN, Elizabeth
ZAJONC, Miroslav

AS
NC
FS
FS
IH
CC
LG

SAREC, Veronika
SVET, Mateja
TEPES, Miran
ULAGA, Primoz
VELEPEC, Jure
VUJADINOVIC, Borislav
ZAJC, Katra
ZAN, Robert
ZUPAN, Matjaz

AS
AS
SJ
SJ

BT
BS
AS
AS
SJ

Virgin Islands
Îles Vierges

CM:   FOSTER, Claire

Athletes:
Athlètes :

ABERNATHY, Anne
BEER, William
FOSTER, John
HOOK, David
HOOK, Harvey
JOHNSON, Seba
REEVE, John
SHARPLESS, Christopher

LG
BS
BS
BS
BS
AS

AS/BS
BS

Yugoslavia
Yougoslavie

BENEDIK, Grega
BERGANT, Klemen
CIZMAN, Tomaz
CIZMESIJA, Zeljka
DEBELAK, Matjaz
DEZMAN, Mojca
GRAJF, Saso
KERLA, Bibija
KRIZAJ, Bojan
KRSINAR, Jani
LOTRIC, Rajko
MERDOVIC, Behudin
PANDUROVIC, Miro
PETROVIC, Rok

AS
AS
AS
FS
SJ

AS
CC
SS
AS
CC

SJ
SS
BS
AS
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YUG

CM:
AC:
OA:

RAVNIK, Miha
KOCIJANCIC, Janez
GREGORIC, Ada

ISV

Athletes:
Athlètes :



93e Session du Comité International
Olympique

International Olympic Committee 93rd
Session

Membres du C.I.O. qui ont pris part à la 93e Ses-
sion du Comité International Olympique qui s'est tenue
à Calgary en Alberta.

IOC members who attended the 93rd Session  of the
International Olympic Committee in Calgary ,
Alberta.

President:
Président :

S.E. M. Juan Antonio Samaranch

Vice Presidents:
Vice-présidents :

Mr. Berthold Beitz
Prince Alexandre de Mérode
Mr. Richard W. Pound

H.E. M. Kéba Mbaye
Major Sylvio de Magalhaes Padilha
Maître Marc Hodler
M. Zhenliang He
Mr. R. Kevan Gosper
Mr. Vitaly Smirnov
Mr. Chiharu Igaya

Administrateur délégué :
M. Raymond Gafner

IOC Members:
Membres du C.I.O :

S.A.R. le grand-duc Jean de Luxembourg
The Lord Luke
M. Giorgio de Stefani
M. Alexandru Siperco
Mr. Willi Daume
M. Syed Wajid Ali
Mr. Reginald Alexander
M. Wlodzimierz Reczek
Hadj Mohammed Benjelloun
Général Raul Pereira de Castro
M. Joao Havelange
Mr. Gunnar Ericsson
M. Mohamed Mzali
Mr. Jan Staubo
Mr. James Worrall
S.E. M. Louis Guirandou-N'Diaye
Mr. Masaji Kiyokawa
M. Virgilio de Leon

646

Executive Board:
Commission exécutive :



M. Maurice Herzog
M. Pedro Ramirez Vazquez
Mr. Roy Anthony Bridge
M. Gonzalez Guerra
Mr. Ashwini Kumar
Dr Eduardo Hay
S.E. M. Mohamed Zerguini
Mr. Matts Carlgren
Dr. Kevin O'Flanagan
Mr. Peter Tallberg
M. Jose Vallarino Veracierto
M. Bashir Mohamed Attarabulsi
Général Niels Holst-Sorensen
S.E. M. Lamine Keita
M. Shagdarjav Magvan
M. Roberto Guillermo Peper
Mr. German Rieckehoff
Mr. Philipp von Schoeller
Professeur René Essomba
Mr. Yu Sun Kim
M. Vladimir Cernusak
M. Nikos Filaretos
Mrs. Pirjo Haggman
Mr. Günther Heinze
Mme Flor Isava-Fonseca
Mr. Phillip Walter Coles
M. Ivan Dibos
Mrs. Mary Alison Glen-Haig
M. Anani Matthia
M. Roque Napoleon Munoz Pena
Mr. Pal Schmitt
M. Turgut Atakol
La Princesse Nora de Liechtenstein
Mr. David Sibandze
General Henry Edmund Olufemi Adefope
M. Francisco Elizalde
Mr. Carlos Ferrer
Mr. Robert Helmick
Le Prince Albert de Monaco
Mr. Un Yong Kim
M. Lambis Nikolaou
Miss Anita DeFrantz
S.E. M. Jean-Claude Ganga
Mr. Ivan Slavkov
Mr. Anton Geesink
Mr. Slobodan Filipovic
Mr. Paul Wallwork

H.R.H. The Princess Royal
(Great Britain / Grande-Bretagne)

Dr Fidel Mendoza Carrasquilla
(Colombia / Colombie)

Mr. Ching-kuo Wu
(Chinese Taipei)

M. Ram Ruhée
(Mauritania / Mauritanie)

Mr. Tay Wilson
(New Zealand / Nouvelle-Zélande)
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New members appointed during
the 93rd Session:
Nouveaux membres nommés lors
de la 93e Session :

S.M. le Roi Constantin
Sir Lance Cross
Mr. Henry Hsu

Honorary Members:
Membres honoraires :

The Lord Killanin

Honorary Life President:
Président honoraire à vie :



Partenaires du secteur privé                        Corporate Partners

Les sociétés qui ont participé aux XVes Jeux Olym-
piques d'hiver à titre de commanditaires, fournisseurs,
détenteurs de permis et bienfaiteurs officiels sont indi-
qués ci-dessous, ainsi que leurs produits. Équipe
pétrolière 88, commanditaire unique en son genre, était
formée de 44 sociétés pétrolières de la région de Calgary.
À noter également, le Groupe des sociétés Canadien
Pacifique, qui a généreusement fourni emplacement et
installations pour le Centre olympique de Calgary, cons-
truction de 5 millions de dollars.

Companies which participated in the XV Olympic
Winter Games as official sponsors, suppliers,
licensees and contributors are listed along with their
product categories in this section. One sponsor,
Team Petroleum '88, was unique in that it consisted
of 44 petroleum companies in the Calgary area. As
well, one corporate donor, the Canadian Pacific
Group of Companies, generously donated space and
facilities for the $5-million Calgary Olympic Centre.

Official Sponsors:
Commanditaires officiels :

Anheuser-Busch Company                                      Coca-Cola Company Ltd.
Coca-Cola Ltée

ATCO Development Ltd.
Federal Express Corporation

Canada Safeway Limited
General Motors of Canada Ltd.
General Motors du Canada Limitée
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Automobile
Automobiles

Meat and Dairy Products
Viande et produits laitiers

Modular Accommodation
Hébergement modulaire

Beer, U.S.A.
Bière, É.U.

Air Express Carrier
Messagerie aérienne

Soft Drinks
Boissons gazeuses



IBM Canada Ltd.
IBM Canada Ltée

Kodak Canada Inc.

Labatt Brewing Company Ltd.
Brasseries Labatt du Canada Ltée

Radio Communications Base Station
Station de base des radio communications

Repeater Station Radio Equipment
Matériel radio (répéteur)

Pagers
Récepteurs de recherche des personnes

Mobile Cellular Telephone 800
Téléphone mobile cellulaire 800

NOYA, An Alberta Corporation

Matsushita Electric Trading Co. Ltd.

Torch Relay Sponsor and Organizer
Commanditaire et organisateur
du Relais du flambeau
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Information Systems & Services
Systèmes d'information et services y afférents

Film
Films

Beer, Canada
Bière, Canada

Video Equipment
Matériel de vidéo

Petro-Canada Inc.

Motorola Limited



T.V. Monitors
Écrans-témoins

Receivers
Récepteurs

Audio Equipment
Matériel audio

Team Petroleum '88
Équipe pétrolière 88

The Royal Bank of Canada
La Banque Royale du Canada

Shell Canada Limited
Shell Canada Limitée

Alberta Energy Company Ltd.

ATCO Development Ltd.

Bow Valley Industries Ltd.

Canadian Occidental Petroleum Limited

Carthy Foundation

Chevron Canada Resources Limited

Esso Resources Canada Limited /
Esso Ressources Canada Limitée

Gulf Canada Resources Limited /
Ressources Gulf Canada Limitée

Norcen Energy Resources Limited /
Ressources Énergétiques Norcen Ltée

NOVA, An Alberta Corporation

Petro-Canada Inc.

Shell Canada Limited /
Shell Canada Limitée

Texaco Resources Ltd.

TransCanada PipeLines Limited
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Philips Electronics Ltd.
Philips Électronique Ltée

Bank
Banque

Canadian Native Heritage Exhibit
Exposition du patrimoine autochtone canadien

Silver / Argent

Inter-City Gas Corp.

Mobil Oil Canada, Ltd.

Unocal Canada Limited

Gold / Or



Alberta Natural Gas Company Ltd.

Asamera Inc.

Bantrel Group Engineers Ltd.

BP Canada Inc.

Canadian Hunter Exploration Ltd.

Conwest Exploration Company Limited

Encor Energy Corporation Inc.

Gibson Petroleum Company Ltd.

Halliburton Services Limited

Home Oil Company Limited

M.R.I. (Mineral Resources International Limited)

Nowsco Well Service Ltd.

Pan-Alberta Gas Ltd.

Poco Petroleums Ltd.

Schlumberger of Canada

Sonnet Resources Ltd.

Suncor Inc.

TransAlta Utilities Corporation

Trimac Limited

Trizec Corporation Ltd. /
La Corporation Trizec Ltée

Voyageur Energy Company

Westcoast Transmission Company Limited

Westmin Resources Limited

Video Tapes, Cassettes, Diskettes
Bandes vidéo, cassettes, disquettes

Thermal Insulation
Isolant thermique

Fiber Protector
Protecteur de fibres

Adhesive Tape
Ruban adhésif

Souvenir Program
Programme souvenir

Credit Card
Carte de crédit

Copiers, Duplicators
Photocopieurs, polycopieurs

Facsimile Receivers
Télécopieurs
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Bronze

Visa International

Time Inc./Sports Illustrated

3M Company

Xerox Canada Inc.



Professional Sound System Equipment
Équipement d'enregistrement sonore professionnel

Coffee
Café
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Official Suppliers:
Fournisseurs officiels :

adidas (Canada) Limited
Athletic and Winter Footwear
Chaussures de sport et d'hiver

Air Canada
Airline
Transporteur aérien

Alberta Government Telephones
Telecommunications Services
Services de télécommunications

AMF Canada Limited, Division of Head Tyrolia
Alpine Skis
Skis alpins

Ski Bindings
Fixations de ski

Ski Poles
Bâtons de ski

ARA Services Inc./Versa Services
Food Management Services
Services de gestion alimentaire

Best Foods Canada Inc.
Peanut Butter
Beurre d'arachides

Spoonable Dressings
Vinaigrettes

Table Syrups
Sirops de table

Salad and Cooking Oils
Huiles de table et de cuisson

Blue Cross and Blue Shield Association
(No Rights in Canada / Aucun droit au Canada)

Health Insurance Services
Services d'assurance-maladie

Bombardier Inc.
Snowgrooming Equipment
Équipement de damage

Snowmobiles
Motoneiges

Bose Limited

General Foods—Maxwell House Division
General Foods—Division Maxwell House

Video Matrix Boards
Écrans vidéo avec équipement de matriçage

EEV Canada Ltd.

Dupont Canada Inc.
Nylon Outerwear Fabric, Sweater Yarn
Tissu en nylon pour vêtements d'extérieur
et fil pour chandails

Digitech Canada Inc.
Access Control Equipment
Matériel de contrôle des points d'accès

Life and Health Insurance
Assurance-vie et assurance-maladie

CrownLife Insurance Company
CrownLife, Compagnie d'assurance-vie

Chateau-Gai (Ridout Wines Ltd./Ltée)
Wine and Wine Coolers
Vins et vins-sodas

35 mm Camera
Appareils photos 35 mm

Canon Canada Inc.

Natural gas for the Olympic Cauldrons
Gaz naturel pour les vasques
des Jeux Olympiques

Canadian Western Natural Gas Company Limited

Canadian Tire Corporation, Limited
La Société Canadian Tire Limitée

Airline
Transport aérien

Canadian Airlines International
Lignes aériennes Canadien International

Men's and Women's Tailored Clothing
Vêtements pour hommes et pour femmes

Cambridge Clothes
(Coppley, Noyes & Randall Limited)

Brother Industries, Ltd.
Typewriters
Machines à écrire



Custom Broker & Freight Forwarder
Courrier en douanes et transitaire

Weston Foods Ltd.

Project Software & Development, Inc.
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LEP International Inc.

Olympic Medals
Médailles olympiques

Recognition Awards
Prix de reconnaissance

Josten's Canada Ltd.

Sport Chek (Alberta) Ltd.
Clothing Program Distribution
Distribution des costumes

Mattresses and Box Springs
Matelas et sommiers

Simmons Limited
Simmons Limitée

Olympic Housing Program
Programme d'hébergement olympique

Royal LePage Ltd.

Project Management Computer Software
Logiciels de gestion de projets

W.L. Gore & Associates, Inc.
Weatherproof Fabric
Tissu à l'épreuve des intempéries

Winter Gloves
Gants d'hiver

Intergraph Systems Ltd.
Computer Graphics Equipment
Équipement d'infographie

Northern Telecom Canada Limited
Northern Telecom Canada Limitée

Telecommunications Equipment
Matériel de télécommunication

Nutrexpa
(No Rights in Canada / Aucun droit au Canada)

Cocoa Drinks
Boissons à base de cacao

Chocolate and Hazelnut Spread
Chocolat aux noisettes à tartiner

Bread
Pain

Biscuits
Biscuits

Chocolate Confectionary
Pâtisseries au chocolat

White Ram Knitting Co. Ltd.
Sweaters
Chandails

Waste Management, Inc.
Waste Management Services
Services de gestion des déchets

Sun Ice Ltd.
Ski Outerwear
Vêtements de ski

Swiss Timing Ltd.
Official Timekeeper
Matériel de chonométrage

All Terrain Vehicles
Véhicules tout terrain

Motorcycles
Motocyclettes

Portable Generators
Génératrices portatives

Suzuki Canada Inc.



Official Licensees:
Détenteurs de permis officiels :
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A.C.I.C. International
Enterprises Ltd.

Wall Calendars
(excluding desk engagement calendars)
Calendriers muraux (à l'exception des agendas)

Nylon Windbreakers
Blousons en nylon

Golf Accessories
Accessoires de golf

Portfolios
Porte-documents

Wallets
Portefeuilles

A.M.K. Souvenirs
Lighters
Briquets

Ball Point Pens
Stylos à bille

Spoons
Cuillères

Playing Cards
Cartes à jouer

Rulers
Règles

Key Chains
Porte-clés

Pencils
Crayons

Bottle Openers
Ouvre-bouteilles

Miniature Hockey Sticks
Bâtons de hockey miniatures

Address Books
Carnets d'adresses

Seat Cushion
Coussins

Classic Keys
Souvenir Keys
Clés souvenir

Men's Ties
Cravates pour hommes

Bolo Ties
Cravates-lacets

Ladies' Headscarves
Fichus

Long Winter Scarves
Écharpes

Neck Warmers
Cache-col

Catalano Fashions Ltd.

Bonica Precision (Canada) Ltd.
Wrist and Pendant Watches
Montres-bracelets et montres-pendentifs

Blondy Art Sac de Voyage Luggage Inc.
Sport and Equipment Bags
Fourre-tout

The Best of Bridge Publishing Ltd.
Engagement Calendar Cookbook
Agenda-livre de recettes

Belt Buckles
Boucles de ceinture

Belt Buckle Paperweights
Presse-papiers en forme de boucle de ceinture

Belt Buckle Memo Pad Holder
Bloc-notes en forme de boucle

Award Design Medals (International) Ltd.

Alberta Handcrafted Products
Articles d'artisanat de l'Alberta

Alberta Craft Council

Alberta Boot Mfg. Co. Ltd.
Western Style Boot
Bottes western

Pewter Items
Objets en étain

Aitkens Pewter Limited
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International Insignia Ltd.
Baseball Caps
Casquettes de base-ball

Visors
Visières

Summer Gatsbys
Casquettes d'été

Small Desk Flag
Petit drapeau sur pied

Pageantry Banner
Bannières de pavoisement

Laurie Artiss Ltd.
(Dominion Sports Marketing Ltd.)

Lapel Pins
Épinglettes

Libbey-St. Clair Inc.
Glassware
Verrerie

Mattel Canada Inc.
Skating Star Barbie
Poupée Barbie « Étoile du patin »

McGregor Industries Inc.
Socks
Chaussettes

Motor Vehicle License Systems of Canada Ltd.
(Hi Signs Manufacturing Ltd.)

License Plates and Frames
Plaques d'immatriculation
commémoratives et cadres

Murray Merkley Sportswear Ltd.
Winter Headwear
Coiffures d'hiver

Newville Industries Inc.
Candles
Bougies

Oak Sportswear Ltd. (Jerico Jeans)
Denim Jeans
Jeans

ProCreations
Publishing Company of Canada Limited

Posters
Affiches

Postcards
Cartes postales

Postcard Book
Album de cartes postales

Placemats
Napperons

High Country Colour

I Ski/Suncloud (Tropic-Cal of Canada Ltd.)
Sunglasses
Lunettes de soleil

International Bound Incorporated
Hidy & Howdy Felt Silhouette Wall Hangings
Décorations murales en feutre de Hidy et Howdy

Plush Toys
Jouets en peluche

Hasbro Canada Inc.

Embroidered Crests
Écussons brodés

Sticky Bits
Logos miniatures autocollants

Logo Pics
Reproductions graphiques du logo

Grant Emblems Ltd.

Glasswerks Ornaments Inc.
Glass Ornaments
Objets décoratifs en verre

Faucher Donmar Manufacturing Ltd.
Nordic Triangle
Triangle nordique

Buttons
Macarons

Makeup Mirrors
Miroirs de poche

Fridge Magnets
Aimants décoratifs

Fanfare Advertising Buttons Ltd.

Decals
Décalcomanies

Bumper Stickers
Autocollants pour voitures

Cowan Decals Ltd.



Smithbilt Hats Ltd.
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Activity Book
Album à colorier

Puzzles
Casse-tête

Pictogram Template
Pochoirs de pictogrammes

Teach R Toys (150715 Canada Inc.)

Sun Ice Ltd.
Ski Jackets
Anoraks

Swarovski Canada Ltd.
Crystal Paperweights
Presse-papiers en cristal

Crystal Key Fobs
Breloques en verre pour porte-clés

Stanfield's Limited
T-Shirts
Tee-shirts

Turtlenecks
Cols roulés

Sweatshirts
Pulls molletonnés

Golf Shirts
Chemises de golf

Western Hats
Chapeaux western

Ladies Millinery
Chapellerie féminine

Sovereign Inc.
Jewellery
Bijoux

Trade and Sports Canada Inc.
Ceramic Coffee Mugs
Tasses à café

Plates
Assiettes

Ashtrays
Cendriers

Beer Mugs
Chopes

Coasters
Sous-verre

Tea Set
Service à thé

Vases
Vases

Bowls
Bols

Stoneware Beer Mugs
Chopes en grès

Plate Clock
Horloge commémorative

Trench Canada (Trench Mfg. Co.)
Pennants
Banderoles

Souvenir Pucks
Rondelles de hockey commémoratives

Tridecks Woodworking Ltd. (The Spindle Shop)
Calgary Tower Desk and Pen Sets
Ensembles de bureau et ensembles de stylos
représentant la tour de Calgary

White Ram Knitting Co. Ltd.
Sweaters and Bodysuits
Chandails et combinaisons



Contributors:
Bienfaiteurs :

Alberta Wheat Pool
Apparelmaster / Drapemaster
Boatel Remote Site Feeding Ltd.
Calgary Rental Equipment Repair (U-Haul)
Cana Construction Co. Ltd.
Canadian Freightways Ltd.
Cascom, Inc.
CBORD Group Inc.
Daktronics Inc.
Deloitte Haskins & Sells, Chartered Accountants
Electromed Services
Group Delta International / Group Delta Engineering
Half Nelson Systems
Hewlett-Packard (Canada) Ltd.
Hussey Seating Company (Canada) Ltd.
Hyster Development Corporation
International Brotherhood of Electric Workers (IBEW) Local 254
Key West Publishers
Murray Axmith Western Ltd.
QS/1 Data Systems, Ltd.
Richard Dixon
Scamper Canada Ltd.
Spring Valley Water Corporation
Swix Sport Ltd.
Sytex, Inc.
Texaco Canada Ltd.
Waymarc Industries (Alberta) Ltd.

657



XV Olympic Winter Games Organizing Committee
Comité d'organisation des XVes Jeux Olympiques d'hiver

Board of Directors—1987/88
Conseil d'administration (1987—1988)

Honorary Chairman:
Président honoraire du Conseil :

The Honorable E. Peter Lougheed
L'honorable E. Peter Lougheed

Chairman:
Président du Conseil :

Frank King

Vice Chairman:
Vice-président du Conseil :

Robert D. Niven

Maurice Allan
Canadian Olympic Association
Association olympique canadienne

Gerald Berger
Government of Canada
Gouvernement du Canada

Robert J. Holmes
City of Calgary
Ville de Calgary

Roger Jackson
Canadian Olympic Association
Association olympique canadienne

Ralph Klein
Mayor of Calgary
Maire de Calgary

John M.S. Lecky

Richard Pound
International Olympic Committee
Comité International Olympique

George de Rappard
Government of Alberta
Gouvernement de l'Alberta

William J. Warren

James Worrall
International Olympic Committee
Comité International Olympique

Paula Andrews
Mayor of Canmore
Mairesse de Canmore

Robert G. Brawn

Wendy Bryden

George Cornish
Chief Commissionner, City of Calgary
Commissaire en chef, Ville de Calgary

J. Ian Douglas

Jane Edwards

Diane Hunter

Alderman, Calgary
Conseiller municipal, Calgary

Robert A. Kasting

Robert Laidlaw

Lyle Makosky
Government of Canada
Gouvernement du Canada

Barry Mitchelson
Government of Alberta
Gouvernement de l'Alberta

Lee Richardson
Government of Canada
Gouvernement du Canada

Terry Roberts
Government of Alberta
Gouvernement de l'Alberta

Walter Sieber

Donald H. Sprague

Norman Wagner
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Board Members:
Membres du Conseil :

Executive Committee:
Comité de direction :



Volunteer Committee Chairmen
Présidents des comités de bénévoles

AMATT, Peggy
Mayor's Office—Canmore Olympic Village /
Bureau du maire —
Village olympique de Canmore

ANDERSEN, Roy
Ski Jumping / Saut à ski

BELICH, Mel
Transportation / Transports

BLAKE, Gary
Torch Relay / Relais du flambeau

BLUNDUN, George
Figure Skating / Patinage artistique

BOOTH, Ernie
Airport / Aéroport

CARLETON, Mike
Cross-country / Ski de fond

CARLTON, Phil
Youth Education / Jeunesse éducation

CASEY, Mike
Stampede Park / Parc Stampede

CHADWICK-LYNCH, Connie
Archives / Archives

CHALLIS, Bruce
Medical Services / Services médicaux

CLARIDGE, Unni S.
Hosting / Accueil

DABBS, Karol
Youth Culture /Jeunesse culture

DAVIS, Brent
Food Services / Services de restauration

DEXTER, Dale
Volunteer Specific Training /
Formation spéciale des bénévoles

DON, Bob
Volunteer Courier Services /
Service de messagerie bénévole

ECCLESTON, Bob
Telecommunications / Télécommunications

FISCHER, Alfred
Alpine Skiing / Ski alpin

FOSS, Burry
Systems / Systèmes

FRANKLIN, Lindsay
Max Bell Arena / Centre sportif Max Bell

GHITTER, Ron
Olympic Arts Festival / Festival olympique des arts

GREEN, Bruce
Accreditation—Venues /
Accréditation — emplacements

GUREVITCH, Ralph
Ticketing / Billetterie

HAGERMAN, Doug
Protocol—Venues / Protocole — emplacements

HANSEN, Doug
Luge / Luge

HARDOWA, Wayne
Announcers / Annonceurs

HEASMAN, Don
Palliser, Convention Centre /
Hôtel Palliser, Centre des congrès

HISEY, Joyce
Figure Skating / Patinage artistique

HOUGHTON, John
Olympic Housing Bureau /
Bureau olympique de l'hébergement

JENNINGS, Rob
Mayor's Office—Calgary Olympic Village /
Bureau du maire — Village olympique de Calgary

JOHNSON, Donald W.
Olympic Info Line / Info-olympique

JOHNSTON, Jerry
Disabled Skiing / Ski pour handicapés

JONES, Rich
Adopt-A-Parent / Un parent sous mon toit

JUDGE, Pat
Freestyle Skiing / Ski acrobatique
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KAHANOFF, Bernie
Volunteer Training / Formation des bénévoles

KASIAN, Peter J.
Spectator Services / Services aux spectateurs

KING, Jeanette
Youth Curriculum /Jeunesse éducation

KINGSMITH, Ray
Curling / Curling

KINGSTON, George
Ice Hockey / Hockey sur glace

KOSTEN, Joy
Protocol—Meetings and Receptions /
Protocole — réunions et réceptions

KRANENBURG, Lane
Mascots / Mascottes

LEBLANC, Sandra
Volunteer Recognition /
Reconnaissance des bénévoles

LONGMORE, Jake
Accreditation—Processing /
Accréditation — traitement

MANNING, Don
Clothing / Costumes

MACEACHERN, Lou
Nakiska / Nakiska

MASKELE, Michele
Accommodation / Hébergement

MATSON, Gisele
Language Services / Services linguistiques

McBRIDE, Rod
Access Control / Contrôle des points d'accès

McCARTNEY, Jim
Insurance / Assurance

McCUNE, Pat
Accreditation—Data Control /
Accréditation — contrôle des données

MIKKELSEN, Dave
Youth Information / Jeunesse information

MILAVSKY, Harold P.
Festival of Lights / Festival des lumières

MILLICAN, Harold
Native Indians / Autochtones

NIINIMAA, Veli
Biathlon / Biathlon

NIXON, John
Bobsleigh / Bobsleigh

O'BYRNE, Paul J.
Religion / Pastorale

PAILLEFER, Howard C.
Protocol—Airport / Protocole — aéroport

PORTER, Bill
Transportation Operations /
Exploitation des transports

PRINGLE, Kay
Olympians / Ambassadeurs

RITCHIE, J.R. Brent
Research / Recherche

ROBERTS, Ed
Ceremonies / Cérémonies

ROBINSON, Jim
Licensing / Octroi des permis

RULE, John
Canmore Nordic Centre /
Centre nordique de Canmore

SAVILLE, Francis
Canada Olympic Park / Parc Olympique Canada

SCHIPPER, Klaas
Speed Skating / Patinage de vitesse

SIEPPERT, Norma
Adopt-A-Parent / Un parent sous mon toit

SMITH, Arthur R.
Protocol / Protocole

SMITH, Stan
Calgary Olympic Centre /
Centre olympique de Calgary

SUNDSTROM, Glenn
Oval—McMahon Stadium—Father David Bauer /
Anneau — Stade McMahon —
Patinoire Père David Bauer

TAYLOR, Linda
Nordic Combined / Combiné nordique
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THORPE, John
Short Track Speed Skating /
Patinage de vitesse sur courte piste

THRASHER, Kate
Olympic Plaza—The Centre—Arts Sites /
Place olympique —
The Centre — emplacements culturels

TOBMAN, Bill
Pageantry / Pavoisement

VALENTINE, Fred
Medals / Médailles

WATT, Len
Results Distribution /
Diffusion des résultats sur papier

WAY, Marty
Speakers Bureau / Conférenciers

Membres du personnel Staff Members

Au cours des six mois précédant les Jeux, plusieurs
changements de structure ont survenus en même temps
que OCO'88 s'empressait de passer à une orientation
axée sur l'exploitation des emplacements. La présente
liste indique les postes occupés par les membres du per-
sonnel d'OCO'88, en janvier 1988, tout juste avant la
transition du Comité vers les activités des Jeux.

In the six months prior to the Games, many staff
positions changed as OCO'88 accelerated its
transition into a venue-oriented organization. This
list reflects staff positions in January 1988, just prior
to the Organizing Committee's major transformation
into Games operations.

KING, Frank
Chairman and Chief Executive Officer /
Président du Conseil et chef de la direction

PRATT, William
President and Chief Operating Officer /
Président et chef de l'exploitation

ARTHUR, Gary
Executive Assistant to the Chairman /
Attaché de direction au président du Conseil

BROOKS, Libby
Associate / Adjointe

BROWN, Kenneth
Internal Auditor / Vérificateur interne

GAUTHIER, Deanna
Supervisor / Superviseur

PITTS, Cathy
Secretary / Secrétaire

Culture:

RICHELS, John
Executive Assistant to the President /
Attaché de direction au président

ADKINS, Christopher
Secretary / Secrétaire

ALBANO, Rita
Coordinator / Coordonnatrice

ARMSTRONG, Lenore
Secretary / Secrétaire

DASKEWECH, Ken
Coordinator / Coordonnateur
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Executive:
Haute direction :



GARDINER, Heather
Associate / Adjointe

GOW, James
Coordinator / Coordonnateur

HOOPER, Jackie
Secretary / Secrétaire

POWDERFACE, Sykes
Coordinator / Coordonnateur

THEMENS, Denis
Coordinator / Coordonnateur

VAN DYL, Dianne
Secretary / Secrétaire

WEIH, Barry
Coordinator / Coordonnateur

WOLFE, Cathy
Secretary / Secrétaire

Arts:

TABBITT, Michael
Manager / Directeur

ALLEN KEENAN, Karyn
Supervisor / Superviseur

BREEN, Debra
Associate / Adjointe

BUNTING, Fred
Supervisor / Superviseur

CAROLAN, Trevor
Coordinator / Coordonnateur

CHUSID, Harvey
Supervisor / Superviseur

GRAY, Rosaleen
Coordinator / Coordonnatrice

KIEFT, Geoffrey
Supervisor / Superviseur

KURTZ, Alison
Associate / Adjointe

RICE, Craig
Coordinator / Coordonnateur

SIMONEAU, Isabelle
Coordinator / Coordonnatrice

TAYLOR, Burke
Coordinator / Coordonnateur

VARGA, Vincent
Coordinator / Coordonnateur

WELDON, Isobel
Associate / Adjointe

Ceremonies:
Cérémonies :

SAMPSON, Paddy
Executive Producer / Producteur délégué

CRABTREE, Barbara
Secretary / Secrétaire

Security:
Sécurité :

JOYNT, Jerry
Vice President / Vice-président

ASHLEY, Diane
Clerk / Commis

DAVIS, Jack
Clerk / Commis

HARRIS, Barbara
Associate / Adjointe

MAH, Deborah
Receptionist / Réceptionniste

PERSOAGE, Debbie
Secretary / Secrétaire
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DANN, Lindsay
Supervisor / Superviseur

DUNNE, Hugh
Manager / Directeur

FORBES, Linda
Associate / Adjointe

FRY, Kristin
Associate / Adjointe

LEVER, Nives
Supervisor / Superviseur

WILLIAMS, Sue
Supervisor / Superviseur

Recognition Ceremonies:
Cérémonies de reconnaissance :

BERCK, Phyllis
Manager / Directrice

Legal:
Contentieux :

RICHELS, John
General Manager / Directeur général

CARBONETTO, Lisa
Secretary / Secrétaire

MILES, Gary
Supervisor / Superviseur

MILES, Sandra
Secretary / Secrétaire

JOHNSON, Harley
Manager / Directeur

Communications:



BERCK, Phyllis
Manager / Directrice

BOURBONNAIS, Cherie
Associate / Adjointe

COOPER, Marilyn
Coordinator / Coordonnatrice

DEADMARSH, Pamela
Secretary / Secrétaire

FREEMAN, Barry
Technical Clerk / Commis-technicien

MACKENZIE, June
Secretary / Secrétaire

MACAULAY, Susan
Associate / Adjointe

ORR, Wendy
Coordinator / Coordonnatrice

WOOLMER, John
Supervisor / Superviseur

663

STEIN, Othmar
Manager / Directeur

BAINBRIDGE, Caroll-Ann
Associate / Adjointe

BENITZ, Lisa
Secretary / Secrétaire

HOPKINS, George
Coordinator / Coordonnateur

SHEPHARD, Gail
Clerk / Commis

Media Services:
Services relatifs aux médias :

BÉLAND, Francine
Manager / Directrice

KORELL, Gabrielle
Associate / Adjointe

THIBAUDEAU, Marc
Coordinator / Coordonnateur

Language Services:
Services linguistiques :

STEWARD, Terry
Manager / Directeur

ALCORN, Shelley
Associate / Adjointe

BERLETT, Nancy
Clerk / Commis

BULLICK, Terry
Coordinator / Coordonnatrice

CHAPMAN, Rod
Supervisor / Superviseur

REINHOLZ, Catherine
Secretary / Secrétaire

SMITH, Renée
Supervisor / Superviseur

STEWART, Donald
Associate / Adjoint

TATE, Robert
Coordinator / Coordonnateur

Information Services:
Services d'information :

PAYNE, William
General Manager / Directeur général

DONNELLY, Elizabeth
Secretary / Secrétaire

Media:
Médias :

THOMPSON, Terry
Supervisor / Superviseur

TIMMINS, Tim
Coordinator / Coordonnateur

VAN SPRANG, Linda
Secretary / Secrétaire

Public Relations:
Relations publiques :

THOMPSON, Dave
General Manager / Directeur général

JILEK, Christine
Secretary / Secrétaire

RIEGEL, Marilyn
Secretary / Secrétaire

Community Relations:
Relations avec les collectivités :

Pageantry:
Pavoisement :

O'CONNOR, Thomas
Manager / Directeur

DIAKIW, Jennifer
Coordinator / Coordonnatrice



HENWOOD, Sharon
Manager / Directrice

COX, Evelyn
Coordinator / Coordonnatrice

MURCH, Jean
Coordinator / Coordonnatrice

PEARSON, Carole
Associate / Adjointe

PYATT, Linda
Supervisor / Superviseur

SCHOENLEBER, Carrie Anne
Coordinator / Coordonnatrice

TAYLOR, Susan
Associate / Adjointe

YOST, Cathy
Coordinator / Coordonnatrice

BRADBURY, Peter
Vice President / Vice-président

SMITH, Lynne
Executive Secretary / Secrétaire de direction

NIELD, Bill
General Manager / Directeur général

ANDERSON, Perri
Secretary / Secrétaire

COLLINS, Sonia
Receptionist / Réceptionniste

DOYLE, Carole
Clerk / Commis

FRENCH, Gail
Receptionist / Réceptionniste

HEAL, Kathy
Receptionist / Réceptionniste

HENDERSON, Donna
Clerk / Commis

KENNEDY, Darrell
Clerk / Commis

KING, Gwen
Receptionist / Réceptionniste

KOSTEN, Steve
Clerk / Commis

MERTICK, Carol
Associate / Adjointe

MOIR, Sylvia
Supervisor / Superviseur

PEDERSON, Carol
Receptionist / Réceptionniste
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Finance:
Finances :

HUNTER, Jim
Manager / Directeur

Youth and Education:
Jeunesse et éducation :

SPEAR, Peter
Manager / Directeur

BINDER, Deanna
Supervisor / Superviseur

COOPER, Pierrette
Secretary / Secrétaire

HAINES, Bryan
Supervisor / Superviseur

MCELROY, Timothy
Associate / Adjoint

STEBLYK, Anne
Supervisor / Superviseur

Torch Relay:
Relais du flambeau :

Production and Advertising:
Production et publicité :

Administration:

Controller:
Contrôleur :

GUEBERT, Dave
Controller / Contrôleur

COOK, Meno
Clerk / Commis

DE BEER, Barbara
Clerk / Commis

EVANS, Deborah
Supervisor / Superviseur

FRASER, Sandra
Associate / Adjointe

FREDERICKS, Paul
Coordinator / Coordonnateur

HARRIS, Dorothy
Coordinator / Coordonnatrice

HORTON, Colleen
Coordinator / Coordonnatrice

JEWETT, Jane
Clerk / Commis

MORIARTY, Claudia
Clerk / Commis

TRAPTOW, Shawna
Clerk / Commis



TRAHAN, Bernie
General Manager / Directeur général

BULLEN, Harry
Manager / Directeur

DOWNIE, Keith
Buyer / Acheteur

GILBERT, Marlene
Secretary / Secrétaire

GLOGE, Laurie
Coordinator / Coordonnatrice

HEBENTON, David
Coordinator / Coordonnateur

HEFFERTON, Elaine
Secretary / Secrétaire

HORNBY, Ken
Supervisor / Superviseur

JENKINS, Mary
Coordinator / Coordonnatrice

JOHANSSON, Steven
Clerk / Commis

KIST, Gregory
Coordinator / Coordonnateur

LEMIRE, Sharon
Secretary / Secrétaire

MATTSON, Donna
Supervisor / Superviseur

ROACH, Dick
Coordinator / Coordonnateur

ROTH, Ray
Coordinator / Coordonnateur

BROWN, David
Manager / Directeur

ALLAN, Susan
Associate / Adjointe

AMBROSE, Ronald
Associate / Adjoint

BARRETT, Bradley
Clerk / Commis

BILODEAU, Paul
Clerk / Commis

BRANDLY, Doreen
Clerk / Commis

CADMAN, Jack
Associate / Adjoint

CONWAY, Daniel
Associate / Adjoint

CORNER-DAUPHINEE, Lois
Clerk / Commis

DONAUER, Roxanne
Clerk / Commis

FARRAR, Grant
Clerk / Commis

FLEET, George
Clerk / Commis

GALE, Robert
Associate / Adjoint

GRANT, Catherine
Clerk / Commis

GREENE, Sylviane
Associate / Adjointe

HACHEY, Roger
Clerk / Commis

HINCHEY, Patricia
Associate / Adjointe

HOLMAN, Glen
Coordinator / Coordonnateur

IRELAND, Judy
Associate / Adjointe

JACK, Joyce
Associate / Adjointe

KOVAC, Christine
Clerk / Commis

LA POINTE, Mel
Clerk / Commis
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Procurement:
Approvisionnements :

COATES, Gordon
General Manager / Directeur général

DIGNEM, Bruce
Coordinator / Coordonnateur

FLOOD, Clinton
Supervisor / Superviseur

FORD, Anthony
Coordinator / Coordonnateur

McCOMB, Tim
Clerk / Commis

NG, Steve
Coordinator / Coordonnateur

RICKARDS, John
Supervisor / Superviseur

SAMUELSON, Lyndsay
Associate / Adjointe

TULIP, John
Coordinator / Coordonnateur

Planning:
Planification :

SIMMONDS, Robert
Coordinator / Coordonnateur

THURGARLAND, Donald
Buyer / Acheteur

TOMLIN, Mark
Coordinator / Coordonnateur

TRUAX, William
Buyer / Acheteur

Materials Management:
Gestion du matériel :



MACNAIR, Susan
Associate / Adjointe

MALOTT, Frederick
Associate / Adjoint

NORMAN, Barbara
Supervisor / Superviseur

O'SULLIVAN, Michael
Clerk / Commis

PALKA, Michael
Associate / Adjoint

REIMER, Richard
Clerk / Commis

ROACH, Michael
Clerk / Commis

RODE, Rob
Clerk / Commis

ROZON, Len
Supervisor / Superviseur

SELLERS, Brian
Clerk / Commis

SNETSINGER, Matthew
Associate / Adjoint

SUTHERLAND, Jack
Clerk / Commis

SWANSON, David
Associate / Adjoint

ULLATHORNE, Brian
Clerk / Commis

WEED, Mark
Associate / Adjoint

WELSH, John
Associate / Adjoint

Treasury:
Trésorerie :

WOMACK, Alan
General Manager / Directeur général

WARDLE, Bill
Vice President / Vice-président

HOBART, Jim
Executive Assistant / Attaché de direction

MORRISON, Jodi
Clerk / Commis

SMITH, Ann
Secretary / Secrétaire

SHANKS, David
General Manager / Directeur général

APPLEBY, Elaine
Secretary / Secrétaire

HARMON, Linda
Supervisor / Superviseur

HEMMING, Harvey
Coordinator / Coordonnateur

HENIGMAN, Lily
Secretary / Secrétaire

HULAK, Linda
Associate / Adjointe

JOHNSON, Carolann
Coordinator / Coordonnatrice

MAJOR, Jill
Secretary / Secrétaire

MARCOLIN, Ron
Associate / Adjoint

McMANUS, Andrea
Associate / Adjointe

McRAE, Elizabeth
Associate / Adjointe

MELNYCHYN, Donna
Coordinator / Coordonnatrice

MURRAY, Elaine
Secretary / Secrétaire

STEPHENS, Shannon Dee
Associate / Adjointe

TARDIFF, Barbara
Clerk / Commis

THOMSON, Colleen
Coordinator / Coordonnatrice

WHITAKER, Wendy
Supervisor / Superviseur
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Marketing:
Commercialisation :

Broadcast Relations:
Relations avec les diffuseurs :

WALKER, Dean
General Manager / Directeur général

BANGS, Lynn
Secretary / Secrétaire

HAMSTEAD, Deirdre
Associate / Adjointe

YUNKER, Carole
Supervisor / Superviseur

Corporate Relations:
Relations avec les entreprises :



PETERSON, Jim
Manager / Directeur

BELL-IRVING, Leila
Coordinator / Coordonnatrice

BJORNSON, Carol
Secretary / Secrétaire

BOAN, Vicki
Secretary / Secrétaire

DUTTON, Sherrie
Coordinator / Coordonnatrice

MCCAIN, Debbie
Coordinator / Coordonnatrice

MCCORMICK, Neil
Coordinator / Coordonnateur

MARCHUK, William
Clerk / Commis

O'CONNOR, Sandy
Supervisor / Superviseur

SAVINO, Sue
Secretary / Secrétaire

SHERICK, Darlene
Coordinator / Coordonnatrice

THOMAS, Wendy
Clerk / Commis

VAN KAMPEN, Dwight
Supervisor / Superviseur

WILLIAMS, Doreen
Supvervisor / Superviseur

YEOH, Marianne
Secretary / Secrétaire

DE MOOY, Case
Manager / Directeur

ALLDRITT, Michael
Supervisor / Superviseur

BOYKO, John
Coordinator / Coordonnateur

LOVEGROVE, Nina
Secretary / Secrétaire

McKELLAR, Robert
Coordinator / Coordonnateur

SUTTIE, Brian
Coordinator / Coordonnateur
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Ticketing:
Billetterie :

HENRY, Debra
General Manager / Directrice générale

BLAKEY, Chris
Supervisor / Superviseur

BRICK, Cheryl
Associate / Adjointe

BROOKS, Andy
Clerk / Commis

CAVANAGH, Kimberely
Clerk / Commis

FOSTER, Janice
Clerk / Commis

HEWITT, Kathleen
Supervisor / Superviseur

MACK, Glenda
Supervisor / Superviseur

Supplier Programs:
Programmes des fournisseurs :

STORY, Neil
Manager / Directeur

EDWARDS, Julia
Associate / Adjointe

FRIESEN, Lynne
Secretary / Secrétaire

Marketing Projects:
Projets spéciaux :

GRANT, Stuart
Manager / Directeur

Corporate Relations Administration:
Administration des relations
avec les entreprises :

Operations:
Exploitation :

CLEVELEY, Bruce
Vice President / Vice-président

HALL, Nancie
Secretary / Secrétaire

MACDONALD, Elizabeth
Clerk / Commis

Engineering and Construction:
Ingénierie et construction :

Construction:

UMMINGS, Alex
General Manager / Directeur général

GMAINER, Dorothea
Coordinator / Coordonnatrice

JOHN, Leslie
Secretary / Secrétaire



PRICE, David
Manager / Directeur

DOYLE, Ken
Coordinator / Coordonnateur

KESKITALO, Laurie
Secretary / Secrétaire

KUFFLER, Jo-ann
Secretary / Secrétaire

LOHREY, Roger
Supervisor / Superviseur

McGIBNEY, Wendy
Associate / Adjointe

SHARPE, John
Supervisor / Superviseur

WESCHE, Ralph
Supervisor / Superviseur

JOHNSTON, Ron
Manager / Directeur

ALLADINA, Arzina
Secretary / Secrétaire

ANDRADE, Grace
Secretary / Secrétaire

ANNETT, Donald
Clerk / Commis

BILTON, Sheila
Secretary / Secrétaire

CHURCHILL, Douglas
Coordinator / Coordonnateur

COLLINS, Michael
Manager / Directeur

FOOTE, James
Coordinator / Coordonnateur

GRABOWSKI, Mark
Coordinator / Coordonnateur
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Medical Services:
Services médicaux :

CASEMENT, Lane
Manager / Directeur

GUZA, Christine
Secretary / Secrétaire

HEASMAN, Annetta
Supervisor / Superviseur

MIHALCHEON, Garth
Coordinator / Coordonnateur

MURPHY-VOGEL, Maureen
Coordinator / Coordonnatrice

OLSON, Susan
Secretary / Secrétaire

SAVOIA, Gino
Supervisor / Superviseur

Operations Finance:
Finances de l'exploitation :

MYERS, Leigh
Manager / Directeur

Venue Operations:
Exploitation des emplacements :

Venue Planning:
Planification des emplacements :

TYNAN, Russ
General Manager / Directeur général

BJORNSON, Pat
Secretary / Secrétaire

SANDRIN-LITT, Ron
Manager / Directeur

FILSINGER, Anne
Clerk / Commis

MARIN, Melinda
Secretary / Secrétaire

MARK, Monica
Coordinator / Coordonnatrice

WILLIAMSON, Judith
Clerk / Commis

WONG, Leonard
Coordinator / Coordonnateur

Housing Development:
Services d'hébergement :

Food Services:
Services de restauration :

MACKASEY, John
Supervisor / Superviseur

WHEATING, Lloyd
Supervisor / Superviseur

WIEBE, Judith
Secretary / Secrétaire

Operations Services:
Services d'exploitation :

FILION, Jean
General Manager / Directeur général

CARLSON, Jane
Secretary / Secrétaire

RINGSTROM, Douglas
Supervisor / Superviseur

Engineering:
Ingénierie :



HOOD, Gordon
Supervisor / Superviseur

LARSEN, Gregg
Associate / Adjoint

LEE, Ed
Supervisor / Superviseur

LEWIS-STEER, Gerrard
Supervisor / Superviseur

McDONALD, Barbara
Secretary / Secrétaire

McGILLIVRAY, Susan
Secretary / Secrétaire

McINTOSH, Ellen
Clerk / Commis

PETTERSEN, Bjorger
Supervisor / Superviseur

RICHARDSON, Stu
Supervisor / Superviseur

RUEHL, William
Associate / Adjoint

STRIKE, James
Associate / Adjoint

WEDER, Bob
Supervisor / Superviseur

UNDERHILL, Frederick
Manager / Directeur

BERRY, John
Associate / Adjoint

BETTS, Samuel
Coordinator / Coordonnateur

BROWN, Terry
Associate / Adjoint

BUKER, Dreke
Associate / Adjoint

BUTCHER, Shirley
Associate / Adjointe

CLIFFORD, Tulson
Associate / Adjoint

CRABBE, Michael
Supervisor / Superviseur

DROLET, Lynne
Receptionist / Recéptionniste

GORSKI, Corinna
Associate / Adjointe

GRAHAM, Nixon
Clerk / Commis

GREGORY, Dave
Clerk / Commis

HOULGATE, Victor
Associate / Adjoint

HUNTER, George
Coordinator / Coordonnateur

KRAMPE, Hans
Associate / Adjoint
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Villages and Transport:
Villages et transport :

WILSON, Bill
General Manager / Directeur général

CONNELLY, Linda
Secretary / Secrétaire

CROSTHWAITE, Sheila
Supervisor / Superviseur

DRAKE, John
Supervisor / Superviseur

OTT, Sid
Supervisor / Superviseur

SACHKIW, Orest
Coordinator / Coordonnateur

Athletes Villages:
Villages des athlètes :

SULLIVAN, Ted
Manager / Directeur

ANDRUSYK, Jacqueline
Secretary / Secrétaire

BARR, Diane
Secretary / Secrétaire

BERGER, Heidi
Coordinator / Coordonnatrice

COUTTS, Robert
Supervisor / Superviseur

Transportation:
Transports :

Media Villages:
Villages des médias :

BAUDAIS, Denis
Manager / Directeur

CULLINANE, Judith
Secretary / Secrétaire

IZZARD, Ross
Coordinator / Coordonnateur

JOHNSTON, Robert
Coordinator / Coordonnateur

KANE, Paul
Coordinator / Coordonnateur

KENNEDY, Robina
Associate / Adjointe

MELNIKE, Sharlene
Coordinator / Coordonnatrice

RYAN, Doreen
Supervisor / Superviseur

THOMPSON, Sandy
Coordinator / Coordonnateur



LAPOINTE, Jacques
Associate / Adjoint

MEYER, Michele
Secretary / Secrétaire

MILLER, Rick
Supervisor / Superviseur

MORRIS, Carol
Secretary / Secrétaire

MULLIGAN, Don
Coordinator / Coordonnateur

MURRAY, Bryan
Clerk / Commis

MURZYN, Henry
Coordinator / Coordonnateur

PETZNIK, Armen
Supervisor / Superviseur

REID, Shelley
Associate / Adjointe

ROBINSON, Darcy
Clerk / Commis

SAIK, Barry
Associate / Adjoint

STRINGAM, Mike
Supervisor / Superviseur

WAGNER, Lynda
Associate / Adjointe

WALIN, Jim
Associate / Adjoint

WARD, Donna
Secretary / Secrétaire

WEISENBURGER, David
Associate / Adjoint

YERRAMILLI, Bhanu
Associate / Adjoint

Sports:

FRANCE, Bill
Vice President / Vice-président

BROOKER, Kelly
Secretary / Secrétaire

KEY, Kathy
Secretary / Secrétaire

Sports:

WASYLIK, Bruce
Manager / Directeur

ARMSTRONG, Sherri
Intern / Stagiaire

BAKER, Roy
Intern / Stagiaire

BALOG, Shawn
Supervisor / Superviseur

BARRETT, Janice
Secretary / Secrétaire

BEXTON, Tamara
Intern / Stagiaire

BLACKETT, Janet
Associate / Adjointe

DERBY, Sharon
Secretary / Secrétaire

DYER, Michele
Intern / Stagiaire

HEATON, James
Intern / Stagiaire

HOWES, Lynda
Intern / Stagiaire

KIBZEY, Mark
Associate / Adjoint

KOVAC, Larry
Supervisor / Superviseur

KUBIK, Elenore
Supervisor / Superviseur

LADLY, Katherine
Intern / Stagiaire

LLOYD, Kelly
Intern / Stagiaire

LOCKHART, Susan
Secretary / Secrétaire

MACPHERSON, Brian
Supervisor / Superviseur

MAGILL, Keith
Supervisor / Superviseur

MEASURES, Dorothy
Secretary / Secrétaire

PAZIUK, Ardeth
Associate / Adjointe

PENNELL, Christine
Secretary / Secrétaire

PENNOCK, Kevin
Supervisor / Superviseur

PIKE, Lenora
Secretary / Secrétaire

ROBINSON, Ron
Intern / Stagiaire

SHEEHAN, Dwayne
Intern / Stagiaire

UMERIS, Sherri
Intern / Stagiaire

VERGARA, Mario
Associate / Adjoint

YORK, Stuart
Intern / Stagiaire
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Team'88 Services:
Services à Équipe 88 :

KRANENBURG, Vicki
Manager / Directrice

BELANGER, Murielle
Clerk / Commis

DEEGAN, Patricia
Receptionist / Recéptionniste

DELORME, Lorna
Associate / Adjointe

EKLUND, Cheri
Associate / Adjointe

KEEN, Silvie
Receptionist / Réceptionniste

LARSON, Karen
Associate / Adjointe

McNAUGHTON, Crystal
Secretary / Secrétaire

MILLER, Lynn
Coordinator / Coordonnatrice

PILON, Cindy
Clerk / Commis
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NOC Relations:
Relations avec les CNO :

BOWMAN, Cindy
Supervisor / Superviseur

GOODWIN, Susan
Associate / Adjointe

Protocol:
Protocole :

HOLLINGSHEAD, Audra
Manager / Directrice

AMELI, Ingrid
Supervisor / Superviseur

DEAN, Gale
Associate / Adjointe

IOC Relations:
Relations avec le C.I.O. :

WHEELER, Val
Supervisor / Superviseur

Human Resources Department:
Ressources humaines :

PERERA, Dilan
Manager / Directeur

BELL, Gordon
Coordinator / Coordonnateur

DEAN, Hazel
Associate / Adjointe

DELANEY, Mark
Coordinator / Coordonnateur

HUTCHISON, Linda
Associate / Adjointe

SMITH, Donald
Vice President / Vice-président

JENKINSON, Tracey
Secretary / Secrétaire

PENN, Kelly
Secretary / Secrétaire

Government Services:
Services gouvernementaux :

HAMER, Mike
Manager / Directeur

HARRIS, Diana
Secretary / Secrétaire

MARTA, Julianna
Clerk / Commis

SLIZ, Daylene
Secretary / Secrétaire

Team'88 Centres:
Centres d'Équipe 88 :

Volunteers:
Bénévoles :

TAYLOR, Paul
Manager / Directeur

BEAVERS, Jan
Coordinator / Coordonnatrice

CAMPBELL-KUHN, Marion
Associate / Adjointe

GLOVER, Cathy
Coordinator / Coordonnatrice

GOLDEN, Lynda
Associate / Adjointe

HANSON, Cheryl
Clerk / Commis

JOHNSON, Shannon
Clerk / Commis

TIMMERMAN, Rhea
Secretary / Secrétaire

WHITE, Jennifer
Supervisor / Superviseur

WHITROW, Florence
Supervisor / Superviseur

WICHMANN, Annette
Associate / Adjointe



POTVIN, Claire
General Manager / Directrice générale

BIRKETT, Linda
Clerk / Commis

DALLAIRE, Chris
Secretary / Secrétaire

EVANS, Jim
Supervisor / Superviseur

FLANDERS, Steven
Coordinator / Coordonnateur

HUM, Philip
Supervisor / Superviseur

MICK, John
Associate / Adjoint

O'ROURKE, Michelle
Clerk / Commis

ORO, Colleen
Clerk / Commis

SANDEMAN, Patricia
Receptionist / Réceptionniste

WHITE, Catherine
Clerk / Commis

RUSSELL, John
Vice President / Vice-président

McCOY, Heather
Secretary / Secrétaire

SILVER, Brenda
Receptionist / Réceptionniste

HUNGLE, Lucy
Clerk / Commis

LYONS, Fern
Secretary / Secrétaire

MATHIESON, David
Coordinator / Coordonnateur

NOLAN, Kerry
Clerk / Commis

PARKS, Russell
Coordinator / Coordonnateur

PLANT, James
Supervisor / Superviseur

RAYNARD, Perry
Supervisor / Superviseur

STEWART, Sally
Supervisor / Superviseur

WAY, John
Supervisor / Superviseur

WILLIAMS, Debbie
Clerk / Commis
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Technical Services:
Services techniques :

LUNDHILD, Nick
General Manager / Directeur général

BONNETT, Elaine
Associate / Adjointe

BURKHOLDER, Robert
Coordinator / Coordonnateur

CARTER, Mark
Coordinator / Coordonnateur

EINER, Warner
Coordinator / Coordonnateur

GOODWIN, Jeff
Associate / Adjoint

HORN, Harry
Coordinator / Coordonnateur

Systems:
Systèmes :

HARRIS, Debbie
General Manager / Directrice générale

BARCA, Kelly
Associate / Adjointe

DUMISIC, Djuma
Coordinator / Coordonnateur

FREE, Dan
Supervisor / Superviseur

GUSTAFSON, Jay
Coordinator / Coordonnateur

HOWARTH, Stan
Coordinator / Coordonnateur

HUME, Stephen
Coordinator / Coordonnateur

JAMESON, Karen
Associate / Adjointe

Technology:
Technologie :

PAGE, Brian
Manager / Directeur

GLEN, Al
Coordinator / Coordonnateur

LEHR, Lester
Coordinator / Coordonnateur

ROY, Richard
Coordinator / Coordonnateur

WARD, Doug
Supervisor / Superviseur

Accreditation:
Accréditation :

Telecommunication Operations:
Exploitation des télécommunications :



JENSEN, Alice
Coordinator / Coordonnatrice

MILLMAN, Kerry
Associate / Adjoint

RABB, Vivienne
Supervisor / Superviseur

READ, Ron
Coordinator / Coordonnateur

RIMMER, Rick
Coordinator / Coordonnateur

ROTH, Marie
Coordinator / Coordonnatrice

SOLOMON, Ruth
Coordinator / Coordonnatrice

STERN, Gerald
Associate / Adjoint

SUCHE, Steve
Coordinator / Coordonnateur

THACHEK, David
Coordinator / Coordonnateur

WILLIAMS, Nan
Supervisor / Superviseur

WOJDA, Sharlaine
Coordinator / Coordonnatrice
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Mainframe Operations:
Exploitation des processeurs centraux :

McKINLAY, Barry
Manager / Directeur

CHEE, Ronald
Coordinator / Coordonnateur

DOCHTERMANN, Mark
Supervisor / Superviseur

HORVATH, Tom
Associate / Adjoint

HUSSEIN, Jacqueline
Associate / Adjointe

SCAMAN, Gwen
Supervisor / Superviseur

SCOTT, Diana
Coordinator / Coordonnatrice

SLIWINSKI, Kuba
Supervisor / Superviseur



AASA, Piret · ASSEN, Barbara · AASEN, Dale · ABBANY, Yezmina · ABBOTT, Barbara · ABBOTT, Kathryn · ABDULLA,
Mahmud · ABERCROMBIE, Hugh · ABERNATHY, Thomas · ABERNETHY, Robert · ABRAMS, Susan · ABU-ULBEH, Ibrahim
ACHENBACH, Dave · ACHENBACH, Hilary · ACHESON, Andrea · ACHIM, Pierre ACKER, Barbara · ACKERLEY, Janet
ACKERMAN, Dave ·ACKERMAN, Karon · ACKERMAN, Robert · ACKERMANN, Sybil · ACRES, Maureen · ADAIR, Terri
ADAM, Ken · ADAM, Lois · ADAM, Marni · ADAMS, Alison · ADAMS, Barry ADAMS, Dan · ADAMS, J im · ADAMS,
Kenneth ·ADAMS, Merle · ADAMS, Michael · ADAMS, Rachel · ADAMS, Robert ·ADAMS, Ryan ·ADAMS, Tiina · ADAMSON,
Barry · ADDERSON, Pat · ADDIE, Elaine · ADDISON, A · ADDY, Cenovia · ADELSBACH, Matthias · ADKENS, Diane
ADLER-PERERA, Sherry · ADOLPH, Nadine · AFAGANIS, Zoe · AGG, Mike · AGNEW, Genevieve · AHEARN, Larry
AHLUWALIA, Babbi · AHOKAS, Mauri · AIDE, Bill · AIHOSHI, Setsuko · AINSWORTH-COTTON, Peter · AIRD, Jim
AITCHESON, Isabel · AITKEN, Bruce · AITKEN, Judy · AKBARI, Ima · AKERS, Alan · AKERSTROM, Dale · AKERVALL,
Henry · AKINS, G o r d o n · ALAM, Morsheda · ALBERT, Marj · ALBERTELLI, Omar · ALBERTS, Lloyd · ALBERY, Diana
ALBRECHT, Bob · ALBRECHT, Cathy · ALBRECHT, Ron · ALBRECHTSONS, Barbara · ALCAZAR, Gerry · ALCOCK,
Clive · ALDERSON, Lillian · ALDRIDGE, Frank · ALEXANDER, Amy · ALEXANDER, Cary · ALEXANDER, J o h n ·
ALEXANDER, Kathleen · ALEXANDER, Ronald · ALEXANDER, Susan · ALEXANDER, Vanita · ALGAR, Bob · ALGEO,
Debra · ALGEO, Larry · ALGER, Bruce · ALGER, Marjorie · ALLAN, Brian · ALLAN, Chris · ALLAN, Gregg ·ALLAN,
J o h n · ALLAN, Mari-Anne · ALLAN, Merrill · ALLAN, Penny · ALLAN, Toni · ALLAN, Ulla · ALLAN, Valerie · ALLARD,
Gary · ALLARD, Lorie · ALLARDYCE, Brent · ALLEN, Duane · ALLEN, Frank · ALLEN, Jim ·ALLEN, Kerrie · ALLEN,
Patricia · ALLEN, Robert · ALLEN, Rollie · ALLEN, Roy · ALLEN, Wilda · ALLENDORF, Jack · ALLERY, Dave · ALLERY,
Sandy · ALLETSON, Kim · ALLIBHAI, Navroz · ALLIBONE, Anne · ALLIN, Pat · ALLIN, Tex · ALLISEN, Kevan · ALLISEN,
Linda · ALLISON, Donald ·ALLISON, Eleanor · ALLISON, Flora · ALLISON, Ronald · ALLISON, Shirley · ALLISON,
Ted · ALLISTON, Betty-Lou · ALLISTON, J o h n · ALLMER, Ligaya · ALLON, Pat · ALMDAL, Deanna ·ALMOND, Ron
ALTON, Valerie · ALTWASSER, Krista · ALWOOD, Brian · AMANN, Bob · AMANN, Connie · AMANN, Therese · AMATT,
Peggy · AMBROSE, Ken · AMBROSE, Stephen · AMBROSINO, Augusto · AMELI, Cyrus · AMELI, Dari · AMELI, Richard
AMENDT, Con · AMERL, Zr inko · AMERONGEN, Robert · AMERY, Hiesem · AMUNDSEN, Thomas · AMUNDSON,
Jon · ANAKIN, Douglas · ANAND, Kiki · ANDERS, Deborah · ANDERSEN, Faith · ANDERSEN, Hanna · ANDERSEN,
Lorraine · ANDERSEN, Robb · ANDERSEN, Roy ·ANDERSON-MARR, Sharon · ANDERSON, Alwyn · ANDERSON, Aynsley
ANDERSON, Beth · ANDERSON, Brian · ANDERSON, Cecil · ANDERSON, Darcy · ANDERSON, Del · ANDERSON,
Dodie · ANDERSON, D o n · ANDERSON, Dora · ANDERSON, Eileen · ANDERSON, Eleanor · ANDERSON, Fran
ANDERSON, Gail · ANDERSON, Glen · ANDERSON, Gordon ·ANDERSON, Heather · ANDERSON, Ingrid · ANDERSON,
Irene · ANDERSON, Jan · ANDERSON, Jane · ANDERSON, J im · ANDERSON, J o h n · ANDERSON, June · ANDERSON,
Katherine · ANDERSON, Kenneth · ANDERSON, Kevin · ANDERSON, Larry · ANDERSON, Laurie · ANDERSON, Linda
ANDERSON, Mary · ANDERSON, Neil · ANDERSON, Patrick · ANDERSON, Peggy · ANDERSON, Phil · ANDERSON,
Rick · ANDERSON, Robert · ANDERSON, Rod · ANDERSON, Ron · ANDERSON, Scott · ANDERSON, Shannon
ANDERSON, Stan · ANDERSON, Tamara · ANDERSON, Tim · ANDERSON, Will · ANDERSON, William · ANDREE,
Frank · ANDRES, George · ANDREWS, Bert · ANDREWS, Collin · ANDREWS, D o n n a · ANDREWS, Kathleen
ANDRICHUK, Terry · ANDROSOFF, Laurel · ANDRU, J o h n · ANGEL, Fred · ANGELO, Linda · ANGUS, Lynnie · ANNALA,
Dixie · ANSCHELL, Deborah · ANSCHUTZ, Karl-Heinz · ANSELL, Iris · ANSELL, Raymond · ANSTEY, Carolyn
ANTHONY, Lisa · ANTOLIC, Kari-Lou · ANTON, Jim · ANTONIUK, Bob · ANTONIUK, Brad · ANTONIUK, Jodi · ARANY,
D o n n a ·ARBOR, Wayne · ARBUTHNOT, Larry · ARCAND, Raymond · ARCHBOLD, Kerry · ARCHDEKIN, Lorene
ARCHER, Birdie · ARCHER, Doug ·ARCHER, Frank · ARCHER, Robert · ARCHIBALD, Dresdin · ARDERN, Tony · ARIKAN,
Heidi · ARIZA, G o r d o n · ARKSEY, Janet · ARMITAGE, Gail · ARMITAGE, J o h n M · ARMITAGE, Marney · ARMSTEAD,
Deborah · ARMSTRONG, Bob · ARMSTRONG, Carolyn · ARMSTRONG, Cathy · ARMSTRONG, Charles · ARMSTRONG,
David · ARMSTRONG, Gail · ARMSTRONG, James · ARMSTRONG, Jean · ARMSTRONG, Jody · ARMSTRONG, J o h n
ARMSTRONG, Marge · ARMSTRONG, Peggy · ARMSTRONG, R · ARMSTRONG, Sherri · ARMSTRONG, Vern · ARNDT,
Lindy · ARNESON, Bruce · ARNESON, Nansy · ARNETT, Brenda · ARNHOLTZ, Catherine · ARNOLD, Donald · ARNOTT,
Denise · ARNSDORF, Kevin · ARNSDORF, Lesley · ARON, Shawna · ARSENAULT, Charles · ARTHURS, Jim ·ARTHURS,
Robin · ARTIBISE, Chris · ARVIDSSON, Christ ina · ASAK, Kare · ASHBOURNE, J o h n · ASHDOWN, Larry · ASHE, Laura
ASHLEY, Barbara · ASHLEY, Nola · ASHTON, J im · ASHTON, Wayne · ASKIN, Nancy · ASMUNDSON, Norm
ASSELBERGS, Louise · AST, Debbie · ASTON, Kirsteen · ATAMANCZUK, Lu · ATCHISON, Patricia · ATHANS, Gary
ATKEY, Carol · ATKIN, Elizabeth · ATKINS, Audrey · ATKINS, Kim · ATKINSON, Dawn · ATKINSON, Fred · ATKINSON,
George · ATKINSON, Marie · ATKINSON, Todd · ATKINSON, Tom · AUBIN, Chr is topher · AUCOIN, Suzanne · AUDLEY,
G o r d o n · AUDRETSCH, Tony · AUFFRAY, Marise · AUGUSTINI, Marg · AUKES, Peter · AULD, Cather ine · AULD, James
AULD, Laurie · AUST, Steve · AUSTIN, Barbara · AUSTIN, D o n · AUSTIN, Steve · AVERBUKH, Joseph · AVERY, Bill
AVERY, Nancy · AVEY, Noreen · AVIS, Troy · AXFORD, Donald · AYER, Andrea · AYERS, Alan · AYLESWORTH, Catherine
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Volunteers:
Bénévoles :



AYLESWORTH, Ken · AYLEY, Gary · AYRTON, Kathe · AYRTON, Kimberley · BAAR, Lilo · BAARDSETH, Michael
BAAY, Paul · BAAY, Viola · BABCOCK, Kerry · BABCOCK, Paul · BABIN, Ruth · BABIUK, Brenda · BABUSH, Sandy
BACEDA, Pat · BACHE, Ken · BACHEWICH, Edward · BACHMANN, Brigitte · BACKOSTI, Barry · BACON, Keith
BACON, Terry · BADANAI, George · BADER, Gerry · BADYK, Jeffrey · BAECKER, Mark · BAERG, Lynnette · BAGLOLE,
Dawn · BAGNALL, Brenda · BAHAN, Marj · BAHAN, Mark · BAHLSEN, Alexander · BAHR, Lilo · BAILE, Cathy · BAILES,
Nancy · BAILEY, Brenda · BAILEY, Daryl · BAILEY, David · BAILEY, Dennis · BAILEY, George · BAILEY, James · BAILEY,
Judy · BAILEY, Marg · BAILEY, Rob · BAILEY, Thorney · BAILLIE, Brooke · BAILLIE, Dorothy · BAILLY, Daniele · BAIN,
Carol · BAIN, Garry · BAIN, Robert · BAINBRIDGE, Vera · BAINES, Heather · BAINES, Laurie · BAIRD, Lonni · BAIRD,
Robert · BAISLEY, Doug · BAISLEY, Laverne · BAJORAS-ROSS, Debra · BAJWA, Daljeet · BAJWA, Ravinder · BAKER,
Art · BAKER, Bruce · BAKER, Dave · BAKER, Joyce · BAKER, Lesley · BAKER, Marcia · BAKER, Michael · BAKER, Murray
BAKER, Rhoda · BAKER, Robert · BAKER, Ron · BAKER, Russ · BAKER, Wendy · BAKEWELL, Audrey · BAKKEN, Veronica
BAKKER, Gail · BAKKER, Tove · BAKOWAY, Lil · BALAN, Deborah · BALCOMBE, Karen · BALDERSTON, Pat · BALDWIN,
James · BALDWIN, Marlene · BALDWIN, Norm · BALDWINSON, Stefan · BALFOUR, D o n n a · BALFOUR, Doug
BALFOUR, Robert · BALHARRY, Richard · BALL, Bonny · BALL, Dave · BALL, Doug · BALL, Eric · BALL, Irene · BALL,
Jean · BALL, Reed · BALLAY, Dana · BALME, Debbie · BALME, Geoffrey · BALOG, Brent · BALOG, Debbie · BALOGH,
Peter · BALUTIS, Irene · BALZUN, Karl · BALZUN, Margaret · BANBURY, Dave · BANCHEV, Luben · BANCKS, Ted
BANDURA, Irene · BANDY, Brenda · BANKES, Alan · BANKS, Bill · BANKS, Phyllis · BANKS, Stuart · BANKS, Tommy
BANNERMAN, Brenda · BANNERMAN, Rob · BANO, Susan · BARABONOFF, Kelly · BARAGAR, Dave · BARAT, Adrienne
BARBER-STARKEY, Andrew · BARBER, J o h n · BARBER, Lora · BARBY, Jim · BARCHAM, Steve · BARDELL, Leah · BARGE,
Judi th · BARKER, Rex · BARKLEY, Lori · BARLASS, David · BARLASS, Lesley · BARLEY, Judi th · BARLOW, Candace
BARLOW, Happy · BARNABE, Deborah · BARNDEN, William · BARNES, Annie · BARNES, Bob · BARNES, Jeff · BARNES,
Jim · BARNES, Lorna · BARNETT, Joan · BARNETT, Paul · BARNEY, J im · BARNOFF, Susan · BARON, Barb · BARON,
Cheryl · BARON, Neil · BARR, Jocelyn · BARR, Mary · BARRETT, Pam · BARRETT, Simon · BARRETT, Vivienne · BARRON,
Carol · BARRON, Denise · BARROWS, Pauline · BARRY, Marilyn · BARRY, Rick · BARTINDALE, Sandy · BARTKO, Jean
BARTLETT, Patricia · BARTLEY, Billie · BARTLEY, Robert · BARTLEY, Tom · BARTON, D o n · BARTON, Evelyn · BARTON,
Mark · BARTON, Nancy · BARTON, Pat · BARTON, Renee · BARTON, Sheldon · BARTROM, Ronald · BARWICH, Vern
BASBOLL, Lars · BASINES, Lloyd · BASSETT, Glenn · BASSIN, Peter · BATCHELOR, Phyllis · BATEMAN, Noreen
BATEMAN, Wayne · BATES, Brian · BATES, Dave · BATHO, Joe · BATTEN, Dave · BATTLE, Edward · BATTLER, Jennifer
BATYCKY, Bill · BATYCKY, Rick · BAUER, Kathy ·BAUER, Nick · BAUER, Peter · BAUMANN, Malcolm · BAUMGARDNER,
Darren · BAUSTAD, Rob · BAUSTAD, Warren · BAVIN, Pat · BAWTINHEIMER, Pat · BAXTER, Bill · BAXTER, Carolanne
BAXTER, Ross · BAY, Ronald · BAYDA, Darren · BAYES, Sharon · BAYKAN, Handan · BAYLEY, Brad · BAYLOR, Dorothy
BAYNE, Gloria · BAYNTON, Bob · BAYNTON, Brent · BAYSAL, Inci · BEACOM, Gar · BEACOM, Jack · BEACOM, Kirk
BEACOM, Mark · BEAKSTEAD, Patricia · BEALE, Anna · BEAN, Sheena · BEARE, Mac · BEATON, Dawn · BEATON,
Patricia · BEATSON, Jamie · BEATTIE, Ann · BEATTIE, Cheryl · BEATTIE, Earl · BEATTIE, Sharon · BEATTIE, Tudor
BEATTY, Mertie · BEAUCHEMIN, Marc · BEAUDOIN, Dean · BEAUDOIN, Rick BEAUPRE, Dana · BEAUREGARD,
Danielle · BEAURGUARD, Brian · BEAVER, J o h n · BECHARD, Leone · BECHTOLD, Susanne · BECK-EDWARDS, Brenda
BECK, Judy · BECK, Lisa · BECKER, Birgit · BECKER, Cheryl · BECKER, Lynn · BECKER, Robin · BECKER, Steven
BECKETT, Michelle · BECKSTEAD, Patty · BECKMANN, Fritz · BEDARD, Joan · BEDARD, J o h n · BEDARD, Maureen
BEDDIS, Robin · BEDDOES, Eileen · BEDDOWS, Norman · BEDLINGTON, Mark · BEE, David · BEECHEY, Garry
BEES, Caroline · BEGGAN, Anne · BEGGS, Betty · BEGGS, Leslie · BEGGS, Stephen · BEHRENS, Norman · BEHRENSEN,
Marghote · BEIERLE, Gloria · BEILER, Egon · BEIRNES, Ron · BEITEL, Sherry · BELDING, Ron · BELEC, Rich · BELENKY,
Cathie · BELICH, Mel · BELL-LANE, Maureen · BELL, Angela · BELL, Astrid ·BELL, Carol · BELL, Cynthia · BELL, Donalda
BELL, Eileen · BELL, Florence · BELL, Fred · BELL, George · BELL, J o a n n e · BELL, J o h n · BELL, Kevin · BELL, Kristin
BELL, Leslie · BELL, Lindsay · BELL, Marie · BELL, Max · BELL, Murray · BELL, Paul · BELL, Peter · BELL, Shirley
BELL, Susan · BELL, Thomas · BELL, Tom · BELL, Victor · BELLAMY, Marlene · BELLAMY, Norman · BELLIVEAU, Chuck
BELLOUS, Ken · BELOT, Dan · BELOT, Todd · BELKIE, Teresa · BELZBERG, Allan · BENALLICK, Helen · BENDER,
Jim BENDER, J o h n · BENDER, Mac · BENDER, Sharon · BENDER, Wendy · BENEDEK, Joseph ine · BENEDICT, Bill
BENEDICT, Patricia · BENJATSCHEK, David · BENNER, Vic · BENNETT, Anne · BENNETT, Cody · BENNETT, Diane
BENNETT, Graham · BENNETT, Lee · BENNETT, Mim · BENNETT, Shirley · BENNETT, Teri · BENNETT, Thomas
BENNETTO, Tim · BENNIE, Jean · BENNIE, Laurie · BENNIE, Norm · BENNIK, Anne-Marie · BENNING, Bernie · BENNING,
Emma · BENNING, Maureen · BENNOR, Georgia · BENNS, Sara · BENNY, Bryan · BENNY, Lianna · BENOVSKY, Paul
BENS, Elsie · BENSON, Linda · BENSON, Maureen · BENSON, Mike · BENTLEY, Wally · BERCI, Robert · BERECZ,
Betty Lou · BERESFORD, Peggy · BEREZOWSKI, Bill · BEREZOWSKI, Margie · BERG, Brett · BERG, G o r d o n · BERGEN,
Elspeth · BERGERON, Shirley · BERGERON, Ted · BERGH, Bradley · BERGLUND, Bette · BERGLUND, Ronald · BERGMAN,
Cindy · BERGMAN, Joseph · BERGMAN, June · BERGMAN, Ron · BERGMAN, Ted · BERGMANN, Joyce · BERIAULT,
Gerry · BERISOFF, Doreen · BERKHOLD, Beverly · BERKHOUT, Hans · BERLINGUETTE, Linda · BERMAN WONG,
Eva · BERNARD, Gerry · BERNARD, Kevin · BERNBAUM, Kim · BERNDTSSON, Guy · BERNHARD, Shirley · BERRADE,
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Mirabel · BERRY, Jack · BERRY, Roberta · BERRY, Sue · BERSIER, Michael · BERTHELET, Irene · BERTHELET, Peter
BERTO, Claudio · BERTOIA, Leo · BERTRAM, Dar lene · BERTRAM, James · BERTRAM, Margaret · BERTRIM, Gregory
BERTSCH, Melvin · BESSELL, Flora · BEST, Margaret · BEST, Ross · BEST, Wanda · BETIU, Ellen · BETIU, Michael
BETKER, Arlene · BETKER, James · BETZELT, Monika · BEUNDER, Cynthia · BEUTLER, Garry · BEVERIDGE, Jane
BEVERIDGE, Stan · BEXTON, Marian · BEXTON, Stewart · BEYAK, Irene · BEYNON, G w y n e t h · BEZUGLEY, Brent
BHATIA, Suri · BHOLA, Sharon · BIALEK, Suzanne · BIANCHINI, Gary · BIANCO, Rudolph · BIASUTTI, Loretta · BIBLOW,
Jim · BIBLOW, Linley · BIBLOW, Nick · BIDWELL, Bob · BIECHE, Brian · BIEN-AIME, Fernande · BIENVENUE, Audrey
BIERMA, Judy · BIETZ, Allan · BIETZ, Bea · BIGGAR, Nancy · BIGGS, David · BIGGS, Lorne · BIGSBY, Ronald ·BILGER,
Hans · BILIC, Bernada · BILINSKE, Walter · BILLESBERGER, Jennifer · BILLING, Bob · BILLING, Gayle · BILLINGHAM,
David · BILLINGHURST, Randolph · BILLINGS, J im · BILLINGSLEY, Craig · BILLSTEN, Arlene · BILODEAU, Mireille
BILOZIR, Joy · BILTON, Geraldine · BIMKE, Cecil · BINDA, Diane · BINDA, Wally · BINDER, Grant · BINDER, Stephen
BINNEY, Dona ld · BINNING, Joan · BION, Diana · BION, Margot · BIPPES, Marietta · BIRCH, Stephen · BIRCHALL,
Chr is topher · BIRCHALL, G o r d o n · BIRCHARD, Evan · BIRCHFIELD, J o h n · BIRD, Barbara · BIRD, Connie · BIRD,
Diana · BIRD, Duncan · BIRD, J im · BIRNIE, Peter · BIRNIE, Shannon · BISCHOFF, Bradley · BISHOP, Angela · BISHOP,
Don · BISHOP, Larry · BISHOP, Lynne · BISHOP, Rosemary · BISSELL, Jay · BISSET, Douglas · BISSET, Janice · BISZTRICZKY,
Ted · BJERKE, Patricia · BLACK, Al · BLACK, Cathy · BLACK, D o n ·BLACK, Gillian · BLACK, Helen · BLACK, Jack
BLACK, Kerry · BLACK, Rick · BLACKBURN, Harry · BLACKETT, Daniele · BLACKIE, Alan · BLACKIE, Sheryl · BLACKIE,
Sheryl · BLACKLAWS, Lyn · BLACKWELL, Andrea · BLADEK, Richard · BLADON, David · BLADON, Judy · BLAIN,
Maurice · BLAINE, Jona than · BLAIR, Connie · BLAIR, Sheryl · BLAIR, Tim · BLAKE, Gary · BLAKE, Martin · BLAKELY,
Peter · BLAKEMAN, Hank · BLANCHARD, David · BLANCHARD, Linda · BLANCHARD, Susan · BLANCHETTE, Victor
BLANCO, Angel · BLAND, Margaret · BLANK, Rod · BLASKEN, Scott · BLASKOVICH, Lilly · BLEACKLEY, Kevin
BLEANEY, Bob · BLEANEY, Jane · BLENCOWE, Tom · BLEVISS, Joey · BLIGH, Kristine · BLIMKIE, Ken · BLOCK, Clifton
BLOM-RUTTEN, Coby · BLONDE, Virginia · BLONDIN, Helen · BLOOM, Tony · BLOOMFIELD, Barry · BLOUIN, Al
BLOWER, Linda · BLUMENSCHEIN, Tim · BLUMES, Moe · BLUNDELL, Grahame · BLUNDEN, Janice · BLUNDEN,
Sheri-Lynn · BLUNDUN, George · BLY, Caen · BLYTH, George · BOA, Norma · BOBENIC, Bill · BOBENIC, Chris · BOBEY,
Stephana · BOCK, Martin · BODARD, Karen · BODDY, Douglas · BODEUX, Louis · BODEUX, Mae · BODNAR, David
BODNARUK, J o h n · BODY, Terry · BOECHLER, Brian · BOEHLER, Lois · BOEHNISCH, Lisa · BOENDERS, Lambert
BOGHEAN, Bonnie · BOGHEAN, Dennis · BOHLMANN, Frank · BOHNERT, Paul · BOHNET, Jean · BOHNET, Ted
BOIRE, Jeann ine · BOIVIE, Rich · BOIVIN OLDALE, Tracy · BOIVIN, Sylvie · BOLAM, Deborah · BOLAND, Peter
BOLAND, Stuart · BOLDT, Gail · BOLDT, Terry · BOLEANTU, Tom · BOLLMAN, Glen · BOLT, Dick · BOLTON, Connie
BON-BERNARD, Les · BOND, Carl · BOND, Diana · BOND, James · BONDARCZUK, Celina · BONKOWSKY, Bruce
BONNEVIE, Maisen · BONNEY, Lawrie · BONSALL, Joe · BONSER, Rowan · BONT, Arlene · BOON, Betty · BOONE,
J A · BOONE, J o h n · BOONE, Wendy · BOONSTRA, Mark · BOONSTRA, Mary · BOONSTRA, Rudy · BOORMAN, Julie
BOOTH, Ann · BOOTH, Ernie · BOQUIST, Lorna · BORBELY, Debra · BORDER, Jayne · BORISENKO, Valentina
BORLAND, Bob · BORLE, Andrew · BORN, Jake · BORN, Mike · BORNO, Jack · BORONKAY, Peter · BORROWMAN,
Kelly · BORROWMAN, Lynn · BORSHOLT, Lisa · BORSOS, Edie · BORSTMAYER, Bruce · BORTL, Jana · BOSCHEE,
Colleen · BOSINGER, Fred · BOSMAN, Dane · BOSTOCK, Dave · BOSWELL, Arlyne · BOTKIN, Dave · BOUCHARD,
Jean · BOUCHARD, Marilyn · BOUCHARD, Normand · BOUCHER, Frank · BOUCHER, Lise · BOUCHER, Pat · BOUCHER,
Paul · BOUCHET-BERT, Monique · BOULANGER, Jean · BOULANGER, Michael · BOULAY, David · BOULAY, Edouard
BOULTON, George · BOULTON, Joyce · BOULTON, Rose · BOURASSA, Cheryl · BOURASSA, Joan · BOURGES, Claire
BOURGET, Joe · BOURKE, Deborah · BOURNE, Munroe · BOURNS, Phyllis · BOURRET, Sue · BOUTET, Lily
BOUTILLIER, David · BOUTILLIER, Elsie · BOUVIER, Denise · BOUVIER, Roger · BOWDEN, Norris · BOWDRIDGE,
Bob · BOWERS, Lynn · BOWES, Joan · BOWIE, Mary Jane · BOWLES, Charles · BOWMAN, Kay · BOWMAN, Lesley
BOWMAN, Mark · BOWMAN, Maureen · BOWMAN, Murray · BOWMAN, Pamela · BOWRON, J o h n · BOYAR, William
BOYCE, Susan · BOYCHUK, Nelson · BOYD, Isla · BOYD, Joy · BOYD, Joyce · BOYD, Myrnie · BOYDE, James · BOYDE,
Pamela · BOYDEN, Helen · BOYDOL, Janet · BOYER, David · BOYES, Judy · BOYKO, Lesley · BOYKO, Tricia · BOYNTON,
Roy · BOYSE, Shirley · BOZARTH, Mary · BOZDECH, Lucie · BOZEK, Randy · BOZSAKI, Cleo · BRAA, Mark · BRAA,
Sandra · BRABANT, Fern · BRABANT, Kirk · BRABENDER, Marliese · BRACK, Doug · BRACKEN, Jane · BRACKETT,
D · BRACKLEY, Keith · BRADBURY, Anne · BRADBURY, James · BRADLEY, Dixie · BRADLEY, Don · BRADLEY, Elin
BRADLEY, Margaret · BRADSHAW, Glad · BRADSHAW, Mic · BRADY, Daryl · BRAGER, Joseph · BRAHAM, Gilbert
BRAHAM, Iva · BRAITHWAITE, Becky · BRAMALL, Mike · BRANDA, Alena · BRANDELLI, Elio · BRANDELLI, Heather
BRANDER, Barbara · BRANDER, D o n · BRANDSTAETTER, Maureen · BRANDT, Clifford · BRANNAN, Gord · BRANNER,
Colin · BRANTING, Mary-Ann · BRASS, Maureen · BRASS, Sidney · BRASSOR, Russ · BRATCHELL, Jim · BRATEN, Gunilla
BRAUSSE, Allan · BRAWN, Carole · BRAWN, Dean · BRAY, Mark · BRAYNE, Jennifer · BRAYSHAW, Barbara · BRAYTON,
Joyce · BREAKENRIDGE, Richard · BREDO, Walter · BREECK, Steve · BREEN, Sheamus ·BREESE, Judi th · BREISCH,
Frank · BRENER, Marc · BRENNAN, Cather ine · BRENNAN, Kathy · BRENNAN, Mark · BRENNAN, Patrick · BRENNAN,
Terry · BRENNEMAN, Jan · BRESCIA, Robert · BRETZLOFF, Suzanne · BREZINSKI, Joann · BRIDGE, Marjorie · BRIDGE,
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Simon · BRIDGES, Marion · BRIDLE, Eileen · BRIERLEY, Judi th · BRIGHT, Jack · BRIGIDEAR, Mervin · BRIGLEY, Jackie
BRILLON, D o n n a · BRISBIN, Doreen · BRISBOURNE, Marc · BRISCOE, Gillian · BRISSON, Ed · BRISSON, Pierre
BRISTOWE, J o h n · BROCK, Terry · BRODA, Edie · BRODERICK, Kathleen · BRODIE, Beverley · BRODIE, Ian
BRODIE, Susan · BRODY, Len · BROLSMA, Masten · BROMBERG, Robert · BROMHEAD, Brenda · BROOK, Miles
BROOKBANKS, Judy · BROOKER, Judy · BROOKER, Scott · BROOKES, Greg · BROOKES, Janice · BROOKES, Lee
BROOKES, Roy · BROOKES, Terry · BROOKMAN, George · BROOKS, Bill · BROOKS, Char lene · BROOKS, David
BROOKS, Norma · BROPHY, Gene · BROSSEAU, Dianne · BROST, Wayne · BROWER, J o h n · BROWN, Al · BROWN,
Arlene · BROWN, Bernice · BROWN, Blythe · BROWN, Bob · BROWN, Clayton · BROWN, Debbie · BROWN, Debra
BROWN, Dian · BROWN, D o n n a · BROWN, Duncan · BROWN, Eric · BROWN, Flo · BROWN, Gary · BROWN, Geoffrey
BROWN, George · BROWN, Ian · BROWN, James · BROWN, Jeanet te · BROWN, Jim · BROWN, Joan · BROWN, Jody
BROWN, Ken · BROWN, Kenneth · BROWN, Laurie · BROWN, Linda · BROWN, Marg · BROWN, Marg · BROWN, Margaret
BROWN, Marie · BROWN, Marilyn · BROWN, Michael · BROWN, Michelle · BROWN, Peter · BROWN, Richard · BROWN,
Rietta · BROWN, Robert · BROWN, Roma · BROWN, Russ · BROWN, Terri · BROWN, Timothy · BROWN, Vicki · BROWN,
William · BROWNE, David · BROWNELL, Cathy · BROWNING, Evelyn · BROWNLEE, Ann · BROWNLEE, Dorothy
BROWNLEE, James · BROWNRIGG, Ron · BRUCE, Fran · BRUCE, Ian · BRUCE, Jack · BRUCE, J o h n · BRUCE, Kathy
BRUCE, Lynda · BRUCE, Norma · BRUCE, Shannon · BRUCE, William · BRUCH, Joan · BRUHAT, Catherine · BRUMMELL,
Arden · BRUMMELL, Eileen · BRUNEAU, Jan · BRUNEAU, Joyce · BRUNER, Janice · BRUNER, Kathleen · BRUNETTE,
Diane · BRUNSKILL, Brenda · BRUSH, Peter · BRUSSET, G w e n n · BRYAN, Karin · BRYANT, Alan · BRYANT, Lillian
BRYANT, Ronald · BRYCE, Harry · BRYCE, Marie · BUCHANAN, Bob · BUCHANAN, Cathy · BUCHANAN, Tom
BUCHWITZ, David · BUCK, James · BUCK, Karen · BUCK, Lisa · BUCK, Maurice · BUCKINGHAM, Phil · BUCKLE,
Sherry · BUCKLEY, Cathy · BUCKLEY, Evelyn · BUCKLEY, Kelley · BUCKLEY, Martin · BUCSIS, Anita · BUCSIS, Ross
BUDDA, Thora · BUDY, Andy · BUEHLER, Allan · BUFFAM, Elizabeth · BUHLER, Elaine · BUHLER, J o h n · BUHR,
Margaret · BUICK, Pat · BULGER, Douglas · BULGER, Mike · BULLARD, Jack · BULLARD, Michael · BULLARD, Nancy
BULLARD, Wayne · BULLEN, Ronald · BULLICK, Scot · BULLIVANT, Patricia · BULLIVANT, Ruth · BULLOCH, Fred
BULLOCH, Ian · BULMER, Debra · BULMER, J o h n · BULYCZ, Sonya · BUNBURY, Alexander · BUNDGAARD, Erik
BUNN, Roberta · BUNTING, Robert · BUNYAN, Lorne · BUNZ, Joanne · BUNZ, Leo · BURAK, Kristi · BURCA, Angela
BURCHELL, Rosemary · BURD, Lorraine · BUREK, Douglas · BURGER, Bertina · BURGESS, Albert · BURGESS, Debora
BURGESS, Ian · BURGESS, Keith · BURGESS, Norman · BURGESS, Reagh · BURKE-GAFFNEY, Elizabeth · BURKE-
GAFFNEY, Kevin · BURKE, Bob · BURKE, Brian · BURKE, Cindy · BURKE, Gerry · BURKE, J im · BURKE, Kate · BURKE,
Marilyn · BURKE, Mary-Jane · BURKE, Paul · BURKE, Robert · BURKICIAK, Gratian · BURLA, Rob · BURN, Laura
BURNE, Elizabeth · BURNELL, Dwayne · BURNHAM, Charles · BURNHAM, David · BURNS-SENIOR, Julia · BURNS-
SMITH, Bonnie · BURNS, Dennis · BURNS, Jill · BURNS, Louise · BURNS, Robert · BURNS, Sandy · BURNYEAT, Ned
BURRELL, Ralph · BURROWES, Heather · BURROWES, Paul · BURROWS, Anne · BURROWS, Gerald · BURROWS,
Jennifer · BURROWS, J o h n · BURROWS, Judy · BURROWS, Kelly · BURROWS, Susan · BURSACH, Bob ·BURT, Harvey
BURTON, Laura · BURTON, Robert · BURWASH, Don · BURY, Sharron · BUSBY, Cam · BUSCHGENS, Bob · BUSCHGENS,
Ron · BUSH, Dona ld · BUSH, Joan · BUSHELL, Beverley · BUSHELL, Fred · BUSHFIELD, Wayne · BUTCHART, Ron
BUTLER, Carol · BUTLER, Greg · BUTLER, James · BUTLER, J im · BUTLER, Peter · BUTLER, Sybil · BUTSON, Tim
BUTT, Cather ine · BUTT, Peter · BUTTERMAN, Kathy · BUTTERWICK, Dale · BUTTON, Lynn · BUTTS, David · BYER,
Jay · BYERS, DJ · BYERS, Eleanor · BYRNE, Jean · BYRNE, Sheila · BYWATER, Betty · BZDEGA, Richard · BZETA, George
BZETA, J o h n · BZETA, Judy · BZETA, Paul · CADARETTE, Diane · CADDELL, J im · CADENHEAD, Susan · CADGER,
Debbie · CADGER, Joan · CADMAN, Bob · CADRAIN, Gisele · CAHOON, Sheldon · CAIRNS, Bob · CAIRNS, Kenneth
CAIRNS, Nancy · CAISSIE, Char lene · CALBERRY, Kenneth · CALBERRY, Marcy · CALDER, J im · CALDER, Pat
CALDERWOOD, Robert · CALDWELL, Charles · CALDWELL, Debbie · CALDWELL, Elaine · CALDWELL, Gord
CALDWELL, Mary · CALHOUN, Jeff · CALKHOVEN, Brigitte · CALLAHAN, Jeffery · CALLBECK, Sean · CALLOW, Brian
CALLUM, Bill · CALNAN, David · CALON, Barbara · CALVERT, Ruth · CAMERON-EVANS, Sandra · CAMERON, Beverley
CAMERON, Bruce · CAMERON, Dan · CAMERON, Glen · CAMERON, Hal · CAMERON, Linda · CAMERON, Lucille
CAMERON, Marie · CAMERON, Patty · CAMERON, Ruth · CAMERON, Trice · CAMERON, Wayne · CAMPAGNE, Yvette
CAMPBELL, Andrew · CAMPBELL, Bill · CAMPBELL, Brent · CAMPBELL, Carol · CAMPBELL, Chad · CAMPBELL, Cindy
CAMPBELL, Colin · CAMPBELL, David · CAMPBELL, Donald · CAMPBELL, Doug · CAMPBELL, Douglas · CAMPBELL,
Garvin · CAMPBELL, Gordon · CAMPBELL, Helen · CAMPBELL, James · CAMPBELL,John · CAMPBELL,June · CAMPBELL,
Ken · CAMPBELL, Kenneth · CAMPBELL, Laura · CAMPBELL, Len · CAMPBELL, Linda · CAMPBELL, Marilyn · CAMPBELL,
Maureen · CAMPBELL, Michael · CAMPBELL, Miji · CAMPBELL, Neil · CAMPBELL, Paddy · CAMPBELL, Pat · CAMPBELL,
Ron · CAMPBELL, Scott · CAMPBELL, Shelley · CAMPBELL, Steven · CAMPBELL, Sue · CAMPBELL, Terry · CAMPBELL,
Tracy · CAMPBELL, Trudy · CAMPBELL, Val · CAMPBELL, Wendy · CAMPBELL, William ·CAMPSALL, J o h n ·CANADAY,
Miles · CANCIAN, Anita · CANHAM, Janis · CANNON, Dennis · CANNON, Marla ·CANTIN, Danielle · CANUEL, Debby
CAPPON, Evan · CARBONETTO, Barry · CARDIFF, Gary · CARDWELL, Donna · CAREY, Maureen · CAREY, Phil · CAREY,
Rita · CAREY, Wayne · CARGILL, Karen · CARLE, Dave · CARLETON, Michael · CARLETON, Sylvia · CARLSON, Colette
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CARLSON, Daryl · CARLSON, Gil · CARLSON, Joy · CARLSON, Marilyn · CARLSON, Terry · CARLSTROM, Lorraine
CARLTON, Phil · CARLYLE, Jeff · CARMICHAEL, Bob · CARMICHAEL, Cheryl · CARMICHAEL, Malcolm · CARMICHAEL,
Margaret · CARNEY, O w e n · CARNIE, Joe · CARO, Movia Vidah · CARON, Patricia · CARON, Richard · CARPENTER, Bryon
CARPENTER, Gord · CARR, Cheryl · CARR, Frank · CARR, James · CARR, Judy · CARR, Madelaine · CARR, Marjorie
CARR, Michael · CARR, Peggy · CARR, Randell · CARR, Virginia · CARRELL, Ron · CARROBOURG, Roger · CARROLL,
Barbara · CARROLL, Dwight · CARROLL, JJ · CARRON, Bob · CARRON, Carmen · CARSCADDEN, Joy · CARSCALLEN,
Susan · CARSON, Bill · CARSON, Colleen · CARSON, Linda · CARSON, Valerie · CARSWELL, Duncan · CARSWELL,
Robert · CARSWELL, Ronald · CARTEN, Nancy · CARTER-EDWARDS, Ernest · CARTER-EDWARDS, Helen · CARTER,
Debbie · CARTER, Dennis · CARTER, Ernie · CARTER, Ken · CARTWRIGHT, Cookie · CARTWRIGHT, Linda
CARTWRIGHT, Nick · CARVELL, Gerry · CARVELL, Judi th · CARVER, James · CARVER, Stanley · CARY, Bill · CASELLO,
Pia · CASEY, Michael · CASEY, Pennie · CASLAVSKY, Kamila · CASSAM, Shalla · CASSAN, Gerry · CASSAR-TORREGGIANI,
Paul · CASSAR, Sean · CASSELMAN, Joy · CASSELS, Beverley · CASSELS, J o h n · CASSETTI, Sara · CASSIDY, Carol · CASSIDY,
James · CASSIDY, Joe · CASTIGLIONE, Ricky · CASTLE, Steve · CASTRILLERO, Margarita · CASWELL, Heather
CATTANEO, Patricia · CATTERALL, Haley · CATTERALL, Ian · CATTERALL, Lise · CATTONI, Helga · CAUSIER, Bill
CAVALIERE, Maria · CAVANAUGH, Cheryl · CAVANAUGH, Leslie · CAVANAUGH, Terry · CAVE, Cather ine · CAVES
WERBISKY, Kim · CAVES, Dona ld · CEARNS, J o h n · CEBALLOS, Gerry · CECHETTO, Ernest · CERAFITZKY, Anette
CERAUDO, Antoinet te · CHA, Renat · CHABOT, Jeannine · CHADDERTON, Nina · CHADWICK-LYNCH, Connie
CHAINE, Jacques · CHALDER, Kerryn · CHALLIS, Bruce · CHALMERS, Don · CHALMERS, Greg · CHALUS, Carol · CHALUS,
Cathy · CHAMBERLAIN, J im · CHAMBERS, Bryan · CHAMBERS, Reen · CHAMPAGNE, Gilles · CHAMPAGNE, Michel
CHAMPAGNE, Rene · CHAMPIGNY, Jo Ann · CHAN, Cathy · CHAN, Chong · CHAN, Crystal · CHAN, Hung-Kwok
CHAN, Kirk · CHAN, Larry · CHAN, Liela · CHAN, Stephanie · CHAN, Theresa · CHAND'OISEAU, Steven · CHANDLER,
Bonnie · CHANG, Songja · CHANTLER, Cindy · CHANTLER, Trevor · CHAPMAN, Frances · CHAPMAN, Georgie
CHAPMAN, Jay · CHAPMAN, Pat · CHAPMAN, Robert · CHAPMAN, Ron · CHAPMAN, Stan · CHARBONNEAU, Patti
CHARCHUK, Noel · CHAREST, Marc · CHARLAND, Jacques · CHARLEBOIS, Robin · CHARLES, Kendrick · CHARLTON,
Donald · CHARLTON, Monique · CHARLTON, Rob · CHARLTON, Tom · CHARRON, Paul · CHARTRAND, Benoit
CHARUK, D o n n a · CHASE, James · CHASE, Josette · CHASE, Keith · CHAYER, Gary · CHAYKOWSKI, Merle · CHAZAUX,
Anne · CHEEK, D o n n a · CHEESMAN, Bonnie · CHEFFINS, Clint · CHEN, Gordon · CHEN, Karin · CHENIER, Peter
CHENNELLS, Bill · CHERESNUIK, Rod · CHERNESKI, Earle · CHERNICHEN, Jacquie · CHERNOFF, George · CHERNOFF,
Robert · CHERYBA, Ken · CHESHIRE, Reyn · CHEVERIE, Jeff · CHEW, Ping · CHIA, Stephanie · CHIARIZIA, Terry
CHIASSON, Carole · CHIBRY, Douglas · CHICHAK, Judy · CHIH, Yuchee · CHIKINDA, Marc · CHILLACK, Mabel · CHIN,
Abe · CHIN, David · CHIN, Marie · CHIN, Vince · CHING, Choe · CHIPUER, Cynthia · CHIRKOFF, Gayle · CHISHOLM,
Joan · CHISHOLM, Sandra · CHISHOLM, Wynne · CHIU, Edmund · CHO, Andrew · CHOBANIUK, Michael · CHOBOTER,
William · CHOE, J o o n · CHOI, Minsoo · CHOI, Ouil · CHOLAKIS, Ernie · CHONG, Bonnie · CHOPEY, Ellen · CHOPEY,
George · CHOPIUK, Donna · CHOPPING, Richard · CHOQUETTE, Jean · CHORNEY, Dale · CHORNEY, Susan · CHORNY,
Joyce · CHOUINARD, Guy · CHOW, Andre · CHOW, Cori · CHOW, D o n n a · CHOW, Geoff · CHOW, Leonard · CHOW,
Mike · CHOW, Ruby · CHOW, Solina · CHOW, Wendy · CHOWN, Karen · CHRISTEN, Gabriele · CHRISTEN, Theo
CHRISTENSEN, Allan · CHRISTENSEN, Dennis · CHRISTENSEN, Leonard · CHRISTENSEN, Mark · CHRISTENSEN,
Peter · CHRISTENSEN, Stephanie · CHRISTIANSEN, Anna · CHRISTIANSEN, Bjorn · CHRISTIANSON, Heather
CHRISTIE, B r e n d a · CHRISTIE, Mar jor ie · CHRISTIE, Murray · CHRISTIE, Rober t · CHRISTIE, Violet
CHRISTOFFERSSON, Britt · CHRISTOPHER, Helen · CHRISTOPHER, Ken · CHRISTOPHER, Virginia · CHRISTOU,
Judy · CHRUSCH, Conn ie · CHRUSCH, Lloyd · CHRUSCH, Ron · CHURCH, Allen · CHURCH, Fred · CHURCH, Irmgard
CHURCH, William · CHURCHILL, Robert · CHURNEY, Char lene · CHYNOWETH, Dale · CICCONE, Gerda · CIEZKI,
Rick · CIMOLINO, Charlaine · CIPYWNYK, Larry · CIUNCZYK, Luce · CLAGHORN, Peter · CLAGUE, Terrence · CLAITER,
Grant · CLAKE, Cather ine · CLANCY, Mike · CLARE, Bob · CLARE, Jane · CLARIDGE, Unni · CLARK, Charles · CLARK,
D R · CLARK, Dale · CLARK, David · CLARK, Doug · CLARK, Helen · CLARK, Ian · CLARK, Jim · CLARK, Joan · CLARK,
J o h n · CLARK, Kate · CLARK, Kathryn · CLARK, Kevin · CLARK, Leslie · CLARK, Mavis · CLARK, Nancy · CLARK, Pat
CLARK, Randy · CLARK, Rick · CLARK, Ron · CLARK, Smokey · CLARK, Susan · CLARK, Tammy · CLARK, Ted · CLARK,
Todd · CLARK, Tony · CLARK, Wendy · CLARK, Winn · CLARKE, Betty · CLARKE, Bob · CLARKE, David · CLARKE,
Douglas · CLARKE, Holly · CLARKE, Jill · CLARKE, J im · CLARKE, Joan · CLARKE, Linda · CLARKE, Loyce · CLARKSON,
Ken · CLARKSON, Persis · CLAUSEN, Larry · CLAVEAU, Marcel · CLAYTON, J o h n · CLAYTON, Kathleen · CLAYTON,
Patrick · CLAYTON, Roy · CLEGG, Colin · CLELAND, Noel · CLEMENS, Nancy · CLEMENT, Laura · CLEMENT, Marc
CLEMENTS, Rob · CLEMMONS, Betty · CLERMONT, Alain · CLEVELAND, Keith · CLEVELAND, Noel · CLEWS, Angela
CLIFF, Jody · CLINCKETT, David · CLINE, Eric · CLINE, Vivian · CLINTON, Tim · CLIPSTONE, Nigel · CLOW, Allen
CLOWES, Gigi · CLOWES, Marjory · CLYDE, Ian · COAD, Allison · COBO, Cheree · COBO, J o h n · COCHRAN, Terry
COCHRANE, Pat · COCHRANE, Rae · COCHRANE, Steven · COCHRANE, Ted · COCKTON, Sharon · CODE, William
COFFIN, Eileen · COFLIN, Kevin · COHEN, Ian · COHEN, Manny · COHEN, Maurice · COJOCAR, Robert · COKE,
David · COLBERT, Christ ine · COLBERT, Rod · COLBORNE, Paul · COLBOURNE, George · COLBURN, Jay · COLE,
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Amelia · COLE, Bob · COLE, Cynthia · COLE, Dale · COLEMAN-BRADFORD, Louise · COLEMAN, Marg · COLES, Gisela
COLGAN, Brian · COLLETT, Ross · COLLETTE, Jean-Yves · COLLIER, Garth · COLLING, R Douglas · COLLINS, Calvin
COLLINS, Claudia · COLLINS, David · COLLINS, D o n · COLLINS, Janice · COLLINS, Lillian · COLLINS, Melanie
COLLINS, Michael · COLLINS, Ron · COLLINS, Shaun · COLLINS, Sheldon · COLLIS, Robert · COLLIVER, Raymond
COLPITTS, Ralph · COLTER, Lorretta · COLTON, Carmel · COLVIN, Laura · COLWELL, Gord · COMBS, J o h n · COMEAU,
J C · COMESSOTTI, Wendy · COMFORT, Esme · COMFORT, Howard · COMFORT, Jim · COMPTON, Patricia · COMSTOCK,
Bonnie · CONDON, Sandra · CONES, Patricia · CONES, Richard · CONLIN, Marg · CONLIN, Paul · CONLON, David
CONNATTY, Barry · CONNELLAN, Liz · CONNER, James · CONNERS-MCCARTNEY, Janet · CONNERY, Brian
CONNERY, Mary-Lou · CONNOLLY, Dan · CONNOLLY, Kathleen · CONNOLLY, Robert · CONNOLLY, Shirley · CONNOLY,
Jon · CONNOR, Paul · CONNORS, Denise · CONNORS, Fred · CONNORS, Ladine · CONQUERGOOD, Lynda · CONRADI,
Lois · CONSTABLE, Bob · CONSTABLE, Loraine · CONSTANTIN, Bernie · CONTI, J o h n · CONWAY, Janet · CONWAY,
Steven · COOK, Barbara · COOK, Bev · COOK, Bill · COOK, Blair · COOK, Bob · COOK, Carol · COOK, Cynthia · COOK,
Deborah · COOK, Gail · COOK, G o r d o n · COOK, Gregory · COOK, J o h n · COOK, Kelly · COOK, Kenneth · COOK,
Kimberly · COOK, Margaret · COOK, Maureen · COOK, Moira · COOK, Murray · COOK, Paul · COOK, Vincent · COOKE,
Barbara · COOKE, Darrell · COOKE, Nancy · COOKE, Sandy · COOKE, Shirley · COOKE, Timothy · COOMBS, Merrill
COOPER, Barbara · COOPER, Brian · COOPER, Cather ine · COOPER, Coleman · COOPER, Dick · COOPER, Glen
COOPER, Harold · COOPER, Ken · COOPER, Mary Alice · COOPER, Robert · COOPER, Roberta · COOPER, Rowland
COOPER, Sandra · COOPER, Shannon · COOPER, Stuart · COPELAND, Fay · COPELAND, Kathryn · COPOT, Terry
COPPOLA, J o h n · COPTIN, Randall · CORAZZA, Mauro · CORBEIL, Therese CORBET, Julie · CORBET, Kenneth
CORBETT, Ed · CORBETT, Pam · CORCORAN, Bill · CORCORAN, Joan · CORDICK, Rod · CORK, Joan · CORK, Kate
CORNEA, Dana · CORNEIL, Rachael · CORNEIL, Trevor · CORNELL, Linda · CORNFIELD, Sharon · CORNFORD,
Maureen · CORNFORTH, Kevin · CORRADO, Louie · CORRAINI, Fern · CORRY, Polly · CORSON, Bill · CORSON, Debi
CORSON, Doris · CORSON, Lorri · COSBY, Stella · COSENTINO, Egi · COSTELLA, Gail · COSTELLO, Susan · COSTELOE,
Janet · COTE, Agnes · COTE, Brenda · COTE, Claude · COTE, Dar lene · COTE, Evonne · COTE, Richard · COTTAM,
Kevin · COTTER, Jean · COTTRELL, J im · COUCH, Bob · COUCH, Ellen · COUGHLIN, Carmel · COUGHLIN, Maurice
COUILLARD, Fiona · COULOMBE, Greg · COULSON, Michelle · COULTER, Garry · COULTHARD, Derek
COUPERTHWAITE, Sandy · COURAGE, Betty Lou · COURTMAN, Linda · COUSINS, Margaret · COUSINS, Randy
COUTTS, Audrey · COUTTS, Brock · COUTTS, Kathleen · COUTURE, Joseph · COUTURE, Norm · COUTURE, Norman
COVELL, Deborah · COVELLO, Carl · COWAN, Paula · COWAN, Ruth · COWIE, Jul ieann · COWPER, Susan · COWTAN,
Bill · COX, Alan · COX, Audra · COX, Bob · COX, Cel · COX, D'arcy · COX, David · COX, Diane · COX, Doreen · COX,
Eric · COX, Frank · COX, Fred · COX, J o h n · COX, Kevin · COX, Lisa · COX, Margaret · COX, Patrick · COYNE, Geret
COZZUBBO, Allan · CRABTREE, Bill · CRAIG, Larry · CRAIG, Bob · CRAIG, Carson · CRAIG, Charlotte · CRAIG, Heather
CRAIG, Jeff · CRAIG, Karen · CRAIG, Mary · CRAIG, Muriel · CRAIG, Sidney · CRAIG, Wally · CRAIGIE, Lorraine
CRAIK, Brian · CRAIK, Richard · CRAMER, Eugene · CRANDON, Colin · CRANE, John · CRANSTON, John · CRANSTON,
Mj · CRANSTON, T h o m a s · CRAPE, Leah D · CRARER, Doug · CRAWFORD-RIDLEY, Ahne · CRAWFORD, Rock
CRAWFORD, Ann · CRAWFORD, Patti · CRAWFORD, Roy · CRAWFORD, Sandy · CRAWFORD, Sherry · CRAWFORD,
Susan · CRAWFORD, Virginia · CRAWFORD, Wanda · CREAN, Frank · CREASEY, Roger · CREGO, Geoff · CREIGER,
Ritva · CREIGHTON, Alfie · CREMERS, Madeline · CREPEAU, Mireille · CRERAR, Stewart · CRESPO, Grace · CRESS,
David · CRESS, Diane · CRESS, Susan · CRESSMAN, Dennis · CRESSMAN, Wally · CRESSWELL, Bob · CRESSWELL,
Phil · CRICHTON, Irene · CRICHTON, Lorelle · CRIPPS, Bruce · CRIPPS, Pat · CRIPPS, Paul · CRISANTI, Annette · CRISS,
Sharlene · CRIST, Myron · CRIST, Phyllis · CRISTOFOLI, Walter · CRITES, Tom · CROFT-STEEN, Maureen · CROFT,
Deanna · CROMBIE, Merilyn · CROMBIE, Michael · CROMER, Peter · CRONIN, Alicia · CRONK, Ralph · CROOK, Anthony
CROOKES, Kim · CROOKS, Bud · CROOT, Bill · CROOT, Marilyn · CROSBY, Harold · CROSLAND, Megan · CROSS,
Dave · CROSS, Jim · CROSS, Patsy · CROSSEN, Janet · CROSSEN, Rick · CROWE, Colleen · CROWELL, Joyce · CROWHURST,
Sue · CROWSON, Rick · CROWTHER, Mary · CRUCQ, Fran · CRUMP, Barry · CRUMP, Greg · CRUTCHER, Rodney · CRYER,
Marie · CSOKONAY, William · CSURKA, Mary · CUC, Milan · CUCHIRAN, J o a n n e · CUDMORE, Matty · CUILLIERRIER,
Joe · CULHAM, Beverley · CULLEN, Bill · CULLEN, Lorraine · CULLER, Marjorie · CULLEY, Sharon · CULLUM, Jeffrey
CULLUM, Kim · CULOS, D o n · CULP, Janice · CULVER, Pattie · CULVER, Ron · CUMBERLAND, Barbara · CUMBERLAND,
Brad · CUMBERLAND, Gary · CUMIFORD, Roy · CUMMING, Maureen · CUMMING, Thomas · CUMMINGS, Hal
CUMMINGS, Kathleen · CUMMINGS, Lois · CUMMINGS, Sandy · CUMMINGS, William · CUNDY, Linda · CUNNIAH,
Alan · CUNNINGHAM, Anne · CUNNINGHAM, Linda · CUNNINGHAM, Norma · CUNNINGHAM, William · CUPIT,
Jackie · CURLETTE, Cathy · CURLETTE, Edward · CURR, Lorainne · CURRAN, Connie · CURRAN, Karen · CURRAN,
Ken · CURRIE, Dawn · CURRIE, D o n n a · CURRIE, Gord · CURRIE, Kevin · CURRIE, Leanna · CURRIE, Lois · CURRIE,
Susan · CURRY, David · CURTIN, Mike · CURTIS, Ann-Marie · CURTIS, Kerry · CURTIS, Michelle · CURTS, Margaret
CUSHON, Rita · CUSWORTH, Helen · CUTHBERT, David · CUTHBERT, Jeanet te · CUTHBERT, Lyle · CUTHBERT,
Vera · CUTHBERTSON, Doug · CUTRELL, Kenneth · CUTTS, Thora · CYBULSKY, Florence · CYBULSKY, J o h n · CYCA,
Blake · CYR, Delia · CZECHOWSKY, Steve · CZEMAN, Maria · CZEPURYK, Jan · D'ANGELO, Carmelina · D'ORAZIO,
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Mauro · DABBS, Donald · DABBS, Karol · DABREO, Alvin · DABROWSKI, Barbara · DACEN, Stephen · DAFFERN, Gillean
DAFFERN, Tony · DAFOE, Frances · DAFOE, Frances · DAGGET, Patty · DAHL, Sherry · DAILY, Diana · DAIS, Jackie
DALE, Loraine · DALE, Murray · DALGLEISH, Trish · DALGLIESH, Lorraine · DALIK, Arden · DALIK, Dorothy
DALKE, Janie · DALTON, Kevin · DALY, Allan · DALY, Sharon · DAMANI, Ikbal · DAMEN, Nancy · DAMEN, Ted · DAMJI,
K D · DAMM, Rick · DANBROOK, Murray · DANDREA, Leslie · DANIEL, J o h n · DANIEL, Pat · DANIELEWSKI, Olgierd
DANIELSON, Lorne · DANIELSON, Melba · DANIS, Celine · DANISH, Valerie · DANYLUK, Pat · DANYLUK, Tamara
DARBYSHIRE, Liliana · DARICHUK, Sabette · DARLING, Marion · DARLING, Saundra · DAROZA, Rodney · DAROZA,
Ronald · DARRAGH, Joan · DARRAGH, Terry · DAUNHAUER, J o h n · DAUTER, Jurgen · DAUTER, Ulrich · DAVENPORT,
Richard · DAVEY, Alan · DAVEY, Cor inne E · DAVEY, Diane · DAVIDS, Beverly · DAVIDSEN, Eugene · DAVIDSEN, Leon
DAVIDSON-MOK, Deborah · DAVIDSON, Thomas · DAVIDSON, Bill · DAVIDSON, Colin · DAVIDSON, Doug
DAVIDSON, Geraldine · DAVIDSON, Gloria · DAVIDSON, Kenneth · DAVIDSON, Lori · DAVIDSON, Marge · DAVIDSON,
Marion · DAVIDSON, Warren · DAVIES, Archie · DAVIES, Brian · DAVIES, Caroline · DAVIES, Douglas · DAVIES, Gary
DAVIES, Jan · DAVIES, Janet · DAVIES, J o h n · DAVIES, Linda · DAVIES, Lynne · DAVIES, Richard · DAVIES, Robert · DAVIS,
Anna · DAVIS, Barry · DAVIS, Bertha · DAVIS, Betty · DAVIS, Brent · DAVIS, Carole · DAVIS, Chr is topher · DAVIS, Cindy
DAVIS, D o n · DAVIS, Doug · DAVIS, Heather · DAVIS, Joyce · DAVIS, Kate · DAVIS, Marie · DAVIS, Mike · DAVIS, Pauline
DAVIS, Phyllis · DAVIS, Rik · DAVIS, Robert · DAVIS, Steven · DAVIS, Suki · DAVIS, Vicki · DAVISON-BIBBY, Cheryl
DAVISON, Brenda · DAVISON, Paul · DAWSON, Anne · DAWSON, Dave · DAWSON, Mike · DAWSON, Pam · DAWSON,
Stephen · DAWSON, Steve · DAY, Grant · DAY, Lorraine · DE ARMOND, Marischal · DE BEER, Fran · DE BENEDETTI,
Nancy · DE BIASIO, Dave · DE BIASIO, Iris · DE BOTH, Mark · DE BUSSAC, Frank · DE COOK, Wesley · DE FRECE,
Lynda · DE GROOT, T h e o · DE IURE, Gerry · DE JONG, Janet te · DE LA ROCHE, Michael · DE LEEUW, Cheryl · DE
LEEUW, Gerry · DE LUCA, Tina · DE PAIVA, Doro thy · DE PAIVA, Henry · DE PAIVA, Stewart · DE PIERO, Sandra · DE
REUVER, Frans · DE ROUSSAN, Hugues · DE SANTIS, Frank · DE SCHRYVER, Celine · DE SILVA, Lal · DE SILVA, Maimie
DE SILVA, Romina · DE ST JORRE, Doro thy · DE ST. CROIX, J im · DE VRIES, G w y n e t h · DE VRIES, J o h n · DE WITT,
Brenda · DE WITT, Pat · DEAN, Anne · DEAN, Darcy · DEAN, Darren · DEAN, Harry · DEAN, James · DEAN, Tania
DEANE, David · DEANS, Ron · DEARSLEY, Linda · DEAS-DAWLISH, Lee · DEBNAM, Meredith · DEBNEY, Jan · DEBOW,
Darrell · DEBOW, Iona · DEBREE, Eric · DEBUSCHEWITZ, Julius · DECKER, Bob · DECOTEAU, Bonnie · DECOUX,
Mark · DEEGAN, George · DEEGAN, Susan · DEERE, Sandy · DEFILIPPI, Doug · DEFOE, Maureen · DEFREITAS, Eileen
DEFREITAS, Rob · DEGERNESS, Lina · DEGERNESS, Terry · DEGRAAFF, Elayne · DEGROOD, Joe · DEGUSTI, Teresa
DEIMEL, Lilo · DEINES, Erika · DEIURE, Joe · DEJEWSKI, James · DEJONG, Franca · DEL GUERCIO, Annet te · DEL
GUERCIO, Sonia · DELAERE, Kerry · DELAINI, Rayanne · DELANE, Lee · DELANEY, Anna-Marie DELANTY, Sherry
DELESALLE, Mireille DELESALLE, Phi l ippe DELICH, Mike DELILLO, Florence · DELISLE, Bert · DELORENZO,
Dina · DELORME, Jack · DELVE, Margaret · DEMALE, Darr in · DEMALE, Jeff · DEMCHUK, Edward · DEMCO, Larry
DEMCO, Orree · DEMERS, Carol ine · DEMETRICK, J o a n n e · DEMILLE, Kenneth · DEMMAN, Barbara · DEMMAN,
Bobbi Jo · DEMOREST, Dona ld · DEMPSEY, Sandra · DEMYTRUK, Zane · DEN HOED, Kevin · DENARD, Darlene
DENEVE, Clancy · DENI, Gaetana · DENIS, Jacquel ine · DENIS, Leo · DENIS, Paula · DENIS, Rejean · DENISCHUK,
Chris · DENNEY, Roselyn · DENNIS, Cathy · DENNIS, Lorraine · DENNIS, Sheila · DENNISON, Jane · DENNO, Raymond
DENOON, N o r m a n · DENTON, Jacquie · DENTON, Karen · DEONI, J D · DEPALO, Anna · DEPLEDGE, Liz · DEPOE,
Rob · DEPPER, Michael · DER, Bill · DERBOWKA, Laura · DERBY, Colleen · DERBYSHIRE, Gregory · DEREWIANKO,
Michael · DEREWIANKO, Michelle · DERFLINGER, Ursula · DERHAK, Dave · DERHAK, D o n n a · DERHAK, Marika
DERKITT, Rob · DERKSEN, Cheryl · DERMANOVIC, Viktoria · DEROCHIE, Yvonne · DEROSENROLL, Greg · DERRY,
Anna · DERTELL, Russ · DERWENT, Dave · DERWENT, Terry · DESAUTELS, Mark · DESBRISAY, Cynthia · DESCENT,
Candi · DESCHENEAUX, Leo · DESJARDINS, Denis · DESJARDINS, Pierre · DESLONGCHAMPS, Dany · DESMARAIS,
Alexandre · DESORCY, Maureen · DESPAS, Darryl · DESROCHES, Rachel · DESROCHES, Gen · DESROSIERS, Chantal
DESSARIO, Shelby · DESSERUD, Peggy · DEUGAU, Rob · DEVCICH, Sandy · DEVENIS, Gloria · DEVENIS, Peter
DEVENNEY, Diane · DEVETZIS, Perry · DEVITT, Doreen · DEVITT, Larry · DEVITT, Norman · DEVLIN, Jim · DEVLIN,
Lynne · DEWALD, G o r d o n · DEWAR, Robert · DEWITT, Mark · DEWSBURY, Erin · DEWSBURY, Karla · DEXTER, Dale
DEXTER, Wally · DEYDEY, Corry · DEYDEY, Jack · DEYELL, Sue · DHILLON, Savinder · DI PAOLO, Toni · DIAMANT,
George · DIAMANT, Tony · DIAMOND, Guy · DIBB, G o r d o n · DIBB, Richard · DIBENEDETTO, Don · DICK, Anita
DICK, Bill · DICK, Bob · DICK, Colin · DICK, David · DICK, Debbie · DICK, Lilian · DICK, Linda · DICK, Lizz · DICK,
Ron · DICKEN, Klaus · DICKER, O n n o · DICKEY, Bill · DICKIE, Shawnna · DICKIN, Noranne · DICKINSON, Beverley
DICKINSON, Loretta · DICKSON, Arch · DICKSON, Brian · DICKSON, Charles · DICKSON, Garth · DICKSON, J o h n
DICKSON, Kathleen · DICKSON, Marion · DICKSON, Ramona · DICKSON, Terry · DIDUCH, Lubomyra · DIELESSEN,
Liz · DIELISSEN, Bruce · DIELWART, J o h n · DIGNEM, Cindy · DILL, Jennifer · DILL, Rosalinda · DILLMANN, Bety
DIMARZO, Carmelina · DIMARZO, Nick · DIMIAN, Liliana · DIMOND, Scott · DINAPOLI, Maria · DINGLE, Mike · DINN,
John · DINNING, John · DIONNE, Alf · DIONNE, Joy · DITTMAN, Keith · DITTO, George · DITTRICH, Kenneth · DIXON,
Allison · DIXON, Chuck · DIXON, Dona ld · DIXON, Elizabeth · DIXSON, Leslie · DIZEP, Marion · DOAN, Dee
DOBBERTHIEN, Carol · DOBBERTHIEN, Susan · DOBBIN, Michael · DOBELL, Jo-Anne · DOBELL, Norman · DOBLER,
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Wayne · DOBRZANSKI, Les · DOBSON, Gord · DOBSON, Kim · DOCKEN, Julia · DODD, Alice · DODD, Art · DODD,
Christine · DODD, Lucie · DODDS, Darlene · DOELL, Rick · DOERKSEN, Sandra · DOIG, Lister · DOIG, Lorraine · DOIGE,
Jackie · DOIGE, Jod i · DOIRON, JP · DOIRON, Louis · DOLAN, Carol · DOLECKI, George · DOLECKI, Larry
DOLECKI, Marge · DOLEMAN, Terry · DOLEYSH, Liba · DOLHAINE, Caesar · DOLL, Guy · DOLLAND, Rudy · DOLPHIN,
Mary · DOMANSKY, Olga · DOMSTAD, Allyson · DOMSTAD, Bernard · DOMSTAD, Je r ron · DON, Bob · DONAHUE,
Shanly · DONAIS, Maureen · DONALD, Dave · DONALDSON, Jacquie · DONALDSON, Lynn · DONLEVY, J o n
DONNELLY, Audrey · DONNELLY, Lana · DONNELLY, Neil · DONNELLY, Pat · DONOGHUE, Al · DONOGHUE, Eric
DONOHUE, Dianne · DONOVAN, Tammy · DOOGE, Carolyn · DOOGE, Irene · DOOLEY, Deanne · DORAN, Lise
DORE, David · DOREY, Peter · DORION, Denis · DORN, Rudi · DORNAN, Larry · DOROZIO, Marilyn · DORSCHEID,
Bev · DORSCHEID, Gene · DORVAL, Margaret · DOSDALL, Shona · DOTEN, Vern · DOTY, Diane · DOUCET, Brenda
DOUCET, Joe · DOUGALL, Sandy · DOUGHERTY, Dave · DOUGHERTY, Kerry · DOUGHTY, Chuck · DOUGLAS,
Alex · DOUGLAS, Alison · DOUGLAS, Bill · DOUGLAS, Cather ine · DOUGLAS, Paul · DOUGLASS, Shirley · DOULL,
Elspeth · DOULL, Gilbert · DOUPE, Scott · DOUPE, Tom · DOURADO, Alison · DOUTRE, Gerry · DOWDING, Bill
DOWELL, Susan · DOWLING, Lenora · DOWN, Alfred · DOWNE, Dan · DOWNE, Wendy · DOWNES, Mary Anne
DOWNES, Susan · DOWNEY, D o n n a · DOWNIE, Sherry · DOYLE FORTIN, Chris · DOYLE, J o h n · DOYLE, Linda
DOYLE, Marta · DOYLE, Michael · DOYLE, Pat · DOYLE, Peter · DOZEMAN, Carolyn · DOZEMAN, J o h n · DRABBLE,
Ann · DRABINSKY, Reva · DRABINSKY, Zena · DRABIT, Stephen · DRADER, Clark · DRAGSETH, Barbara · DRAIN,
Barrie · DRAKE, Pat · DRAPER, J o a n n · DRAPER, Laurie · DRAPER, Lloyd · DRASKOCZI, Barb · DRASKOCZI, Tammy
DRECHSLER, Hanne lore · DREHER, D o n n a · DREHER, Judy · DREW, G o r d o n · DREWS, Sharon · DRINNAN, Bob
DRINNAN, June · DRISCOLL, Mike · DRISCOLL, Susan · DRONYK, Susan · DROPPO, Dallas · DROPPO, Monica
DROUIN, May · DRUERY, Cameron · DRUERY, Jill · DRUMM, Rose · DRURY, Elizabeth · DRYER, Dorothea · DRYSDALE,
Jerry · DRYSDALE, Ross · DRYSDALE, Sally · DU BERGER, Connie · DU BERGER, Jeff · DUB, J o h n · DUBE, Kevin
DUBOIS, Luc · DUBREUIL, Andre · DUCE, D o n n a · DUCE, Judy · DUCHARME, Terry · DUCHESNE, Bob · DUCLOS,
Suzanne · DUDDER, Lena · DUDEK, Dave · DUDGEON, Norma · DUDZINSKI, Mila · DUFF, William · DUFFIELD, Mac
DUFFIELD, Susan · DUFFY, J o h n · DUFORT, Lynn · DUFORT, Ronald · DUFOUR, Iris · DUFOUR, Joseph-Germain
DUGAN, James · DUGAS, Daniel · DUGGAN, Charlie · DUGGAN, Jim · DUHAIME, Gregory · DUHOLKE, Brad · DUKART,
D o n n a · DUKE, Ed · DUKE, J im · DUKE, Karen · DUMBA, Cheryl · DUMBA, Percy · DUMBLETON, Sid · DUMESTRE,
Isabel · DUMONCEAUX, Keith · DUMONT, Denis · DUMONT, Paulette · DUMONTIER, Claude · DUNASZEGI, Laszlo
DUNBAR, Allan · DUNBAR, Camella · DUNBAR, J o h n · DUNCAN-FRENCH, Lynne · DUNCAN, Adrian · DUNCAN,
Brenda · DUNCAN, Carol · DUNCAN, Eva · DUNCAN, Jennifer · DUNCAN, J im · DUNCAN, Joy · DUNCAN, Lesley
DUNCAN, Myrle · DUNCAN, Paula · DUNDAS, George · DUNDAS, Tammy · DUNFIELD, J o h n · DUNLOP, Kari · DUNLOP,
William · DUNN, Bob · DUNN, Brent · DUNN, Bruce · DUNN, Deborah · DUNN, Francine · DUNN, J o h n · DUNN, Tom
DUNNETT, Dianne · DUNNIGAN, Patrick · DUNNING, Janis · DUNPHY, Cheryl · DUNPHY, Larry · DUNPHY, Melanie
DUNSCOMBE, Reva · DUNSMORE, Louisa · DUNSMORE, Mars · DUNSMUIR, Doug · DUNSTER, Frank · DUNWALD,
Joni · DUPONT, Laura · DUPUIS, Ronald · DURAND, Al · DURANTE, Fulvio · DURBENIUK, Karen Garriock · DUREGON,
Audra · DUREGON, Kelly · DURHAM, George · DURRANT, Jo-Ann · DURRANT, Sandy · DUSTAN, James · DUSTERHOFT,
Dale · DUSTERHOFT, Gail · DUSTIN, Ryan · DUTCHUK, Penny · DUTTON, J o h n · DVORAK, Richard · DYCK, Bill
DYCK, Dwayne · DYCK, George · DYCK, James · DYCK, J o h n · DYCK, Larry · DYCK, Marilynn · DYCK, Peter · DYER,
Allan · DYER, Chris t ine · DYER, Dave · DYER, Geraldine · DYER, Marie · DYER, Michael · DYKSTRA, Larry · DYLER,
Jo-Ann · DYMOND, Caren · DYMOND, Frances · DYMOND, Norm · DYMOND, Robin · DYRGAS, Barb · DYRGAS, Nadine
DYRGAS, Vera · DZAMKA, Jen · EADIE, Ian · EADIE, Karen · EAGLE, Jennifer · EAID, Nancy · EARL, Dianna · EARL,
George · EASON, Tom · EASTCOTT, Douglas · EASTHOPE, Karen · EASTHOPE, Maxine · EASTHOPE, O w e n · EASTON,
Neil · EATON, David · EATON, Susan · EAVES, Rhoda · EBBINGHOFF, G u d r u n · EBERWEIN, Dave · ECCLESTON, Bob
ECCLESTON, Jennifer · ECCLESTON, Peggy · ECHLIN, Harry · ECHLIN, Irene · ECKHARD, Bonnie · ECKROTH, Bonnie
ECKSTEIN, Helen · ED, Hilda · ED, J o n · ED, Katie · EDDY, Roger · EDE, Jean · EDE, William · EDGAR, Patricia · EDGAR,
Stephen · EDGE, Wendy · EDGELOW, Clayton · EDGELOW, Diane · EDGELOW, Gail · EDIE, Donald · EDINGA, Kent
EDMONDS, Done lda · EDSER, Alan · EDWARDS, Daniel · EDWARDS, Gerald · EDWARDS, Jane · EDWARDS, J o h n
EDWARDS, Karen · EDWARDS, Lloyd · EDWARDS, Lyle · EDWARDS, Pam · EDWARDS, Rene · EGAN, Haley · EGBERT,
Bill · EGIZII, Rita · EISLER, Pat · EKLUND, Clint · EKLUND, Robert · EKVALL, Herber t · ELASZ, Patricia · ELBEL, Thomas
ELDER, Blake · ELDER, Bruce · ELDER, Dwaine · ELDER, Fran · ELDER, Keith · ELDER, Suzette · ELDERFIELD, Val
ELDRED, Elspeth · ELENIAK, Dwayne · ELFORD, Clyde · ELFORD, Fred · ELFORD, Robert · ELFORD, Rod · ELHATTON,
Theresa · ELIAS, D o n · ELIAS, Elfie · ELIAS, Jennifer · ELIAS, Nancy · ELIAS, Raymond · ELICKSEN, Debbie · ELKINS,
Betty · ELKINS, Ernest · ELLAM, Tim · ELLEN, Mary · ELLENTON, Gary · ELLERT, Dennis · ELLINGHAM, Judy · ELLIOT,
Bill · ELLIOT, Gregg · ELLIOT, Maureen · ELLIOTT-SULIAK, Tracey · ELLIOTT, Allan · ELLIOTT, Bob · ELLIOTT, Chuck
ELLIOTT, Danny · ELLIOTT, Deborah · ELLIOTT, Dona ld · ELLIOTT, Jan · ELLIOTT, Janine · ELLIOTT, Jean · ELLIOTT,
Margaret · ELLIOTT, Mary · ELLIOTT, Melanie · ELLIOTT, Sheryle · ELLIS, Connie · ELLIS, Dave · ELLIS, Gwen · ELLIS,
Jaye · ELLISON, Dave · ELMAN, Steve · ELSHOLZ, Hajo · ELSON, Bruce · ELVES, Leslie · ELVES, Rick · ELVES, Ronald
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ELZINGA, Peggy · EMARY, Ian · EMERSON, Margot · EMERY, Doug · EMERY, J o h n · EMERY, Ross · EMERY, Victor
EMES, Claudia · EMMOTT, Derek · EMMOTT, Ernest · EMMOTT, Michelle · EMMS, Karen · EMRO, Marlene · ENCIU,
Adi · ENDERTON, Shelley · ENDO, Tammy · ENDRUSCHAT, Dieter · ENG, Carolyne · ENG, John · ENG, Judi · ENGEL, Bruce
ENGELHARDT, Kathy · ENGLAND, Bonny · ENGLE, Dona ld · ENGLEHARDT, Richard · ENGLISH, Anne · ENGLISH,
Dave · ENGLUND, Wayne · ENGSTROM, Jackie · ENNIS, Casey · ENNIS, Gail · ENNIS, George · ENNS-CONNOLLY, Esther
ENNS, Gabrielle · ENNS, Jack · ENS, Cathylee · ENS, Dale · ENS, Elli · ENS, Irene · ERDELSKY, Irena · EREMENKO,
Ronald · EREMKO, Ann · ERICKSON, Art · ERICKSON, Bill · ERICKSON, Gary · ERICKSON, Gary · ERICKSON, Joyce
ERICKSON, Judy · ERICKSON, Milt · ERICKSON, Sharon · ERICKSON, Valerie · ERIKSEN, Thomas · ERIKSSON,
Marianne · ERRETT, Gayda · ERSKINE, Les · ERSSON, B J · ERSSON, Christ ina · ERSTER, Liv-Mona · ERVEN, Merville
ERVEN, Rick · ERVEN, Roberta · ESCHER, Julie · ESDALE, William · ESHELBY, Merv · ESHPETER, Mark · ESHPETER,
Ray · ESHPETER, Scott · ESKOW, Elaine · ESLER, Len · ESLER, Sean · ESPERSEN-LEE, Lori · ESSELMONT, Don · ESSERY,
Alison · ESTABROOK, Darcy · ESTENSTAD, Oddny · ESTEVES ISIDORO, Jose · ESTRIN, Larry · ETHERINGTON, Jeremy
ETHIER, Denis · ETIENNE, J o a n n e · ETIENNE, Mike · ETMANSKI, David · EVANS KILLAM, Alison · EVANS, Audrey
EVANS, Bill · EVANS, Brian · EVANS, Bruce · EVANS, Carol · EVANS, Charleen · EVANS, Chr is topher · EVANS, Colleen
M · EVANS, Craig · EVANS, Dawna · EVANS, Deborah · EVANS, Elaine · EVANS, Gail · EVANS, James · EVANS, Janice
EVANS, Joan · EVANS, Lloyd · EVANS, Ray · EVANS, Robbi · EVANS, Virginia · EVANSON, Archie · EVELEIGH, Audrey
EVELEIGH, Craig · EVELEIGH, Glenn · EVELEIGH, Keith · EVELEIGH, Pamela · EVELEIGH, Ted · EVERETT, Lori
EVERTS, Madeline · EWENS, Shirley · EWERT, Shirley · EWING, Grant · EWONIAK, Ken · EWTUSHIK, Dean · EXTON,
Trish · EYRE, Adrian · EYRE, Ann · EYRE, J o h n · EYTON, Lynn · FAASS, Glenn · FAGERHEIM, Grant · FAHEY, Linda
LOOD, Terry · FLORENCE, Bob · FLORENCE, Carma · FLORES, Edgar · FLORES, Juan · FLORES, Laura · FLORES, Noemi
FLOWER, Gregory · FLOYD, J im · FLYNN, Agnes · FLYNN, Angela · FLYNN, Charlie · FLYNN, Paul · FOAT, Bernice
FOBES, Mickey · FODOR, Csilla · FOFONOVE, William · FOLEY, Bill · FOLEY, Emma · FOLK, Angie · FOLK, Diana
FOLK, Greg · FOLLETT, Sandra · FOLTINEK, Laura · FONG, Anne · FONG, Chris · FONG, David · FONG, Ellen · FONG,
James · FONG, J im · FONG, Ruby · FONK, Louise · FONSTAD, Patricia · FONTAINE, Louise · FOO, Dorothy · FOO, Richard
FOORD, Charlot te · FORAN, Barry · FORBES, Onanta · FORBES, Ted · FORD, Bryan · FORD, Doris · FORD, Harry
FORD, Joseph · FORD, Monty · FORD, Tom · FORD, Veda · FORD, Wendy · FORDEN, Ron · FOREST, Sandra · FOREST,
Warren · FORHAN, Bob · FORRE, Claire · FORRE, Ernie · FORREST, Barbara · FORRESTER-PATON, Marjorie · FORRESTER,
Christ ina · FORSETH, Gerald · FORSTER, George · FORSTER, Jack · FORSYTH, Greig · FORSYTH, Lois · FORSYTH,
Mladenka · FORSYTH, Vere · FORTER, Dorene · FORTER, J o h n · FORTUNE, Cathy · FOSS, Burry · FOSS, Susan · FOSTER,
Audrey · FOSTER, Bob · FOSTER, Dale · FOSTER, Mara · FOSTER, Paul · FOSTER, Ron · FOURNIER, Donna · FOURNIER,
Jack · FOURNIER, Lyse · FOURNIER, Marc · FOWLE, Bill · FOWLER, Brad · FOWLER, Chuck · FOWLER, Gary · FOWLER,
Jean · FOWLER, Jennifer · FOWLER, Midge · FOWLER, Norman · FOWLER, Robin · FOX, Elaine · FOX, Wendy · FOXFORD,
Marilyn · FOXFORD, Robert · FRAME, Be · FRAME, Gord · FRAMPTON, Mary · FRANCE, Ronald · FRANCIS, Denise
FRANCIS, Helen · FRANCIS, Margaret · FRANCIS, Pamela · FRANCO, Max · FRANCOEUR, Judy · FRANK, Connie
FRANK, Daryl · FRANK, Gaynor · FRANK, Mary · FRANK, Steve · FRANK, Tom · FRANKIW, Kenneth · FRANKLIN,
Janice · FRANKLIN, Lindsay · FRANKS, Terri · FRANSON, G o r d o n · FRASER, Bruce · FRASER, Bruce A · FRASER, Colin
FRASER, David · FRASER, Ed · FRASER, Edith · FRASER, J o h n · FRASER, Kerren · FRASER, Lois · FRASER, Margaret
FRASER, Marjorie · FRASER, Nancy · FRASER, Russell · FRASER, Tara · FRAYNE, David · FRAZER, Marg · FREAKE,
Woody · FREDEEN, Lawrence · FREDERICK, Joan · FREDRICH, Heinz · FREE, Brad · FREE, Nicole · FREEMAN, Danny
FREEMAN, David · FREEMAN, Joan · FREEMAN, Keith · FREEMAN, Larry · FREEMAN, Lisa · FREEMAN, Ruth · FREEMAN,
Tom · FREEZE, Bob · FREITAG, Jessica · FREITER, Sharon · FREMLIN, Barbara · FRENCH, Robert · FRESE, Ralph · FREUND,
Inge · FREW, Charles · FREW, Darren · FREW, Lynda · FREY, Anne · FREY, Donald · FRIDAY, Ron · FRIED, David · FRIED,
Hilda · FRIED, Wally · FRIEDENBERG, Eric · FRIEDENREICH, Doris · FRIELL, Tom · FRIEND, Barbara · FRIESEN, Tim
FRIPP, Kim · FRITZ, Margaret · FRIZZELL, D o n · FRIZZLE, Linda · FRIZZLE, Wendy · FROSST, Eliot · FROSST, Marie
FROSTAD, Brett · FROTTEN, Clay · FROTTEN, Valerie · FRY, Barbara · FRY, Robert · FRY, Shirley · FRYDL, Paul · FRYER,
Eric · FU, Yuen-Ching Sin · FUENNING, Bob · FUHRMAN, Kim · FUJIKAWA, Ron · FUJITA, Koichi · FUKUDA, Brent
FULKERTH, Marty · FULLER, Bob · FULLER, Char lene · FULLER, Jamie · FULLERTON, Bev · FULLERTON, Dale
FULLERTON, Edward · FULLERTON, Mary · FULLERTON, Scott · FULMER, Susan · FULTON, Barbara · FULTON, Donna
FULTON, Kenneth · FUMO, Tina · FURBER, Lynda · FURLONGER, David · FURNEAUX, Bobby · FUTER, Melanie
FYFE, Vicki · FYNVANDRAAT, Maryon · GAAB, Del · GAAL, Louis · GABEL, Harry · GABL, Audrey · GACKLE, Gladys
GADBOIS, Michel · GAELICK, Joy · GAFFNEY, Penny · GAGNE, Paul · GAGNON, Jean-Guy · GAINER, Flo · GAINER,
Jerry · GAINOR, Sharan · GAJECKI, Brenda · GALANTI, Graziella · GALAS, Chris · GALAT, Valerie · GALATIUK, Elizabeth
GALE-BUTCHART, Linda · GALE, Bruce · GALE, Graham · GALE, Greg · GALE, Jan · GALE, Mike · GALE, Pat · GALENKAMP,
Debbie · GALESKI, Linda · GALISTAN, Sharon · GALL, Dave · GALL, Grant · GALL, Michael · GALLAGHER, Heather
GALLAGHER, Shelley · GALLANT, Bob · GALLANT, Ramon · GALLAWAY, Joan · GALLELLI, Greg · GALLELLI, Jean
GALLINARI, Kathleen · GALLINGER, Ken · GALLIVAN, Paul · GALLO, Carla · GALLOP, Stacia · GALLUP, Donna · GALVIN,
Yoko · GAMBLE, Kristy · GAMBLIN, J o h n · GAMBORG, Joyce · GAMER, Abram · GAMES, Monique · GAMES, Norman
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GANCHEV, Boris · GANDOSSI, Dona le · GANES, Jennifer · GANLEY, David · GANNON, Verna Mae · GANONG, Karla
GARAGON, Kerry Ann · GARAPICK, Nancy · GARBUTT, Frederick · GARDENER, Rick · GARDINER, Claire · GARDINER,
D o n · GARDINER, Gary · GARDINER, Ken · GARDIPPIE, Frances · GARDNER, David · GARDNER, D o n · GARDNER,
Evelyn · GARDNER, Kathryn · GARDNER, Kelly · GARDNER, Kevin · GARDNER, Lorna · GAREN, Don · GAREN, Dorothy
GARGULA, Ann · GARLAND, Lesley · GARNEAU, Ann · GARNETT, Greg · GARRETT, Colleen · GARRETT, Dave
GARRETT, Gail · GARRETT, Tim · GARRONI, Ernest · GARRONI, Ger t rude · GARTRELL, Frank · GARVEY, Thomas
GARVIE, Leigh · GARVIN, Irene · GARVIN, Terry · GASKARTH, Will · GASSER, Ruth · GASSER, Vicky · GASSMAN,
Edward · GASTALDI, Brian · GATES, Albert · GATES, David · GATES, Janet · GATES, Maggie · GATHERCOLE, Fay
GATHERCOLE, Frank · GATHERCOLE, J im · GATTINGER, Craig · GAU, Michael · GAUDRY, Caroline · GAUDRY, Sidney
GAUF, Dona ld · GAULEY, Margaret · GAUTHIER, Carol · GAUTHIER, Lloyd · GAY, Gary · GAY, Marie · GEBER, Joan
GEDDES, Gord · GEDDES, Murray · GEDDIE, Todd · GEE, Barbara · GEE, Mary · GEGGIE, Janet · GEHLEN, Bob
GEIER, Wendy · GEISLER, Eric · GEISLER, Nancy · GEISSLER, Elfie · GELDERT, Michael · GELDREICH, Joyce · GELFAND,
Mickey · GELFAND, Ricki · GELLATLY, D o n n a · GELLNER, D o n n a · GEMEROY, June · GEMMELL, Joan · GENOWAY,
Michael · GENTLES, Bob · GENTLES, June · GENTY-NOTT, O w e n · GEORGE, Edward · GERALDI, Michael · GERBER,
Barb · GEREIN, Robert · GERHARDT, J im · GERKE, Scott · GERLA, Rod · GERLING, Cor inne · GERLING, Irv · GERLITZ,
Joanne · GERMAIN, Terry · GERMSCHEID, Garry · GERRISH, Russell · GERUNDINI, Toni · GFELLER, Jurg · GHENT,
Gretchen · GHITTER, Jacquel ine · GHITTER, Ron · GIAMMARINO, Gino · GIAMMARINO, Rick · GIANCARLO, Marino
GIANNATELLI, Rosalba · GIBBONS, D a w n · GIBBONS, Len · GIBBONS, Scott · GIBBONS, Trudy · GIBBS, Elizabeth
GIBBS, G o r d o n · GIBBS, Pat · GIBEAU, Sandra · GIBSON, Barbara · GIBSON, Cheryl · GIBSON, Dorothy · GIBSON,
Garry · GIBSON, George · GIBSON, Judi th · GIBSON, Julie · GIBSON, Mal · GIBSON, Marjorie · GIBSON, Mel · GIBSON,
Sandy · GIBSON, Sheldon · GIBSON, Shelley · GIBSON, Susan · GIEGERICH, Patty · GIELEN, Henry · GIES, D o n n a
GIESBRECHT, Cheryl · GIESBRECHT, Jennifer · GIESSEN, Willy · GIGLIUK, Michael · GILBERT, Jody · GILBERT,
Karry · GILBERT, Korina · GILBERT, Ray · GILBERT, Sirpa · GILCHRIST, Murray · GILDAY, Tamara · GILES, Derek · GILES,
Ted · GILHOOLY, Bernadet te · GILHULY, Jill · GILLANDERS, Sara · GILLARD, Brian · GILLARD, Karen · GILLESPIE,
Edith · GILLESPIE, Gavan · GILLESPIE, Judy · GILLESPIE, Marie · GILLESPIE, Patricia · GILLESPIE, Sue · GILLETT,
J o h n · GILLEY, Fran · GILLIES, Debby · GILLIES, Mary · GILLIES, Rick · GILLINGHAM, Dave · GILLINGHAM, Louise
GILLIS, Garry · GILLIS, Rhona · GILLIS, Ron · GILLIS, Tom · GILLMOR, Doug · GILLOTT, Bill · GILMOUR, Joan · GILROY,
Russ · GILSON, Stacy · GINDL, Michael · GINGERA, Carolyn · GINGERA, Robert · GINGLES, Colin · GINGLES, J o h n
GINI, Tanguay · GIRARD, Gaston · GIRARD, Milinda · GIRGIS, Nathalie · GIROUX, Laura · GISH, Joan · GITZEL, Gerald
GIVEN, Ina · GLADMAN, Dona ld · GLADUE, Peter · GLASS, Jeff · GLASSFORD, Art · GLEASON, Chantelle · GLEASON,
Cheri · GLEDHILL, Neil · GLENN, Evelyn · GLENN, Richard · GLENN, Susan · GLERUM, Marilyn · GLESSING, Clarence
GLIDDEN, Earl · GLOD, Teresa · GLOVER, Bill · GLOVER, D o n · GLOVER, Joyce · GLUCK, Lois · GLYNN, Pat · GMOSER,
Margaret · GNAM, Drew · GOBLE, Ken · GODARD, Paul · GODDARD, Art · GODDARD, Cy · GODDARD, Doug
GODDARD, Joyce · GODFREY, Jeannie · GODFREY, Robert · GODIN, Ann · GODSMAN, Doug · GODSMAN, Margaret
GODSMAN, Scott · GOEBEL, Roy · GOER, Debbie · GOERMANN, Monica · GOERZEN, Christ ine · GOETZ, Clare
GOETZ, Elmer · GOGO, Cheryl · GOGO, Steve · GOH, Audreana · GOLANOWSKI, Carl · GOLD, Elaine · GOLD, Terri
GOLDBERG, Stephen · GOLDING, Debra · GOLDSMID, Bruce · GOLDSTEIN, Harold · GOLEC, Darren · GOLL, Janice
GONZALEZ, Carlos · GOOD, Carolyn · GOOD, D o n n a · GOOD, Jeff · GOODACRE, Astrid · GOODALE, Leslie
GOODALE, Norm · GOODCHILD, Mark · GOODE, Carolyn · GOODFELLOW, Sharon · GOODHALL, Philip · GOODINE,
Larry · GOODISON, Gregory · GOODISON, Irene · GOODISON, Karin · GOODISON, Ronald · GOODJOHN, Mitchell
GOODMAN, Grant · GOODMAN, Joan · GOODMAN, Susan · GOODRICH, Clive · GOODWIN, Al · GOODWIN, Bruce
GOODWIN, Herb · GOODWIN, James · GOODWIN, Mary · GOODWIN, Nicole · GOPLEN, Bernie · GOPLEN, Henrietta
GORAL, Raymond · GORANSON, Lois · GORDILLO, Coco · GORDON, Bill · GORDON, Christ ine · GORDON, Colin
GORDON, Ian · GORDON, Jan · GORDON, Kimberley · GORDON, Lawney · GORDON, Peg · GORDON, Rod
GORDON, Trudy · GORDON, Wayne · GORECKI, Richard · GORHAM, Barbara · GORHAM, Glenn · GORHAM, Myrna
GORMAN, Brian · GOROG, Les · GORR, Rod · GORSKI, Debbie · GORSLINE, Jim · GORUVEYN, Anna · GORVEATT,
Claydon · GORVEATT, Leonard · GOSLING, Barbara · GOSSELIN, Dean · GOSSELIN, Merilyn · GOSSELIN, Randy
GOSSETT, Marilyn · GOSSETT, Tricia · GOTTSCHALK, Louise · GOTTSELIG, Cheryl · GOTTSELIG, Len · GOTZEAMAN,
Michelle · GOUDY, Robert · GOUGH, J o h n · GOULD, Cathie · GOULD, Ray · GOULD, Shirlee · GOULDING, Mary
GOULET, Everett · GOULET, Ginette · GOULET, Guy · GOULET, Maxime · GOULET, Theresa · GOURLAY, Clarence
GOVER, Annmarie · GOVER, Donald · GOVIER, Jeff · GOVINDJI, Asshiff · GOWDA, Steven · GOWSELL, Paul · GOZZOLA,
Robin · GRABIA, Marvin · GRADY, Denis · GRADY, Dona ld · GRADY, Richard · GRAFTON, Lynn · GRAHAM, Dave
GRAHAM, D o n n a · GRAHAM, D o n n a M · GRAHAM, Garry · GRAHAM, Gayle · GRAHAM, Gordon · GRAHAM, Julie
GRAHAM, Kathleen · GRAHAM, Merv · GRAHAM, Robert · GRAINGER, Jane · GRANBERG-GORDON, Annika
GRANDI, Kika · GRANDONI, Val · GRANDONI, Wade · GRANT, Bill · GRANT, Bill · GRANT, Brian · GRANT, Bruce
GRANT, Dennis · GRANT, Diana · GRANT, Fred · GRANT, Jill · GRANT, J o h n · GRANT, Kathy · GRANT, Lance · GRANT,
Laurel · GRANT, Lorraine · GRANT, Martha · GRANT, Rob · GRANT, Susan · GRASLEY, Cal · GRASLEY, Maxine · GRASLEY,
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Ron · GRASS, Katy · GRASS, Ruliff · GRATTAN, Christ ine · GRATTIDGE, Kim · GRAVEL, Ronald · GRAVELLE, Orval
GRAVES, Anne · GRAVES, Geoffrey · GRAVES, Peter · GRAVES, Tom · GRAY, Bill · GRAY, Dan · GRAY, Ken · GRAY,
Leslie · GRAY, Sharon-Ann · GRAYDON, Mary · GREBER, Hazel · GRECO, Anna · GREEBE, Vanessa · GREEN, Anne
GREEN, Bert · GREEN, Bruce · GREEN, Ed · GREEN, Jeremy · GREEN, Lauralee · GREEN, Lila · GREEN, Lori · GREEN,
Mark · GREEN, Murray · GREEN, Peter · GREEN, Randy · GREEN, Richard · GREEN, Robert · GREEN, Terry · GREENAWAY,
Phil · GREENE RAINE, Nancy · GREENE, Kenton · GREENFIELD, Ben · GREENFIELD, Philip · GREENHALGH, Anne
GREENHOUGH, Beulah · GREENHOUGH, J o h n · GREENING, Jackie · GREENSLADE, J o h n · GREENSLADE, Sandra
GREF, Lynda · GREGG-MOIR, D o n n a · GREGG, Kathy · GREGG, Randall · GREGOR, Kerrie · GREGORY, Anne
GREGORY, Diane · GREGORY, Doug · GREGORY, Kathryn · GREIG, David · GREIG, Jean · GREIK, Ann-Mari · GREIK,
Jan · GRELOWSKI, Sonja · GRENIER, Gaston · GRENIER, Sylvie · GRETENER, Daniel · GRETTE, Roger · GREWE, Manny
GREWER, Allan · GREWER, Lucie · GREY, Elizabeth · GREY, Larry · GRICE, Glen · GRICE, Janet · GRICHTMEIER,
Linde · GRIER, Maureen · GRIER, N o r m a n · GRIER, Patti · GRIERSON, Isabella · GRIESDALE, Janet · GRIEVE, Deborah
GRIFFETT, Ted · GRIFFIN, Elizabeth · GRIFFIN, G o r d o n · GRIFFIN, Marilynn · GRIFFIN, Michael · GRIFFITH, Joy
GRIFFITHS, Barrie · GRIFFITHS, Ross · GRIGGS, Martha · GRIMES, Kelly · GRIMMON, John · GRIMSLEY, Syd · GRINDER,
G o r d o n · GRINDLEY, Lyn · GRISDALE, Darin · GRISDALE, Mike · GRISTWOOD, Bernie · GROCHOWSKI, Antoni
GROENESTEGE, Anne · GROLL, Art · GRONBERG, Brian · GRONDIN, Ron · GROOTHUIZEN, Gerda · GROOTVELD,
Belinda · GROSH, Lorrie · GROSS, Sandra · GROSSBERNDT, Daniela · GROSSMANN, Jutta · GROTRIAN, Dan · GROUT,
Cameron · GROVE, Janice · GROVER, Lorraine · GROVES, Kevin · GRUBER, Manuela · GRUNDY, Art · GRUNTMAN,
Barry · GRUTTZ, Jeff · GRZYMSKI, Slawek · GUAY, Patrick · GUBA, David · GUBA, Milton · GUBA, Susan · GUBITZ,
Karen · GUDERYAN, Ellen · GUENETTE, Gil · GUEST, Trena · GUGALA, Stan · GUGLIELMIN, Darryl · GUIBORD, Maurice
GUICHON, Evelyn · GUIDI, Keith · GUIDOTTI, Pina · GUILD, Charles · GUINN, Diane · GUKERT, Marlene · GULLISON,
Gabriele · GULMICK, Karen · GUNDERSEN, Kari · GUNDERSON, Tom · GUNDRY, Stephen · GUNN, Helen · GUNN,
J o h n · GUNNING, G o r d o n · GUNST, Gus · GUPTA, Mridula · GUREVITCH, Jason · GUREVITCH, Ralph · GUREVITCH,
Sheila · GURIEL, Cy · GURNEY, Quent in · GUST, Wilma · GUSTAFSON, Deborah · GUSTAFSSON, Andy · GUSUL, Ray
GUTFRIEND, Teresa · GUTHRIE, Valerie · GUTIERREZ, Pat · GUY, Fred · GUY, Jane · GUY, J o h n · GUZZO, Patrick
GWILLIAM, Dave · GWOZD, J im · HAAKMEESTER, Reri · HAASDYK, Jerry · HAATVEDT, Hilmer · HABERL, Andrea
HABSTRITT, Greg · HACHE, Isabel · HACKETT, Mary · HACKL, Harry · HACKMAN, Leann · HADDAD, Ilse · HADDEN,
Dale · HADDLETON, Leisa · HADEN, Vance · HAERLE, Gary · HAFSO, Karen · HAGAN, Judi th · HAGEN, Bruce
HAGERMAN, Douglas · HAGERMAN, Isobel · HAGERMAN, Robert · HAGGAETY, Scott · HAGGARTY, Lorne · HAGGARTY,
Diane · HAGON, Richard · HAHMO, Mai-Liz · HAHN, Robin · HAHNEL, Ann · HAIGH, Geoffrey · HAIGH, J im · HAIGHT,
Cheryl · HAIGHT, James · HAINES, Janine · HAINES, Norman · HAINS, Donald · HAINS, Ted · HAIST, Ralph · HAJDU,
Julius · HAKL, Janice · HALA, Perci · HALAS, Pat · HALAT, Peter · HALEY, Bernie · HALEY, Karen · HALEY, Peter
HALIBURTON, Alexis · HALL, Roy · HALL, Cameron · HALL, Carol · HALL, Charles · HALL, Daniel · HALL, David
HALL, Frances · HALL, Greta · HALL, J im · HALL, Lynn · HALL, Margaret · HALL, Maureen · HALL, Nancy · HALL, Randy
HALL, Ron · HALL, R T · HALL, William · HALL, Yolande · HALLDORSON, Frances · HALLELAND, Hilde · HALLGREN,
Vern · HALLIDAY, Bruce · HALLIDAY, Donna-Joy · HALPEN, Alix · HALPEN, Eunice · HALPEN, Karen · HALPEN, Mike
HALPEN, Patty · HALPIN, Peter · HALUN, J o h n · HALVORSON, James · HALVORSON, Tomomi · HALWA, Del · HALWA,
Mona · HAM, Hugh · HAM, James · HAMBLIN, Susan · HAMBROOK, Sharon · HAMEL, Lorraine · HAMEL, Terrance
HAMER, Susannah · HAMILTON, Adam · HAMILTON, Aurora · HAMILTON, Bill · HAMILTON, Bob · HAMILTON, Brad
HAMILTON, Diana · HAMILTON, Janet · HAMILTON, J o h n · HAMILTON, Julia · HAMILTON, Kathy · HAMILTON, Ken
HAMILTON, Kent · HAMILTON, Lois · HAMILTON, Marge · HAMILTON, Seymour · HAMILTON, Shauna · HAMM, Doug
HAMM, Freida · HAMM, J o h n · HAMM, Lorna · HAMM, Peter · HAMMILL, Don · HAMMILL, Janice · HAMMOND,
Jacquel ine · HAMMOND, Joan · HAMOU, Mike · HAMPSHIRE, Anthony · HAMPSON, Wendy · HAMSTEAD, Bruce
HANACZEWSKI, Grace · HANCHEROW, Sharlene · HANCOCK, Sharon · HANCOCK, Susan · HANDCOCK, Todd
HANDS, Delia · HANDSAEME, Marcy · HANDY, Jody-Lynne · HANES, Earl · HANISHEWSKI, Bruce · HANISHEWSKI,
Wally · HANKEL, Nicole · HANLAN, Ivan · HANLEY, James · HANLEY, Kelli · HANLEY, Marilyn · HANN, Barbara · HANN,
G o r d o n · HANNA, Jean · HANNA, Keith · HANNA, Lyle · HANNA, Maureen · HANNESSON, Carol · HANNULA, Oliver
HANSEN, Carla · HANSEN, Doug · HANSEN, Floyd · HANSEN, Joanne · HANSEN, Kai · HANSEN, Lillian · HANSEN,
Lloyd · HANSEN, Lynn · HANSEN, Marian · HANSEN, Marshall · HANSEN, Pat · HANSEN, Per · HANSEN, Timothy
HANSEN, Warren · HANSON, Barry · HANSON, Brian · HANSON, Ronald · HANTHO, G w e n · HAPPEL, Ulrike
HARALDSEN, Maureen · HARBISON, Sam · HARBOTTLE, Tracy · HARCHE, Jane · HARCUS, Wilhemina · HARDER,
Dennis · HARDIE, D o n · HARDIE, Tom · HARDING, Eloise · HARDOWA, Wayne · HARDSTAFF, Al · HARDWICK, David
HARDY, Cam · HARE, Keith · HARGRAVE, Pat · HARGRAVE, Susan · HARI, Mona · HARJIROUSEV, Zachavi · HARKNESS,
Erwin · HARKNESS, Ken · HARKNESS, Marion · HARKNESS, Mina-Lee · HARLEY, Beverley · HARLEY, Dennis · HARLEY,
Guy · HARMAN, Cindy · HARMAN, Roger · HARMAN, Stella · HARMS, Paul · HARMSEN, Daniel · HARPE, Andre · HARPER,
Dona ld · HARPER, Jeff · HARQUAIL, Bonita · HARRIES, Angela · HARRIGAN, Janet · HARRILL, Reg · HARRILL, Sherry
HARRINGTON, Steven · HARRIOTT, Wayne · HARRIS HOGARTH, Lori · HARRIS, Bob · HARRIS, Brent · HARRIS,
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Chuck · HARRIS, Edmund · HARRIS, Elaine · HARRIS, Frank · HARRIS, Inge · HARRIS, Robert · HARRIS, Sabine · HARRIS,
Suzanne · HARRIS, William · HARRISON, Barb · HARRISON, Barry · HARRISON, Chris · HARRISON, D o n · HARRISON,
Douglas · HARRISON, Edward · HARRISON, George · HARRISON, Sandie · HARROP, Bruce · HART, E · HART, Fran
HART, Louise · HART, Margaret · HARTEL, Diana · HARTLEY, Karen · HARTLEY, Lynda · HARTMAN, Robert · HARTOG,
Robert · HARTWELL, Cheryl · HARTWELL, D o n · HARTWELL, Gary · HARVEY, Brian · HARVEY, Derr ick · HARVEY,
Lois · HARVEY, Maralyn · HARVEY, Ray · HARVEY, Rob ·HARVEY, Ron · HARVEY, Rosanne · HARVEY, Terry · HARVIE,
Jeanne · HARVIE, William · HARWARDT, Judy · HASEGAWA, Bill · HASLAM, Robert · HASLETT, Benita · HASS, Cathy
HASS, Darryl · HASS, Gary · HASS, Kari · HASS, Larissa · HASS, Zofie · HASSELBACK, Leah · HASSETT, Madeline · HATCH,
Keiko · HATFIELD, Jennifer · HATFIELD, Paul · HATFIELD, Simon · HATT, Murray · HATTIN, Heather · HAUCK, Dwayne
HAUGHEY, Mark · HAUNSBERGER, Leo · HAUSEGGER, James · HAUSER, Erwin · HAUTZINGER, Roy · HAVELOCK,
Ronald · HAVERSLEW, Rod · HAWKINS, Vicki · HAWLEY, Peter · HAWRELAK, Mickey · HAWRYSH, Nick · HAY, Barbara
HAY, Beverly · HAY, Dan · HAY, Douglas · HAY, Karen · HAY, Regan · HAYDEN, Bill · HAYDEN, Douglas · HAYDEN,
Melanie · HAYES, Charles · HAYES, Clay · HAYES, David · HAYES, Jod i · HAYES, Karen · HAYES, Mark · HAYES, Shane
HAYHOW, Barbara · HAYHOW, Ian · HAYKO, Al · HAYNES-STOLL, Jean · HAYNES, Robert · HAYNES, Ross · HAYNES,
Susan · HAYVREN, Peter · HAYWARD, Stephen ·HAZEN, Elsie · HAZEN, Gary · HEA, Kathy · HEAD, D o n · HEAD, George
HEAD, Henriet ta · HEADLEY, Neville · HEAL, George · HEALY, Pat · HEARN, Eugene · HEARNS, Lynda · HEARY, Mary
Ann · HEASMAN, D o n · HEATH, Lea · HEATHER, Kevin · HEATLEY, Murray · HEATLEY, Robert · HEAVENS, Brian
HEAVENS, Sandra · HEBERT, J o h n · HEBERT, Sr., Ken · HECKLEY, Kent · HECKLEY, Stewart · HEDDINGER, R A
HEDINGER, Adam · HEDLEY, Ailsa · HEDLIN, Catherine · HEDSTROM, Lynda · HEDSTROM, Ron · HEEMSKERK, Peter
HEFFER, Linda · HEFFERNAN, Joseph · HEGER, Karl · HEGER, Sheila · HEGI, Christ ine · HEGI, Tom · HEHR, Judy
HEHR, Kristie · HEIDE, Greg · HEIDE, Mark · HEIDEL, D o n n a · HEIGHINGTON, Carol-Lee · HEIKKILA, Aulikki
HEILIG, J o h n · HEIM, Robert · HEINIKAINEN, Jo rma · HEISLER, Gloria · HELAL, Georges · HELBIG, He rmann
HELGESTAD, Trond · HELLAND, Chris · HELLER, Christ ine · HELLUND-ANGERER, Mona · HELMER, Gary · HELMS,
Wilf · HELPIN, Rocky · HELTON, J o h n · HELWERDA, Carin · HEMMES, Ed · HEMMING, Phyllis · HEMMINGS, Ed
HEMMINGS, Joy · HEMPEL, Kevin · HEMPHILL, David · HEMSTOCK, Susan · HENDERSON, Audrey · HENDERSON,
Barbara · HENDERSON, Brian · HENDERSON, Davina · HENDERSON, D o n · HENDERSON, Elizabeth · HENDERSON,
Frank · HENDERSON, Ian · HENDERSON, James · HENDERSON, Malcolm · HENDERSON, Margaret · HENDERSON,
Pat · HENDERSON, Robert · HENDERSON, Rose · HENDERSON, Ruth · HENDERSON, Scott · HENDRICKS, Brenda
HENDRICKSON, Anna · HENDRICKSON, Bonnie-Jean · HENDRICKSON, David · HENDRICKSON, Reg · HENDRIE,
Michelle · HENLEY, Ann · HENLEY, Colette · HENLEY, Dean · HENNEBERG, Grant · HENNEBERY, Wilfred · HENNIG,
Val · HENNING, Cameron · HENNING, Sue · HENRY, Cather ine · HENRY, J im · HENRY, Leslie · HENRY, Lorne · HENRY,
Lucy · HENRY, Mary · HENRY, Patrick · HENSCH, Barbara · HENTZE, Karl · HENTZE, Reed · HENTZE, Tobi · HENUSET,
Ruth · HENZEL, Chris t ine · HEPBURN, Allan · HEPBURN, Michele · HEPNER, Anna · HERARD, Denis · HERARD, Rose
HERB, Elke · HERBA, Marg · HERBERT, Ann · HERBERT, Rob · HERBERT, Ted · HERBISON, J im · HERCHAK, Melonie
HERCUS, Rebecca · HERDMAN, Bruce · HEREEMA, Phil · HERGOTT, Dana · HERGOTT, Patrick · HERGOTT, Percy
HERMAN, Mark · HERMAN, Robert · HERN, Carol · HERN, Lori · HERNANDEZ, Armando · HERNANDEZ, Mario
HEROLD, Patricia · HERRINGTON, Scott · HERRON, Bob · HERSHAW, Sandy · HERSHFIELD, Noel · HERTER, Margaret
HERTER, Troy · HERZOG, Lynn · HESS, Gord · HESTER, Annet te · HEULE, Michael · HEWITSON, Ron · HEWITT,
Anne · HEWITT, David · HEWKO, Larry · HEYMAN, Amanda · HEYNEN, Jim · HEYWOOD, Pamela · HICKOX, Malcolm
HICKS, Bruce · HICKS, Curtis · HICKS, David · HICKS, Ivy · HICKS, Jason · HICKS, Jodi · HICKS, Shawna · HIGDON,
Shirley · HIGGINS, Elizabeth · HIGGINS, Harry H · HIGGINS, Robert · HIGGINS, Sharon · HIGGINS, William
HIGGINSON, Steve · HIGGS, Ralph · HIGHCOCK, Lawrence · HILCHIE, Barbara · HILDEBANDT, Janet · HILDEBRAND,
Kathy · HILDEBRANDT, Ellie · HILL, Anne · HILL, Barbara · HILL, Barrie · HILL, Connie ·HILL, George ·HILL, Julie
HILL, Lillian · HILL, Lynda · HILL, Margaret · HILL, Mary · HILL, Mike · HILL, Raymond · HILL, Robert · HILL, Sue
HILLAND, J o h n · HILLER, Beverly · HILLMAN, Carolyn · HILLMAN, Ronnie · HILLS, Barbara · HILTON, Bruce · HILTON,
Elizabeth · HILTON, Paul · HILTON, Shaune · HINATSU, Ken · HINCKLEY, William · HINDLE, Valerie · HINDMARCH,
Rick · HINDS, Cathar ine · HINECKER, Vallery · HINEY, Gary · HINGSTON, Bob · HINKLEY, Robert · HINTZE, Bill
HINZ, Cynthia · HIPFNER, Larry · HIPKIN, Arne · HIRANI, Abe · HIRANI, Nizar · HIRD, Bob · HIRL, Sandy · HIRONAKA,
Mariko · HIROSE, Tammy · HISCOX, Andrew · HISEY, Joyce · HISLER, Sylvie · HLADY, Sheri · HLEUCKA, E · HNATIUK,
Gwen · HNATIUK, Kathryn J · HO-YOU, Malcolm · HO, Anita · HO, Kim · HO, Louise · HO, Nannet te · HO, Paul · HO,
Peter · HO, Phi lomena · HO, Robert · HOANG, Ann · HOAR, Lore · HOBBS, Al · HOBBS, Donna · HOBDAY, Fred · HOBSON,
Alan · HOCKLEY, Glenn · HODGDON, David · HODGE, J o h n · HODGE, Neil · HODGES, Bob · HODGES, Len
HODGKINSON, Lorraine · HODGSON, Cheryl · HODGSON, Fraser · HODGSON, Leslie · HODGSON, Sandy · HOEFT,
Jean · HOFER, Bobbie · HOFF, Paul · HOFF, Peter · HOFFARTH, Lenard · HOFFMAN, Ed · HOFFMANN, Henry
HOFFMANN, Laurette · HOFFMANN, Robbert · HOGAN, Katherine · HOGAN, Robert · HOGARTH, Bob · HOGARTH,
Cara · HOGEBOOM, Keith · HOGG, George · HOGG, Kevin · HOGG, Nancy · HOGGAN, Pat · HOHWY, Carmella
HOLBROOK, Jane · HOLDBROOK, Robert · HOLDEN, Jeffrey · HOLDEN, Ken · HOLDEN, Larry · HOLDEN, Verna
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HOLE, Jack · HOLE, Judy · HOLE, Ralph · HOLENDER, Wayne · HOLLAND, Bob · HOLLAND, Mark · HOLLAND, Nancy
HOLLAND, Padgett · HOLLAND, Stuart · HOLLANDS, Ann · HOLLANDS, Gary · HOLLIDAY, Bruce · HOLLIFIELD,
Corin · HOLLINGSHEAD, Linda · HOLLINGTON, Bette-June · HOLLINSHEAD, Bob · HOLLINSHEAD, Susan · HOLLO,
Pamela · HOLLO, Steve · HOLLOWAY, Pam · HOLLOWAY, Susan · HOLLSTEDT, Nancy · HOLMBERG, Gary · HOLMES,
Casey · HOLMES, David · HOLMES, Jack · HOLMES, Karen · HOLMES, Marg · HOLMES, Norman · HOLMES, Valerie
HOLMES, Wayne · HOLOWACKYJ, Annie · HOLSWORTH, Michael · HOLT, Brett · HOLT, Carol · HOLT, Jeanet te · HOLT,
J o h n · HOLT, Lynda · HOLT, Sue · HOLTAN, Stuart · HOLTUIS, Hans · HOLVIK, Elin · HOLWAY, Stephen · HOLY, Michael
HOLZ, Else · HOMER, Gary · HOMER, Joan · HOMINIUK, Jennifer · HOMME, Edwin · HOMMEL, Anne · HOMMEL,
Paul · HONEYMAN, Jay · HONEYWELL, Brian · HONG, J o h n · HONIG, Anne · HOOD, Dorothy · HOOD, Holly · HOOD,
Judi th · HOOD, Randy · HOOD, Richard · HOOGE, Audrey · HOOGSTRATEN, Esther · HOOKHAM, Roy · HOOKINGS,
Joyce · HOOPER, Annet te · HOOPER, Joe · HOOPER, June · HOOPER, Lori · HOPE-ROSS, Jim · HOPE, Ron · HOPFNER,
Alla · HOPGOOD, Joan · HOPKINS, David · HOPKINS, Debra · HOPKINS, George · HOPKINS, Lyman · HOPKINS,
Margaret · HOPKINS, Myrna · HOPKINS, Shirley · HOPKINSON, J o h n · HOPPEL, Barbara · HOPPS, Patsy
HORBACHEWSKI, Stan · HOREJSI, Neila · HORI, Kotaro · HORN, Alf · HORN, Blair · HORN, Doug · HORN, Jack
HORN, Keith · HORN, Peter · HORNE, Allan · HORNE, Chuck · HORNE, Erik · HORNE, Judy · HORNE, Peg · HORNE,
Rosalynn · HORNE, Sandy · HORNE, Sarah · HORNE, Sonia · HORNER, Karen · HORNER, Liz · HORNES, Bob · HORNES,
Patti · HORNETT, Bettejo · HORNFORD, Pamela · HORNFORD, Shirley · HORODEZKY, Dave · HORSFIELD, J im
HORSKY, Helena · HORSKY, Jarmila · HOSPODAREC, Joe · HOTZ, Heidi · HOUCHIN, Denis · HOUGESEN, Bent
HOUGHTON, Bill · HOUGHTON, John · HOUGHTON, Pat · HOULE, Bob · HOURIE, Bill · HOUSTON, Don · HOUSTON,
Greg · HOVIND, Karen · HOWARD, Fletch · HOWARD, Joanna · HOWATT, Rosemary · HOWDEN, N o r m a n · HOWE,
Dianne · HOWELL, Calvin · HOWELL, Ed · HOWELL, Leanne · HOWELLS, Glynarth · HOWES, Brian · HOWES, Lorraine
HOWES, Wendy · HOWIE, Bill · HOWIE, Carrol · HOWIE, Jeff · HOWIE, Shannon · HOWLAND, Leonard · HOWORUN,
Tania · HOWSON, Robert · HOYER, Peter · HOZA, Broni · HRABCHAK, Cynthia · HRADSKY, Milan · HRISCHUK, Rodney
HRUDKO, Ann · HRUSKA, Stephanie · HRYHOR, Bill · HRYHORIW, Sherry · HRYHORYSHYN, Angie · HRYN, D o n
HRYNIW, Marie · HRYNIW, Terry · HRYNYK, Ann · HSIEH, Dean · HUANG, Paul · HUBAREWICH, Bev · HUBBARD,
Lise · HUBER, Beno · HUBER, Harvey · HUBER, Margaret · HUBLEY, Murray · HUBMAN, Arthur · HUBMAN, Wayne
HUCK, James · HUCK, Tanya · HUCKABAY, Len · HUCULAK, Marie · HUDEMA, Terry · HUDZ, Clara · HUDZ, Michael
HUEBL, Carrie · HUENEBURG, Karl · HUFFMAN, Cecil · HUFFMAN, Gary · HUFNAGEL, Peni · HUGESSEN, Andrew
HUGHES, Bill · HUGHES, Cheryl · HUGHES, Kathleen · HUGHES, Linda · HUGHES, Lloyd · HUGHES, Michael · HUGHES,
Nan · HUGHES, Pat · HUGHES, Peter · HUGHES, Rob · HUGHES, Terry · HUGILL, Jean · HUGILL, Jeff · HUI, Lily · HUK,
Marjorie · HULIN, Susan · HULL, Marg · HULL, Shannon Lee · HULT, Sanna · HUMBLE, Jon · HUME, Allan · HUMEN,
Jane · HUMENY, Alice · HUMENY, Cather ine · HUMENY, Marg · HUMFREY, Cathie · HUMFREY, Keith · HUMMEL, Calvin
HUMMEL, Carol · HUMMEL, Marilyn · HUMPHREY, Alfred · HUMPHREY, Eleanor · HUMPHREYS, Margaret
HUMPHREYS, Pat · HUNGLE, David · HUNKA, Wendy · HUNSPERGER, Allan · HUNSPERGER, Corri · HUNT, Anne
HUNT, Barry · HUNT, Bill · HUNT, Donald · HUNT, Jeanne · HUNT, Lisa · HUNTER, Adele · HUNTER, Chris · HUNTER,
Christie · HUNTER, George · HUNTER, Kate · HUNTER, Laurie · HUNTER, Linda · HUNTER, Lorna · HUNTER, Meisha
HUNTER, Patricia · HUNTER, Rhonda · HUNTER, Sheila · HUNTER, Steve · HUNTER, Sylvia · HUNTER, Tim · HUNTER,
Virginia · HUNTER, William · HUNTLEY, Allan · HUNZIKER, Margaret · HUNZIKER, Peter · HUPP, Gerald · HURD,
Lee · HURLBUT, J im · HURST, George · HURST, Lori · HUSAK, Lydia · HUSAK, Tony · HUSAR, Mike · HUSKINSON,
Husk · HUSSEY, Mary Jane · HUSSEY, Woody · HUSTAD, Maryann · HUSTON, Linda · HUTCHESON, Bob · HUTCHESON,
Jane · HUTCHINGS, Heath · HUTCHINGS, Kathleen · HUTCHINSON, Bev · HUTCHINSON, Bill · HUTCHINSON, Julie
HUTCHINSON, Reid · HUTCHISON, Bev · HUTCHISON, Mark · HUTCHISON, Susan · HUTTENBRINK, Brigitte
HUTTON, Diane · HUTTON, Helen · HUTTON, Mona · HUTTON, Ralph · HUTTON, Stuart · HUTTON, Val · HUYBERS,
Ronald · HUYGHE, Ken · HUYSMAN, Dirk · HYDE, Bob · HYDE, Jeffrey · HYDE, Kay · HYLAND, Bob · HYNDMAN,
Carolyn · HYNDMAN, Vicki · HYSHKA, Sharilyn · HYSLOP, Mark · IBALL, Dave · IBALL, Joan · IBRAHIM, Farid · IDZI,
Anna · IKUTA, Lester · IKUTA, Mickey · ILKIW, Mary · ILNYCKYJ, Maria · IMBROGNO, Robert · IMRIE, Paul · INFUSINO,
Sandy · ING, Iris · ING, Tom · INGRAM, Donald · INGRAM, Eva · INGRAM, Jennifer · INGRAM, Kim · INKSTER, J o h n
INNES, Kurt · INNES, Lynn · INSOLE, Michael · IRELAND, Bob · IRELAND, Donald · IRONSIDE, Toni · IRVIN, Reta
IRVINE-HALLIDAY, Dave · IRVINE-HALLIDAY, Jennifer · IRVINE-HALLIDAY, Rachel · IRVINE, Michael · IRVINE, Rhonda
IRVINE, Tricia · IRVING, Marilyn · IRVING, Mimi · IRVING, Stephen · IRWIN, Bert · IRWIN, Bill · IRWIN, Dave · IRWIN,
Ian · IRWIN, Jean · IRWIN, Mike · IRWIN, Ted · ISAAK, Sharron · ISHIKAWA, Harumi · ISHIKAWA, Toko · ISHIKAWA,
Zen · ITO, Vera · IVAN, Andy · IVERSEN, Sharon · IVERSON, Beverley · IWAASA, Mitchell · IWANSKI, Lana · IWASKIW,
Bill · IZIENICKI, Margaret · JAAKSON, Fred · JAATTEENMAKI, Edward · JAATTEENMAKI, Moira · JABLONSKI, J o h n
JABOUR, Dennis · JACINA, Marck · JACKMAN, Roger · JACKSON, Bill · JACKSON, Carolyn · JACKSON, Gina · JACKSON,
Grace · JACKSON, Ian · JACKSON, Landis · JACKSON, Laurel · JACKSON, Wes · JACOBSEN, Annar · JACOBSEN, Joanne
JACOBSEN, Kaj · JACOBSEN, Kari · JACOBSEN, William · JACOBSON, Diane · JACOBSON, Doran · JACOBY, Bev
JACOBY, Wilf · JACQUES, Jaye · JACQUES, Joe · JACQUES, Lance · JACQUES, Nancy · JADAV, Ila · JAFFER, Nassim
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JAGER, Janet · JAGGARD, Anne · JAGGARD, Randy · JAHN, Juergen · JAHNKE, Dan · JAHREN, Chris · JAHRIG, Sheila
JAKOBS, Nicole · JAKOBSON-JOSHI, Kristin · JAMES-DAVIES, Carol · JAMES, Betty · JAMES, Brad · JAMES, Chuck
JAMES, Delores · JAMES, Kathy · JAMES, Robbi · JAMES, Robert · JAMES, Simon · JAMES, Timothy · JAMES, Vern
JAMIESON, Harvey · JAMIESON, Jeffrey · JAMIESON, Lorrie · JANDRISOVICS, Ernie · JANEWSKI, Bill · JANEWSKI,
Brenda · JANISCH, Matthew · JANKOVIC, Vit · JANS, Daryl · JANSEN, Dominic · JANSEN, Jollean · JANSEN, Ken · JANSSEN,
Julie · JANTZEN, Daye · JANZ, Darrel · JANZEN, Arnie · JANZEN, Daniel · JARMAN, Clare · JARMULA, Jan · JARRELL,
Jean · JARRELL, J im · JARRETT, Bert · JARRETT, Gail · JARRETT, Sandi · JARVIE, Alex · JARVIS, Dawn · JASPER, Hattie
JAWORSKI, Anna · JAWORSKI, Linda · JAYCOCK, Shannon · JAYCOCK, Stan · JEANS, Andy · JEARY, Bob · JEARY,
Heather · JEFFERY, Bert · JEFFERY, Ron · JEHLE, Roger · JEKILL, Peter D S · JEKILL, Peter H · JENKEN, Daryl · JENKEN,
Reta · JENKINS, Gerry · JENKINS, Lynn · JENKINS, Marian · JENKINS, Sara · JENNINGS, Dave · JENNINGS, Lynn
JENNINGS, Rob · JENSEN, Barbara · JENSEN, Carol · JENSEN, Deborah · JENSEN, Eric · JENSEN, Joann · JENSEN, Marge
JENSEN, Pat · JENSEN, Rita · JENSSVEEN, May-Britt · JEPPS, Art · JEPSON, Jean · JESSEN, Marion · JESSUP, Barbara
JESSUP, Kc · JETTE, Jack · JEWELL, Connie · JOBLING, Patricia · JOFFE, Jay · JOHANNESEN, Les · JOHANSEN, Anne-Lene
JOHN, Doro thy · JOHN, Juliette · JOHNS, David · JOHNS, Gail · JOHNS, Jean · JOHNS, Leslie · JOHNS, Martin
JOHNS, Terry · JOHNSEN, Karol · JOHNSON, Allan · JOHNSON, Anne · JOHNSON, Bernard · JOHNSON, Bert
JOHNSON, Bill · JOHNSON, Brent · JOHNSON, Caron · JOHNSON, Chris · JOHNSON, Claire · JOHNSON, Cor inne
JOHNSON, Cy · JOHNSON, David · JOHNSON, Dawn · JOHNSON, Donald · JOHNSON, Elaine · JOHNSON, Gordon
JOHNSON, Jeff · JOHNSON, Jon · JOHNSON, Karen · JOHNSON, Kathleen · JOHNSON, Kelly · JOHNSON, Ken
JOHNSON, Kevin · JOHNSON, Kim · JOHNSON, Kit · JOHNSON, Laurie · JOHNSON, Leanna · JOHNSON, Leslie
JOHNSON, Marly · JOHNSON, Muriel · JOHNSON, Neville · JOHNSON, Ray · JOHNSON, Richard · JOHNSON, Roberta
JOHNSON, Robin · JOHNSON, Rolf · JOHNSON, Rosemary · JOHNSON, Ruth · JOHNSON, Sandi · JOHNSON, Sharon
JOHNSON, Susan · JOHNSON, Tracy · JOHNSTON, Brian · JOHNSTON, Carol · JOHNSTON, Dick · JOHNSTON, Don
JOHNSTON, Dona ld · JOHNSTON, D o n n a · JOHNSTON, Doug · JOHNSTON, Eileen · JOHNSTON, Fin · JOHNSTON,
G o r d o n · JOHNSTON, Jenny · JOHNSTON, Jerry · JOHNSTON, Jill · JOHNSTON, J o h n · JOHNSTON, Margaret
JOHNSTON, Michael · JOHNSTON, Paul · JOHNSTON, Robert · JOHNSTON, Walton · JOHNSTONE, Bob · JOHNSTONE,
Corry · JOKULSDOTTIR, Gudny · JOLDERSMA, Hermina · JOLIVET, Danielle · JOLLIFFE, Carol · JOLLY, Clive · JOLLY,
Dianne · JOLLY, Robert · JOLY, Jacques · JOLY, Lise-Ann · JONASON, Ken · JONASSEN, Amund · JONASSEN, Pamela
JONES KONIHOWSKI, Diane · JONES-GEHL, Peggie · JONES, Allan · JONES, Archie · JONES, Barry · JONES, Bradley
JONES, Carolyn · JONES, Cecil · JONES, Cheri · JONES, Craig · JONES, Dan · JONES, Darrel · JONES, David · JONES,
Deke · JONES, Denny · JONES, Doreen · JONES, Gail · JONES, Glenda · JONES, Graham · JONES, Greg · JONES, Harvey
JONES, Jan · JONES, Janis · JONES, Jasmyn · JONES, Jerry · JONES, Jill · JONES, Jim · JONES, Judi th · JONES, Karen
JONES, Lawrence · JONES, Melanie · JONES, Pamela · JONES, Peter · JONES, Ray · JONES, Raymond · JONES, Richard
JONES, Seanna · JONES, Sid · JONES, Tiffany · JONES, Todd · JONES, Wendyle · JONES, Wes · JONGMANS, Sheila
JONKER, Karel · JONSSON, Sven · JORDAN, Tim · JORDET, Sandra · JORDISON, Barbara · JORDISON, Norman
JORGENSEN, G w y n e t h · JORGENSON, Patricia · JORGENSON, Ryan · JORGINSON, George · JOSEPH, Jerry · JOSEPH,
Jim · JOSLIN, Herber t · JOSLIN, Jan · JOST, Myron · JOUDRIE, Dorothy · JOUDRIE, Marlene · JOYCE, Ken · JOZEFSKI,
Voytek · JUAN, Aurora · JUBB, Avery · JUBB, Megan · JUDD, Brian · JUDD, Dales · JUDD, Greta · JUDD, Reg · JUDGE,
Fay · JUDGE, Janet · JUDGE, Patrick · JUDSON, Norma · JUKES, D o n n a · JUKES, Fran · JUKES, J o h n B · JUKIC, Annie
JULIE, Yvonne · JULIEN, Bev · JUNGE, Michelle · JUNGEN, Kilian · JUNGMANN, Barbara · JURAVLEFF, Debbie · JURISIC,
Patricia · JURISSON, Lyn · JUSSILA, Eija · JUSSILA, Jack · JUZWISHIN, Elayne · KACHMARSKI, Celia · KACUR-PRAH,
Jana · KACZKOWSKI, Rick · KACZKOWSKI, Sharon · KADATZ, Denise · KADATZ, Kim · KADEY, David · KADONAGA,
Haruko · KADONAGA, Holly-Jean · KADONAGA, Sash · KAHANOFF, Bernie · KAHANOFF, Sharon · KAHANOFF, Tanya
KAHLE, Greg · KAISER, Evelyn · KAKISH, Clifford · KAKISH, Heather · KALEF, Bob · KALEF, Sydney · KALENCHUK,
Daryl · KALIN, Barry · KALINA, Angela · KALINA, Linda · KALK, Ingo · KALKREUTH, Sabine · KALLOS, Garry
KALMANOVITCH, William · KALUZNICK, Bev · KALUZNICK, Stan · KALUZNY, Chr is topher · KALUZNY, Leslie
KAMENKA, Louis · KAMIN, Yvonne · KAMINSKI, Al · KAMPMAN, Allison · KAMPMAN, Leo · KANARY, Ann
KANE-AKERLEY, Liz · KANE, Hughie · KANJI, D iamond · KANJI, Nury · KANKKUNEN, Elmer · KANKKUNEN, Sylvi
KANTOR, Pamela · KARAFIL, Kristyne · KARAFIL, Bradley · KARAKI, Mihoko · KARBALAI, Zak · KARCZ, Henry · KARCZ,
Jeanne KARDAS, Slavomir · KARDELL, Seath · KARIEL, Herb · KARLINSKY, Norma · KARLSSON, Ingrid · KARR, Jim
KARRAS, Nicole · KARSE, Bud · KARSHENBAUM, Ilya · KARTUSHYN, Kim · KARWANDY, Barb · KASER, Charles · KASER,
Sharron KASIAN, Peter · KASPER, Theo · KASSIAN, Cindy · KASTELEN, Marianne · KASTON, Naomi · KATHOL, Barbara
KATHOL, Bernard · KATZKO, Linda · KAUFFELDT, Laura · KAUFMAN, Evelyn · KAUR, Kelly · KAUTZMAN, Debbie
KAUTZMAN, Sandra · KAWALAUSKAS, Dave · KAY, Bill · KAY, Gunilla · KAYE, Sandra · KAYELICH, Kelly · KAZIENKO,
Linda · KAZIMER, Gail · KAZIMER, William · KAZIMIR, Nick · KEARNEY, Dana · KEARNS, D o n n a · KEARNS, J im
KEARNS, Mike · KEAY, Barbara · KEE, Mae · KEELAGHAN, Sharon · KEELER, Evelyn · KEENAN, Jackie · KEENAN,
Roy · KEENAN, Thomas · KEENE, Allister · KEET, Kyoko · KEIGHAN, Bob · KEIGHAN, Jeff · KEITH-FERRIS, Jeanne
KEITH, Kyle · KELBA, Ellen · KELLER, Betty · KELLER, Danny · KELLER, Mark · KELLER, Vicki · KELLY, Doreen-Delia
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KELLY, Duane · KELLY, J o h n · KELLY, Ken · KELLY, Lynn · KELLY, Marilyn · KELLY, Marion · KELLY, Marise · KELLY,
Mark · KELLY, Marnie KELLY, Paul · KELLY, Rosemarie · KELLY, Roy · KELLY, Shirley · KELMAN, Ross · KELNAR, Svatoslav
KELSAY, Berwyn · KELSAY, Bill · KELSBERG, Earl · KELSEY, William · KELSO, Jeff · KELTIE, Dick · KEMBLE, Verne
KEMNA, Michele · KEMP, Eileen · KEMP, Rob · KEMP, Stephen · KEMP, Tim · KEMPF, Amy · KEMPTON, Patricia
KENDAL-KNITTER, Kim · KENDAL, Keith · KENDALL, Gerald · KENDALL, Yvonne · KENNARD, D o n n a · KENNEDY,
Allan KENNEDY, Anne · KENNEDY, Barb · KENNEDY, Bill · KENNEDY, Catherine · KENNEDY, David · KENNEDY, Debbie
KENNEDY, Edith · KENNEDY, Heather · KENNEDY, Helen · KENNEDY, J im · KENNEDY, Larry · KENNEDY, Michael
KENNEDY, Pete · KENNEDY, Stephen · KENNEY, Pete · KENNY, Clayton · KENNY, Colleen · KENNY, Joseph · KENNY,
Marie · KENNY, Michael · KENT, Betty · KENT, George · KENT, Gord · KENT, Richard · KERBER, Dennis · KERCKHOFF,
H e r m a n n · KEREKES, Edith · KEREKES, Sandy · KERKHOFF, Troy · KERNAGHAN, Marty · KERR, Barbara · KERR,
Bob · KERR, Dave · KERR, Diana · KERR, D o n n a · KERR, Dot · KERR, Jean · KERR, Kevin · KERR, Sherry · KERR, William
KERSEY, Bob · KERSTEN, Ines · KESANS, Karlis · KESEGIC, J im · KESKINEN, Ruth · KESKITALO, Pekka · KESSLER,
Allen · KETCHUM, Jim · KETTLES, Laura Mae · KEYES, Carole · KHAN, Nauman · KHANNA, Surinder · KHOURI, Bill
KIBBLEWHITE, Doug · KIBBLEWHITE, Kathryn · KIDWAI, Syed · KIEBOOM, Ed · KIEFFER, Cathy · KIEFFER, Jill
KIEFFER, Romain · KIELY, Daryn · KIENZERLE, Herber t · KIERNAN, Carolyn · KILBANK, Lori · KILBOURN, Doreen
KILBOURN, Doug · KILBOURNE, Bill · KILBOURNE, Judy · KILLE, Carolyn · KILLHAM, Brenda · KILLICK, Andrew
KILLICK, Mat thew · KILLICK, Sonja · KILROE, Janice · KILROE, Kenneth · KILROY, Anne · KIM, Anna · KIM, Anne
KIM, Christ ina · KIM, Doug · KIM, Jinyeo · KIM, Julia · KIM, Marcia · KIM, Theresa · KIMURA, Doreen · KINAKIN,
Bonita · KINCAID, Ann · KINCEL, Rudy · KINCH, Martin · KINDRASKY, Bev · KINDREE, Shane · KINES, D o n n a · KING
MASLECHKO, Linda · KING, Alan · KING, Christ ine · KING, David · KING, Dennis · KING, Heather · KING, Ian · KING,
Jeanet te · KING, Jeanet te · KING, Jennifer · KING, Joan · KING, June · KING, Rich · KING, Sarah · KING, Stanley · KING,
Stephanie · KING, Steve · KING, Tom · KING, Will · KINGSFORD, Douglas · KINGSMITH, Marlene · KINGSMITH, Ray
KINGSTON, George · KIPPEN, Olive · KIRAN, Patel · KIRBY, Dar lene · KIRBY, J o h n · KIRK, J o h n · KIRK, Stacy
KIRKEGAARD, Jane · KIRKER, Cor inne · KIRKPATRICK, Brent · KIRKPATRICK, Penny · KIRKWOOD, D o n n a
KIRMAIER, Cyndy · KIRMAIER, Horst · KIRWAN, Dennis · KIRWAN, Linda · KIRWAN, Nora · KIS, Irene · KISBY, Sharon
KISSACK, Joyce · KITAGAWA, Jim · KITTLESON, Dean · KITZUL, Grant · KIVIET, Birgitta · KIVISILD, Livia · KIY,
Geraldine · KJAER, Paul · KLASSEN, Dan · KLASSEN, Steffan · KLATT, Bernie · KLAVANO, Brian · KLEIBRINK, Richard
KLEIN, Christ ine · KLEIN, Kelli · KLEIN, Marlene · KLEINER, Jackie · KLEINER, J o h n · KLEINITZ, Kai · KLEM, Maryta
KLEMP, J o h n · KLETTL, Loni · KLIEWER, Bruce · KLIMOSKO, D o n · KLIMPEL, Carol · KLIMUK, Nancy · KLIMUK,
Steve · KLIPPERT, Beverley · KLITZKE, Daryl · KLOEPFER, Olive · KLOTZ, Laurie · KLOTZ, Trevor · KLUEPFEL, Sandi
KLUG, David · KLYM, Jude · KNAPIK, Jo · KNAPIK, Len · KNAUFF, Evelyn · KNAUFF, Kit · KNEBEL, Cris · KNEISEL,
Eileen · KNELL, Eva · KNELLER, Ron · KNIBB, Brent · KNIEVEL, Joseph · KNIGHT, Betty-Rae · KNIGHT, Charles · KNIGHT,
Harry · KNIGHT, Ingrid · KNIGHT, Russ · KNIGHT, Susanne · KNIGHT, Todd · KNOLL, Daryl · KNOLL, Gwen · KNOP,
Laura · KNOPFEL, Heinz · KNOTT, Linda · KNOWLER, Daryl · KNOX, Marie · KNUDSLIEN, Mona · KNUDSON, Joanne
KNUTSON, Inga · KO, Sylvia · KOBBERSTAD, Brenda · KOBER, Robert · KOCAMAN, Alp · KOCH, Al · KOCH, Claire
KOCSIS, Tunde · KODNAR, Linda · KOEHLER, Elwyn · KOELWYN, Annet te · KOENIG, Joanne · KOENIG, Wolfgang
KOGAWA, George · KOHL, Werner · KOHLS, Harvey · KOHUT, D o n · KOIVUNEVA, Joan · KOKKONEN, Ray
KOKOSZEWSKI, Janusz · KOKOTT, Angela · KOLANOS, Richard · KOLBA, Laurie · KOLBJORNSRUD, Jens · KOLE,
Jacquie · KOLEWASKI, Scott · KOLINGER, Danuta · KOLISNIK, Teresa · KOLODYCHUK, Garry · KOLSTAD, Gail
KOLSTAD, Kelly · KOMARNICKI, John · KOMITSCH, Anita · KOMLJENOVIC, Michael · KOMOSKY, Bob · KOMULAINEN,
Anna · KOMULAINEN, Eeva · KOMULAINEN, Liisi · KOMULAINEN, Matthew · KONDRAT, Deanne · KONDRAT, Edward
KONDRAT, Gisele · KONDRAT, Janet · KONDRAT, Theresa · KONIG, Hans · KONING, Gerald · KONOPCZYNSKI,
Michael · KONOPINSKI, Karen · KONRAD, Norma · KOOB, Louella · KOOLE, Katherine · KOPACH, Randy · KOPE,
Lothar · KOPFENSTEINER, Agnes · KORB, Uli · KORBA, Susan · KORDUNER, Fima · KOREN, Lily · KORMAN, Mary
KOROKNAI, Irene · KORPATNISKY, Barry · KORPELA, Eva · KORPORAL, Laura · KORPUS, Nan · KORTE, Del · KORTES,
Kathy · KORVIN, Peter · KOSA, Edita · KOSA, Frank · KOSS, Doro thy · KOSS, Ed · KOSTELANSKY, Trish · KOSTEN,
Joy · KOSTIN, Sandra · KOSTIW, Lu · KOSTROSKY, Debbie · KOSTYNUIK, Henry · KOT, Linda · KOTEK, Stanley
KOVACS, Greg · KOVACS, Joseph · KOVACSICS, Tina · KOVITZ, Muriel · KOWEL, Paul · KOYANAGI, Chikara · KOZAK,
Garry · KOZAK, J o h a n n e · KOZAN, Jeffrey · KOZEY, Dave · KOZIE, Diana · KOZUBACK, Cheryl · KRAEMER, Roland
KRAFT, Glenda · KRAKOY, Helen · KRALL, Dave · KRAMER, Lorraine · KRAMPE, Ro · KRANENBURG, Konnie
KRANENBURG, Lane · KRASINSKI, Mary · KRASNODEMSKI, J o h n · KRASSELT, Kim · KRATS, Karl · KRAUS, Gene
KRAUS, Lori · KRAUSE, Irvin · KRAUSERT, Brian · KRAUSNICK, Wayne · KRAUSS, Cory · KRAYCHY, Gladys · KREBS,
Janet · KREBS, Michael · KREBS, Ron · KREINER, Katharine · KREINER, Laurie · KREIS, Harold · KRENZ, Robert
KRENZEL, Al · KRETSCHMER, Heidi · KREUGER, D o n · KREUTZER, Olga · KRISHNAN, Sushila · KRISTENSEN,
Flemming · KRIZAN, Greg · KRIZAN, Paul · KROCHENSKI, Ellen · KROCHENSKI, Mary · KROEGER, Penny · KROEGER,
Vic · KROL, Peggy · KROMM, Howard · KROMM, Patricia · KROMM, Seija · KROMPLAK, Michelle · KRONEN, Karin
KRONEN, Sue · KRONSTEDT, D o n · KROPINSKE, Bill · KROWICKI, Krystyna · KRPAN, Bob · KRPAN, J o h n · KRUGER,
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Dino · KRUGER, Janet · KRUGER, Karin · KRUPER, Steve · KRUSCHEL, Shirley · KRUSHELNICKI, Cheryl · KRUSKY,
Joyce · KRUYSSEN, Glenn · KRYCZKA IRWIN, Kelly · KRYCZKA, Beverley · KRYCZKA, Joseph · KRYNEN, Willy
KRYSTOFIAK, Stephen · KRYWAY, Jim · KRYWAY, Rose · KRYZAN, Andrew · KUBANEK, Walter · KUBICA, Peter
KUBINEC, Kay · KUBKE, Gerry · KUBOK, Helen · KUCHAR, Janice · KUCHARSKI, Dianna · KUCHINSKI, Robert
KUEBER, Philip · KUEHN, Len · KUELKER, Paul · KUFFLER, D o n n a · KUHARCHUK, Harry · KUHME, Armin · KUHN,
Michelle · KUHN, Simonette · KUHNLEIN, Glen · KUHNLEIN, Karl · KUIPERS-MORRIS, Mary · KUKEC, Gordon
KULCSAR, Nellie · KULCZYCKI, Connie · KULICH, Martin · KULYK, Vicky · KUNG, Don · KUNHEGYI, Melinda · KUNZE,
Wolfgang · KUPFERSCHMIDT, Barbara · KUPKEE, Burke · KURAN, Wes · KUREK, Kari · KURJI, Rafik · KURJI, Salim
KURP, Edith · KURRANT, Douglas · KURTZ, Susan · KURVITS, Karin · KURYLUK, Pamela · KUSHNIR, Marj · KUSHNIR,
William · KUTASH, Tim · KUTFEJ, Gabriella · KUTZAN, Mary · KUWAHARA, Hiroshi · KUWAHARA, Kay · KUWAHARA,
Valerie · KUZEK, Murray · KUZIO, Mickey · KUZYK, Cathryn · KVEMSHAGEN, Forrest · KVENDBO, Ulf · KVILL, Gerald
KWACZEK, Gena · KWACZEK, Gus · KWAN, Eileen · KWASNIOWSKI, Irene · KYLE, Douglas · KYLE, Eric · KYLE,
Sharisse · LA ROQUE, Chris t ine · LAAKSO, Eero · LABARRE, Allan · LABARRE, Gail · LABARRE, Vesha · LABORDE,
Mary Ann · LABRIER, Noreen · LABUHN, Erika · LACEY, Domin ique · LACH, Polek · LACHAINE, Michael · LACHANCE-
CHANT, Carole · LACHANCE, Gord · LACHAPELLE, Brid · LACHICA, John · LACK, Frederick · LACKEY, Sally · LACKNER,
Conrad · LACOSTE, Suzanne · LADD, Gary · LADNER, Mary Anne · LAFACE, Lorri · LAFLAMME, Michele · LAFLECHE,
Nathalie · LAFLEUR, Laurette · LAFOND, Leona · LAFORGE, Pierre · LAFRENIERE, Nadine · LAHEY, Lise · LAHNERT,
Lorraine · LAIDLAW, Ken · LAING, Doro thy · LAIRD, Allan ·LAIRD, Ian · LAIRD, Sylvia · LAISNEZ, Dee · LAKER, Kim
LALLY, Joyce · LALONDE, Brian · LAM, Lily · LAM, Robert · LAM, Winnie · LAMARCHE, Michel · LAMARTINE, Richard
LAMB, Adrienne · LAMB, Aline · LAMB, Brian · LAMB, Joe · LAMB, Peter · LAMB, Tony · LAMBERT, Annet te · LAMBERT,
Evelyn · LAMBERT, Glenna · LAMBERT, Robert · LAMBOURNE, Carole · LAMON, Alice · LAMONT, Shirley · LAMOUREUX,
Dale · LAMOUREUX, Shirley · LAMOUREUX, Stephen · LAMOUREUX, Timothy · LAMPARD, Douglas · LANCASTER,
Arcton · LANCASTER, Susan ·LANDEEN, J o h n · LANDELS, David · LANDER, Betty · LANDHERR, Irvin · LANDRY,
J o a n n e · LANDRY, J o h n · LANDRY, Jovette · LANDSIEDEL, Connie · LANDSIEDEL, Kaye · LANDY, Martin · LANG,
Al · LANG, Darryl · LANG, Erika · LANG, Frances · LANG, G o r d o n · LANG, Lori · LANG, Pat · LANG, Rick · LANGDON,
Brian · LANGE, Paul · LANGENBERG, Willem · LANGENHOFF, Laurie · LANGEREIS, Ann · LANGEREIS, Margaret
LANGEVIN, Carolyn · LANGEVIN, Suzanne · LANGEVIN, Wilf · LANGFELDT, Mike · LANGFELDT, Susan · LANGFORD,
Philip · LANGLAIS, Joseph · LANGLEY, Domin ic · LANGLEY, Giles · LANGLEY, J im · LANGLEY, Jul ianne · LANGLEY,
Patricia · LANGLOIS, George · LANGLOIS, Gordon · LANGRIDGE, Pat · LANGS, William · LANGSTON, Linda · LANGTON,
Cara · LANGTON, Harley · LANSING, Barbara · LANTERMAN, Cheryl · LAPID, Elisa · LAPLANTE, Daniel · LAPORTE,
Sylvie · LARATTA, Aldo · LARATTA, Rose · LARIVIERE, Sharon · LARIVIERE, Stephie · LARKAM, Jamie · LARKAM,
Maureen · LARONDE, Al · LAROUCHE-UFFEN, France · LARRE, Joan · LARSEN, Bonnie · LARSEN, Cliff · LARSEN,
D o n n a · LARSEN, Erik · LARSEN, Glenn · LARSEN, Lori Ann · LARSEN, Neale · LARSEN, Ross · LARSEN, Ryan · LARSON,
Dianne · LARSON, Donald · LARSON, Jean · LARSON, Jim · LARSON, Judi th · LARSON, Lisa · LARSSON, Jan · LARSSON,
Kath · LASAK, Lydia · LASKOSKI, Linda · LASSINE, Renee · LAST, Joan · LAST, Sandra · LASTUKA, Cathy · LATENDRESSE,
Nelma · LATIMER, Jim · LATTIN, Colleen · LATTIN, Randy · LAU, Florence · LAUB, Marika · LAUDER, Barbara · LAUGHLIN,
Alex · LAUGHTON, Pat · LAUMANN, Daniele · LAUMANN, Silken · LAURANS, Steve · LAURENDEAU, Leonard
LAURENSON, Arthur · LAURESHEN, Alison · LAURESHEN, Bill · LAURIDSEN, Hartvig · LAUT, Stephen · LAUTNER,
Jim · LAVALLEE, Jerry · LAVERDIERE, Yvon · LAVERY, Gregg · LAVIGNE, Michel · LAVIOLETTE, Guy · LAVOIE, Buck
LAVOIE, Paule · LAVOIE, Terry · LAW, Arnold · LAW, Gerry · LAW, Helen · LAW, Irene · LAW, Larry · LAW, Lucas · LAW,
Margaret · LAW, Ron · LAW, Trixie · LAWLESS, Jack · LAWRANCE, Peter · LAWRANCE, Susan · LAWRENCE, Bruce
LAWRENCE, Donald · LAWRENCE, Earl · LAWRENCE, Max · LAWRENCE, Maxine · LAWRENCE, Rosemary · LAWRENCE,
Sue · LAWRICK, Kathy · LAWRIE, Sheila · LAWS, James · LAWSON, Frank · LAWSON, David · LAWSON, Sharon · LAWTON,
Chris · LAXTON, Kathy · LAY, Marion · LAY, William · LAYCOCK, Robert · LAYCOCK, Robin · LAYNG, James · LAZELLE,
Keith · LAZIC, Lilly · LAZIER, Mary · LAZORKO, Gerald · LAZORKO, Gisele · LAZORKO, Jacquie · LAZORKO, Mike
LAZORKO, Suzanne · LAZZAROTTO, Ronald · LE BEL, Allen · LE BEL, Grace · LE HOUILLIER, Armann · LE QUELENEC,
Leslie · LE VESCONTE, J im · LE VESCONTE, Sharon · LEACH, Derek · LEACH, Leslie · LEACH, Roger · LEACHMAN,
Ken · LEAF, Susan · LEARD, Ira · LEARMONTH, Ian · LEAVER, Scott · LEBEL, Michelle · LEBEL, Therese · LEBLANC,
Agnes · LEBLANC, Bernie · LEBLANC, Debra · LEBLANC, Dick · LEBLANC, Mark · LEBLANC, Patrick · LEBLANC, Sandra
LEBO, Mabel · LEBOEUF, James · LEBOUEF, Donna · LEBRUN, Carol · LEBRUN, Constance · LECLAIR, Giselle · LEDENE,
Les · LEDERGERBER, Marilynn · LEDUC, Marie-Claude · LEDUC, Michael · LEE, Albert · LEE, Bruce · LEE, Cather ine
LEE, Chris · LEE, Christ ine · LEE, Connie · LEE, Debbie · LEE, Ed · LEE, Frank · LEE, Garfield · LEE, Gary · LEE, Gwen
LEE, Helen · LEE, Lavene · LEE, Marcy · LEE, Pat · LEE, Phylis · LEE, Robert · LEE, Ruth · LEE, Scott · LEE, Stephen
LEE, Sunjoo · LEE, Thomas · LEE, Victor · LEEB, Alex · LEECH, Jean · LEECH, Kelly · LEECH, Kenneth · LEENHEER,
Robert · LEESMAN, Mike · LEETE, Sarah · LEEW, Bob · LEEW, Margaret · LEEW, Maureen · LEFEBRE, Tony · LEFEBVRE,
Caroline · LEFEBVRE, David · LEFEUVRE, George · LEFEVER, Bob · LEFLEY, Leanne · LEGAULT, Linda · LEGAULT,
Timothy · LEGERE, Ron · LEGGE, George · LEGGETT, Sheila · LEGGETT, Sidney · LEGREE, Bruce · LEGRESLEY, Karen
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LEGROS, Larry · LEHEW, Cathy · LEHEW, Joann · LEHMACHER, Honor · LEHMAN, Brian · LEHODEY, Maurice · LEHTO,
Craig · LEIBHAM, D o n n a · LEIGH, Constance · LEIGHTON, David · LEINWEBER, Sherry · LEISCHNER, Len · LEITCH,
Andrew · LEITCH, Dona ld · LEITCH, Douglas · LEITCH, Robert · LEITH, Matthew · LEITHEAD, Tom · LELAND, Gord
LELAND, Jean · LELAND, Marlene · LEMASTER, Denise · LEMAY, Jacques · LEMAY, Lidia · LEMECHA, Sharon
LEMESURIER, Garnet · LEMESURIER, Patti · LEMIEUX, Lawrence · LEMIRE, Michael · LEMM, Bill · LEMON, Barbara
LEMORANDE, Rob · LENGAUER, Barbara · LENGAUER, Julian · LENGAUER, Patricia · LENNOX, Brenda · LENZ, Mark
LEONARD, June · LEONARD, Lynda · LEONARD, Tim · LEONG, Allen · LEONG, Doro thy · LEONG, Jamesina · LEONG,
Jane · LEONG, Ken · LEONG, Lynn · LEONG, Mary · LEONG, Richard · LEONG, Rita · LEONG, Sharon · LEPARGNEUX,
Gayle · LEPARGNEUX, Harry · LEROUX, Gillian · LEROY, J o h n · LESACK, Dwayne · LESKINEN, Dale · LESLIE, Doris
LESLIE, Stephen · LETIZIA, Vincent · LETOURNEAU, Wayne · LETROY, Joan · LEU, J o h n · LEU, Steven · LEUCHTER,
Susan · LEVANGIE, Pat · LEVANGIE, Ronald · LEVENTHAL, Arthur · LEVESQUE, Eric · LEVESQUE, Ron · LEVITT, Rick
LEVITT, Susan · LEVY, Dona ld · LEVY, Susan · LEWIS, Connie · LEWIS, David · LEWIS, David · LEWIS, Donald · LEWIS,
Dufton · LEWIS, Ellen · LEWIS, Florence · LEWIS, Judy · LEWIS, Peter · LEWIS, Robyn · LEWKE, Bernard · LEYSHON,
Glynn · LHENEN, Fred · LIBIN, Bruce · LIBIN, Carolyn · LIBIN, Eric · LIBIN, Gay · LIBIN, Micah · LIBIN, Phil · LIBOIRON,
Valerie · LICHTENFELD, Regina · LIEGMAN, Edward · LIGHT, Jeannie · LIKINS, Gail · LIKINS, Kenneth · LILAND,
J o n a t h o n · LIM, Julie · LIM, Mark · LIM, Sungun · LIMACHER, Cathe · LIND, Candace · LIND, J o h n · LINDEN, Ronald
LINDER, Cor inne · LINDNER, Fay · LINDSAY, Anne · LINDSAY, Darlene · LINDSAY, Dwight · LINDSAY, Mac · LINDSAY,
Warren · LINDSTEN, Kristina · LINK, Ronald · LINKLETTER, Linda · LINNINGTON, Arthur · LINSTER, J ohn
LINZMAYER, Sheri · LIPARI, Michel · LIPKOV, Lev · LIPSETT, Beth · LIPSETT, Bob · LIPSEY, William · LIPTAK, Andre
LIPTAK, Vlasta · LIPTON, Mark · LISKE, Merle · LITSCHKE, Theresa · LITTLE, Bob · LITTLE, Dianne · LITTLE, Mark
LITTLE, Norm · LITTLE, Pam · LITTLE, Sharon · LITTLECHILD, Wilton · LITTLEJOHN, Bruce · LITZENBERGER,
Carole · LITZGUS, Hazel · LIU, Francis · LIVINGSTON, Lori · LIVINGSTONE, Roxanne · LLAGUNO, Lira · LLEWELLYN,
Clive · LLOYD-JONES, Megan · LLOYD, Derek · LLOYD, Eleanor · LLOYD, Kelly · LLOYD, Ken · LLOYD, Larry · LO,
Wayne · LOACH, Brent · LOACH, Brian · LOACH, Chr is topher · LOACH, Keith · LOACH, Neil · LOACH, Susan ·LOADER,
Grahame · LOADES, George · LOBAO, Rita · LOCK, Gary · LOCK, Michelle · LOCKHART, Andrew · LOCKHART, Susan
LOCKWOOD, Anne · LOCKWOOD, Bette · LOCKYER, Pamela · LODEWYK, Tova · LODGE, Clive · LODON, Rodney
LOEBER, C Philip · LOEBER, Montez · LOESCH, Karen · LOESCH, Mark · LOEWEN, David · LOEWEN, Dawna · LOEWEN,
Douglas · LOEWEN, Ed · LOEWEN, Marlene · LOEWEN, Pat · LOEWEN, Peter · LOEWEN, Phyllis · LOGAN GORDANIER,
Shelly · LOGAN, Michael · LOGAN, Morag · LOGULLO, Ada · LOGULLO, Maria · LOH, Wendy · LOHMANN, Louise
LOHREY, Roger · LOIGNON, Roch · LOMBARDO, Franco · LOMBARDO, John · LOMBARDO, Ralph · LOMENDA, Sherry
LOMHEIM, Cynthia · LOMMERSE, Marina · LOMORE, Brenda · LONEY, Gordon · LONEY, Karen · LONG, Clay · LONG,
Laurence · LONG, Lois · LONG, Rick · LONGEWAY, Clarence · LONGINOTTI, Michelle · LONGLAND, Brenda
LONGMORE, Jake · LONGPRE, Joseph · LONNEBERG, Ann · LOOB, Marie · LOOMAN, Karen · LOOMER, Bruce · LOOSE,
Wally · LOPFE, Peter · LORAAS, Debbie · LORD, Nelson · LORENZ, Missy · LORENZETTI, Lisa · LORFING, Carla · LORFING,
William · LOSCHNIG, Leo · LOSCHUK, Bryan · LOUCH, Douglas · LOUDEN, Blair · LOUDEN, Blake · LOUDEN, Bob
LOUDEN, Judy · LOUGHEAD, Douglas · LOUGHREY, Helen · LOUIE, Bill · LOUIE, Levonne · LOUIE, Steve · LOUIE,
William · LOUNDS, Bruce · LOUNDS, Margaret · LOUNDS, Steve · LOUNSBURY, Bruce · LOUNSBURY, John · LOUNSBURY,
Sue · LOVE, Bill · LOVE, Evelda · LOVE, Maurice · LOVE, Mike · LOVE, Ruth · LOVECCHIO, Sal · LOVEGROVE, Nina
LOVELL, Bruce · LOVENUIK, D o n n a · LOW, Madeline · LOWE, Ann · LOWE, G o r d o n · LOWE, Jeffrey · LOWE, Lily
LOWE, Linda · LOWE, Ron · LOWE, Shona · LOWES, Bert · LOWICK, Diana · LOWICK, Murray · LOWN, Peter · LOWNDES,
Margaret · LOWRY, Kent · LOWTHER, Karen · LOYER, Remi · LOYER, Sylvain · LOYOLA, Leah · LUBAWSKI, Mary
LUCARELLI, Christ ine · LUCAS, Dave · LUCAS, Karin · LUCHAK, Rick · LUCHENSKI, Janice · LUCHIA, Gordon · LUCIER,
Gregory · LUCK, Cameron · LUCK, Helena · LUCKASAVITCH, Richard · LUCOTCH, Ed · LUCY, Brenda · LUDERS, Ernie
LUDTKE, Frank · LUDVIGSEN, Tove · LUIDER, J o h n · LUKAS, Judi th · LUKAS, Manfred · LUKATELA, Hrvoje · LUKAWY,
Ken · LUKES, Cecilia · LUKEY, Orest · LUKEY, Steven · LUKIAN, May · LUMBY, Colin · LUMBY, Ethel · LUMLEY, Jack
LUNAM, Margaret · LUNAN, L R (Verne) · LUND, Dave · LUND, Della · LUNDEEN, Denyce · LUNDGREN, Angela
LUNDHILD, Barb · LUNDY, Bob · LUNN, Brett · LUNN, Gerry · LUNN, Jennifer · LUNN, Joe · LUNN, Ken · LUNN, Nancy
LUNNY, Cindy · LUOMA, Eric · LUOMA, Ruth · LUSSIER, Dan · LUSTINS, Linda · LUTERBACH, Ken · LUTES, Cecilia
LUTHY, Gerald · LUTHY, Jean · LUTSENKO, Lydda · LUY, Betty · LUYENDYK, J o h n · LUZI, Peter · LUZZI, D o n · LYDIATT,
Grant · LYLE, Carol · LYLE, Cathy · LYLE, Kent · LYLE, Mark · LYLE, Richard · LYLE, Sydney · LYMER, Alan · LYMER,
Kathy · LYNCH, Bill · LYNCH, Garth · LYNCH, Pat · LYNCH, Stacey · LYNCH, Tim · LYON, Alan · LYON, Vivian · LYONS,
Glenn LYONS, Marcia LYSTER, Ken MA, Frank MA, Helen MA, Katy MA, Tony · MAAG, Elizabeth · MAAG, Stephen
MACARTHUR, Allan · MACARTHUR, D o n · MACARTHUR, Shirley · MACBEATH, J o h n · MACCALLUM, Lawrence
MACCALLUM, Lois · MACCORMACK, Diane · MACCORMACK, Heather · MACCULLOCH, Gregory · MACDONALD-
HAMILTON, Janice · MACDONALD, Al · MACDONALD, Barb · MACDONALD, Bob · MACDONALD, Brett · MACDONALD,
Bruce · MACDONALD, Bud · MACDONALD, Cathy · MACDONALD, Cindy · MACDONALD, Claude · MACDONALD,
Dennis · MACDONALD, Douglas · MACDONALD, Elaine · MACDONALD, Glenn · MACDONALD, Gloria · MACDONALD,
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Helen · MACDONALD, Joan · MACDONALD, Judi · MACDONALD, Kathy · MACDONALD, Kelly · MACDONALD, Larry
MACDONALD, Leslie · MACDONALD, Murray · MACDONALD, Robert · MACDONALD, Robin · MACDONALD, Ross
MACDONALD, Sandy · MACDONALD, Sharon · MACDONALD, Shawna · MACDONALD, Steve · MACDONALD, Stuart
MACDONALD, Sue · MACDONALD, Terri · MACDONALD, Verna · MACDONELL, Kent · MACDONELL, Stuart
MACDONNELL, Barry · MACDOUGALL, Claire · MACDOUGALL, Don · MACDOUGALL, Donna · MACDOUGALL, Karen
MACEACHERN, Daryn · MACEACHERN, Lou · MACELWAIN, Keith · MACFARLAND, Vanda · MACFARLANE, Barbara
MACFARLANE, Bill · MACFARLANE, Darren · MACFARLANE, Derry · MACGILLIVRAY, Jay · MACGREGOR, Jean
MACHACEK, Todd · MACINNES, Kevin · MACINNES, Rich · MACINTOSH, Helen · MACINTYRE, Janine · MACKASEY,
Patrick · MACKAY, Craig · MACKAY, Dianne · MACKAY, Ed · MACKAY, Frances · MACKAY, Ian · MACKAY, Innis · MACKAY,
Ken · MACKAY, Lori · MACKAY, Mike · MACKELL, Hughette · MACKENZIE, Alexander · MACKENZIE, Andy · MACKENZIE,
Bev · MACKENZIE, Bob · MACKENZIE, D o n · MACKENZIE, Elaine · MACKENZIE, Greg · MACKENZIE, Heather
MACKENZIE, Jean · MACKENZIE, J im · MACKENZIE, Marion · MACKENZIE, Pat · MACKENZIE, Peter · MACKENZIE,
Rob · MACKENZIE, Ruari · MACKENZIE, Wendy · MACKESY, Derek · MACKEY, Ann · MACKI, Jack · MACKIE-MORELLI,
Elspeth · MACKIE, David · MACKIE, Sandra · MACKINNON, Archie · MACKINNON, J o h n · MACKINNON, Karen
MACKINNON, Zoe · MACKLEM, Paul · MACKLIN, Muriel · MACKLIN, Sidney · MACLACHLAN, Alan · MACLACHLAN,
Darrell · MACLAREN, Suzanne · MACLEAN, Betty · MACLEAN, Glenda · MACLEAN, Gregory · MACLEAN, Kenneth
MACLEAN, Lee · MACLEAN, Paddi · MACLEAN, Rob ·MACLEAN, Tracy · MACLEOD, Allan · MACLEOD, Ian · MACLEOD,
Jack · MACLEOD, Jeff · MACLEOD, Joan · MACLEOD, Joanna · MACLEOD, Karen · MACLEOD, Patricia · MACLEOD,
Ruby · MACLEOD, Valentine · MACMILLAN-ROGERS, Linda · MACMILLAN, Beverly · MACMILLAN, Katherine
MACMILLAN, Scott · MACMILLAN, Stuart · MACMILLAN, Susan · MACMILLAN, William · MACMULLIN, Cyndie
MACNAIR, Ken · MACNAUGHTON, Charlot te · MACNEIL, Pat · MACNEIL, Shirley · MACNICHOL, Bob · MACPHAIL,
Donald · MACPHAIL, Kathryn · MACPHEE, Janet · MACPHERSON, Craig · MACPHERSON, Don · MACPHERSON, Gordon
MACQUARRIE, D o n · MACRAE-KILB, Bonnie · MACRAE, Gary · MACRAE, Mary · MACWILLIAM, Wilma · MADDEAUX,
Gary · MADDEN, Anne · MADDING, Carole · MADDOCK, Ian · MADDOX, Al · MADILL, Judith · MADSEN, Jeff · MADSON,
Arron · MADU, Bruce · MADY, Levente · MAEHDER, Mike · MAETCHE, Karen · MAGDA, Michelle · MAGEE, Susan
MAGINLEY, Lillian · MAGNOLO, Sherri · MAH, Debbie · MAH, Ken · MAH, Leon · MAH, Marilyn · MAH, Sharon · MAH,
Wendy · MAHER, Doug · MAHER, Naida · MAHON, Bruce · MAHON, J o h n · MAHONEY, J o h n · MAHONEY, Patricia
MAHONEY, Rosella · MAHONY, Michael · MAHOOD, Arlie · MAHOOD, Jim · MAIER YOUNG, Dianne · MAIER, Rod
MAIKLEM, Rhyll · MAILANDER, Jack · MAILER, Doro thy · MAIN-OSTER, Cathie · MAIN, Bill · MAIN, Dale · MAIN,
Jeanne · MAIN, J im · MAINS, Debbie · MAITLAND, Mary · MAITLAND, Mike · MAJOR KRAUSZ, Nancy · MAJOR, Wilma
MAK, Kathy · MAKAR, D o n n a · MAKARENKO, Kim · MAKI, Carol · MAKI, Marilee · MAKI, Murv · MAKI, Richard
MAKSYMOWICH, Bonnie · MAKSYMOWICH, Randy · MAKSYMYTZ, Myrtle · MALAHER, David · MALAHER, Rosemary
MALAHER, Thomas · MALAINEY, Janice · MALATE, Maria · MALAYKO, Eugene · MALCOLM, Claire · MALCOLM, Edward
MALCOLM, Gary · MALCOLM, G o r d o n · MALCOLM, Pat · MALCOLM, Peter · MALCOLM, Sandy · MALCOLM, Susan
MALCOLM, T h o m a s · MALIK, Ola · MALLABONE, Jon i · MALLABONE, Ward · MALLANY, Steve · MALLETTE, Michelle
MALLORY, Nina · MALNIS, Gerry · MALONEY, Carol · MALONEY, Wilma · MALPASS, Bonnie · MALVASIO, Richard
MALVIN, Jim · MALYK, J o h n · MALYSA, Suzan · MAMCHUR, Eva · MAMCHUR, Gary · MANAREY, Bill · MANCHOT,
Ursula · MANCHUREK, Joseph · MANCINI, Andre · MANCINI, Angela · MANCUSO, Domenic · MANDT, Marleen
MANERY, Darryl · MANJI, Mina · MANLEY, Ken · MANN, Dave · MANN, Keith · MANN, Kulwinder · MANN, Marilyn
MANNEN, Ross · MANNER, Erkki · MANNING, Bob · MANNING, Dona ld · MANNING, Joyce · MANNING, Leslie
MANNING, Lewis · MANNING, Russell · MANNING, Ruth · MANNING, Sheila · MANNING, Sylvia · MANSELL, Lynne
MANSELL, Rick · MANSELL, Roland · MANSKE, Bryce · MANTIKA, Cathy · MANTYKA, Valerie · MAPPIN, Judy · MAPPIN,
Mike · MAR, Debbie · MARBLE, Bev · MARBLE, Clint · MARBLE, Joan · MARCEL, Roy · MARCELLUS, Rick · MARCH,
Gloria · MARCHAND, Deborah · MARCHAND, Lorina · MARCHETERRE, Monique · MARCHIORI, Ernie · MARCHUK,
Cather ine · MARCIAL, Linda · MARCK, Michael · MARENTETTE, Cathy · MARGACH, Bill · MARI, Jordet · MARIACCI,
Craig · MARIKA, Pamela · MARIN, J o h n · MARINEAU, Dennis · MARINIER, Michael · MARINO, Deb · MARINO, Larry
MARJORIBANKS, Bill · MARJORIBANKS, Mary Rose · MARKHASIN, Valery · MARKIN, Andy · MARKIN, Florence
MARKLE, Diane · MARKS, Betty · MARKS, Tim · MARLATT, Gary · MARLATT, Julie · MARLATT, Nancy · MARLEAU,
Kirk · MARR, Eric · MARRA, Ron · MARRIOTT, Gerald · MARSH, Jack · MARSHALL-PHELPS, Tara · MARSHALL, Bob
MARSHALL, Jan · MARSHALL, Kathleen · MARSHALL, Len · MARSHALL, Nancy · MARSHALL, Susan · MARSHALL,
Thomas · MARSHALL, Todd · MARSHALL, Wanda · MARSON, Lina · MARSTON, Janet · MARSTON, Jeffrey · MARSURA,
David · MARSURA, Peggy · MARTEINSON, Mavis · MARTER, Douglas · MARTHALLER, Marie · MARTIN OLDFIELD,
Marilyn · MARTIN, Amy · MARTIN, Ann · MARTIN, Anna Marie · MARTIN, Anne · MARTIN, Caroline · MARTIN, Dan
MARTIN, Deanna · MARTIN, Douglas · MARTIN, Ernie · MARTIN, Gretchen · MARTIN, Irene · MARTIN, Jane · MARTIN,
Joanne · MARTIN, John · MARTIN, Judi · MARTIN, Kess · MARTIN, Larry · MARTIN, Meredeth · MARTIN, Norma · MARTIN,
Pat · MARTIN, Peggy · MARTIN, Peter · MARTIN, Quinn · MARTIN, Richard · MARTIN, Stan · MARTINBEAULT, Ben
MARTINEZ, Maria · MARTINI, Jackie · MARTINI, Larry · MARTINIUK, Andrea · MARTINO, Karl · MARTINS, Ana
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MARTINS, Isabel · MARTINS, Susana · MARTINSEN, Rodney · MARTLAND, Gillian · MARTLAND, J o h n · MARTYN,
Ian · MARTYN, Wayne · MARUBASHI, Naomi · MARUSIAK, Peter · MARVIN, Robbin · MARZETTI, Jorge · MASKELL,
Dave · MASKELL, Michele · MASON, Christ ine · MASON, Dena · MASON, Gary · MASON, Janice · MASON, Larry
MASON, Marlene · MASON, Paul · MASONCHUCK, Ken · MASSE, Dave · MASSEL, Ann · MASSEL, Paul · MASSEY, Joe
MASSEY, Kathy · MASSINE, Alice · MASSINE, Allen · MASTEL, Loree · MASTEL, Richard · MASTERMAN, Theda
MASTERTON, Sandy · MASTRACCI, Ferdinando · MASTROMONACO, Gia · MATCHETT, D o n · MATHENY, Cor inne
MATHESON, Franca · MATHESON, Keith · MATHIESEN, Greg · MATHISON, D o n n a · MATIISEN, Arne · MATILE, Allan
MATILE, Eric · MATKALUK, Anne · MATO, Daniel · MATOUSEK, Katherina · MATOVINOVIC, Anna · MATSON, Gisele
MATSUMOTO, Carol · MATTEAR, Sandra · MATTERN, Ernest · MATTERN, Kathy · MATTHEWS, Deborah · MATTHEWS,
James · MATTHEWS, Joan · MATTHEWS, Keith · MATTHEWS, Margaret · MATTHEWS, Ricci · MATTHYS-GOOD, Lil
MATTSON, Bernice B · MATTSON, Dutchy · MATTSON, Louise · MATTSON, Montgomery · MATUSKA, Ron · MATYAS,
J o h n · MAWDSLEY, J o h n · MAXIE, Craig · MAXIM, Peter · MAXWELL, D o n · MAXWELL, Theresa · MAY, Bruce · MAY,
Danny · MAY, D o n · MAY, Ginny · MAY, Linda · MAY, Moe · MAY, Susan · MAY, Wayne · MAYDER, Brenda · MAYER,
Joan · MAYER, J o h n · MAYLOR, Betty-Ann · MAYNARD, Dennis · MAYNARD, Susan · MAYO, Diana · MAYO, Hugh
MAYS, Jackie · MAYSON, Bill · MAZUREK, Marg · MAZURYK, Walt · MAZZOCCHI, Enrico · MAZZOCCHI, Marion
MAZZUCCHI, Albert · MCADAM, Jan · MCADAM, Mike · MCALLISTER, Gordon · MCANDREWS, Diane · MCANDREWS,
Kerry · MCANDREWS, Walter · MCARTER, Glen · MCARTHUR, David · MCARTHUR, D o n · MCARTHUR, Ger t rude
MCARTHUR, Shirley · MCAULEY, Marcy · MCAULEY, Michelle · MCAVOY, J o h n · MCBAIN, Maureen · MCBRIDE, Kelly
MCBRIDE, Mandy · MCBRIDE, Margaret · MCBRIDE, Rod · MCBURNEY, Glenn · MCCAFFREY, Barb · MCCAFFREY,
Judy · MCCAFFREY, Mac · MCCAIG, Marilyn · MCCALL, Wayne · MCCALLUM, Jan · MCCAMBLY, Patricia · MCCANN,
Peter · MCCARTHY, Brian · MCCARTHY, Larry · MCCARTNEY, Bruce · MCCARTNEY, Jennifer · MCCARTNEY, Jim
MCCARTNEY, Joan · MCCASHIN, Bernie · MCCASKILL, Bob · MCCASKILL, Randy · MCCAUGHEY, Margaret · MCCAULEY,
Joan · MCCAULEY, Pat · MCCHASNEY, Maisie · MCCHESNEY, Dave · MCCHESNEY, Tracy · MCCLELLAND, Frederick
MCCLELLAND, Pat · MCCLEMENTS, James · MCCLENNON, Carmen · MCCLENNON, Diane · MCCLENNON, Larry
MCCLOCKLIN, Peter · MCCOLL, Richard · MCCOLLUM, Sam · MCCOMISKEY, James · MCCONNELL, Brent
MCCONNELL, Geordie · MCCONNELL, Pat · MCCORMACK, Rob · MCCORMICK, James · MCCORMICK, Jeffrey
MCCORMICK, Timothy · MCCORQUODALE, Larry · MCCORT, Barry · MCCOSHEN, Debra · MCCOSHEN, Hillier
MCCRACKEN, Linda · MCCRAW, Stanley · MCCREA, J o h n · MCCREA, Shawn · MCCRIMMON, Jane · MCCUE, Al
MCCULLOCH, Arthur · MCCULLOCH, Tim · MCCULLOUGH, David · MCCULLOUGH, Ragna · MCCULLOUGH, Shelley
MCCUNE, Pat · MCCUTCHEON, J o h n · MCDERMID, Chris · MCDERMOTT, Margot · MCDERMOTT, Terry · MCDONALD,
Barry · MCDONALD, Carolann · MCDONALD, Deborah · MCDONALD, Diana · MCDONALD, Gary · MCDONALD,
George · MCDONALD, Georgina · MCDONALD, Glenna · MCDONALD, Heather · MCDONALD, Jim · MCDONALD,
Kathy · MCDONALD, Liese · MCDONALD, Louise · MCDONALD, Pat · MCDONALD, Percy · MCDONALD, Scott
MCDONELL, Doug · MCDONNELL, Joanne · MCDONOUGH, Sandra · MCDONOUGH, Sherry · MCDONOUGH, Terry
MCDOUGALL, Barb · MCDOUGALL, Brenda · MCDOUGALL, Karen · MCDOUGALL, Kevin · MCDOUGALL, Marion
MCDOUGALL, Martha · MCDOUGALL, Morley · MCDOUGALL, Pam · MCDOUGALL, Purvis · MCDOUGALL, Sheila
MCDOUGALL, Sheri · MCDOUGALL, Sherry · MCDOWELL, C · MCDOWELL, Kay · MCEACHERN, Don · MCEACHERN,
Outi · MCELROY, Brenda · MCELROY, Bryan · MCELROY, Mert · MCELROY, Mike · MCEVOY, Amy · MCEWING, Elaine
MCFADDEN, David · MCFADYEN, Bud · MCFADYEN, Doro thy · MCFADYEN, Gail · MCFADYEN, Gayle · MCFADYEN,
Roderick · MCFARLAND, Michael · MCFARLANE, Graham · MCFARLANE, Linda · MCFARQUHAR, Jack · MCFEETERS,
Cindy · MCFEETERS, Tammy · MCGARTY, Anna · MCGAVIN, Bruce · MCGAVIN, Caroline · MCGAW, Danna · MCGEE,
Sharon · MCGILL, Brian · MCGILL, Melodi · MCGILLIGAN, Nancy · MCGILLIVRAY, Fay · MCGILLIVRAY, Mary · MCGINN,
Lance · MCGINNIS, D o n n a · MCGLEISH, Linda · MCGONIGAL, Carmen · MCGOVERN, James · MCGOVERN, Kate
MCGOW, Alex · MCGOWAN, Colette · MCGRATH, Blaine · MCGRATH, Denis · MCGRATH, Dianne · MCGRATH, Don
MCGREGOR, Diane · MCGREGOR, Elizabeth · MCGREGOR, Hugh · MCGREGOR, J o h n · MCGREGOR, Kim
MCGREGOR, Maureen · MCGREGOR, Mickey · MCGREGOR, Pauline · MCGREGOR, Scott · MCGRUTHER, J ohn
MCGUFFIN, J o h n · MCGUFFIN, Liz · MCGUINESS, James · MCGUIRE, Ace · MCGUIRE, Dennis · MCGUIRE, Lisa
MCGUIRE, Margaret · MCGUIRE, Mary-Katherine · MCGUNIGLE, Alaine · MCHENRY, Kathleen · MCHUGH, Heather
MCHUGH, James · MCHUGH, Randy · MCHUGH, Ruby · MCILVEEN, Marj · MCINNIS, Alex · MCINNIS, Shelley · MCINNIS,
Vicki · MCINTOSH, Bruce · MCINTOSH, Cordelia · MCINTOSH, David · MCINTOSH, Debbie · MCINTOSH, J o h n
MCINTOSH, Joyce · MCINTOSH, Judi · MCINTOSH, Laura · MCINTYRE, Anna · MCINTYRE, Bruce · MCINTYRE, Ed
MCINTYRE, Judi th · MCINTYRE, June · MCINTYRE, Mary · MCIVOR-TODD, Anna · MCIVOR, Colette · MCIVOR,
Mike · MCIVOR, Tom · MCKAY, Barbara · MCKAY, Bruce · MCKAY, Debbi · MCKAY, Kay · MCKAY, Keith · MCKAY, Kelvin
MCKAY, Raymond · MCKAY, Scott · MCKAY, Susan · MCKAY, Tara · MCKEAGE, Darlene · MCKEAN, Ron · MCKEARY,
Len · MCKECHNIE, Laurie · MCKEE, Cathy · MCKEE, David · MCKEE, James · MCKEE, J o h n · MCKEE, Monica
MCKELLAR, Diana · MCKELLER, Roger · MCKENDRICK, Bob · MCKENDRICK, Neil · MCKENDRY, Roxanne
MCKENNA, Bernie · MCKENNA, Loretta · MCKENNA, Pat · MCKENZIE, Beverly · MCKENZIE, Chris · MCKENZIE,
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Daniel · MCKENZIE, Doug · MCKENZIE, Karen · MCKENZIE, Kathleen · MCKENZIE, Michele · MCKENZIE, Neil
MCKENZIE, Patricia · MCKENZIE, Shirley · MCKENZIE, Steven · MCKEOWN, Lynn · MCKERCHER, Brent
MCKERRACHER, Krista · MCKETIAK, Leonard · MCKIMM, Terence · MCKINLAY, Randy · MCKINLEY, Donald
MCKINNEY, Dean · MCKINNEY, Kim · MCKINNON, Eleanor · MCKINNON, Fred · MCKINNON, James · MCKINNON,
Karen · MCKINNON, Rose-Marie · MCKINSTRY, Cori · MCKNIGHT, Sidney · MCKOWN, D o n n a · MCKOWN, Doug
MCLACHLAN, Melanie · MCLACHLAN, Rodney · MCLAREN, Barbara · MCLAREN, Diane · MCLAREN, Pat · MCLAREN,
Wayne · MCLAUGHLAN, Bill · MCLAUGHLAN, Eva · MCLAUGHLIN, Cathy · MCLAUGHLIN, James · MCLAWS, Christyne
MCLAY, Bob · MCLEAN SKINNER, Kim · MCLEAN, Al · MCLEAN, Debbie · MCLEAN, Karen · MCLEAN, Mary · MCLEAN,
Marylou · MCLEAN, Scott · MCLEAN, Sean · MCLEAN, Vonnie · MCLELLAN, Laurie · MCLELLAN, Myrna · MCLELLAN,
Pat · MCLELLAND, Sandra · MCLENNAN, Ray · MCLENNAN, Samuel · MCLENNAN, Sharon · MCLEOD, Bill · MCLEOD,
Borden · MCLEOD, Cindy · MCLEOD, Georgi · MCLEOD, Hugh · MCLEOD, Janice · MCLEOD, J im · MCLEOD, Joanne
MCLEOD, Jug · MCLEOD, Maude · MCLEOD, Robin · MCLEOD, Ross · MCLEOD, Tarra Lee · MCLERIE, Heather · MCLURE,
Lorena · MCLURG, Carol · MCMAHON, Brian · MCMAHON, Marie · MCMAHON, Neil · MCMAHON, Terry · MCMANN,
Bruce · MCMANN, Stewart · MCMANUS, Andrew · MCMANUS, Brad · MCMANUS, Gordon · MCMANUS, Jack · MCMANUS,
Mark · MCMANUS, Mona · MCMASTER-HOLWEGNER, Laverna · MCMASTER, Judi th · MCMASTER, Mike · MCMECHAN,
Donald · MCMECHAN, Kevin · MCMILLAN, Bruce · MCMILLAN, Colette · MCMILLAN, David · MCMILLAN, Eldon
MCMILLAN, Jan · MCMILLAN, Leona · MCMILLAN, Lydia · MCMILLAN, Lynn · MCMILLAN, Paul · MCMILLAN, Trish
MCMILLAN, Vincent · MCMILLEN, Grace · MCMULLAN, Ian · MCMULLEN, Art · MCMULLEN, Collette · MCMULLEN,
Marg · MCMURCHY, Judy · MCMURDO, Karl · MCMURDO, Mal · MCMURRAY, Susan · MCMURRICH, Cathy · MCMURTRY,
Pete · MCNAIR, Monty · MCNALLY, J o a n n e · MCNAMARA, Frank · MCNAMARA, Sheryl · MCNAMEE, Dale
MCNAUGHTON, Diane · MCNAUGHTON, Duncan · MCNEIL, Cheryl · MCNEIL, Joy · MCNEIL, Murray · MCNEILL,
Wayne · MCNENEY, Bill · MCNICHOL, Peter · MCNICHOL, Sherry · MCNIE, Shelly · MCNIFF, Liam · MCNIVEN, J o h n
MCPHAIL, Mary · MCPHAIL, Michael · MCPHEDRAN, Milly · MCPHEE, Bob · MCPHEE, Doug · MCPHEE, G o r d o n
MCPHEE, Hugh · MCPHEE, Mary · MCPHEETERS, G o r d o n · MCPHERSON, Audrey · MCPHERSON, Clifford
MCPHERSON, Diane · MCPHERSON, Doug · MCPHERSON, Margeret · MCQUEEN, Gail · MCQUEEN, Hugh · MCQUEEN,
Murray · MCQUEEN, Shannon · MCSORLEY, Colleen · MCSWEEN, Ross · MCTAGGART, Bill · MCTROWE, Cheryl
MCVICAR, Jamie · MCWALTER, Shirley · MCWHINNIE, Linda · MCWHIR, Peter · MCWILLIAM, Rob · MCWILLIAMS,
D o n n a · MEAD, Doug · MEAD, Judy · MEAD, Myrna · MEADE-CLIFT, Sheryll · MEADOWS, Theresa · MEADS, Mickey
MEAKER, Mary · MEARNS, Bea · MEARNS, William · MEASURES, Ronald · MEASURES, Tim · MECKLING, Penny
MEDDINS, Maureen · MEDERER, Kitty · MEDERNACH, Sheila · MEDREK, Cynthia · MEDWID, Dean · MEDWID, Nick
MEDWID, Terra · MEEHAN, Bunnie · MEEHAN, Darin · MEEHAN, Jim · MEEK, Terry · MEGGS, Bob · MEGHANI, Alnoor
MEGHANI, Parin · MEGLIOLA, Joseph · MEHRA, Amit · MEIC, Vladimir · MEIER, Brian · MEIGHEN, Elaine · MEIKLE,
Iris · MEIKLE, Valerie · MEINHARDT, Arthur · MEISNER, David · MELANSON, Patrick · MELCHIOR, Lorraine · MELDRUM,
Judi th · MELI, Joseph · MELLING, Terry · MELLOR, David · MELLOR, Jeffrey · MELNYCHYN, Wade · MELNYK, Bill
MELNYK, Diane · MELNYK, Felicia · MELOCHE, James · MELROSE, Carol · MELROSE, Garry · MELTON, Barbara
MELTON, Kenneth · MELVILLE, David · MENSINK, Jacquie · MENZIES, Al · MENZIES, Doug · MENZIES, Lori · MERAW,
Mickey · MERCER, Alice · MERCER, Eileen · MERCER, Kathlene · MERCER, Nelson · MERCHANT, Bob · MERCHANT,
Carol · MERCIER, Cindy · MERCIER, Michael · MERGNY, Bob · MERGNY, Ursula · MERIK, Desiree · MERKEL, Pat · MERKEL,
Wayne · MERKLEY, Bob · MERRELLS, Mel · MERRICK, Bob · MERRIFIELD, J o h n · MERRITT, Terry · MERTEN, Sylvia
MERTENS, Patricia · MERZ, Franca · MESSERVY, Peter · MESSINA, Pam · MESZLENYI, Charles · METCALF, Gilliian
METCALF, Neil · METCALFE, Carol · METHERELL, Frances · METZ, Barbara · METZ, Tim · METZGER, Marianne
METZGER, Martha · MEUNIER, Jean-Marc · MEUNIER, Mark · MEUNIER, Pamela · MEUNIER, Ruby · MEURIN, Sheena
MEW, Marian · MEYER, Andreas · MEYERS, Angie · MEYERS, Beverley · MEYERS, Bob · MEZZAROBBA, Marilyn
MICHALCHUK, Ed · MICHALSKI, Donald · MICHALSKY, Karola · MICHALUK, Lois · MICKELSON, Glenn · MICKELSON,
Margaret · MICKEY, Katie · MICKLE, Flora · MICKLE, Grace · MICKLEBOROUGH, Terry · MIDDLEMAN, Janice
MIDDLETON, Marian · MIGNAULT, Matt · MIKI, Shoko · MIKKELSEN, Bo · MIKKELSEN, David · MIKKELSEN, Glen
MIKKELSEN, Kevan · MIKKELSEN, Susanne · MIKKELSEN, Wayne · MIKO, Corry · MIKOLAYCIK, Denis · MIKULAK,
Terry · MIKULAS, Jerry · MILAVSKY, Harold · MILEJSZO, Chris topher · MILES, Doug · MILES, Helen · MILES, J im · MILES,
J o h n · MILLARD, David · MILLER, Alan · MILLER, Ann · MILLER, Annette · MILLER, Arnie · MILLER, Betty · MILLER,
Brenda · MILLER, Connie · MILLER, Dale · MILLER, Darlene · MILLER, Dave · MILLER, Donald · MILLER, Doug · MILLER,
Garry · MILLER, Gary · MILLER, Gert · MILLER, Greig · MILLER, Jack · MILLER, J o h n · MILLER, Julia · MILLER, Laurie
MILLER, Lisa · MILLER, Lorraine · MILLER, Margery · MILLER, Maureen · MILLER, Phyllis · MILLER, Rob · MILLER,
Ron · MILLER, Sharon · MILLER, Steve · MILLER, Tomas · MILLIARD, Jeff · MILLICAN, Harold · MILLIGAN, Carla
MILLIKIN, Susan · MILLIONS, Clare · MILLIONS, Elaine · MILLMAN, Bill · MILLS, Barbara · MILLS, Charles · MILLS,
Chet · MILLS, Deborah · MILLS, Fran · MILLS, Judi th · MILLS, Judy · MILLS, Mark · MILLS, Murray · MILLS, Ted · MILLS,
William · MILNE, Bill · MILNE, Derek · MILNE, Doug · MILNE, Jar rod · MILNE, Lois · MILNE, Margaret · MILNE, Marliss
MILNER, Betty · MILNER, Dean · MILNER, Hance · MILNER, Marg · MINHINNETT, Ernie · MINK, Frank · MINNES,
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Robert · MINO, Denis · MINTON, Alexia · MINUE, Tim · MIOTTI, Sylvia · MIRKOVICH, Doris · MIRKOVICH, Perry
MISENER, D o n n a · MISKOW, G o r d o n · MITCHALL, Elizabeth · MITCHALL, Mike · MITCHALL, Steve · MITCHELL,
Barbara · MITCHELL, Earle · MITCHELL, Fred · MITCHELL, Gabriela · MITCHELL, G o r d o n · MITCHELL, Jean
MITCHELL, Kathlyn · MITCHELL, Lois · MITCHELL, Pam · MITCHELL, Peter · MITCHELL, Ross · MITCHELL, Stuart
MITCHELL, Sue · MITCHELL, Sue-Ann · MITCHELL, Tom · MITCHELL, Wendy · MITENKO, Nat · MITROVIC, Marjan
MITRUK, Stephen · MITTELSTADT, Bruno · MITZEL, Margo · MIX, Rita · MIYAMOTO, Beverly · MIYAMOTO, Mark
MIZUNO, Toshiko · MLADENOFF, Pervana · MOAR, Cather ine · MOAR, Nick · MODE, Francine · MODY, Phil · MOE,
Reidun · MOEHRLE, Arthur · MOELLER, Terri · MOELLER, Ursula · MOEN, Arlo · MOEN, Lynn · MOENNICH, Mark
MOERSCH, J o h n · MOFFAT, Tom · MOFFAT, Wanda · MOFFATT, Sheila · MOFFATT, Sue · MOGEN, Ronald · MOHR,
Bruce · MOHR, Jan · MOHR, Randy · MOHTADI, Dr. Nick · MOKKELBOST, Siri · MOLDOWAN, Ernest · MOLESKY,
D o n · MOLINEAUX, Ernie · MOLLER, Carol · MOLLER, Ib · MOLVIK, Brian · MOLYNEAUX, Sharon · MONACO, J o h n
MONAGHAN, Douglas · MONCKTON, Philip · MONDOUX, David · MONGEY, Pat · MONILAWS, Bob · MONK, Barry
MONK, Jill · MONK, Rob · MONNIER, Daniele · MONRO, Bev · MONSOS, Rick · MONTABONE, Monty · MONTALVO,
Esperanza · MONTGOMERY, D o n n a · MONTGOMERY, Fern · MONTGOMERY, Ruth · MONTGOMERY, Susan
MONTPETIT, Kathy · MONUIK, Margaret · MONUMENT, James · MOON, Linda · MOONEY, Muriel · MOORE, Alan
MOORE, Catherine · MOORE, Chris topher · MOORE, Daniel · MOORE, Dick · MOORE, Douglas · MOORE, Fay · MOORE,
Fred · MOORE, Gilbert· MOORE, Gina · MOORE, James · MOORE, J im · MOORE, Ken · MOORE, Kenneth · MOORE,
Kirk · MOORE, Mary · MOORE, Maureen · MOORE, Mike · MOORE, Mirjam · MOORE, Nick · MOORE, Paul · MOORE,
Rhonda · MOORE, Tom · MOORE, Wendy · MOORES, Stephen · MORAN-BAKER, Cathy · MORAN, Carole · MORAN,
Dan · MORANDI, Lora · MORAVEC, Dale · MORE, Elizabeth · MOREAU, Matthew · MORELAND, Barry Terry · MERTEN,
Sylvia · MERTENS, Patricia · MERZ, Franca · MESSERVY, Peter · MESSINA, Pam · MESZLENYI, Charles · METCALF, Gilliian
METCALF, Neil · METCALFE, Carol · METHERELL, Frances · METZ, Barbara · METZ, Tim · METZGER, Marianne
METZGER, Martha · MEUNIER, Jean-Marc · MEUNIER, Mark · MEUNIER, Pamela · MEUNIER, Ruby · MEURIN, Sheena
MEW, Marian · MEYER, Andreas · MEYERS, Angie · MEYERS, Beverley · MEYERS, Bob · MEZZAROBBA, Marilyn
MICHALCHUK, Ed · MICHALSKI, Donald · MICHALSKY, Karola · MICHALUK, Lois · MICKELSON, Glenn · MICKELSON,
Margaret · MICKEY, Katie · MICKLE, Flora · MICKLE, Grace · MICKLEBOROUGH, Terry · MIDDLEMAN, Janice
MIDDLETON, Marian · MIGNAULT, Matt · MIKI, Shoko · MIKKELSEN, Bo · MIKKELSEN, David · MIKKELSEN, Glen
MIKKELSEN, Kevan · MIKKELSEN, Susanne · MIKKELSEN, Wayne · MIKO, Corry · MIKOLAYCIK, Denis · MIKULAK,
Terry · MIKULAS, Jerry · MILAVSKY, Harold · MILEJSZO, Chris topher · MILES, Doug · MILES, Helen · MILES, Jim · MILES,
J o h n · MILLARD, David · MILLER, Alan · MILLER, Ann · MILLER, Annet te · MILLER, Arnie · MILLER, Betty · MILLER,
Brenda · MILLER, Connie · MILLER, Dale · MILLER, Darlene · MILLER, Dave · MILLER, Donald · MILLER, Doug · MILLER,
Garry · MILLER, Gary · MILLER, Gert · MILLER, Greig · MILLER, Jack · MILLER, J o h n · MILLER, Julia · MILLER, Laurie
MILLER, Lisa · MILLER, Lorraine · MILLER, Margery · MILLER, Maureen · MILLER, Phyllis · MILLER, Rob · MILLER,
Ron · MILLER, Sharon · MILLER, Steve · MILLER, Tomas · MILLIARD, Jeff · MILLICAN, Harold · MILLIGAN, Carla
MILLIKIN, Susan · MILLIONS, Clare · MILLIONS, Elaine · MILLMAN, Bill · MILLS, Barbara · MILLS, Charles · MILLS,
Chet · MILLS, Deborah · MILLS, Fran · MILLS, Judi th · MILLS, Judy · MILLS, Mark · MILLS, Murray · MILLS, Ted · MILLS,
William · MILNE, Bill · MILNE, Derek · MILNE, Doug · MILNE, Jar rod · MILNE, Lois · MILNE, Margaret · MILNE, Marliss
MILNER, Betty · MILNER, Dean · MILNER, Hance · MILNER, Marg · MINHINNETT, Ernie · MINK, Frank · MINNES,
Robert · MINO, Denis · MINTON, Alexia · MINUE, Tim · MIOTTI, Sylvia · MIRKOVICH, Doris · MIRKOVICH, Perry
MISENER, D o n n a · MISKOW, G o r d o n · MITCHALL, Elizabeth · MITCHALL, Mike · MITCHALL, Steve · MITCHELL,
Barbara · MITCHELL, Earle · MITCHELL, Fred · MITCHELL, Gabriela · MITCHELL, Gordon · MITCHELL, Jean · MITCHELL,
Kathlyn · MITCHELL, Lois · MITCHELL, Pam · MITCHELL, Peter · MITCHELL, Ross · MITCHELL, Stuart · MITCHELL,
Sue · MITCHELL, Sue-Ann · MITCHELL, Tom · MITCHELL, Wendy · MITENKO, Nat · MITROVIC, Marjan · MITRUK,
Stephen · MITTELSTADT, Bruno · MITZEL, Margo · MIX, Rita · MIYAMOTO, Beverly · MIYAMOTO, Mark · MIZUNO,
Toshiko · MLADENOFF, Pervana · MOAR, Cather ine · MOAR, Nick · MODE, Francine · MODY, Phil · MOE, Reidun
MOEHRLE, Arthur · MOELLER, Terri · MOELLER, Ursula · MOEN, Arlo · MOEN, Lynn · MOENNICH, Mark · MOERSCH,
J o h n · MOFFAT, Tom · MOFFAT, Wanda · MOFFATT, Sheila · MOFFATT, Sue · MOGEN, Ronald · MOHR, Bruce · MOHR,
Jan · MOHR, Randy · MOHTADI, Dr. Nick · MOKKELBOST, Siri · MOLDOWAN, Ernest · MOLESKY, Don · MOLINEAUX,
Ernie · MOLLER, Carol · MOLLER, Ib · MOLVIK, Brian · MOLYNEAUX, Sharon · MONACO, John · MONAGHAN, Douglas
MONCKTON, Philip · MONDOUX, David · MONGEY, Pat · MONILAWS, Bob · MONK, Barry · MONK, Jill · MONK,
Rob · MONNIER, Daniele · MONRO, Bev · MONSOS, Rick · MONTABONE, Monty · MONTALVO, Esperanza
MONTGOMERY, D o n n a · MONTGOMERY, Fern · MONTGOMERY, Ruth · MONTGOMERY, Susan · MONTPETIT, Kathy
MONUIK, Margaret · MONUMENT, James · MOON, Linda · MOONEY, Muriel · MOORE, Alan · MOORE, Cather ine
MOORE, Chr is topher · MOORE, Daniel · MOORE, Dick · MOORE, Douglas · MOORE, Fay · MOORE, Fred · MOORE,
Gilbert · MOORE, Gina · MOORE, James · MOORE, Jim · MOORE, Ken · MOORE, Kenneth · MOORE, Kirk · MOORE,
Mary · MOORE, Maureen · MOORE, Mike · MOORE, Mirjam · MOORE, Nick · MOORE, Paul · MOORE, Rhonda · MOORE,
Tom · MOORE, Wendy · MOORES, Stephen · MORAN-BAKER, Cathy · MORAN, Carole · MORAN, Dan · MORANDI,

694



Lora · MORAVEC, Dale · MORE, Elizabeth · MOREAU, Matthew · MORELAND, Barry · MORELAND, Graham · MORELAND,
Karen · MORELAND, Victoria · MORES, Gene · MOREY, Colleen · MOREY, Kevin · MOREY, Pat · MOREY, Patricia
MOREY, Steve · MORGAN, Beth · MORGAN, David · MORGAN, Debra · MORGAN, Iris · MORGAN, Marjorie · MORGAN,
Michael · MORGAN, Mike · MORGAN, Richard · MORGAN, Robin · MORGAN, Sandy · MORGAN, Wendy · MORIARTY,
Linda · MORIARTY, Shannon · MORIC, Adina · MORICE, G w y n n e t h · MORIN, Jack · MORIN, Jacquel ine · MORIN,
Joyce · MORIN, Stephen · MORIN, Sylvie · MORLIDGE, Carolyn · MORLIDGE, Stuart · MORO, Dan · MOROZOFF, Inga
MOROZOFF, Ron · MORRALL, J o h n · MORRICE, Ken · MORRIS, Al · MORRIS, Bob · MORRIS, Corr i · MORRIS, Gay
MORRIS, Inez · MORRIS, Jean · MORRIS, Kelly · MORRIS, Lois · MORRIS, Mike · MORRIS, Rowena · MORRIS, Selwyn
MORRIS, Sherry · MORRISON, Barbara · MORRISON, Dorothy · MORRISON, Elzbieta · MORRISON, Graydon
MORRISON, Harry · MORRISON, Jean · MORRISON, June · MORRISON, Larry · MORRISON, Leland · MORRISON,
Leni · MORRISON, Mark · MORRISON, Mira · MORRISON, Neil · MORRISON, Roy · MORRISON, Scotty · MORRISON,
Shirley · MORRISON, Yvonne · MORRISSEY, Dee · MORROW, Bryan · MORROW, Cathie · MORROW, Luanne · MORROW,
Wendy · MORSE, Gloria · MORSKY, Rand · MORTER, Isobel · MORTON, Hugh · MORTON, Nina · MORTON, Patricia
MORTON, Robert · MORTON, William · MOSER, D J MOSS, Jud i th · MOSSIERE, Gilles · MOTCHULA, Eleanor · MOTT,
Gary · MOTT, Graig · MOTT, Maxine · MOTTER-HODGSON, Maureen · MOTTER, George · MOUAT, Moraine
MOUILLIERAT, Lynn · MOULAISON, Marty · MOUNTAIN, Michael · MOUNTJOY, Anthony · MOUNTJOY, Lil · MOURANT,
Michael · MOUSSEAU, Maureen · MOUWEN, Bill · MOYNIHAN, Ron · MOZAJKO, Tanya · MROZOWSKI, Helen
MUCCI/OLIVERIO, Toni · MUDRY, Richard · MUELLER, Darl iene · MUELLER, Richard · MUELLER, Trevor · MUIR,
Barry · MUIR, Bryce · MUIR, Debbie · MUIR, Mike · MUIR, Peggy · MUIRHEAD, Doro thy · MUISE, Lorraine · MULCAIR,
Rebecca · MULDOON, Ann · MULDREW, Gwen · MULDREW, Jim · MULHALL, Pam · MULHOLLAND, Thomas · MULLAN,
Rick · MULLER, Kathleen · MULLER, Rudolph · MULLER, Vincence · MULLER, Willi · MULLETT, Roy · MULLEY, Bill
MULLEY, Leslie · MULLEY, Shelda · MULLIGAN, Cathryn · MULLIN, Ute · MULROONEY, Donald · MULVEY, Patricia
MULVEY, Stewart · MULZET, Beverley · MUNDT, Ruth · MUNHOLLAND, Barb · MUNKHOLM, Eleanor · MUNRO, Al
MUNRO, Brent · MUNRO, Cheryl · MUNRO, James · MUNRO, Jim · MUNRO, J o h n · MUNRO, Margery · MUNRO, Rhea
MUNROE, Jill · MUNROE, Watson · MUNSON, Bob · MUNSON, West · MURCH, Colin · MURCH, Lynda · MURCH,
Ron · MURDOCH, Heather · MURDOCH, Rick · MURDOCK, Diane · MURI, Betty · MURNAGHAN, Brian · MURPHY,
Ann · MURPHY, Dennis · MURPHY, James · MURPHY, Jean · MURPHY, Jill · MURPHY, Joanne · MURPHY, Joyce · MURPHY,
Kelly · MURPHY, Michelle · MURPHY, Patrick · MURPHY, Peggy · MURPHY, Wanda · MURRAY, Alexander · MURRAY,
Barry · MURRAY, Brian · MURRAY, Charlot te · MURRAY, Dona ld · MURRAY, Edna · MURRAY, Jean Ann · MURRAY,
Jennifer · MURRAY, Kate · MURRAY, Lesley · MURRAY, Matt · MURRAY, Matthew · MURRAY, Michelle · MURRAY, Paul
MURRAY, Randy · MURRAY, Shirley · MURRAY, Tony · MURRAY, Trevor · MURRIN, Agnes · MUSA, Trudy · MUSSON,
Peggy · MUSULAK, Susan · MUZZO, Dante · MYDLARSKI, Jacques · MYDLARSKI, Lila · MYERS, Chub · MYERS, Holly
MYERS, Michael · MYSLIWY, Helen · NADEAU, Claude · NADEAU, Danielle · NADEAU, Jean Claude · NADEAU, Louise
NADON, Robert · NAFTEL, Logan · NAGATA, Alan · NAGATA, Jerry · NAGATA, Roy · NAGY, Elizabeth · NAGY, Suzanne
NAHORNICK, Bonnie · NAIL, Terry · NAKASKA, Valerie · NAN, Maryke · NANNELLI, Paul · NARANG, Peter · NARDELLA,
Jennifer · NASH, Fred · NASSER, J im · NASSERDEN, Harold · NATTRASS, Brian · NATTRASS, Floyd · NATTRASS, Susan
NATTRESS, Randy · NAULT, Tracy · NAWATA, Al · NAY, J im · NAYLOR, Carol · NAYLOR, Flo · NAYLOR, Margaret
NAYSMITH, Jean-Ann · NAZARETH, Chris · NEALE, Sharon · NEARING, Claude · NEDELJAK, Emil · NEEDHAM, Dennis
NEGREY, James · NEIL, Chris · NEIL, Clifford · NEIL, Susan · NEILL, Valerie · NEILSON, Ian · NEILSON, Karin · NEILSON,
Larry · NELNER, David · NELNER, Maureen · NELSON-FORD, Mary · NELSON, Bernice · NELSON, Carole · NELSON,
Cather ine · NELSON, Dean · NELSON, D o n · NELSON, Eileen · NELSON, Gordon · NELSON, Jeffrey · NELSON, Jim
NELSON, Lorraine · NELSON, Marjorie · NELSON, Marlene · NELSON, Olga · NELSON, Randy · NELSON, Ray · NELSON,
Ron · NELSON, Sue · NELSON, Turid · NEMANICK, Toni · NEMETH, Bill · NEMETH, Maggie · NEMETH, Sandy · NESBITT,
J o h n · NESDOLY, Dennis · NESET, Harald · NESS, Brent · NEUERT, Al · NEUFELD-WONG, Shirley · NEUFELD, Henry
NEUFELD, Rudy · NEUFELD, Susan · NEUFELD, Tina · NEUHOLD, Norber t · NEUHOLD, Sonja · NEUMANN, Ingrid
NEUMANN, Jack NEUMANN, Wolfgang · NEUMILLER, Ron · NEVILLE, D o n n a · NEVILLE, Graham · NEWBURY,
Jo-Ann · NEWBY, D o n · NEWBY, Doreen · NEWCOMBE, Lynn · NEWCOMBE, Tom · NEWELL, Grant · NEWMAN, Eva
NEWMAN, Freda · NEWMAN, Peter · NEWMARCH, Beverly · NEWMARCH, Bruce · NEWMARCH, Chuck · NEWTON,
Donald · NEWTON, Joan · NEWTON, Steve · NEWTON, Sue · NEYRON, Lucille · NG, Loretta · NG, Tat · NG, Yvonne
NGIAN, Kim · NGUYEN, Truong · NIBLETT, Marilyn · NIBOGIE, Evelyn · NICH, Christy · NICHOL, Howard · NICHOLLS,
Pamela · NICHOLLS, Ron · NICHOLS, Dick · NICHOLS, Libby · NICHOLSON, Barbara · NICHOLSON, Bern · NICHOLSON,
Christa · NICHOLSON, Dave · NICHOLSON, Loyd · NICKERSON, Valerie · NICKLE, Joan · NICKS, Isolde · NICOL,
Lorraine · NICOLAOU, Liza · NICOLAY, Larry · NICOLL, Chris topher · NIEDERHAUSER, Heinz · NIEDERMAIER, Sharon
NIELD, Phyllis · NIELSEN, Ellen · NIELSEN, Jens · NIELSEN, Jill · NIELSEN, Myrna · NIELSEN, Rose · NIELSON, Maggie
NIEMI, Bonnie · NIEMI, J o h n · NIEMI, Melvin · NIESWANDT, Jennifer · NIEUWDORP, Irene · NIEWINSKI, Kathleen
NIINIMAA, Gail · NIINIMAA, Veli · NIKIFORUK, Linda · NIKITIUK, Constant ine · NIKOLAI, Ulrich · NIKOLS, Dennis
NIKOLS, Zoe · NISH, Jeff · NISHIDA, Maureen · NIVEN, Bev · NIVEN, Jennifer · NIVEN, Lois · NIVEN, Margie · NIXON,
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Ann · NIXON, Dan · NIXON, G o r d o n · NIXON, Gregory · NIXON, Jill · NIXON, J o h n · NIXON, Lynn · NIXON, Robert
NOACK, Sheri · NOBBS, Adeline · NOBERT, Julie · NOBLE, Brian · NOBLE, Lesley · NOBLE, Richard · NOBLE, Stephen
NOELCK, Bill · NOLAN, Joe · NOLAN, Pamela · NOLAND, G o r d o n · NOLAND, Vera · NOLKE, Sharon · NOONAN,
Ritchard · NORDGAARD, J o h a n n e · NORDGAARD, Olav · NORDGREN, Donald · NORDSTROM, Pamela · NORFORD,
Brian · NORGAARD, Heather · NORMAN, Leslie · NORMAN, Marie · NORMANDEAU, Raymond · NORTH, Jack · NORTH,
Wade · NORTHCOTT, Julie · NORTHCOTT, Karen · NORTHCOTT, Ronald · NORTHGRAVE, Jim · NORTON, Tom
NOTACKER, Gerda · NOTENBOOM, Irene · NOVA, Lively · NOVAK, J · NOVINGER, Anne · NOVINGER, Don · NOVLAN,
Gail · NOWAKOWSKY, Rob · NOWEK, Edwin · NOWINKA, Jarek · NOY, Janet · NUGENT, Kathrine · NUMRICH, Wendy
NUNN, Kathryn · NUTTER, Dave · NYBERG, Patrick · NYE, Barry · NYHOFF, Kevin · NYSETVOLD, Wayne · NYSTAD,
Wenche · NYSTROM, Martha · O'BALL, Andrew · O'BRIEN, J o h n · O'BRIEN, Sandra · O'BRIEN, Timothy · O'BYRNE,
Cather ine · O'BYRNE, Pat · O'BYRNE, Paul · O'CALLAGHAN, Bob · O'CALLAGHAN, Cathy · O'CONNOR, Kathleen
O'CONNOR, Kelly · O'CONNOR, Richard · O'CONNOR, Rick · O'CONNOR, Thomas · O'CONNOR, Tom · O'DELL,
Digger · O'DELL, Linda · O'DELL, Louise · O'DELL, Mae · O'DELL, Mike · O 'DONOGHUE Jr., Patrick · O 'DONOGHUE
Sr., Patrick · O 'DONOGHUE, Jan · O'GORMAN, Cather ine · O'GORMAN, Mary · O'GRADY, Brian · O'HARA, Jeff
O'HARE, Valerie · O'KEEFE WEST, Maureen · O'KEEFE, Cornelius · O'KEEFE, Judy · O'MARR, Jona than · O'MEARA,
Michael · O'NEIL, Dennis · O'NEIL, Enid · O'NEIL, Michael · O'NEILL, Gloria · O'NEILL, Paul · O'REGAN, Conel
O'REGAN, Cynthia · O'ROURKE, Brian · O'ROURKE, John · O'SULLIVAN, Sonny · OAKANDER, Margie · OAKES, Marion
OAKES, Wilfred · OAKLEY, Sharon · OBERHOFER, Dave · OCKELOEN, Ann · ODDIE, Lee · ODDIE, Tom · ODEGARD,
Jan · ODEGARD, Wayne · ODNEY, Stephen · OFFEREINS, Calvin · OGA, D o n · OGDEN, Rob · OHAMA-MCNINCH,
Elaine · OHREEN, Karen · OHRN, Doug · OICKLE, Jack · OJANPERA, Kauko · OKAZAKI, Amy · OKE, Steven · OKIHIRO,
Helen · OLAFSON, Poldi · OLAJOS, Glenn · OLAUSON, Penny · OLDFIELD, Bill · OLER, Jim · OLER, Patti · OLIJNYK,
Jerry · OLIN, Chris · OLIN, Melissa · OLINEK, Michael · OLIVERIO, Serafina · OLLIVIER, Brigitte · OLMSTEAD, Grace
OLMSTEAD, J im · OLNESS, D o n · OLSEN, Betty · OLSEN, Eric · OLSEN, Greta · OLSEN, Marilyn · OLSEN, Suzan
OLSON, Carol · OLSON, Dona ld · OLSON, Earl · OLSON, Frances · OLSON, Gewyn · OLSON, Inge · OLSON, Ronald
OLSON, Vayle · OLSZAK, Richard · OLYNEK, Dennis · OMAN, Ed · OMOTANI, Alan · ONDRIK, Bonnie · OPHEIM,
Grete · OPKO, David · OPPERMANN, Al · ORBAN, Catherine · ORDZE, Karen · ORMSTRUP, Danna · ORMSTRUP, Henrik
ORR, Lindsay · ORR, Margaret · ORR, Rick · ORRITT, Dar leen · ORTH, Marion · ORTNER, Wolfgang · ORTON, Colin
OSBERG, Dianne · OSBORNE, Joan · OSBORNE, Keith · OSEEN, Dean · OSHIRO, Sandy · OSLER, Susan · OSOKO,
Jane · OSPINA, Clemencia · OSTAP, J o h n · OSTER, Murray · OSTERBERG, Kathryn · OSTICK, Pamela · OSTMAN, Isabella
OSTROP, Nikola · OSTROSSER, Dwight · OSUCH, Daniel · OTERUELO, Dario · OTTMAN, Kathryn · OUGHTON,
Carolyne · OVEREND, Al · OVEREND, Bill · OWEN, Jeffrey · OWENS, Brian · OWENS, Scott · OWENS, Tony · OXTOBY,
Gail · OYSTRICK, Brenda · OYSTRICK, Tom · PAARUP, Lynette · PACE, Lynn · PACHECO, George · PACHKOWSKI, Bruce
PACK, Monty · PACKER, Kevin · PACKER, Michael · PADDINGTON, Judy · PADDINGTON, Russ · PADGET, Dot · PADLEY,
Barry · PADLEY, Sean · PADLEY, Sheila · PAETZ, Chr is topher · PAGE, Betty · PAGE, Bob · PAGE, Heidi · PAGE, Timothy
PAGE, Wayne · PAGENKOPF, Christ ine · PAIKOS, J o h n · PAILLEFER, Howard · PAINSI, Fritz · PAKENHAM, Wayne
PALASCHAK, Mary Anne · PALLESEN, Jean · PALM, Mary · PALMASON, Melony · PALMER, Jerald · PALMER, Miles
PALMER, Nancy · PALMER, Scott · PALMER, Susan · PALMER, Tony · PALSGROVE, Marilyn · PAMPLIN, Edward · PAMPLIN,
Rita · PAN, Danny · PAN, David · PANAGABKO, Jim · PANNENBECKER, Louise · PANNETT, Mike · PAPADOULIS, Patricia
PAPANIKOLAOU, Stella · PAPAVACILOPOULOS, Kathy · PAPP, Elaine · PAPP, Mae · PAPP, Marilyn · PAPROSKI, Barbara
PAQUET, Dave · PARATTE, Henri · PARBOOSINGH, Simon · PARDELL, Barry · PARDO, Carlos · PARDOE, Gwenda
PARDOE, Les · PARDOE, Lester · PARE, Jacqueline · PARENT, J o h n · PARENT, Steven · PARIES, Randy · PARINAS, Jennifer
PARIS, Eric · PARK, Betty · PARK, Herb · PARK, Jamie · PARK, Mil · PARKEN, Malcolm · PARKER, Bill · PARKER, Dawn
PARKER, Fred · PARKER, J im · PARKER, Judy · PARKER, Philip · PARKER, Sherolyn · PARKER, Stan · PARKER, Thomas
PARKER, Valerie · PARKIN, Carol · PARKIN, Earl · PARKIN, Gary · PARKIN, Lynn · PARKIN, Sandee · PARKINS, J o h n
PARKINSON, Dale · PARKINSON, Linda · PARKINSON, Robin · PARKINSON, Sharon · PARKYN, Janice · PARKYN,
Reg · PARLEE, William · PARR, Craig · PARRISH, Joan · PARRY, Elizabeth · PARRY, Jeff · PARRY, Luanne · PARSONS,
Anne · PARSONS, Doug · PARSONS, Leslie · PARSONS, Lynda · PARSONS, Sandy · PART, Michelle · PARTRIDGE, Karen
PARTRIDGE, Louise · PARTRIDGE, Maurice · PARTRIDGE, Wendy · PASCHKE, Dennis · PASEMCO, Vince · PASHNIAK,
Gabrielle · PASHULKA, Bill · PASIEKA, Janice · PASOVSCHI, Hari ton · PASTEGA, Vivian · PATEL, Anixia · PATEL, Emma
PATENAUDE, J o h n · PATERSON, Dale · PATERSON, Jan · PATERSON, Jane · PATERSON, Kim · PATERSON, Valerie
PATRAM, Henry · PATRICK, Bill · PATRICK, Gary · PATRICK, Laura · PATRICK, Rodney · PATRY, Sherry · PATRY, Yvan
PATTERSON, Bernice · PATTERSON, Bill · PATTERSON, Daren · PATTERSON, D o n n a · PATTERSON, Gordon
PATTERSON, Lois · PATTERSON, Margaret · PATTERSON, Michal · PATTERSON, Richard · PATTERSON, Sherron
PATTERSON, Stuart · PATTERSON, Wally · PATTISON, G o r d o n · PATTISON, Pat · PATTISON, Valerie · PATTON, Wayne
PATTY, James · PAUL-PEATMAN, Laurie · PAUL, Boyd · PAUL, Daniel · PAUL, Gwendo lyn · PAUL, Raju · PAULETTO,
Bruno · PAULGAARD, Monte · PAULGAARD, Sandra · PAULHUS, Myrna · PAULHUS, Robert · PAULS, Collin · PAULS Sr.,
Ken · PAULS, Kenneth · PAULS, Myrna · PAULSEN, Bill · PAULSEN, John · PAULSON, David · PAULSON, Duane · PAWELKO,
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Theresa · PAWLAK, Gene · PAWLAK, Joe · PAWLAK, Rick · PAWLAK, Shelly · PAWLUK, Kathy · PAY, Elaine · PAY, Murray
PAYNE, Anne · PAYNE, Carole · PAYNE, Dale · PAYNE, Joan · PAYNE, Luella · PAYNTER, Gordon · PEACOCK, Judy
PEAKE, Russ · PEARCE, Anne · PEARCE, G o r d o n · PEARISO, G o r d o n · PEARSALL, Shane · PEARSON, Ed · PEARSON,
Herb · PEARSON,June · PEARSON, Reece · PEARSON, Winnie · PEART,Joyce · PECK, Maria · PECKHAM, Gary · PECKITT,
Steve · PECSENYICKI, Stephen · PEDDLE, Don · PEDE, Bev · PEDE, Joe · PEDEN, William · PEDERSEN, Bente · PEDERSEN,
Ejvind · PEDERSEN, Finn · PEDERSEN, Jill · PEDERSEN, Kari · PEDERSEN, Willy · PEDERSON, Carol · PEERS, Bob
PEERS, Darren · PEERS, David · PEGG, Sharon · PEGORARO, Berto · PEIL, Lynn · PEIRCE, Heather · PEIRCE, Robert
PEIRCE, Ron · PELENSKY, Peter · PELKEY, Nancy · PELLAND, Brian · PELLEAU, Raymonde · PELLETIER, Marylyn
PELLETIER, Pat · PELLICANO, Paul · PELLY, Zena · PELT, Max · PELTIER, Bob · PELTON, Brenda · PELTON, Leah
PELTON, Wayne · PELUSO, Beatrice · PENDERGAST, Judy · PENDLEBURY, Dennis · PENHALL, Kathy · PENLINGTON,
Linda · PENMAN, Bruce · PENMAN, Joan · PENN, Margaret · PENNELL, Corl ienne · PENNER, Cheryl · PENNER, Chester
PENNER, Heinz · PENNOCK, Dianne · PENNY, J o h n · PENTON, Ross · PENTTINEN, Lauri · PEPLER, Eileen · PEPLER,
William · PEPPAR, Dave · PEPPER, Gary · PEPPER, G o r d o n · PEPPER, Susan · PERCY, Brian · PERERA, Marina
PERESCHITZ, Char lene · PEREZ, Katherine · PERKINS, Dee · PERKINS, Earl · PERKINS, Jennifer · PERKINS, Marilyn
PERKS, James · PERKS, Margaret · PEROFF, J o h n · PEROFF, Nona · PERRA, Maggie · PERRATON, Charlot te · PERRAULT,
Ron · PERREAULT, E Y · PERREN, Peter · PERRIN, Betsy · PERRIN, Mark · PERRON, Gaetan · PERRY-SCHAUB, Mark
PERRY, Anne · PERRY, Birthe · PERRY, Bob · PERRY, Eddie · PERRY, G o r d o n · PERRY, Greg · PERRY, Helen · PERRY,
Jane · PERRY, Karen · PERRY, Kathryn · PERRY, Laura · PERRY, Leslie · PERRY, Shaun · PERRY, Steve · PESEK, Roman
PETCH, Susan · PETERS, Brian · PETERS, Colleen · PETERS, Ellen · PETERS, Heather · PETERS, Karen · PETERS, Kenna
PETERS, Lane · PETERS, Leo · PETERS, Rietta · PETERS, Susan · PETERS, Ted · PETERS, Yvonne · PETERSEN, Ted
PETERSON, Anne · PETERSON, Barb · PETERSON, Ben · PETERSON, Bryan · PETERSON, Dawn · PETERSON, Deborah
PETERSON, J o h n · PETERSON, Lorrie · PETERSON, Marilyn · PETERSON, William · PETILLOT, George · PETIOT,
Daniel · PETKAU, Jerry · PETRASH, Lou · PETRIE, Allan · PETRIE, Mark · PETROPOULOS, George · PETROPOULOS,
Pat · PETROWITSCH, Ray · PETRUIC, Glenn · PETRYK, Patricia · PETRYSHEN, Wayne · PETTERSEN, Anita · PETTERSON,
Ben · PETURSSON, Dave · PETURSSON, Philip · PEZARRO, Christ ine · PFEFFEL, Irene · PFEIFER, Alison · PFEIFER,
Ross · PFISTER, Hans · PHAN-BRODERICK, Noelle · PHELPS, G o r d o n · PHELPS, Ross · PHELPS, Stephen · PHIBBS,
Robert · PHILIP, Darcy · PHILLIPS, Alan · PHILLIPS, Ann · PHILLIPS, Bob · PHILLIPS, Carol · PHILLIPS, Cheryl · PHILLIPS,
Daryl · PHILLIPS, David · PHILLIPS, Irma · PHILLIPS, James · PHILLIPS, Jo-Anne · PHILLIPS, Katherine PHILLIPS,
Kathy · PHILLIPS, Margit · PHILLIPS, Ron · PHILP, Tara · PIATKIEWICZ, Barbara · PIATKIEWICZ, Nika · PICK, Archie
PICK, Marcia · PICKARD, Doro thy · PICKARD, Kenneth · PICKERING, Judy · PICKETT, J o h n · PIDBORCHYNSKI,
Cynthia · PIDSOSNY, Steve · PIERSON, Gail · PIERSON, Lorrie · PIESCHEL, Terri · PIKE, Darlene · PIKE, Deborah
PIKE, Dona ld · PIKE, Joan · PILKINGTON, Anne-Marie · PILLING, Carla · PILLING, Ellie · PILON, Cindy · PILSON,
Laurie · PINDER Jr., Herber t · PINDER, Roy · PINE, Stephen · PINEL, Emily · PINKNEY, Doug · PIPELLA-CLARK, Sloan
PIPES, Mike · PIRANI, Alamin · PIRART, Leon · PISESKY, Brian · PISESKY, Katherine · PISESKY, Lauren · PISESKY,
Rosanne · PISESKY, Wayne · PITCHER, Wendy · PITMAN, Dona ld · PITTMAN, Mac · PITTS, Robert · PLAMONDON,
France · PLANEDIN, Carolyn · PLANT, Bill · PLANTE, Rhonda · PLASTOW, Darlene · PLATHAN, Peggy · PLATO, Shirley
PLATT, Rodney · PLATT, Ron · PLAYFORD, Michael · PLESA, Anne Marie · PLESKIE, Margaret · PLEWS, Sarah · PLISHKA,
Diana · PLOTKE, Nes · PLUMMER, Annet te · PLUMMER, Fred · POCHIPINSKI, Shannon · POCKAR, Brian · POCKAR,
Leanne · POCSAI, Erika · PODBORSKI, Jackie · PODBORSKI, Mike · PODHORA, Gerry · PODILUK, Michael
PODIVINSKY, Ed · PODIVINSKY, Ina · PODLOG, Jeremy · PODRASKY, Kimberley · PODRASKY, Renee · PODWORNIAK,
Wally · POELMAN, Marie · POELMAN, William · POETZ, Linda · POFFENROTH, Barb · POFFENROTH, Brett
POFFENROTH, Dallas · POGONTCHEFF, Gordie · POGUE, Bob · POILIEURE, D o n · POINTMEIER, Vern · POIRIER-
ROJAS, Elaine · POLACHEK, Monica · POLACK, Gerald · POLACK, Maryann · POLANCHEK, Mike · POLEGI, Brenda
POLESELLO, Katherine · POLGA, Kerry · POLISCHUK, D o n n a · POLLARD, Carol · POLLARD, Harry · POLLOCK,
Jeanine · POLLOCK, Jennifer · POLLOCK, Ray · POLLOCK, Thomas · POLLYCK, Sharon · POLO, Rick · POMEROY,
Allen · POMEROY, Diane · POMEROY, J im · POMMEREHNE, Peter · PONIECKI, Stephen · PONKA, Jo rma · PONTING,
Stew · POOL, Ian · POOLE, Cilla · POOLE, Diane · POOLE, Gerry · POOLE, J o h n · POON, Janine · POPE, Stephen
POPKEY, Marg · POPOVITCH, Diane · POPOWICH, Dwayne · POPP, Tim · PORAYKO, Dave · PORAYKO, Denise
POROPAT, Ida · POROPAT, Marta · PORT, Frank · PORTELLO, Michele · PORTEOUS, Diane · PORTEOUS, Dick
PORTEOUS, Duncan · PORTER, Arlene · PORTER, Bernice · PORTER, Bill · PORTER, Cameron · PORTER, David
PORTER, Pat · PORTER, Roy · PORUCHNY, Don · POSAMENTIER, Mette · POSCENTE, Steven · POSCENTE, Vincent
POTMAN, Leslie · POTTER, Allan · POTTER, Diana · POTTINGER, Tara · POTTRUFF, Stutt · POTTS, Carla · POTTS,
Marilyn · POTTS, Matthew · POW, Betty · POW, David · POWELL, Brian · POWELL, Carole · POWELL, Darlene · POWELL,
Frith · POWELL, Gregory · POWELL, Michael · POWELL, Sheila · POWELL, Stan · POWELL, Vivienne · POWER, J im
POWERS, Bill · POYEN, Janet · POYNTER, Sharon · PRADELLA, Jona than · PRAKASH, Cash · PRASOW, Cynthia
PRATT, J o a n n e · PRATT, Karen · PRATT, Patrick · PRATT, Robert · PRAUD, Patty · PRENDERGAST, J o h n · PRESBER,
Tim · PRESCOTT, Bill · PRESCOTT, Domin ique · PRESTEGARD, Norma · PRESTON, Frances · PRESTON, Loriann
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PRESTON, Robert · PRESTWICH, Ginger · PRESTWICH, J o h n · PREVOST, Lise · PRICE, Craig · PRICE, Holly · PRICE,
Joan · PRICE, Melinda · PRICE, Michelle · PRICE, Paul · PRICE, Peter · PRICE, Susan · PRICHARD, James · PRIEST,
Donna · PRIESTLEY-WRIGHT, Peter · PRIESTNER-ALLINGER, Cathy · PRIMAK, Alex · PRIMEAU, Kevin · PRIMROSE, John
PRINCE, Lesley · PRINGLE, Bill · PRINGLE, Jay · PRINGLE, Kay · PRINGLE, Kenneth · PRIOR, Georgia · PRIOR, Les
PRIOR, Steve · PRIOR, Susan · PRISTOV, J o h n n y · PRITCHARD, Janice · PRITCHARD, Keith · PRITCHARD, Nevenka
PRITCHARD, Stu · PROBERT, Carol Ann · PROBERT, Lynda · PROCEVIAT, Ashley · PROCH-SCHIERMAN, Elaine
PROCTOR, Doug · PRODAN, David · PROKOP, Brian · PROKOP, Garry · PROKOPANKO, Jim · PROSSER, Karen
PROUDFOOT, Alexander · PROUDFOOT, Eileen · PROULX, Peter · PROVENCHER, Carl · PROVOST, Rob · PRUD'HOMME,
Emily · PRUDEN, Shaan · PRYCHITKO, Cordell · PRYDE, Kelly · PRYDE, Kitty · PRYDE, Nicholas · PRYSTAJECKY,
Mary · PRZECZEK, Bill · PTASINSKI, Chester · PU, Dennis · PUDDICOMBE, George · PUFFER, Diane · PUGSLEY, Karen
PULIK, Debbie · PULLEN, Fraser · PULLEN, Jack · PULLEN, Kay · PULLEN, Louise · PULLIN, Marnie · PULSIFER, Barbara
PUNNETT, · Lynn PUNTER, Donna-Marie · PURDY, David · PURDY, Storm · PURKISS, Bud · PURNELL, Taite · PURNELL,
Tamra · PURTILL, Theresa · PURVIS, Barbara · PURVIS, Bill · PURVIS, Marcia · PURVIS, Peter · PURVIS, Sharon · PUTNAM,
David · PUTT, Bonnie · PUZEY, Shirley · PYLVAINEN, Henry · PYM, David · PYO, Ken · QUAINTANCE, Robyn · QUAN,
Marg · QUARRIE, Phyllis · QUARRIE, Ronald · QUAST, Richard · QUESNEL, Michael · QUIGLEY, O w e n · QUILLIAN,
Ron · QUINN, Elizabeth · QUINN, Jack · QUINN, Trish · QUON, Allen · QUON, Donna · QUON, Wendy · RAABY, Christina
RABBITT, Allan · RABEL, Roo · RABEN, Mary · RABIN, Mike · RABY, Gyllian · RACHIELE, Angela · RACHWALSKI,
Penny · RACICOT, Nancy · RACZ, Charlie · RACZ, Tom · RADERMACHER, Margaret · RADIC, Randy · RADIN, Steve
RADKE, Carla · RADOSTITS, Ivan · RADOSTITS, Mary · RAE, Debbie · RAE, D o n · RAE, George · RAE, Gordon
RAEDSCHELDERS, Monique · RAFFAN, G o r d o n · RAFTER, Jackie · RAFTREE, Paula · RAGAN, J o h n · RAHAL, Edgar
RAHAM, Arthur · RAI, Pamela · RAINBOW, Anne · RAINBOW, James · RAINBOW, Jim · RAINBOW, Stephen · RAINSFORD,
Cindy · RAITA, J o h n · RAJ, Joe · RAJMAN, Dana · RALSTON, Lynne · RAMAGE, Maureen · RAMJEEAWON, Jack · RAMOS,
Oley · RAMSAY, Debra · RAMSDEN, D o n n a · RAMSTEAD, Sylvia · RANAHAN, Shawn · RANDERS, Beverly · RANDLE,
Diane · RANDOY, Robert · RANGEN, Val · RANKIN, Lorne · RANKIN, Patty · RANKIN, Richard · RANNI, Loreli · RANSON,
Bill · RANSON, Robert · RAOSAVLJEVIC, Branislav · RAPPELL, Lynne · RASCHIG, Diane · RASMUSSEN, Dianne
RASMUSSEN, Gloria · RASMUSSEN, Heather · RASMUSSEN, Sina · RASYMAS, Antanas · RATH, Gary · RATHGEB, Charles
RATHJE, Jack · RATNIK, Diane · RATTIGAN, Barry · RAUF, Waleed · RAUHANEN, Shauna · RAUSCHER, Colleen · RAWES,
Ian · RAWLINS, Bonnie · RAWLYK, David · RAWLYK, Susan · RAWNSLEY, Hatch · RAYBURN, Mark · RAYMENT, Kata
RAYMENT, Kay · RAYMOND, Joyce · RAYMOND, Phyl · RAYMOND, Steve · RAYNER, J o h n · RAYNOR, Arthur · READ,
Carmen · READ, Dee · READ, Kenneth · READ, Lorna · READ, Margaret · READER, Mal · READER, Michael · READY,
Al READY, Lee · REATH, Peter · REAVIE, Gary · RECHNER, Todd · RECKSIEDLER, Craig · RECSKY, Irene · REDDEKOPP,
Helena · REDDEKOPP, Leona · REDDIN, Lou · REE, Cheryl · REE, O w e n · REECE, Clinton · REED, Angie · REED, Barbara
REED, Della · REED, D o n · REED, Jack · REED, Madge · REEMEYER, R · REES, Anthony · REES, David · REES, Elwyn
REES, Rodney · REES, Sharon · REEVES, J o h n · REGAN, Rosemary · REGITNIG, Rose-Marie · REGNIER, Marianne
REICHARDT, Todd · REICHERT, Garry · REID, Al · REID, Bruce · REID, Charles · REID, Darcy · REID, David · REID,
Gerry · REID, G o r d o n · REID, Lola · REID, May · REID, Michael · REID, Patrick · REID, Patti · REID, Renae · REID, Roger
REIDIE, David · REIERSON, Ethel · REILLY, Donald · REILLY, Melanie · REIMER, Jo · REIMER, Sharon · REINHART,
Kevin · REINHOLDT, Dorr i t · REITBAUER, Hans · REITBAUER, Margaret · REITBAUER, Richard · REJMINIAK, David
REMINGTON, J o h n · REMPAL, Brydon · REMPEL, D o n · REMPEL, Hal · REMPEL, Margaret · REMU, Amal · RENAUD,
Albert · RENAUD, Reg · RENCHKO, Jean · RENCZ, David · RENEKER, Joy · RENICK, J o h n · RENNELS, Walter · RENNIE,
Heather · RENOUF, Gloria · RENSINK, Stephen · RENTON, Susan · RENZ, Nathalie · RESNIK, Greg · RESTEMEYER,
J o h n · RESTEMEYER, Vivian · RETZER, Dr. Lisa · RETZER, Elizabeth · REVELL, Mark · REVER, Diane · REVER, Joseph
REVER, Karen · REVILL, Hal · REVILL, Margaret · REWUCKI, Agnes · REYKJALIN, Ken · REYNOLDS, Aylene
REYNOLDS, Chr is topher · REYNOLDS, Jackie · REYNOLDS, Jeannet te · REYNOLDS, Ken · REYNOLDS, Linda
REYNOLDS, Paul · RHODES, D o n n a · RHODES, Hilda · RHODES, Lillian · RHODES, Ron · RHODES, Ted · RHUDE,
Pam · RHYASEN, Carole · RHYASEN, Corr ie · RIBEIRO, Andrea · RIBORDY, Claude · RIBORDY, Marie-Jeanne · RICE,
Bill · RICE, Dana · RICHARDS, Lisa · RICHARDS, Ron · RICHARDS, Rose-Marie · RICHARDSON, Betty · RICHARDSON,
Bill · RICHARDSON, Bill · RICHARDSON, Carol · RICHARDSON, Deirdre · RICHARDSON, Erin · RICHARDSON, Mary
Lou · RICHARDSON, Maxine · RICHARDSON, Stephanie · RICHARDSON, Steve · RICHMOND, Ian · RICHTER, Klaus
RICHTER, Wilf · RICKARD, Bill · RICKMAN, Debra · RIDDELL, Barbara · RIDDELL, Jim · RIDDELL, J o h n · RIDEOUT,
Dave · RIDEOUT, Shelley · RIECHELMANN, Anke · RIEL, Jennifer · RIESEN-TELLA, Liisa · RIETHER, Mary Ann · RIETZE,
Rod · RIKKONEN, Dory · RILEY, Dale · RILEY, Elsie · RILEY, Jim · RILEY, Michele · RILEY, Spike · RILEY, Yoko · RIMMER,
Janice · RINALDI, Gerald · RING, Tor RINGSEIS, Mark · RINGSTROM, Diana · RINK, Joan · RINK, Sandra · RINKE,
Shirley · RINKEL-MACKAY, Sherri · RINTOUL, J o h n · RIPAK, Elizabeth · RIPLEY, Dedrha · RIPLEY, Harry · RIPLEY,
Thomas · RISEBOROUGH, J o h n · RISHWORTH, Fran · RITCEY, Bob · RITCEY, Marj · RITCHIE, Brent · RITCHIE, Brian
RITCHIE, Debbie · RITCHIE, G o r d o n · RITCHIE, Kenneth · RITCHIE, Kimberley · RITTER, Ginni · RIVA, Patrick
RIVARD, Robert · RIVERS, Brian · RIVERS, Joanne · RIVETTE, Mark · RIVIERE, Jeannet te · RIZZOLI, Rene · RIZZUTO,
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Elaine · ROAF, Alan · ROBART, D o n · ROBATZEK, Alice · ROBATZEK, Kristine · ROBB, Jean · ROBB, Jo · ROBB, Phyllis
ROBB, Terri · ROBBERS, Peter · ROBBINS, Derek · ROBBINS, Dixie · ROBERGE, Bob · ROBERT, Edward · ROBERTS,
Blair · ROBERTS, Darwin · ROBERTS, Ed · ROBERTS, Gord · ROBERTS, Jamie · ROBERTSON, Andrea · ROBERTSON, Anne
ROBERTSON, Carol · ROBERTSON, Craig · ROBERTSON, Deborah · ROBERTSON, Doug · ROBERTSON, Eleanor
ROBERTSON, Garry · ROBERTSON, George · ROBERTSON, Gord · ROBERTSON, Jack · ROBERTSON, Joan
ROBERTSON, Kate · ROBERTSON, Leslie · ROBERTSON, Maria · ROBERTSON, Mike · ROBERTSON, Nancy
ROBERTSON, Neil · ROBERTSON, Rae · ROBERTSON, Rhodelle · ROBERTSON, Ron · ROBERTSON, Steve · ROBILLARD,
Craig · ROBILLARD, Deborah · ROBINSON, Barbara · ROBINSON, Bev · ROBINSON, Bob · ROBINSON, Brad · ROBINSON,
Cathy · ROBINSON, Chris · ROBINSON, David · ROBINSON, Doug · ROBINSON, Jan · ROBINSON, Jeffery · ROBINSON,
Jim · ROBINSON, J o h n · ROBINSON, Laura · ROBINSON, Lesley · ROBINSON, Lyle · ROBINSON, Lynda · ROBINSON,
Mark · ROBINSON, Michael · ROBINSON, Nancy · ROBINSON, Narelle · ROBINSON, Peter · ROBINSON, Rayto
ROBINSON, Stephanie · ROBINSON, Stephen · ROBINSON, Steven · ROBINSON, Val · ROBINSON, Wendy · ROBLEY,
Anne · ROBOSTAN, Rob · ROBSON, Elizabeth · ROBSON, Kenneth · ROBUTKA, Susie v ROCCHIO, Barbara · ROCHELEAU,
Michael · ROCKAFELLOW, Noreen · ROCKEFELLER, Vicki · ROCQUE, Gregory · RODERIQUE, Cindy · RODGERS,
Douglas · RODGERS, Ken · RODMAN, Caroline · RODMAN, Ross · RODRIGUEZ DE LA VEGA, Patricia · RODRIGUEZ,
Pat · RODRIQUEZ, Norber to · ROE, Kerri · ROE, Richard · ROEMER, Rosemarie · ROENSPIESS, Ross · ROETSCH, George
ROGAN, Clem · ROGAN, Denise · ROGAN, Sarah · ROGERS, Brenda · ROGERS, James · ROGERS, Janet · ROGERS,
Jeanne · ROGERS, J o h n · ROGERS, Marion · ROGERS, Mark · ROGERS, Mel · ROGERS, Robert · ROGERS, Roy · ROGERS,
Vic · ROGOWSKI, D o n · ROHL, Diane · ROJAS-WALSSON, Romeo · ROLSETH, Colin · ROMAN, Frank · ROMAN, Harry
ROMANCHUK, Larraine · ROMANCHUK, Pauline · ROMANCHUK, Steve · ROMANO, Frank · ROMANYSHYN, Anne
ROMBOUGH, Perry · ROMNEY, Claude · ROMPRE, Lise · RONAASEN, Gregory · RONALD, Brent · RONAYNE, Roberta
RONEY, James · RONEY, Susan · ROOK, Maida · ROOKE, Barry · ROOKE, Doug · ROOKE, Pat · ROOKE, Ron · ROOKE,
Shirley · ROOME, Jack · ROOME, Lynlee · ROOME, Margaret · ROONEY, Bob · ROONEY, Jan · ROONEY, J o h n · ROOT,
Linda · ROSA, Brian · ROSAASEN, Ron · ROSBERG, Wayne · ROSE, Derek · ROSE, D o n n a · ROSE, Karin · ROSE, Kevin
ROSE, Nora · ROSE, Robert · ROSENBERG, Eva · ROSENBERG, Paul · ROSKO, Barbara · ROSS, Betty · ROSS, Chip
ROSS, Craig · ROSS, G o r d o n · ROSS, Hal · ROSS, Helen · ROSS, Ian · ROSS, Ken · ROSS, Lisa · ROSS, Lyann · ROSS, Rhonda
ROSS, Rose · ROSS, T R · ROSSITER, Al · ROSSITER, Dave · ROSSITER, Tara · ROSSUM, Greg · ROSVICK, Brenda
ROTERMAN, Chris · ROTH, Anthony · ROTH, Kelli · ROTH, Nelson · ROTH, Sheldon · ROTH, Tammy · ROTHFUS,
Douglas · ROTHSCHILD, J o h n · ROULEAU, Marjorie · ROUSCH, Wendy · ROUSE, Brad · ROUSSEAU, Paul · ROUSSY,
Kas · ROUTLY, Dan · ROVANSEK, J o h n · ROWAN, Arlene · ROWAN, Dave · ROWAN, Sam · ROWAND, Scott · ROWE,
Barbara · ROWE, Bill · ROWE, George · ROWE, J o h n · ROWE, Ken · ROWELL, Mike · ROWLAND, Betty · ROY-WRIGHT,
Lisa · ROY, Carole · ROY, Danielle · ROY, Jean · ROY, Lise · ROY, Madeleine · ROYAL, Cory · ROZSA, Lola · RUDAKOFF,
Alan · RUDD, Gord · RUDDOCK, Helen · RUDDY, Gail · RUDIAK, Dan · RUDIAK, David · RUDMAN, Phyllis · RUDMAN,
Sid · RUDY, Jerzy · RUFF, Lloyd · RUITENSCHILD, Bert · RULE, J o h n · RULLI, Shelly · RUMSEY, Karen · RUNG, Estella
RUNGE, Wayne · RUNNETT, J im · RUNQUIST, Joce lyn · RUNQUIST, Tracey · RUPERT, Dawn · RUPNERS, Maris
RUSHALL, Brent · RUSNELL, Clarence · RUSSELL, Armis · RUSSELL, Arnie · RUSSELL, Brooks · RUSSELL, Chandra
RUSSELL, Dale · RUSSELL, Jack · RUSSELL, Jeanne · RUSSELL, J o h n · RUSSELL, Karen · RUSSELL, Marlene · RUSSELL,
Norm · RUSSELL, Robin · RUSSELL, Ron · RUSSELL, Simon · RUSSELL, Thomas · RUSSON, Peter · RUSSON, Sheila
RUTHERFORD, Gord · RUTHERFORD, William · RUTLEDGE, Bob · RUTLEDGE, Jacque · RUTT, Kevin · RUTTAN,
Allan · RUTTAN, J o h n · RUTTEN, Paul · RUTZ, Barry · RUTZ, Kimi · RUZICKI, Greg · RUZICKI, Len · RUZYCKI, Nola
RYAN, Dawn · RYAN, Jay · RYAN, Judi th · RYAN, Pat · RYCKMAN, Lisa · RYCROFT, Ann · SAARINEN, Gloria · SABA,
Sonia · SABJAN, Steve · SABO, Darryl · SABO, Erne · SABO, Ott · SABY, Chester · SACHELI, Regina · SACHKIW, Pauline
SACKMAN, Judy · SACKNEY, Les · SADEK, Samo · SADLEIR, Judi th · SADNICKI, Randy · SAETHERN, Berit · SAFARIS,
Helen · SAFRATA, Robert · SAFTON, Stephen · SAGA, Frank · SAGAN, Heather · SAGE, Ola · SAGEMAN, Randall · SAGER,
Curtis · SAHINOVIC, Sabit · SAIK, Darrel · SAIK, Marianne · SAIL, Bryan · SAINA, Marie-Louise · SAINAS, Michael
SAJ, Boris · SAKIRES, Denny J · SAKLOFSKE, Harold · SALEH, Azizeh · SALEM, Sahbra · SALI, Arlene · SALI, Simone
SALK, Darrel · SALLANS, Theresa · SALMAS, Penny · SALMON, David · SALMON, Harry · SALMON, Karen · SALMON,
Katherine · SALMON, Linda · SALMON, Ross · SALMON, Susan · SALOMON, Michael · SALT, Rita · SALUCK, Patricia
SALZGEBER, Ernst · SALZL, Jane · SAMBELL, George · SAMBER, G o r d o n · SAMPLE, Rick · SAMPSON, Evan · SAMPSON,
Linda · SAMPSON, Sharon · SAMUELS, Keith · SAMUELSON, Sam · SANCHE, Norm · SANCHE, Russell· SANDEMAN,
Karen · SANDERCOCK, Cheryl · SANDERCOCK, Doreen · SANDERCOCK, Jack · SANDERCOCK, Jane · SANDERCOCK,
Linda · SANDERCOCK, Susan · SANDERSON, Deborah · SANDERSON, D o n n a · SANDERSON, Julie · SANDERSON,
Ken · SANDERSON, Mat thew · SANDHAM, Neil · SANDRINI, Cristiana · SANDS, Daryl · SANDS, Diane · SANDULO,
Joseph · SANDWELL, Sharon · SANGRET, Cor inne · SANGRET, Scott · SANGSTER, Hugh · SANGSTER, Jeff · SANNUTO,
Vicki · SANSOM, Fern · SANSOM, Lloyd · SANSOME, Angie · SANTAVY, Bob · SANTOS, Bella · SARDO, Grace · SARGENIA,
Audrey · SARGENT, Kevin · SARNECKI, Con · SARRO, Diane · SARTISON, Roy · SASKOLEY, Janice · SASTAUNIK, David
SATTLEGGER, Lyne · SATTLEGGER, William · SAUNDERS, Barbara · SAUNDERS, Cathy · SAUNDERS, George
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SAUNDERS, J im · SAUNDERS, Lance · SAUNDERS, Lori · SAUNDERS, Margo · SAUNDERS, Steven · SAUNDERS, Winifred
SAUTER, Beatrice · SAUTER, Dave · SAUVE, Monnie · SAUVE, Terry · SAUVERWALD, Brenda · SAVAGE, Bill · SAVAGE,
Bryan · SAVAGE, Cindy · SAVAGE, Doug · SAVELL, Sheila · SAVILL, Trish · SAVILL, Walter · SAVILLE, Brad · SAVILLE,
Francis · SAVILLE, Jennifer · SAVILLE, Linda · SAVINKOFF, Dianne · SAVOIA, Mary · SAWCHENKO, Cathy · SAWCHENKO,
Cathy · SAWCHUK, Grant · SAWCHUK, Stanley · SAWCHUK, Ursula · SAWKA, Richard · SAWULA, Lorne · SAWYER,
Kathy · SCALES, Kathy · SCAMAN, Garnet · SCAMMELL, Charlein · SCAMMELL, Dave · SCANLON, Mark · SCARPARI,
Frank · SCARPINO, Serafino · SCARRETT, Ross · SCHABER, Al · SCHACH, Fritz · SCHACHAR, N o r m · SCHACK, Peter
SCHAEFFER, Mavis · SCHAFER, Patricia · SCHAFFLAND, David · SCHALIN, Grayson · SCHALTZ, Mikael · SCHAN,
Susan · SCHARL-CORNFORTH, Christ ine · SCHATZ, Cary · SCHAUS, Ronald · SCHECHTEL, Gaylynn · SCHEDIWY,
Rober t SCHEDLOSKY, K e m o SCHEIRMAN, Br ian · SCHEIRMAN, N o r e e n · SCHELLENBERG, Manue l
SCHELLENBERG, Wayne SCHERER, Diane SCHERER, Ernie · SCHIEFNER, Mark · SCHIEMAN, Erv · SCHIILER, Ej
SCHILLER, Doug · SCHIMMEL, Andy · SCHINDLER, Darwin · SCHIPPER, Klaas · SCHIPPER, Tilly · SCHLAUCH, Eileen
SCHLEGEL, Elfi · SCHLENKER, Helga · SCHLEPPE, J o a n n e · SCHLEYER, Rick · SCHLINGERMAN, Sue · SCHMALTZ,
Carol · SCHMALTZ, Ilene · SCHMALZ, Barbara · SCHMIDT, Angela · SCHMIDT, Crystal · SCHMIDT, Curtis · SCHMIDT,
Dwayne · SCHMIDT, Heidi · SCHMIDT, J o h n · SCHMIDT, Judy · SCHMIDT, Kerri · SCHMIDT, Lora · SCHMIERER, Carol
SCHMIERER, Deanne · SCHMIERER, Doug · SCHMITZ, Vivian · SCHMULAND, Colin · SCHNEIDER, Annette
SCHNEIDER, Bill · SCHNEIDER, Eric · SCHNEIDER, Karl · SCHNEIDER, Stephen · SCHNEIDER, Steve · SCHNEIDER,
Tony · SCHNEIDER, Wendy · SCHNELL, G o r d o n · SCHNELL, Jeanne · SCHNELL, Len · SCHODERBOCK, Helmut
SCHOEDDERT, Raulph · SCHOEN, Tony · SCHOENING, Allan · SCHOENING, Elizabeth · SCHOENROTH, Darrell
SCHOEPP, Lynn · SCHOFER, Tina · SCHOFIELD, Ian · SCHOFIELD, Maggie · SCHONFELDER, Karen · SCHREDER,
Terry · SCHREINER, Cathy · SCHREINER, Duane · SCHROEDER, Edith · SCHROEDER, Pat · SCHROEDER, Valdine
SCHROETER, Reginald · SCHUBERT, Gerhard · SCHUCHARDT, G u d r u n · SCHUETT, Jennifer · SCHUH, Jack · SCHUH,
Ricky · SCHULLER, Dennis · SCHULTE, Birgit · SCHULTHEIS, Kerry Lee · SCHULTHESS, Chris · SCHULTZ, Bill · SCHULTZ,
Brian · SCHULTZ, Cameron · SCHULTZ, Erika · SCHULTZ, Lori-Ann · SCHULTZ, Rick · SCHULTZ, Wayne · SCHULZE,
Al · SCHUMACHER, Robb · SCHURCH, Ruth · SCHWARTZ, Celine · SCHWARTZ, Darlene · SCHWARTZ, Ollie
SCHWARTZ, Patty · SCHWARTZ, Susie · SCHWARZ, Dieter · SCHWARZER, Carl · SCHWEITZ, Lawerence
SCHWENGLER, Wilf · SCHWIEDER, Shelly · SCHWIEGER, Ron · SCHWINGHAMMER, Rick · SCIGLIANO, Rosa
SCOBIE, Elaine SCOBLE, Brian · SCOTT-BROWN, Joan · SCOTT-SMITH, Helen · SCOTT, Alan · SCOTT, Archie · SCOTT,
Barbara · SCOTT, Dave · SCOTT, Elizabeth · SCOTT, G o r d o n · SCOTT, Helen · SCOTT, Joan · SCOTT, Karyn · SCOTT,
Ken · SCOTT, Krista · SCOTT, Lorraine · SCOTT, Margaret · SCOTT, Marilyn · SCOTT, Paul · SCOTT, Robert · SCOTT,
Rod · SCOTT, Ron · SCOTT, Ruth · SCOTT, Shane ·SCOTT, Sheila · SCOTT, Stew · SCOTT, Stewart · SCOTTER, Troy
SCOVILLE, Trent · SCRIVEN, Dale · SCRIVENS, Dan · SCRIVER, Neil · SCROGGIE, Joyce · SEAGRAM, Geoff · SEAGRAM,
Shirley · SEAMAN, Kathy · SEAR, Lynn · SEARS, Sherri SEARS, Tom · SECCO, Louis · SECTER, Ruth · SEDGEWICK,
Shirley · SEDGWICK, Troy · SEEFELDT, Audrey · SEEGER, Keith · SEELEY, Marian · SEELEY, Marilyn · SEEMANN, Sharon
SEEWALT, Eugene · SEFCIK, Bill · SEFCIK, Stephen · SEFCIK, Tom · SEGAL, Herschel · SEGAL, Jeff · SEGHERS, Ben
SEGSTRO, Jac · SEIBERT, Gina · SEID, Brian · SEIFERLING, Peter · SEIFERT, Anette · SEITZ, Susan · SEKIYA, Sharon
SELF, Anne · SELMAN, Frank · SEMCHUK, Carol · SEMINUK, Deborah · SEMKULEY, Mary · SEMKULEY, Myron SEMON,
Lisa · SEMPLE, Ann · SENDA, Yoshio · SENECAL, J F · SENECHAL, Denyse · SENEVIRATNE, Sriyan · SENGER, Beth
SENGER, Pat · SEOW, Yvonne · SERAFINI, Nel · SEREDA, Greg ·SERIGHT, J o h n · SERRA, Sue · SERVICE, Murray
SERVIS, Shirley · SERVOLD, Clarence · SERVOLD, Irvin SETO, Fay · SETO, Ket Yee · SETO, Margaret · SETTEE, Jason
SETZ, Ruedi · SETZ, Valerie · SEVERNS, Darryl · SEVICK, Elsie · SEVICK, Len SEVICK, Robert · SEYER, Frances
SEYMOUR, · Monika · SHACKLETON, Billie-Jay · SHAFFER, Barbara · SHAH, Firoz · SHAH, Moryn · SHAHROKH, Kai
SHAIKH, Ayesha · SHALAGAN, Wayne · SHAMJI, Mehbooba · SHANDLEY, Chris · SHANDRO, Robert · SHANNON,
Elizabeth · SHANNON, Mike · SHANTZ, Gary · SHAPANSKY, Margaret · SHARLOW, Janice · SHARMAN, Robert · SHARP,
Bill · SHARP, Janet · SHARP, Joan · SHARPLES, Tony · SHARPLIN, Lorraine · SHARPLIN, Ted · SHASKE, Edward
SHAUGHNESSY, Rick · SHAVER, Inez · SHAVER, Norman · SHAW, Bob · SHAW, David · SHAW, Dick · SHAW, Eileen
SHAW, Gerry ·SHAW, James · SHAW, Jean · SHAW, Jo · SHAW, J o h n · SHAW, Keith · SHAW, Liz · SHAW, Lorna · SHAW,
Marnie · SHAW, Mary · SHAW, Robert · SHEA, Shelley · SHEANE, Judi th · SHEARER, Mary-Jo · SHEARS, Jerry · SHELDON,
Ted · SHELLIAN, Larry · SHELTON, Margaret · SHENHER, Joce lyn · SHENHER, Joseph · SHENHER, Sandy · SHEPARD,
Russell · SHEPARD, Trish · SHEPPARD, David · SHEPPARD, Dawn · SHEPPARD, Eric · SHEPPARD, Heather · SHEPPARD,
Michael · SHEPPERD, Bryan · SHERBAN, Jeri · SHERBANUK, Kevin · SHEREMETA, David · SHERICK, Brenton · SHERICK,
Verla · SHERIDAN, Myles · SHERMAN, Bella · SHERRINGTON, Mark · SHERRIS, Doug · SHERRITT, Elizabeth · SHERRY,
Colleen · SHERWIN, Lori-Anne · SHIELDS, David · SHIELL, Bob · SHIER, Aileen · SHIER, Brian · SHIER, Marion · SHIER,
Ron · SHIKAZE, Leslie · SHIMA, Dave · SHIMBASHI, Kay · SHINDRUK, Tom · SHIPLEY, J o h n · SHIPPEY, Craig · SHIPPEY,
Willy · SHIRAKAWA, Hiroshi · SHIRE, Carron · SHIRT, Wendy · SHIU, Seth · SHOCK, Teresa · SHOESMITH, Barry
SHORROCK, Robert · SHORT, George · SHOUSHA, Rick · SHRED, Alan · SHRED, Gladys · SHUBERT, Cather ine
SHUGARMAN, Maurice · SHUGARMAN, Molly · SHUGG, Karen · SHUGG, Rob · SHULTZ, Bruce · SHUM, Tim
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SHUSHKOVSKY, Vladimir · SHUTTLEWORTH, Bill · SHUTTLEWORTH, Helen · SHUTTLEWORTH, Joan · SHWART,
Luke · SHYLUK, Virginia · SHYMANSKI, Lore · SHYMKA, Nancy · SHYMKA, Ron · SIARKOWSKA, Miki · SIBBALD,
Larry · SIDDALL, Sid · SIDEBOTTOM, Gregory · SIDEBOTTOM, Lawrence · SIDEBOTTOM, Ruth · SIE, J im · SIEGA,
Sandi · SIEMENS, Rudy · SIEPPERT, Norma · SIEWEKE, Lori · SIGG, Peter · SIGNER, Helen · SIGUR-CLOUTIER, Francoise
SIKORA, Miranda · SILAS, Lesley · SILBERNAGEL, Valerie · SILFVERSWARD, Lars · SILLEM, Benedict · SILVA, Signe
SILVER, Mitchel · SILVER, Roselaine · SILVERMAN, Joey · SILVESTRI, Fred · SILZER, Jean · SILZER, Ot to · SIM, D o n n a
SIM, Gregory · SIMARD, Agathe · SIMARD, Bob · SIMARD, Pierre · SIMCOE, Robert · SIMMERING, Shirley · SIMMONDS,
Irv · SIMMONS, Britt · SIMMONS, Keith · SIMON, Meredith · SIMONDS, Carolyn · SIMONE-DOWNEY, Cheryl · SIMONE,
Chris t ine · SIMONE, Ellen · SIMONE, Ralph · SIMONIN, Carol Ann · SIMONIN, Gord · SIMONIN, J im · SIMONOT, J o h n
SIMONTON, Janet · SIMPER, Harry · SIMPKIN, Kevin · SIMPKINS, Barbara · SIMPSON, Becky · SIMPSON, Bruce
SIMPSON, Christ ina · SIMPSON, Cindy · SIMPSON, Flint · SIMPSON, Garry · SIMPSON, George · SIMPSON, G w e n
SIMPSON, Jeannine · SIMPSON, John · SIMPSON, Karin · SIMPSON, Lynn · SIMPSON, Mike · SIMPSON, Peggy · SIMPSON,
Shirley · SIMPSON, Wayne · SIMR, Cel · SIMS, Dianne · SIMS, Patricia · SIMUS, Jeff · SIMUS, Lee · SINANAN-BHOOPSINGH,
Carol · SINANAN, Gerard · SINCLAIR, Daniel · SINCLAIR, David · SINCLAIR, Elinor · SINCLAIR, George · SINCLAIR,
Heather · SINCLAIR, J im · SINCLAIR, Kelly · SINCLAIR, Lise · SINCLAIR, Ollie · SINCLAIR, Patti · SINCLAIR, Reid
SINDLINGER, Mary Lou · SINGENDONK, Wendy · SINGLE, Robert · SINGLETON, Lionel · SINNADURAI, Ishani
SIROIS, Garvin · SIROIS, Marie · SIRRS, Tricia · SISKA, Katarina · SISSON, Rand · SIU,Jane · SIVERTSEN, Robert · SIVUMAKI,
Dale · SKARSTOL, Stephen · SKAVBERG, Hazel · SKELLY, Robert · SKEPASTS, Charmaine · SKINNER, Bernard · SKINNER,
Brian · SKINNER, Kathy · SKINSTAD, Hans · SKLENAR, Eva · SKODA, Eva · SKOG, Rod · SKOREYKO, Alaine · SKOREYKO,
Sandy · SKRINE, B J · SKUSE, Faye · SKUSE, Stanley · SKWERNUIK, Diana · SLABE, Maria · SLACK, Clayton · SLACK,
Paul · SLAGHT, Bill · SLAGHT, Jean · SLATER, Douglas · SLATER, Richard · SLAUNWHITE, Crystal · SLAVIK, Steven
SLENDERS, Wilma · SLETNER, Turi · SLIGHT, Max · SLIMM, Mike · SLINGER, Trudy · SLOAN, Brian · SLOAN, Doris
SLOBODIAN, Lynn · SLOOF, Brian · SLOT, Robin · SMAAK, Julia · SMALE, Dave · SMALKO, Cathy · SMALL, Derek
SMALL, Ed · SMART-ABBEY, Charles · SMART, Vicki · SMEY, Kae · SMID, Bob · SMILLIE, Donald · SMILLIE, Grant
SMIT, Ineke · SMIT, Johannes · SMITH-GANDER, Carol · SMITH, Anne · SMITH, Art · SMITH, Beverly Ann · SMITH,
Bill · SMITH, Brock · SMITH, Bruce · SMITH, Carl · SMITH, Carolynn · SMITH, Charlie · SMITH, Christ ine · SMITH,
Constance · SMITH, Craig · SMITH, Dan · SMITH, Dave · SMITH, David · SMITH, Dennis · SMITH, Don · SMITH, Donald
SMITH, D o n n a · SMITH, D o r n · SMITH, Doug · SMITH, Ed · SMITH, Elaine · SMITH, Ellen · SMITH, Evelyn · SMITH,
Flo · SMITH, Gail · SMITH, Gary · SMITH, Graham · SMITH, Grant · SMITH, H o p e · SMITH, Iain · SMITH, Ian · SMITH,
J R · SMITH, Jack · SMITH, Jan · SMITH, J im · SMITH, J o h n G · SMITH, Karen · SMITH, Kathy · SMITH, Kelli · SMITH,
Linda · SMITH, Lindy · SMITH, Lorraine · SMITH, Marcia · SMITH, Mary · SMITH, Mary Anne · SMITH, Nancy · SMITH,
Nathalie · SMITH, Nicole · SMITH, Noreen · SMITH, Pamela · SMITH, Paul · SMITH, Peter · SMITH, Rich · SMITH, Richard
SMITH, Rick · SMITH, Rob · SMITH, Robert · SMITH, Robin · SMITH, Rod · SMITH, Sheila · SMITH, Shelley · SMITH,
Sherry · SMITH, Shirley · SMITH, Sid · SMITH, Stanley · SMITH, Susan · SMITH, Susie · SMITH, Suzette · SMITH, Terry
SMITH, T h o m a s · SMITH, Timothy · SMITH, Verna · SMITH, Wade · SMITH, Wanda · SMITH, Wayne · SMITH, Wilfred
SMITH, William · SMOLKA, Helena · SMYTH, Bob · SMYTH, Dot · SMYTH, Ian · SMYTH, Sylvia · SMYTHE, Allen
SNAPE, Robert · SNEDDEN, Shann · SNELGROVE, Dale · SNELL, Art · SNELL, Judi th · SNETHUN, Mary · SNIDER,
Albert · SNIDER, Cara · SNIDER, Dianne · SNIDER, Marlin · SNOW, Linda · SNOW, Tina · SNOWDEN, Margaret
SNOWDON, Jean · SNYDER, Judi th · SNYDER, Pearl · SOBCHAK, Bonnie · SOBCHISHIN, Jacquie · SOBEL, Jan
SOBKOWICH, J o h n · SOBY, Susan · SOCCAL, Peter · SODEN, J o h n · SODERBERG, Wendy · SOIKKELI, Soile · SOJKA,
Irena · SOJKA, Jiri · SOKOLUK, J o h n · SOLBERG, Jon G · SOLBERG, Stan Sparling · SOLLID, Ernie · SOLOMAN, Richard
SOLOSKI, Mary Ann · SOLTICE, Kay · SOLTY, Alice · SOLTY, Andy · SOLTY, Geza · SOLTYS, Willard · SOLVERSON,
Dorothy · SOLYOM, Leslie · SOMERS, Laura · SOMERS, Sally · SOMERSET, Steve · SOMERVILLE, Susan · SOMLAI, Ivan
SOMMERFELD, Wanda · SONDERGAARD, Russell · SOPER, Paulette · SOPER, Phil · SORENSEN, Arne · SORENSEN,
Bob · SORENSEN, Faye · SORENSEN, Jette · SORENSEN, Ole · SORETTE, Earl · SORNBERGER, Bob · SOROCHKA,
Stephanie · SORTINO, Anthony · SOSIAK, Al · SOSMAN, Leland · SOUCY, Nathalie · SOUCY, Patti · SOUCY, Stephan
SOUKUP, Alan · SOUL, Candace · SOUSA, Rui · SOUTAR, Sandra · SOUTAR, Sean · SOUTHWOOD, Reg · SOUTIERE,
Brian · SOUTIERE, Judy · SPACKMAN, Bill · SPACKMAN, Grant · SPADAFORA, Gina · SPAGNOLO, Georges · SPALDING,
Ena · SPANER, Shelley · SPANGL, Andreas · SPANIK, Joh n · SPARKE, Peter · SPARKE, Sylvia · SPARKES, Margaret · SPARKES,
Tom · SPARKS, Fran · SPARKS, J o h n · SPARLING, Lawrence · SPARROW, Christ ine · SPARROW, Maureen · SPARROW,
Norma · SPATE, Elmer · SPATE, Rosemary · SPAVOR, Lisa · SPAVOR, Stan · SPEAR, Barbara · SPEAR, Herber t · SPEAR,
Sandi · SPEERS, David · SPEERS, Lyle · SPEERS, Murray · SPEIRS, Dale · SPENCE, Anita · SPENCE, Bill · SPENCE, Brian
SPENCE, Charles · SPENCE, Chris · SPENCE, Dave · SPENCE, D o n · SPENCE, Doreen · SPENCE, Louise · SPENCE,
Vernon · SPENCER, David · SPENCER, Florence · SPENCER, Laura · SPENDLOW, G o r d o n · SPIELER, Josef · SPIELMAN,
Allen · SPIELMAN, Ralph · SPIELMAN, Ronald · SPIER, Sondra · SPILAK, Larry · SPIRO, Grant · SPITTAL, Harvey · SPITULA,
Joanne · SPITZNAGEL, Perry · SPOLETINI, Marina · SPOLETINI, Massimo · SPOONER, Glen · SPRAGG, April · SPRAGG,
Wayne · SPRAGUE, Bob · SPRENGER, Elserine · SPRIGGS, Betty · SPRIGGS, Dorothy · SPRING, Donald · SPRINGALL,
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T h o m · SPRINGER, Blake · SPRINGHETTI, Susie · SPROULE, Berny · SPRUNG, Kerri · SPURRELL, Dale · SPURWAY,
Dennis · SQUIRES, Edward · SQUIRES, Paul · SRIGLEY, Ray · SRIGLEY, Verna · ST. CYR, Anne-Marie · ST. GEORGE-
RENNIE, Jacquie · ST. LAURENT, Andre · ST. LOUIS, Gerry · ST. PIERRE, Dick · ST., Brian · ST. JOHN, Stephanie
STABLEFORD, Judi th · STACEY, Loren · STACK, Louis · STADDON, Jacquel ine · STADY, Dwayne · STALKER, Robert
STAMILE, Mario · STAMPE, Wolfgang · STAMPFER, Ann · STAMPFER, Charlie ·STAN, Kelly · STANDISH, Brian
STANDRING, Bert · STANFIELD, Pegi · STANFORD, Cindy · STANFORD, Tony · STANFORD, Virginia · STANHOPE,
Alan · STANICH, Rollie · STANILAND, Kathleen · STANILOFF, Marc · STANISH, William · STANJECK, Carsten · STANLEY,
Hal · STANWAY, Charlene · STAPLES, Michelle · STAPLETON, Cedric · STAPLEY, Perc · STARCZYK, Mira · STARK, Eduard
STARK, Merv · STARKE, Ronald · STARKE, Sherry · STARKER, Andy · STARRATT, Annetta · STASIUK, Terry
STATHONIKOS, Penny · STATZ, Fred · STAUBLE, Clifford · STAUCH, Theresa · STAUFFER, J o h n · STEADMAN, Carol
STEADMAN, Fabiola · STEAN, George · STEARNE, Polly · STECYK, Donna · STEEL, Margaret · STEELE, Donald · STEELE,
Marilyn · STEELE, Robert · STEELE, Roger · STEELE, Todd · STEEN, J o h n · STEEVES, Ann · STEEVES, Trudy
STEFANCHUK, Peter · STEFANCHUK, Thora · STEIN, Betty · STEIN, Helene · STEIN, Larry · STEIN, Mark · STEINFELD,
Mark · STEINKE, Alexandra · STEINKE, Slug · STEINMANN, J o a n n e · STELZER, Rupert · STENE, Cal · STENGLER,
Stephanie · STENSON, Fred · STEPANEK, Marta · STEPANEK, Milos · STEPHEN, Lori · STEPHEN, Tell · STEPHENS,
Chris · STEPHENS, Dell · STEPHENS, Jayden · STEPHENS, Jayden · STEPHENS, Kelly · STEPHENS, R Wayne · STEPHENS,
Richard · STEPHENSON, Alan · STEPHENSON, Bill · STEPHENSON, George · STEPHENSON, Jeff · STEPHENSON,
Joan · STERBAN, Richard · STERGIDOU, Marina · STERN, Michael · STETAR, Bruce · STETTLER, Silvia STEVELMAN,
Barry · STEVENS, Diana · STEVENS, Gary · STEVENS, Kim STEVENSON, Beverly · STEWART-SMITH, Jennifer
STEWART, Anne · STEWART, Brett · STEWART, Cheryl · STEWART, Cliff · STEWART, Dawn · STEWART, Diane · STEWART,
Dona ld · STEWART, Doug · STEWART, Douglas · STEWART, Ellen · STEWART, Ginnie · STEWART, Greg · STEWART,
Helen · STEWART, James · STEWART, Ken · STEWART, Kim · STEWART, Lisa · STEWART, Lorna · STEWART, Muffie
STEWART, Norma · STEWART, R Fraser · STEWART, Shawna · STEWART, Susan · STEWART, Tom · STIEDA, Alex · STIEGER,
Ruth · STILES, J o h n · STIMPSON, Jo · STINGLEY, Bryan · STINSON, Sheila · STOCK, Pat · STOCK, Tracey · STOCKTON,
Margaret · STOCKWELL, James · STOJICEVIC, Leila · STOKES, Alan · STOKES, Shelley · STOLLE, Karen · STOMP, Jim
STONE, Donald · STONE, Jacquelyn · STONE, Janet · STONE, Larry · STONE, Rob · STOOKE, Troy · STOPA, Pat · STORDY,
Al · STORDY, Allan · STOREY, Fred · STOREY, James · STOREY, Nora · STOREY, Paul · STOREY, Ronald · STOREY, Tom
STOREY, Vivian · STOTT, Ken · STOTYN, Mel · STOUFFER, Dr. D o n · STOWELL, Robert · STOWKO, Mel · STOWKO,
Nettie · STRACHAN, Claire · STRACHAN, D o n · STRACHAN, Greg · STRACK, Anna Marie STRAIN, Jack · STRAND,
Harold · STRAND, Shayne · STRATH, Lori · STRATTON, Bettes · STRATTON, Derek · STRATTON, Nancy · STRAW, Hilda
STREIGHT, Janet · STREKAF, Jo Anne · STREUBER, Dennis · STRICKLAND, Jill · STROEDER, Lucille · STROICK, Darlene
STROME, Pat · STRONG, Jeff · STRONKS, Emily · STRONKS, Irene · STROOCK, Elizabeth · STROSHER, Brent
STROSHER, Sharon · STROTHER, Ralph · STROTHER, Sue · STRUTHERS, Candy · STRUTZENBERGER, Chris
STRZEPEK, Emilly · STUART, Gil · STUART, Ian · STUART, Ken · STUART, Lorne · STUART, Tom · STUBBINGS, Randy
STUBBINGTON, J o h n · STUCHLY, Joanna · STUETZ, George · STUPKA, Hynek · STURGEON, Wina · STURGESS,
Jeremy · STURROCK, Shelley · SUCHENSTEIN, Libor · SUCHLA, J im · SUCHORAB, Patricia · SUDEYKO, Brian
SUDEYKO, D o n n a · SUDLOW-LONG, Dianne · SUDNIK, Dell · SUDNIK, Russel · SUDRICH, Rudolf · SUDYN, Garnet
SUGDEN, Brian · SUITOR, Lorne · SUITOR, Ron · SULLIVAN, Audrey · SULLIVAN, Francis · SULLIVAN, J im · SULLIVAN,
Joan · SULLIVAN, Linda · SULLIVAN, Martin · SULLIVUNN, Kaye · SUMMERS, James Stanley · SUMMERS, Marlene
SUMMERSIDES, Dayl · SUMNER, Bill · SUMNER, Bob · SUMNER, Joan · SUNDERLAND, Susan · SUNDSTROM, Glenn
SURDHAR, Sukhvinder · SURPHLIS, Donald · SUSHEL, Gerry · SUSIC, Louise · SUTHERLAND, Alison · SUTHERLAND,
Ann · SUTHERLAND, Cather ine · SUTHERLAND, Dave · SUTHERLAND, Don · SUTHERLAND, Joan · SUTHERLAND,
Lloyd · SUTTIE, James · SUTTON, Michael · SVALING, Linda · SVOBODA, Christ ine · SVOBODA, Richard · SVRCEK,
Bill · SVRCEK, J o h a n n · SWAINGER, Bob · SWALANDER, Pat · SWAN, Delores · SWAN, Margaret · SWAN, Robert
SWANSON, Al · SWANSON, Dale · SWANSON, David · SWARTZ, Gary · SWATSCHINA, Marian · SWEENEY, Garth
SWEENEY, Marion · SWEET, James · SWEET, Olga · SWEETLAND, Bob · SWINGLE, Joyce · SWINTON, Marlene
SWINTON, Murray · SWITZER, Shelley · SYKES, Olga · SYKES, W · SYLVESTRE, Paul · SYMINGTON, Frank · SYMONDS,
Robert · SYMONS, Carolyn · SYMONS, Marilyn · SZABO, Aggie · SZABO, Anita · SZAKACS, Gerry · SZEKERES, J ohn
SZEKERES, Linda · SZIKORA, Joseph · SZMIDT, Peter · SZOL, G o r d o n · SZOL, Irene · SZPREGLEWSKI, Michael
SZTEHLO, Zoltan · SZUCH, Doreen · SZULCZEWSKI, Urszula · SZUROMI, Alexandra · SZUROMI, Rini · SZWENDER,
George · SZYSZKOWSKI, Marcel · TABER, Kolette · TABERT, Bernhard · TABINGO, Rene · TABOR, Susan · TACIUK,
Bill · TADROS, Ekram · TAHMAZIAN, Doreen · TAHMAZIAN, Lucene · TAHMINDJIS, Phillip · TAIT, Andrew· TAIT,
Audrey · TAIT, Cheryle · TAIT, Daniel · TAIT, Peter · TAIT, Ralph · TAIT, Tom · TAKACS, Patricia · TALBOT, Gordon
TALBOT, Joyce · TALBOT, Linda · TALBOT, Norman · TALSKY, Marvin · TALVIO, Peter · TAMAKI, Mary · TAMAOKI,
Toshiko · TAMAYO, Agnes · TAMMINEN, Irma · TANAKA, Carolyn · TANAKA, Eichi · TANAKA, Masaye · TANENBAUM,
Roy · TANG, J o h n · TANI, Masako · TANNER, Carol · TANNER, Neil · TANNETT, Loree · TANSLEY, Lorraine · TANTAY,
Eddie · TARASCO, Loreta · TARGETT, Bryan · TARGETT, Dave · TARGETT, Elaine · TARGETT, Elizabeth · TARGETT,
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Susan · TARLETON, Al · TARNOWSKI, Sherry · TARNOWSKI, Troy · TARRANT, Lina · TARRANT, Neil · TARRARAN,
Pierre · TARVES, Edith · TARVES, Laurie · TATARCHUK, Lynda · TATARCHUK, Tim · TATTERSALL, Brady · TATTERSALL,
Gerry · TAUNTON, Jack · TAVENDER, Carolyn · TAVES, Jack · TAVES, Torrey · TAYLOR, Alex · TAYLOR, Alfred · TAYLOR,
Alma · TAYLOR, Audrey · TAYLOR, Barb · TAYLOR, Barrie · TAYLOR, Barry · TAYLOR, Bill · TAYLOR, Brad · TAYLOR,
Brian · TAYLOR, Bruce · TAYLOR, Cameron · TAYLOR, Carol · TAYLOR, Connie · TAYLOR, David · TAYLOR, Dawn
TAYLOR, D e a n n e · TAYLOR, Debbie · TAYLOR, D o n · TAYLOR, Dona ld · TAYLOR, Doris · TAYLOR, Edna · TAYLOR,
Eric · TAYLOR, Gary · TAYLOR, Gerda · TAYLOR, Heather · TAYLOR, Janet · TAYLOR, Jeffrey · TAYLOR, Jennifer · TAYLOR,
Jim · TAYLOR, Joan · TAYLOR, Kathy · TAYLOR, Kenneth · TAYLOR, Larry · TAYLOR, Linda · TAYLOR, Marg · TAYLOR,
Marion · TAYLOR, Mary · TAYLOR, Patricia · TAYLOR, Patti · TAYLOR, Paul B · TAYLOR, Penny · TAYLOR, Robert · TAYLOR,
Ronald · TAYLOR, Rosalie · TAYLOR, Scott · TAYLOR, Shirley · TAYLOR, Sonia · TAYLOR, Todd · TAYLOR, Tony · TEARE,
Judy · TEDFORD, Kathi · TEDHAM, David · TEDHAM, Glen · TEDHAM, Laura · TEDHAM, Len · TEGART, Sharon
TEKAMP, Bernard · TELFER, Jack · TEMINSKY, Garth · TEMPLE, Craig · TEMPLETON, Kevin · TENISCI, Luci · TEPPLER,
Art · TEPPLER, Peter · TERASHIMA, Eureka · TERBERG, Willemina · TERPSTRA, Michael · TERRI, Esther · TERRIFF,
Terry · TERRILL, Peter · TERRIS, Andrew · TERRY, Jacquel ine · TERRY, J o h n · TERSEN, Kara · TERSTAPPEN, Hans
TESSMAN, J o h n · TESTER, Joseph · TESTER, Laura · TETLEY, Malcolm · TETLEY, Stan · TETTENSOR, Billie
TETTENSOR, David · TEVOGT, Bill · TEWNION, Joh n · THARP, Melissa · THAWER, Shelyna · THAYER, Frank · THAYER,
Robert · THERIAULT, Wayne · THERRIAULT, Mike · THERRIEN, Brad · THEUNISSEN, Fernand · THIBAUDEAU, Anne
THIBAULT, Andre · THIBAULT, Bernadet te · THIBAULT, Jacques · THIBAULT, Marc · THIEL, Dona ld · THIELEN, Patti
THIERMAN, Susan · THIES, Dwight · THIESSEN, Darren · THIRLWALL, Celia · THIRNBECK, Alan · THIRNBECK,
Ger t rude · THODAS, Mary · THOM, Linda · THOMAS, Bob · THOMAS, Dave · THOMAS, Gerry · THOMAS, Howard
THOMAS, Jeffrey · THOMAS, J o h n · THOMAS, Linda · THOMAS, Paul · THOMAS, Shirley · THOMAS, Susan · THOMAS,
Tara · THOMAS, Valerie · THOMPSON, Alan · THOMPSON, Bonnie · THOMPSON, Bradley · THOMPSON, Brian
THOMPSON, Bruce · THOMPSON, Connie · THOMPSON, Dan · THOMPSON, Darcy · THOMPSON, Dave · THOMPSON,
Deanna · THOMPSON, Heather · THOMPSON, Helen · THOMPSON, Jack · THOMPSON, Jim · THOMPSON, Kathleen
THOMPSON, Kathryn · THOMPSON, Ken · THOMPSON, Lahni · THOMPSON, Len · THOMPSON, Linda · THOMPSON,
Lise · THOMPSON, Lorne · THOMPSON, Moira · THOMPSON, Sharon · THOMPSON, Tom · THOMPSON, Wendy
THOMSON-BROWN, Mary · THOMSON, Allan · THOMSON, Glenn · THOMSON, Gordon · THOMSON, Helen
THOMSON, Helena · THOMSON, Ian · THOMSON, Jean · THOMSON, Jill · THOMSON, J o h n · THOMSON, Ron
THOMSON, Violet · THOMSON, William · THORBURN, Sandy · THORGRIMSSON, Alicia · THORNE, Jenny · THORNE,
Jim · THORNE, Paul · THORNE, William · THORNLEY, Geoff · THORNTON, B · THORNTON, Dianne · THORNTON,
Phyllis · THORPE, Bruce · THORPE, Deidre · THORPE, Frances · THORPE, Helen · THORPE, J o h n · THORPE, Stuart
THORSTEINSON, Valerie · THOURET, Ray · THRASHER, Kate · THURBER, Shawn · THURLOW, Loretta · THURSTON,
Michael · TIBBO, Margaret · TIBERIO, Dora · TIBERIO, J o h n · TICKNER, David · TICKNER, Linda · TIDLUND, Bob
TIEFENTHALER, Erika · TIEFENTHALER, Tyron · TIFFIN, Tina · TIGHE, Jim · TILLER, Collette · TILLER, Glenn
TILLER, Robin · TILLEY, Karen · TILLOTSON, Lisa · TIMM, Bruce · TIMM, G o r d o n · TIMM, Martha · TIMMERMAN,
Archie · TIMS, Ellie · TINGLE, Anne · TINGLEY, Bruce · TINGLEY, Harry · TINGMAN, Rick · TINK, Bob · TIPPER,
Delaine · TIPPETT, Doris · TIPPETT, Jocelyne · TIPPETT, Steve · TIPPING, Cam · TISDALL, Philip · TISSANDIER, Katrine
TISSANDIER, Maurice · TITLEY, Maurice · TIZZARD, Jennifer · TKACIK, Kristine · TOBIAS, Betty · TOBMAN, Bill
TOBMAN, Joel · TOD, Dave · TODD, Barb · TODD, Bill · TODD, Cathy · TODD, Dave · TODD, Evelyne · TODD, Judy
TOEWS, Dennis · TOEWS, Gordon · TOEWS, Karen · TOKARCHUK, Irene · TOKARYK, Robert · TOLE, Merv · TOMASH,
Dawn · TOMECEK, Elmer · TOMICA, Astrid · TOMIE, Alma · TOMLIN, Kim · TOMLJANOVIC, Linda · TOMM, Winnie
TOMPKINS, Bea · TOMPKINS, Tom · TOMPSON, Sharon · TOMTER, Randi · TOOKE, Robert · TOOMBS, Ann · TOOMBS,
Gar th · TOPOLNITSKY, Garry · TOPOLNITSKY, Randy · TORGERSEN, Pamela · TORJAN, Janet · TORJAN, Joyce
TORKEL, Brian · TORN, Alexandra · TORODE, Arthur · TORODE, Betty · TORRANCE, David · TORRANCE, Marlies
TORRINGTON, Nicola · TORVI, Jennifer · TOSH, Mary · TOTTON, Lorena · TOULMIN, Nick · TOULOUSE, Norman
TOURIGNY, Rodger · TOWNLEY, J u n e · TOWNLEY, Mike · TOWNSEND-SMITH, Lee · TOWNSEND, David
TOWNSHEND, J o h n · TRACH, Jeannie · TRAFFORD, Randy · TRAFFORD, Tom · TRANTER, Cy · TRANTER, Jean
TRAPTOW, Keith · TRAPTOW, Paul · TRAUB, Wayne · TRAVERSO, Charmian · TRAWICK, Elizabeth · TRAWICK, Lyle
TRAWICK, Winifred · TREIBER, Rick · TREMAINE, Alan · TREMAINE, Alisen · TREMAINE, Daren · TREMAINE, Dean
TREMBLAY, Bernie · TREMBLAY, Jean-Eric · TREMBLAY, Marc · TREMBLAY, Mary · TREMBLAY, Peter · TREMBLAY,
Roger · TRENN, Marilyn · TRENT, Alf · TRIANO, Howard · TRIBE, Robert · TRICKETT, Chris · TRIGG, Iris · TRIMBLE,
Debra · TROLLOPE, Fred · TRONDSEN, Trine · TRONNES, J im · TRONNES, Krista · TROTT, Cyd · TROWELL, Judi th
TRUBER, Terry · TRUEMAN, Sandra · TRUMBLE, Susan · TRUMBLE, Wayne · TRUSSLER, Anne · TRUSWELL, Ron
TSANG, Brian · TSANG, Joyce · TSAROS, Chris · TSCHUDIN, Daniel · TSE, Eileen · TSE, Kathleen · TSE, Susan
TSOUTRELIS, Melita · TUCKER, Darlene · TUCKER, Dave · TUCKER, George · TUCKER, Ian · TUCKER, Judy · TUCKEY,
Sid · TUDDA, Marianna · TUDOS, Jessica · TUFF, Betty · TUFFNAIL, Robert · TUIRA, George · TULICK, Wende
TUMBACH, Delores · TUPPER, Stephen · TURAGLIO, Iris · TURGEON, Brian · TURNBULL, April · TURNBULL, Pauline
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TURNER, Bill · TURNER, Cheryle · TURNER, J im · TURNER, Larry · TURNER, Margaret · TURNER, Nancy · TURNER,
Pat · TURNER, Patrick · TURNER, Robert · TURNER, Trudie · TURNER, William · TURNOUR, Brenda · TURNOUR,
Murray · TURNQUIST, Darol · TUSZ, Kenneth · TVEIT, Marian · TVETER, Or lo · TWANOW, Gordon · TWEED, Virgil
TWETEN, Art · TWIGG, J o h n · TWISSELL, Lori · TYNAN, Jill · TYNAN, Maureen · TYRRELL, Roger · TYSON, Robert
TYTULA, Helen · TYVOLD, Kristin · TZAVARAS, Helena · TZOTZOS, Liza · UFFEN, J · UGUR, Rika · UHRICH, Mike
ULEVOG, Thom · ULINDER, Joyce · ULLMAN-PETRASH, Linda · ULMER, Harry · UMSCHEID, Kevin · UNDERDAHL,
Debbie · UNDERHILL, Barbara · UNDERHILL, D o n n a · UNDERHILL, Ken · UNDERWOOD, Graham · UNGARIAN,
Bjorg · UNGER, Dagmar · UNGER, Mary · UNSWORTH, Jack · UNSWORTH, Jean · UNTERTHINER, Richard
UNVERRICHT, Edwin · UPTON, D o n · UPTON, Sally · URBAN, Victor · URCH, Doris · URQUHART, Barry · URSEL,
Greg · URSENBACH, Mat thew · URTON, Elaine · UTAS, Doreen · UTSUNOMIYA, Teresa · UVA, Gaetano · VAILE, Lisbet
VAILLANCOURT, Michael · VAILLANT, Alphonse · VALENTINE, Edward (Ted) · VALENTINE, Fred · VALENTINE, Martine
VALESTUK, Liz · VALIANI, Arafaat · VALIANT, Ron · VALLEAU, Mac · VALMESTAD, Ole · VAN AKEN, Henry · VAN
BEUSEKOM, Stella · VAN BINSBERGEN, Duco · VAN BINSBERGEN, Margie · VAN BRUNSCHOT, Irene · VAN CAMP,
Hilda · VAN DE SANDE, Bob · VAN DE VEEN, Mark · VAN DEN AKKER, Catherina · VAN DEN BERG, Frans · VAN DER
LEE, Katrina · VAN DER MEER, Lorianne · VAN DER VEEN, Michael · VAN DER VELDEN, Arie · VAN DER VLIET, Roberta
VAN DIEST, Margaret · VAN DIEST, Mark · VAN DONGEN, Kim · VAN DORSSEN, Froukje · VAN ERKEL, Ben · VAN
HARDEVELD, Mariella · VAN HEREWEGHE, Daryl · VAN IDERSTINE, P · VAN LAAR, J o h n · VAN NOORD, Barbara
VAN OYEN, Erika · VAN REMMEN, Gerry · VAN ROSENDAAL, Julie · VAN SPRANG, Darren · VAN SPRANG, Joanne
VAN STADEN, Caroline · VAN STADEN, J o h n · VAN STEINBURG, Joseph · VAN STRAATEN, Bep · VAN STRAATEN,
Tony · VAN TIGHEM, Paul · VAN VEEN, Nancy · VAN VLIET, Alies · VAN VLIET, David · VAN VLIET, Herman · VAN
ZUIDEN, Lowell · VAN, Brent · VAN'T BOSCH, Lynn ·VANCE, Michelle · VANDAL, Carole · VANDAL, Ed · VANDENBOER,
Casey · VANDER LINDEN, Anne · VANDER PYL, Peter · VANDERGRIFT, Gary · VANDERGRIFT, Rose-Mary · VANDERMEY,
Daisy · VANDERSAR, Peter · VANDERTOL, Nellie · VANDERVEER, Al · VANDERWAL, Fay · VANDERWEIDE, Teresa
VANDERZWET, Jane · VANDESCHOOT, Casey · VANHAM, Tony · VANPELT, Kelly · VARALEAU, James · VARGA, D o n
VARGA, Josef · VARNER, Joel · VARNES, Arthur · VASANJI, Shainy · VASAS, Carl · VASILAKOS, Kathryn · VASKA, Rosvita
VASS, Jill · VASS, Michael · VAUDRY, Stuart · VAUGHAN, Debbie · VAXVICK, Linda · VEENSTRA, J o h n · VEILLEUX,
Daniel · VEILLEUX, Diane · VEILLEUX, Linda · VEJPRAVA, G o r d o n · VEJPRAVA, Roy · VEJPRAVA, Shelby · VELCIC,
Boris · VELDHOEN, Cory · VELDMAN, Paulina · VELLETTA, J o h n · VENECHUK, Linnet · VENKATESAN, Doraswamy
VENN, Dale · VENTURO, Maria · VERBICKI, Fabian · VERDIEL, Arlene · VERHEGGE, Kim · VERHEIJE, Andre
VERMAAS, Lydia · VERMETTE, Lou · VERMETTE, Rebeca · VERNA, Rome · VERNER, Dan · VERNER, Irma · VERNER,
Robbie · VERSAEVEL, Emile · VERSTRATEN, Rin · VESEY, Bob · VESTRE, Les · VICCARS, Ginny · VICK, Linda
VICKARYOUS, Justin · VICKARYOUS, Ken · VICKARYOUS, Matthew · VICKERS, Bill · VICKERS, Bob · VICKERS, William
VICTOR, Lou · VIEN, Louise · VIEN, Madeleine · VIEN, Raymond · VIERTELHAUSEN, Shirley · VIGH, Curtis · VIGLIETTI,
Fred · VIGNA, Ralph · VIGON, Jerry · VIGON, Susan · VIGRASS, Sandy · VILLENEUVE, Patricia · VILLENEUVE, Rene
VILOTIJE, Cicic · VINCELLI, Douglas · VINCENT, Michael · VIPOND, Bill · VISSER, Arlene · VISSER, Floyd · VISSER,
Helly · VISSER, Jack · VITEYCHUK, Karen · VIZNOWSKI, Gary · VIZZUTTI, Doris · VODOPIJA, Maria · VOGAN, Mark
VOGEL, Doloris · VOGEL, J o h a n n a · VOGEL, Ken · VOGEL, Margaret · VOGLER, Dar lene · VOGRIN, Leo · VOGRIN,
Lotte · VOITCHOVSKY, Alois · VOLK, Brian · VOLK, Christa · VOLK, Pat · VOLLET, Ken · VON EINSIEDEL, Albert
VON HAGEN, Cindy · VON ROTHEMBURG, Gabriele · VON WEDEL, Karla · VONHOF, Maarten · VOORDOUW, Johanna
VORAMWALD, Andy · VORONINKAITIS, Vida · VORSTERMANS, Frank · VORSTERMANS, Wendy · VOTH, Amelia
VOYER, Jeanne-d'Arc · WADDELL, Delle · WADDELL, Loree · WADDELL, Robert · WADE, Robert · WADEY, Veronica
WAECHTER, Willie · WAGNER, Anne · WAGNER, Brian · WAGNER, Gary · WAGNER, Glenn · WAGNER, Linda · WAGNER,
Margie · WAGNER, Mike · WAHL, Darlene · WAHL, Jim · WAHLUND, Dianne · WAITE, Cathie · WAITE, George · WAITSON,
Maurice · WAKLEY, Lori · WAKS, Charlie · WAKS, Gina · WALBURGER, Ruth · WALDERN, Kevin · WALDO, Cam · WALDO,
Carolyn · WALDORF, Barbara · WALDROFF, Brett · WALDRON, Royd · WALJI, Gulamali · WALJI, Husseinali · WALJI,
Nazir · WALJI, Sul tankhanu · WALKER, Alison · WALKER, Anna · WALKER, Anne · WALKER, Carolyn · WALKER, David
WALKER, Doug · WALKER, Eric · WALKER, Jack · WALKER, Jackie · WALKER, Lois · WALKER, Michael · WALKER,
Suzanne · WALKER, T h o m a s · WALKER, Wendy · WALKUT, Hazel · WALL, Ray · WALL, Shawn · WALLACE, Barbara
WALLACE, Bruce · WALLACE, Carla · WALLACE, Cather ine · WALLACE, Dana · WALLACE, David · WALLACE, Dixie
WALLACE, D o n · WALLACE, Doug · WALLACE, Grant · WALLACE, Jane · WALLACE, Karin · WALLACE, Kim · WALLACE,
Maija-Liisa · WALLACE, Scott · WALLACE, Thomas · WALLINE, Margaret · WALLIS, Hilkka ·WALLS, Lorraine · WALLS,
Trish · WALSH, Aidan · WALSH, Brian · WALSH, Fran · WALSH, Gordon · WALSH, Hugh · WALSH, Judy · WALSH, Yolande
WALT, Gail · WALTERS, Dale · WALTERS, Linda · WALTON, Marjorie · WALYUCHOW, Ashley · WALZ, Curly · WAN,
Lanson · WANAMAKER, Babe · WANAMAKER, Susan · WANDLER, Karen · WANGLER, Eddie · WANKEL, Howard
WANLESS, Wilkie · WANNER, Allyson · WANT, Heidi · WARD, Anne ·WARD, Bob · WARD, Brian · WARD, Cindy · WARD,
Jennifer · WARD, Lucy · WARD, Mike · WARD, Mike · WARD, Richard · WARD, Ronald · WARD, Suzanne · WARD, Tom
WARD, Vivian · WARDEN, Bill · WARDLE, Kelly · WARGA, John · WARING, Marilyn · WARKENTIN, Kimberly · WARMAN,
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Tim · WARNER, J inny · WARNICA, Marie · WARREN, Angela · WARREN, Barb · WARREN, Chuck · WARREN, Darrel
WARREN, Harry · WARREN, Patricia · WARRENDER, Cam · WARRENDER, Liz · WARRENDER, Robert · WARRENDER,
Sally · WARRINER, Susan · WARRINGTON, Steve · WASHBURN, Bill · WASILENKOFF, Nina · WASTLE, Brian
WASYLENKO, Michael · WASYLENKO, Mike · WATAMANIUK, Diana · WATERS, Mark · WATERS, Penelope · WATERS,
Susan · WATERS, Tracy · WATHEN, Dot · WATMOUGH, Garry · WATSON, Blaise · WATSON, Brian · WATSON, Bruce
WATSON, Bud · WATSON, Carla · WATSON, Cathy-Lyn · WATSON, Gary · WATSON, Gwen · WATSON, James · WATSON,
J o a n n e · WATSON, J o h n · WATSON, Les · WATSON, Lindsay · WATSON, Maggie · WATSON, Margaret · WATSON, Marie
WATSON, Marijke · WATSON, Megan · WATSON, Neil · WATSON, Pat · WATSON, Peter · WATSON, Scott · WATSON,
Steve · WATSON, Tiffany · WATSON, Tony · WATSON, Trina · WATSON, Wendy · WATT, Gerald · WATT, Len · WATT,
Lorri · WATT, Lynda · WATT, Marilyn · WATT, Robert · WATT, Walter · WATTON, Jenifer · WAWRYK, Gene · WAY, Ann
WAY, Emma · WAY, Jona · WAY, Marty · WEAR, Evelyn · WEARMOUTH, Bill · WEARMOUTH, Carla · WEARMOUTH,
Jeffrey · WEARMOUTH, Joanne · WEARMOUTH, Scott · WEARMOUTH, Shelley · WEATHERBY, Frank · WEATHERILL,
Brian · WEAVER, Jack · WEAVING, Fran · WEBB, Bruce · WEBB, Butch · WEBB, Duncan · WEBB, Sandra · WEBBER,
Brett · WEBBER, Donalee · WEBBER, Gerry · WEBBER, Patricia · WEBER, Diane · WEBERT, Alton · WEBSTER, Angie
WEBSTER, Brenda · WEBSTER, Craig · WEBSTER, Dean · WEBSTER, Donald · WEBSTER, James · WEBSTER, Marilyn
WEBSTER, William · WEDDELL, David · WEDEKIND, Valerie · WEE, May · WEED, Jim · WEED, Val · WEEKES, Gail
WEEKS, Dianne · WEEKS, Harry · WEEKS, Rob · WEERSTRA, Lois · WEES, Janet · WEES, Jennifer · WEETMAN, Garry
WEGG, Daniel · WEGG, Mardy · WEICKER, Tracy · WEINBERGER, Dwight · WEINHEIMER, Kurt · WEIR, Janet · WEIR,
Kathleen · WEIRUM, Cecilie · WEIRUM, Ingerid · WEISENBURGER,James · WEISS, Doris · WEISS,Jane · WEISSENBORN,
Roger · WELBOURN, Graham · WELCH, Desmond · WELCH, Toni · WELDER, Deborah · WELECHUK, Stuart · WELHAM,
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The XV Olympic Winter Games: Official Report was written and produced in the record-breaking time of six
months. A massive undertaking, preparation was similar in many ways to the fast-track construction method
used to build most of the Olympic sports venues.

The Official Report Team was appointed in March 1988. Planning had commenced a year earlier—over the
summer of 1987, program managers were asked to submit a preliminary report summarizing their departmental
activities. Those reports, submitted in September 1987, formed the basis of many of the final submissions
required of managers by March 31 following the Games.

Pertinent information contained in these reports was electronically scanned and entered into computers.
Research and writing took six weeks. At the same time, researchers were busy compiling information for the
results and appendices. From more than 27 000 photographs taken during the Games, approximately 1200 of
the best images were selected. A design concept incorporating the unique challenges of a fast-track, bilingual
publication was developed, and a printer selected. By the end of May, the manuscript was ready for translation
and typesetting.

Page layout 'dummies' were produced in-house from galley type over a two-month period. Fully paginated
pages, complete with photo keylines, were output on state-of-the-art photo-typesetting equipment for delivery
to the printer. Printing and binding took almost a month.

The Official Report was delivered by a delegation of OCO'88 executives to the International Olympic
Committee at its 94th Session preceding the XXIV Olympic Games in Seoul, Korea.

Additional copies of the XV Olympic Winter Games: Official Report may be obtained from:

Calgary Olympic Development Association
Canada Olympic Park
SS # 1
Calgary, Alberta, Canada
T2M 4N3

The Jasper Printing Group
101, 11504 - 170 Street
Edmonton, Alberta, Canada
T5S 1J7
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Le Rapport officiel des XVes Jeux Olympiques d'hiver a été rédigé et publié en un temps record : six mois. Cette
entreprise considérable a été réalisée rapidement, comme la construction de la plupart des emplacements sportifs.

L'équipe chargée du rapport officiel a été nommée en mars 1988. La planification avait commencé une année
auparavant. En effet, au cours de l'été 1987, on avait demandé aux directeurs un rapport préliminaire résumant les
activités de leur service. Ces rapports, présentés en septembre 1987, étaient une ébauche du produit final que devaient
remettre les directeurs le 31 mars 1988.

Les renseignements pertinents contenus dans ces rapports ont été triés électroniquement et introduits dans des
ordinateurs. Les étapes de recherche et de rédaction ont duré six semaines. Les recherchistes se sont affairés à com-
piler les données pour les résultats et les annexes. Parmi les quelque 27 000 photographies prises pendant les Jeux,
environ 1 200 des meilleures ont été retenues. On a mis au point un concept pour réaliser rapidement une publica-
tion bilingue et choisi l'imprimeur. À la fin du mois de mai, le texte était prêt pour la traduction et la composition.

La maquette a été réalisée sur place à partir des épreuves sur une période de deux mois. Le rapport paginé et
comportant les filets techniques a été produit sur une photocomposeuse perfectionnée et livré à l'imprimeur. L'im-
pression et la reliure ont nécessité presque un mois.

Le Rapport officiel a été remis par des représentants de la direction d'OCO'88 au Comité International Olympi-
que lors de la 94e Session précédant les XXIVesJeux de l'Olympiade à Seoul, en Corée.

Pour obtenir des copies supplémentaires du Rapport officiel des XVes Jeux Olympiques d'hiver, s'adresser à :

Association de développement olympique de Calgary
Parc Olympique Canada
Bureau de poste auxiliaire no 1
Calgary (Alberta) Canada
T2M 4N3

The Jasper Printing Group
101, 11505 - 170e  Rue
Edmonton (Alberta) Canada
T5S 1J7
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Notes on the digitized version of the Official Report of the Organizing Committee for the XVth Winter 
Olympic Games Calgary 1988 

The digital version of the Official Report of the XVth Winter Olympic Games was created with the intention of producing
the closest possible replica of the original printed document. These technical notes describe the differences between the
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